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4,5kg /5,9 kg
’ﬁ] I

LwA = 99,5 dB(A), K = 3 dB(A)

LpA = 86,9 dB(A), K = 3 dB(A)

W < 1,91 m/s?, K =1,5 m/s?

'M

36 V (40 V max.) 36 V (40 V max.)

5,0 Ah
q 144 Wh 180 Wh
[Pk

120 min




ca. 15 min
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Produktbeschreibung

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der
Inbetriebnahme diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch.
Dies ist die Voraussetzung fir
sicheres Arbeiten und stérungsfreie
Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Ll Transport, Lagerung und
Entsorgung in dieser
Betriebsanleitung beachten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!
Zeigt eine unmittelbar gefahrliche

Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche

Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine
schwere Verletzung zur Folge haben
kénnte.

VORSICHT!
Zeigt eine potenziell gefahrliche

Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — eine geringfligige
oder mafige Verletzung zur Folge
haben konnte.

ACHTUNG!

Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben koénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren

Verstandlichkeit und Handhabung.
2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
Dieses Gerat ist verwendbar flr:

= Weg- und Zusammenblasen von Laub,
Gras, Schmutz und Unrat.

[ Aufsaugen von Laub und Gras. Mit
dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn
es vollstdndig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fir den Einsatz
im privaten Bereich bestimmt. Jede andere
Verwendung sowie unerlaubte Um- oder
Anbauten werden als Zweckentfremdung
angesehen und haben den Ausschluss der
Gewahrleistung sowie den Verlust der
Konformitat (CE-Zeichen) und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegenuiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers
zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer
Fehlgebrauch Das Gerat ist nicht fur den
gewerblichen Einsatz in 6ffentlichen Parks,
Sportstatten, Land- und Forstwirtschaft
konzipiert.



ALKO

GEFAHR! m Betreiben Sie das Gerat nicht in der

Explosions- und Brandgefahr Néhe von Krankenhausern,
Aufgesaugte explosive und Altenheimen und &hnlichen
entflammbare Produkte, heiRe Asche, Einrichtungen.

Verbrennungsriickstande ohne offene

Flamme oder glihende Zigaretten

fuhren zu unmittelbarer Explosions- und

Brandgefahr.

m  Saugen Sie keines der o. g.
Produkte oder Ahnliches auf.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr und
Sachschaden

Der starke Luftstrahl des Gerats sowie
der

Larm kénnen bei Personen und Tieren
zu Verletzungen und Panik fuihren. Tiere
kénnen in Panik davonlaufen und
weitere Schaden verursachen. Der
grofRe Larm kann zu Gehoérschaden
fihren.

m Benutzen Sie das Gerat nur, wenn
sich im Arbeitsbereich keine
Personen und Tiere aufhalten.

m Saugen Sie keine Kleintiere auf.

m Halten Sie einen Sicherheitsabstand
ein, bzw. schalten Sie das Gerat
aus, wenn sich Personen oder Tiere
nahern.

442490_a
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Symbol Bedeutung

Am Drehs:halter:

:::\I,(,,I,-'? m  Saugbetrieb
-é-

) ~ m Blasbetrieb
I il
] —

m  Zwischen Saug- und Blasbetrieb
wechseln
WARNUNG!

Verletzungsgefahr
Defekte und auler Kraft gesetzte
Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
kénnen zu schweren Verletzungen
fuhren.
[ Lassen Sie defekte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen reparieren.

[ Setzen Sie Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen nie aufer Kraft.

12

Symbol

@
A\
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(X

Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Nicht in den Lufter fassen!

Gefahr durch rotierende Bauteile.

Vor Wartungsarbeiten

Betriebsanleitung lesen!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Gerat vor Regen und Nasse
schiitzen!



Produm

= Am Drehschalter (Ein/Aus und
Motordrehzahl):
ACHTUNG!
Gefahr von Gerateschaden

Aufgesaugte Flissigkeiten, Aste, Glasstiicke,
scharfkantige Objekte, Metallstlicke, Steine oder andere
Gegenstande beschadigen Bauteile im Gerat. Nasses
Laub bzw. Gras verstopft das Gerat.

m  Saugen Sie keinen der 0. g. Gegenstande auf.

m  Saugen Sie keine Fllssigkeiten sowie nasses Laub
bzw. Gras auf.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Gerats bleibt immer

ein gewisses Restrisiko, das nicht ausgeschlossen werden

kann. Aus Art und Konstruktion des Geréats kénnen die

folgenden potenziellen Gefahrdungen je nach Verwendung

abgeleitet werden:

= Wegschleudern von Schnittgut, Erde und kleinen Steinen.

= Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein Atemschutz
getragen wird.

m  Schadigung des Gehors, wenn kein Gehdrschutz getragen
wird.

m  Korperliche Schaden durch Hand-Arm-Vibrationen, wenn
das Gerat Uber langere Zeit benutzt oder nicht, wie
vorgeschrieben, gewartet wird.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

2.5.2 Bedienzeichen

2.5 Symbole am Geriat

2.5.1 Sicherheitskennzeichen

Produktbeschreibung Symbol Bedeutung

Symbol Bedeutung + m Gerét einschalten und

Motordrehzahl erhéh
Besondere Vorsicht bei der otordrehzant erhohen

Handhabung! m  Gerat ausschalten und
Motodrehzahl verringern

442490 _a 13




An der Ak<usc liene:

+ m  Pluspol

= Minuspol

m Masseanschluss

Vorderer sriff:

& m Herausziehen der Zugése zum
= Entsperren des vorderen
==

Handgriffs
2.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehdren die hier
aufgelisteten Positionen. Prifen Sie, ob alle

Positionen enthalten sind:

Nr. Bauteil
1  Grundgerat
2 Saugrohr
3 Blasrohr mit Flachdise

Nr. Bauteil

14

Fangsack
Tragegurt
Radsatz (2 Stutzrader mit Achse)

Sicherungsschrauben im Beutel (2x,
am Saugrohr befestigt)

Betriebsanleitung

HINWEIS

Der Akku und das Ladegerat sind

nicht im Lieferumfang enthalten
und mussen deshalb extra erworben
werden.

Akku Lithium-lonen 40 V max., 4 Ah
Best.-Nr. Akku 113280, Best.-Nr. Ladegerat

113281

Akku Lithium-lonen 40 V max., 5 Ah
Best.-Nr. Akku 113524, Best.-Nr. Ladegerat

113281

2.7

Produktiibersicht (01) Die

Produktiibersicht gibt einen Uberblick tiber das

Geréat.
Nr.

01/1

01/2

01/3
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10

01/11

Bauteil
Hinterer Handgriff

Drehschalter (Ein/Aus und
Motordrehzahl)

Betriebsartwahlschalter
Tragegurt

Vorderer Handgriff
Saugrohr

Stiitzrader

Blasrohr

Fangsack

Transportgriff am Fangsack

Akku*



ALKO

Sicherheitshinweise

01/12  Ladegerat®

* Nicht im Lieferumfang enthalten.
3 SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!
Lebensgefahr und Gefahr

schwerster Verletzungen!

Unkenntnis der Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen kann zu
schwersten Verletzungen und sogar
zum Tod fhren.

= Beachten Sie alle
Sicherheitshinweise und
Bedienanweisungen dieser
Betriebsanleitung sowie der
Betriebsanleitungen, auf die
verwiesen wird, bevor Sie das Gerat
benutzen.

= Bewahren Sie alle mitgelieferten
Dokumente fiir die zukdnftige
Verwendung auf.

3.1 Sicherheitshinweise fiir
Akku-Laubblaser
Bediener

m Lesen Sie diese
Sicherheitshinweise
aufmerksam. Machen Sie
sich mit den Bedienund
Einstellelementen und der
bestimmungsgemalien
Verwendung des Gerats
vertraut.

m Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
daruber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an

442490_a

Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus
resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder durfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und
Benutzerwartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

m Personen mit sehr starken

und komplexen
Einschrankungen kénnen
Bedurfnisse Uber die hier
beschriebenen Anweisungen
hinaus haben.

m Niemals Kindern oder mit

diesen Anweisungen nicht
vertrauten Personen
erlauben, das Gerat zu
benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken
moglicherweise das Alter des
Bedieners.

m Gerat nicht unter Einfluss von

Alkohol, Drogen oder
Medikamenten bedienen.

15




m Der Benutzer ist flr Unfalle
mit anderen Personen und
deren Eigentum selbst
verantwortlich.

Vorbereitung

m Prifen Sie immer vor dem
Betrieb, ob
Schutzeinrichtungen und -
abdeckungen beschadigt
sind, fehlen oder falsch
angebracht sind. Beschadigte
Schutzeinrichtungen und -
abdeckungen sind zu
ersetzen, fehlende
Schutzeinrichtungen und -
abdeckungen sind richtig
anzubringen.

16



Sicherheitshinweise

ALKO

m Nehmen Sie das Gerat
niemals in Betrieb wahrend
sich Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere, in
unmittelbarer Nahe
aufhalten.

m Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Gegenstande
aus dem Arbeitsbereich, z.
B. Aste, Glas- und
Metallstiicke, Steine.

Betrieb

m Tragen Sie immer eine
Schutzbrille und festes
Schuhwerk, wenn Sie mit
dem Gerat arbeiten.

m Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht bei schlechten
Witterungsverhaltnissen,
insbesondere bei
aufziehenden Gewittern.

m Verwenden Sie das Gerat nur
bei Tageslicht oder gutem
kunstlichen Licht.

m Verwenden Sie das Gerat
niemals, wenn
Schutzeinrichtungen und -
abdeckungen beschadigt
oder nicht vorhanden sind.

m Trennen Sie das Gerat immer
von der Stromversorgung,

d. h. herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen:

immer, bevor das Gerat
unbeaufsichtigt gelassen
wird
vor dem Beseitigen von
Blockierungen im Gerat

bevor Sie das Gerat
uberprufen, reinigen oder
an ihm arbeiten
immer, wenn das Gerat
ungewodhnlich zu vibrieren
beginnt
m Stellen Sie stets sicher, dass
die Luftungsoffnungen am
Gerat frei von Fremdkorpern
sind.
m Suchen Sie nach dem Kontakt
mit gefahrlichen Gegenstanden
und Fremdkorpern nach
Beschadigungen am Gerat.
Lassen Sie das Gerat reparieren,
wenn es beschadigt wurde.
Instandhaltung und
Aufbewahrung

m Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung, d. h. ewvtl.
Einschaltsperre betatigen,
herausnehmbare Akkus oder
Batterien entfernen, bevor
Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten
durchgefuhrt werden.

m Tragen Sie bei Wartungs-,
Pflege- und

442490 a
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Sicherheitshinweise

Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe.

m Es sind nur die vom Hersteller
empfohlenen Ersatz- und
Zubehorteile zu verwenden.

m Uberpriifen und warten Sie das
Gerat regelmafig. Das Gerat
darf nur von einer ALKO
Servicestelle instand gesetzt
werden.

m Bewahren Sie das Gerat fur
Kinder unerreichbar auf, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

m Nur bei Tageslicht oder sehr
hellem kiunstlichen Licht
arbeiten.

m Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Produkte und
Gegenstande aus dem
Arbeitsbereich, z. B. explosive
und entflammbare Produkte,
heil3e Asche,
Verbrennungsruckstande,
gliihende Zigaretten, Aste,
Glasstucke, scharfkantige
Objekte, Metallstlicke, Steine.

m Das Gerat nur auf festem und
ebenem Untergrund und nicht
in steilen Schraglagen
betreiben.

m Auf Standsicherheit achten.

m Bewegen Sie sich bei der
Arbeit vorsichtig und langsam.
Rennen Sie nicht. Achten Sie

m Bei Arbeiten am Hang:

Niemals an einem glatten
und rutschigen Abhang
arbeiten.

Immer auf sicheren Stand
achten.

Immer das Laub nahe am
Boden blasen.

Niemals Hang aufwarts
arbeiten.

3.1.2 Sicherheit von
Personen, Tieren und
Sachwerten

m Benutzen Sie das Gerat nur
fur diejenigen Arbeiten, fur
die es vorgesehen ist. Ein
nichtbestimmungsgemaler
Gebrauch kann zu
Verletzungen fuhren sowie
Sachwerte schadigen.

m Sie sind fur Unfalle und
Gefahrdungen anderer
Personen oder lhres
Eigentums verantwortlich.

m Schalten Sie das Gerat nur
ein, wenn sich im
Arbeitsbereich keine
Personen und Tiere
aufhalten.

18



Sicherheitshinweise

ALKO

m Halten Sie einen
Sicherheitsabstand zu

Personen und Tieren ein, bzw.

schalten Sie das Gerat aus,

auf Hindernisse.
wenn sich Personen oder
Tiere nahern.

m Richten Sie das Blasrohr
niemals auf Umstehende
oder Tiere.

m Blasen Sie Abfalle niemals in
die Richtung von
Umstehenden oder
Haustieren.

m Halten Sie wahrend des
Betriebs Ihre Augen und
Ohren vor der Saugoffnung
fern.

m Fassen Sie nie in die
Ansaugund Luftungsgitter,
wenn der Motor lauft. Durch
rotierende Gerateteile
konnen Verletzungen
entstehen.

m Schalten Sie das Gerat
immer aus, wenn Sie es
nicht bendtigen, z. B. beim
Wechsel des
Arbeitsbereiches, bei
Wartungs- und
Pflegearbeiten.

m Schalten Sie das Gerat bei
einem Unfall sofort aus, um
weitere Verletzungen und
Sachschaden zu vermeiden.

m Betreiben Sie das Gerat nie
mit abgenutzten oder
defekten Teilen. Abgenutzte
oder defekte Gerateteile
konnen schwere
Verletzungen verursachen.

m Bewahren Sie das Gerat
aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

m Schalten Sie das Gerat vor
dem Uberqueren von
Kieswegen aus.

m Legen Sie das eingeschaltete
Gerat nicht auf Kies ab.

3.1.3 Geratesicherheit
m Benutzen Sie das Gerat nur
unter folgenden Bedingungen:

Das Gerat ist nicht
verschmutzt, insbesondere
nicht mit Benzin und Ol.
Das Gerat weist keine
Beschadigungen,
insbesondere der
Schutzgitter, auf.
Alle Bedienelemente
funktionieren.

442490 a
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Alle fur die jeweilige
Betriebsart vorgesehenen
Zubehorteile sind am Gerat
montiert.

m Uberlasten Sie das Gerat
nicht. Es ist fur leichte Arbeiten
im privaten Bereich bestimmit.
Uberlastungen fiihren zur
Beschadigung des Gerates.

m Saugen Sie keine Aste,

Glasstuicke, scharfkantigen
Objekte, Metallstlicke, Steine
oder andere Gegenstande auf.
Diese beschadigen das
Hackselmesser sowie den
Rotor.

m Blockieren Sie beim Betrieb nie

die Ansaug- und
Luftungsgitter, um eine
Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

Sicherheitshinweise
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Sicherheitshinweise

ALKO

m Schalten Sie das Gerat sofort
aus, wenn der Motor beginnt,

unnormal und stark zu vibrieren.

In diesem Fall liegt ein
Geratefehler vor.

m Betreiben Sie das Gerat nie mit

abgenutzten oder defekten

Teilen. Tauschen Sie defekte

Teile immer gegen Original-
Ersatzteile des Herstellers
aus. Wird das Gerat mit
abgenutzten oder defekten
Teilen betrieben, kdnnen
gegenuber dem Hersteller
keine Garantieanspriche
geltend gemacht werden.

3.2 Vibrationsbelastung

m Gefahr durch Vibration Der
tatséchliche
Vibrationsemissionswert bei
der Geréatebenutzung kann
vom angegebenen Wert des
Herstellers abweichen.
Beachten Sie vor bzw.
wahrend der Benutzung
folgende Einflussfaktoren:

Wird das Gerat
bestimmungsgemafn
verwendet?

Wird das Material auf die
richtige Art und Weise

geschnitten bzw. verarbeitet?

ist das richtige
Schneidwerkzeug
eingebaut?

Sind die Haltegriffe und ggf.
optionale Vibrationsgriffe
montiert, und sind diese
fest mit dem Gerat
verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur
mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale
Drehzahl, um Larm und
Vibrationen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaller
Benutzung und Wartung
kdonnen sich der Larm und die
Vibrationen des Gerats
erhdhen. Dies fuhrt zu
Gesundheitsschaden.
Schalten Sie in diesem Fall
das Gerat sofort aus und
lassen Sie es von einer
autorisierten Service-
Werkstatte reparieren.

Der Belastungsgrad durch
Vibration ist von der
durchzuflihrenden Arbeit bzw.
der Verwendung des Gerats
abhangig. Schatzen Sie ihn
ab und legen Sie
entsprechende Arbeitspausen
ein. Dadurch verringert sich

a die Vibrationsbelastung Uber

442490_a
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Befindet sich das Gerat in
einem ordentlichen
Gebrauchszustand?

Ist das Schneidwerkzeug
ordentlich gescharft bzw.

die gesamte Arbeitszeit
wesentlich.

Der langere Gebrauch des
Gerats setzt den Bediener
Vibrationen aus und kann
Kreis-

22



Sicherheitshinweise
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laufprobleme ("weilder
Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern,
Handschuhe tragen und die
Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilden
Fingers" erkannt wird, sofort
einen Arzt aufsuchen. Zu
diesen Symptomen gehdren:
Gefuhllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken,
Schmerz, Nachlassen der
Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut.
Normalerweise betreffen
diese Symptome die Finger,
die Hande oder den Puls. Bei
niedrigen Temperaturen
erhoht sich die Gefahr.

m Legen Sie wahrend Ihres
Arbeitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre
Arbeit so, dass der Einsatz
von Geraten, die starke
Vibrationen erzeugen, Uber
mehrere Tage verteilt wird.

m Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine
Hautverfarbung wahrend der
Benutzung des Gerats an
lhren Handen feststellen,

442490_a

unterbrechen Sie sofort die
Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende
Arbeitspausen kann es zu
einem Hand-Arm-
Vibrationssyndrom kommen.

m Minimieren Sie lhr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat
entsprechend den
Anweisungen in der
Betriebsanleitung.

m Falls das Gerat haufig
verwendet wird, kontaktieren
Sie lhren Fachhandler um
Antivibrationszubehor (z. B.
Griffe) zu erwerben.

m Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten.
Legen Sie in einem
Arbeitsplan fest, wie die
Vibrationsbelastung begrenzt
werden kann.

3.3 Sicherheitshinweise zum
Akku

Dieser Abschnitt nennt alle

grundlegenden

Sicherheitshinweise, die bei der

Benutzung des Akkus zu
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beachten sind. Lesen Sie diese

Hinweise!

m Den Akku vor allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug (z. B.
Wartung, Werkzeugwechsel),
vor dem Transport und vor

der Lagerung aus dem
Elektrowerkzeug entfernen.

m Akku nur bestimmungsgeman
nutzen, d. h. fur
akkubetriebene Gerate der
Firma AL-KO.

Sicherheitshinweise
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Sicherheitshinweise mm

Akku nur mit dem vorgesehenen  schen Gegenstanden

AL-KO Ladegerat aufladen. fernhalten, um die Kontakte

m Neuen Akku erst aus der nicht zu Uberbricken (Z. B.
Originalverpackung Buroklammern, Munzen,
auspacken, wenn er SChli,'Issel, Nagel, SChranen).
verwendet werden soll. Den Akku nicht mit spitzen

Gegenstanden (z. B.
Schraubendreher) bearbeiten.
Ein dadurch hervorgerufener
interner Kurzschluss kann zu
Uberhitzung, Brand oder
Explosion des Akkus flhren.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und
Kurzschlussgefahr.
Bei unsachgemalder Nutzung
a und beschadigtem Akku
kénnen Dampfe und
Elektrolytflissigkeit austreten.
Den Raum ausreichend luften

m Den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollstandig aufladen
und daflr stets das
angegebene Ladegerat
verwenden. Die Angaben in
dieser Betriebsanleitung zum
Aufladen des Akkus einhalten.

m Betreiben Sie den Akku nicht in
explosions- und
brandgefahrdeten
Umgebungen.

m Setzen Sie den Akku beim
Betreiben mit dem Gerat nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.

m Den Akku vor Hitze, Ol und . und bei Beschwerden einen
Feuer schitzen, damit er nicht Arzt aufsuchen.
beschadigt wird und keine Bei Kontakt mit
Dampfe und Elektrolytfliissigkeit diese
Elektrolytflussigkeiten austreten grindlich abwaschen und
kénnen. Es besteht Augen sofort grundlich
Explosionsgefahr! ausspulen. Danach einen Arzt

m Den Akku nicht stoRRen oder aufsuchen.
werfen. Dieser Akku darf nicht von

m Den Akku nicht verschmutzt oder  unbefugten Personen benutzt
nass benutzen. Vor werden, es sei denn, sie
Verwendung den Akku mit werden durch eine flr ihre

m Sicherheit zustandige Person
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einem trockenen, sauberen beaufsichtigt oder sie
Tuch reinigen und trocknen. erhielten von ihr

m Den geladenen und nicht Anweisungen, wie der Ak-
benutzten Akku von metalli-
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Sicherheitshinweise

ALKO

ku zu benutzen ist. Unbefugte

Personen sind z. B.:
Personen (einschlieflich
Kinder) mit
eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen
Fahigkeiten.
Personen, die keine
Erfahrung und/oder kein
Wissen Uber den Akku
besitzen.

m Kinder mussen beaufsichtigt
und unterwiesen werden,
damit sie nicht mit dem Akku
spielen.

m Den Akku nicht auf Dauer im
Ladegerat belassen. Akku
zur langeren Aufbewahrung
aus dem Ladegerat
entfernen.

m Den Akku aus den
betriebenen Geraten
entfernen, wenn diese nicht
benutzt werden.

m Den unbenutzten Akku
trocken und an einem
abgeschlossenen Ort lagern.
Vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung
schutzen. Unbefugte
Personen und Kinder dirfen

442490_a

keinen Zugriff auf den Akku
haben.

3.4 Sicherheitshinweise zum
Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits- und
Warnhinweise, die bei der
Benutzung des Ladegerates zu
beachten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!
m Benutzen Sie das Ladegerat
nur bestimmungsgemaln, d.
h. zum Laden des
vorgesehenen Akkus. Nur
Original Akkus von AL-KO mit
dem Ladegerat laden.

m Vor jeder Nutzung das
gesamte Ladegerat sowie
insbesondere das Netzkabel
und den Akkuschacht auf
Beschadigungen prufen. Das
Ladegerat nur in
einwandfreiem Zustand
benutzen.

m Betreiben Sie das Ladegerat
nicht in explosions- und
brandgefahrdeten
Umgebungen.

m Betreiben Sie das Ladegerat
nur in Innenraumen und
setzen Sie es nicht Nasse
und Feuchtigkeit aus.
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m Das Ladegerat immer auf eine
gut bellftete und nicht
brennbare Flache stellen,
weil es sich beim
Ladevorgang erwarmt. Die
Ldftungsschlitze freihalten
und das Ladegerat nicht
abdecken.

m Vor dem Anschliel3en des
Ladegerates in Erfahrung
bringen, ob die in den
technischen Daten genannte
Netzspannung verfugbar ist.
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m Das Netzkabel nur zum
Anschliel3en des Ladegerates
verwenden, nicht
zweckentfremden. Ladegerat
nicht am Netzkabel tragen,
und den Netzstecker nicht
durch Ziehen am Netzkabel
aus der Steckdose ziehen.

m Das Netzkabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten
schutzen, damit es nicht
beschadigt wird.

m Ladegerat und Akku nicht
verschmutzt oder nass
benutzen. Vor Verwendung
das Ladegerat und den Akku
reinigen und trocknen.

m Ladegerat und Akku nicht
offnen. Es besteht
Stromschlagund
Kurzschlussgefahr.

m Lassen Sie das Ladegerat zu
Ihrer Sicherheit nur von
qualifiziertem Fachpersonal
und mit Original-Ersatzteilen
reparieren.

m Unbenutztes Ladegerat trocken
und an einem
abgeschlossenen Ort lagern.
Unbefugte Personen und
Kinder durfen keinen Zugriff
auf das Ladegerat haben.

Montage

4 MONTAGE

WARNUNG!
Gefahren durch unvollstindige
Montage!
Der Betrieb eines unvollstandig
montierten Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
m Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!
= Den Akku erst in das Gerat
einsetzen, wenn es vollstandig
montiert ist!
= Vor dem Einschalten alle
Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen priifen, ob sie
vorhanden und funktionsféhig sind!
4.1 Blas- und Saugrohr zusammenstecken
(02)
Blas- und Saugrohr missen zuerst miteinander
kombiniert werden. Die Flachdiise (02/1) des
Blasrohrs und die Ansaugéffnung (02/2) des
Saugrohrs missen in dieselbe Richtung zeigen.
1. Blasrohr wie folgt am Saugrohr
ansetzen:

= Die metallische Fiihrungsplatte (02/3)
des Blasrohrs und die Fiihrung (02/4)
des Saugrohrs mussen sich
voreinander befinden.

m  Der Haken (02/5) des Blasrohrs und der
Gegenhaken (02/6) des Saugrohrs
mussen sich voreinander befinden.

2. Blas- und Saugrohr bis zum Einrasten

gegeneinander schieben (02/a).

4.2 Radsatz anstecken (03)

1. Radsatz (03/1) bis zum Einrasten in das Lager
(03/2) stecken (03/a).

4.3 Blas-/Saugrohr-Kombination am
Grundgerét befestigen (04)

1. Blas-/Saugrohr-Kombination (04/1) bis zum
Anschlag des Grundgerats einstecken (04/a)
und festhalten.

2. Erste Sicherungsschraube (04/2) einstecken
und locker eindrehen.

3. Zweite Sicherungsschraube (04/3) einstecken
und locker eindrehen.

4. Beide Sicherungsschrauben festdrehen.

Inbetriebnahme

442490 a
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Fangsack befestigen (05)

Transportgriff (05/1) des Fangsacks (05/2)
auf den Auswurfstutzen (05/3) stecken (05/
a).

Transportgriff soweit nach oben schieben,
bis der Haken (05/4) am Transportgriff und
der Haken (05/5) am Grundgerat einrasten.
Hinweis: Sie kénnen den Fangsack nach
Drticken der Entsperrzunge (05/6) wieder
abnehmen.

Die beiden Osen des Fangsacks in die
Haken (05/7) des Blasrohrs einhangen.

4.5 Tragegurt (optional) anbringen und

einstellen (06)

1. Tragegurt anbringen:

5
51

m  Den Tragegurt (06/1) so am Gerat
ausrichten, dass sich die Schnalle
(06/2) vor dem Bediener und das
Schulterpolster (06/3) auf der Schulter
des Bedieners befinden werden.

m Die Karabinerhaken (06/4) des
Tragegurts in die Osen (06/5) am
Grundgerat einhangen.

Lénge des Tragegurts einstellen:

m  Gesamtes Gerat am Tragegurt Uber die
Schulter hangen. Die Schnalle muss
sich vor dem Bediener und das
Schulterpolster auf der Schulter
befinden.

m  Schnalle soweit verschieben, bis die
Stutzrader den Boden beriihren.

Vorderen Handgriff einstellen (07)
Zugose (07/1) herausziehen (07/a).

Vorderen Handgriff (07/2) in die
gewunschte Position drehen (07/b).

INBETRIEBNAHME
Akku laden (08)

VORSICHT!

A Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats
besteht Brandgefahr, wenn es auf
leicht brennbaren Untergrund gestellt
und nicht ausreichend belliftet wird.

m Betreiben Sie das Ladegerat
immer auf nicht-brennbarem
Untergrund bzw. in nicht-
brennbarer Umgebung.

m Falls vorhanden: Halten Sie die
Luftungsschlitze frei.

HINWEIS

Der Akku und das Ladegerat sind
nicht im Lieferumfang enthalten.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku kann in
jedem beliebigen Ladezustand geladen werden.
Eine Unterbrechung des Ladens schadet dem
Akku nicht.

HINWEIS

Fur detaillierte Informationen die

separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat beachten.

Siehe:

Betriebsanleitung 441630 "Li-lon Akku B150
Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

Betriebsanleitung 441633 "Ladegerat C130

Li fir Akkus B150 Li (B05-3640), B200 Li

(B05-3650)"
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6 BEDIENUNG

WARNUNG!
Gefahren durch unvolistindige
Montage!

Der Betrieb eines unvollstandig

montierten Gerats kann zu schweren

Verletzungen fiihren.

m Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

m  Den Akku erst in das Gerat
einsetzen, wenn es vollstandig
montiert ist!

= Vor dem Einschalten alle
Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen priifen, ob sie
vorhanden und funktionsfahig sind!

6.1 Ladezustand des Akkus ermitteln

(09) Auf der Vorderseite des Akkus befindet sich

ein Bedienfeld mit einem Drucktaster (09/1) und

LED-Ladezustandsanzeigen (09/2 bis 09/5).

1. Auf den Drucktaster (09/1) dricken. Die
Ladezustandsanzeigen leuchten in
Abhangigkeit vom Ladezustand des Akkus.

2. Ladezustand ablesen:

Leuchtende Ladezustand des Akkus

LEDs

Griin (09/2) Akku ist voll geladen.

Leuchtende Ladezustand des Akkus

LEDs

Griin (09/3)
und (09/4)

Akku ist zu Uber 50 %
geladen.

Griin (09/4) Akku ist zu weniger als 50 %

geladen.

Rot (09/5) Akku ist komplett entladen

oder Akku wurde Uberhitzt/
unterkuhlt.

6.2 Akku einsetzen und herausziehen (10)

Akku einsetzen

1. Akku (10/1) auf die Akkuschiene (10/2)
schieben (10/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (10/3) driicken und
gedrickt halten.

2. Akku herausziehen (10/b).

6.3 Blas- oder Saugbetrieb einstellen (11)
1. Betriebsartwahlschalter (11/1) bis zum

Einrasten auf das Symbol der gewlinschten
Betriebsart drehen (11/a):

m Blasbetrieb (11/2)
m  Saugbetrieb (11/3)

6.4 Gerat ein-/ausschalten und betreiben

(12 - 14)
VORSICHT!
Verletzungsgefahr und
Sachschéaden

Durch den Luftstrahl und das

weggeblasene Material kdnnen

Personen oder Tiere verletzt und

beschmutzt werden.

= Achten Sie unbedingt darauf, dass
durch den Luftstrahl und das
weggeblasene Material keine
Personen oder Tiere beeintrachtigt
sowie Gegenstande beschadigt
werden.

m Beachten Sie die Windrichtung.

HINWEIS
Arbeiten Sie nie gegen den Wind,

damit Sie und hinter lhnen stehende
Personen nicht beschmutzt werden.

Gerit einschalten (12)
1. Optional: Gerat Uiber die Schulter hangen und

einen sicheren Stand einnehmen.
Bedienung

Drehschalter (12/1) zum Einschalten kraftig
nach vorne drehen (12/a), und nach dem
Klicken weiter drehen (12/b) bis die
gewlnschte Blas- oder Sauggeschwindigkeit
erreicht ist.

Arbeiten im Blasbetrieb (13)

HINWEIS
Die beste Blasleistung wird erzielt,

wenn das Gerat nicht direkt am
Boden, sondern etwas entfernt vom
Boden und mdglichst in einem flachen
Winkel betrieben wird.

1. Gerat am vorderen Handgriff anheben und

nach links und rechts schwenken. Bei Bedarf

442490 a
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kénnen Sie das Gerat auf den Stiitzradern
abstellen.

Wahrend der Arbeit die Blasgeschwindigkeit
an das wegzublasende Material anpassen:

= niedrige Motordrehzahl: fir leichtes,
trockenes Material, z. B. Spane, Koérner
und Schmutz

m  mittlere Motordrehzahl: fir Material
mittlerer GroRe und Gewicht, z. B.
trockenes Laub, Rasenschnitt

(] hohe Motordrehzahl: fiir schweres oder
nasses Material, z. B. nasses Laub

Arbeiten im Saugbetrieb (14)

T GEFAHR!

Explosions- und Brandgefahr
Aufgesaugte explosive und
entflammbare Produkte, heile Asche,
Verbrennungsriickstande ohne offene
Flamme oder gliihende Zigaretten
fihren zu unmittelbarer Explosions- und
Brandgefahr.
= Saugen Sie keines der o. g.

Produkte oder Ahnliches auf.

ACHTUNG!

Gefahr von Gerateschaden
Aufgesaugte Fliissigkeiten, Aste,
Glasstticke, scharfkantige Objekte,
Metallstiicke, Steine oder andere
Gegenstande beschadigen Bauteile im
Gerat. Nasses Laub bzw. Gras verstopft
das Gerat.

m Saugen Sie keinen der o. g.
Gegenstande auf.
m  Saugen Sie keine FlUssigkeiten sowie
nasses Laub bzw. Gras auf.
Wartung und Pflege

HINWEIS

Die beste Saugleistung wird erzielt,

wenn das Gerat direkt am Boden
bzw. auf den Radern steht und das
Gerat in einem moglichst steilen Winkel
von ca.
75 Grad betrieben wird.

HINWEIS
Saugen Sie keine Kleintiere auf.

1. Gerat am vorderen Handgriff anheben und
nach links und rechts schwenken. Bei
Bedarf kdnnen Sie das Gerat auf den
Stutzradern abstellen.

2. Wahrend der Arbeit:

m  Gerat mit mittlerer/hoher Motordrehzahl
betreiben.

m  Einsaugdéffnung des Saugrohrs nur
wenige Zentimeter Uber dem Boden
halten.

m  Fangsack nicht vollstandig fillen. Bei
vollstandig gefllltem Fangsack
verringert sich die Saugleistung.

3. Nach Aufsaugen eines gefahrlichen
Gegenstands:

m  Gerat sofort ausschalten.
m  Akku herausziehen.

m Den Gegenstand aus dem Gerat
entfernen sowie den Fangsack
entleeren (siehe Kapitel 6.5 "Fangsack
entleeren (15)", Seite 23).

m  Kontrollieren, ob das Gerat beschadigt
wurde.

Gerat ausschalten (12)

1. Drehschalter nach hinten drehen (12/c), bis
ein Klicken zu horen ist. Das Gerat ist
ausgeschaltet.

2. Beilangerer Betriebspause oder wenn das
Gerat unbeaufsichtigt ist:

m  Akku herausziehen (siehe Kapitel 6.2
"Akku einsetzen und herausziehen
(10)", Seite 22).

m Fangsack entleeren (siehe Kapitel 6.5
"Fangsack entleeren (15)", Seite 23).

6.5 Fangsack entleeren (15) Zum
entleeren des Fangsackes bestehen zwei
Méoglichkeiten.

Einmal durch ablegen des Geréates:

1.

Gerat ausschalten und ablegen (siehe Kapitel
6.4 "Gerét ein-lausschalten und betreiben (12
- 14)", Seite 22).

Fangsack (15/1) abnehmen:

m Beide Osen (15/2) des Fangsacks aus
den Haken aushangen.

Entsperrzunge (15/3) nach unten dricken.

Transportgriff (15/4) nach unten driicken
und Fangsack abnehmen.
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3. Am Abwurfort: ReiBverschluss (15/5) des
Fangsacks 6ffnen und den Inhalt
herausschitteln. ReilBverschluss wieder
schlieRen.

4. Fangsack wieder am Gerat befestigen (siehe
Kapitel 4.4 "Fangsack befestigen (05)", Seite
21).

Die zweite Moglichkeit ist mit dem Gerat zum
Abwurfort gehen und folgende Schritte
durchfiihren.

1. Gerat ausschalten (siehe Kapitel 6.4 "Geréat
ein-/ausschalten und betreiben (12 - 14)",
Seite 22).

2. Am Abwurfort: Reil3verschluss (15/5) des
Fangsacks 6ffnen und den Inhalt
herausschdtteln. ReilRverschluss wieder
schlielRen.

7 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!

Gefahr von Schnittverletzungen
Gefahr von Schnittverletzungen beim
Hineingreifen in scharfkantige und sich
bewegende Gerateteile sowie in
Schneidwerkzeuge.

m Schalten Sie vor Wartungs-,
Pflegeund Reinigungsarbeiten
immer das Gerat aus. Entfernen Sie
den Akku.

m Tragen Sie bei Wartungs-,
Pflegeund Reinigungsarbeiten
immer Schutzhandschuhe.

7.1 Wartungsplan

Die folgenden Hinweise beziehen sich auf
normale Einsatzverhaltnisse. Bei besonderen
Bedingungen, wie z. B. besonders langer,
taglicher Arbeitszeit oder sehr schmutzigem
Arbeitsbereich, missen die angegebenen
Wartungsintervalle entsprechend verkirzt
werden. Beim Austausch von Teilen durfen nur
OriginalErsatzteile verwendet werden.

442490 a
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VORSICHT!
Verletzungsgefahr

VA

HINWEIS

Wenden Sie sich bei Stérungen, die
nicht in dieser Tabelle aufgeflhrt sind

Scharfkantige und sich bewegende

Gerateteile kdnnen zu Verletzungen

fUhren.

oder nicht selbst behoben werden kénnen, an

unseren Kundendienst.

m Tragen Sie bei Wartungs-, Pflegeund
Reinigungsarbeiten immer

Schutzhandschuhe!

Storung

Gerat blast bzw. saugt nicht.

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit
Unterbrechungen.

Motor schaltet sich aus.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

34

Ursache

Verstopfung im ieréat

Akku ist leer.

Akku fehlt oder
A nicht richtig.

kku sitzt

Akku ist zu kalt oder zu heif3.

Drehschalter ist lefekt.

Drehschalter ist lefekt.

Motorschutzschalter hat ab-
geschaltet.

Luftungso6ffnung n sind ver-
schmutzt.

Akku ist entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Beseitigung
Verstopfung beseitigen.

Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abklhlen
lassen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.
AL-KO Servicestelle aufsuchen.
Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

Akku laden.
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Lebensdauer de Akkus ist

abgelaufen.
Intervall Bauteile
Vor Arbeitsbeginn m  Gesamtes Gerat
= Bedienelemente
Nach der téglichen Arbeit m  Gesamtes Gerat
= Fangsack
Bei unzureichender Funktion = Drehschalter

Wenn defekt ]
n

Betriebsartwahlschalter
Alle Gerateteile
Fangsack

Sicherheitsaufkleber

* Darf nur von lhrem Héndler oder einer autorisierten
Service-Werkstétte durchgefiihrt werden.

8 HILFE BEI STORUNGEN

442490_a

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehdr vom Hersteller
verwenden.

Hilfe bei Stérungen
Durchzufiihrende Arbeiten
Sicht- und Zustandsprufung
Funktionsprifung
Reinigen

Reinigen und trocknen, wenn
feucht

Ersetzen
Ersetzen
Ersetzen
Ersetzen

Ersetzen
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Transport
Storung Ursache

Akku Iasst sich nicht laden.
verschmutzt.

Akku oder Ladegerat sind

defekt.

Akku ist zu heil3.

9 TRANSPORT
Flhren Sie vor dem Transport folgende
MaRnahmen durch:

1. Geréat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgeman verpacken (s. u.).

HINWEIS

Die Nennenergie des Akkus betragt
mehr als 100 Wh! Deshalb die
nachfolgenden Transporthinweise
beachten!
Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem
Gefahrgutrecht, kann jedoch unter
vereinfachten Bedingungen transportiert
werden:

m  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der StraRe
transportiert werden, sofern dieser
einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient.

m  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport
in Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit
durchflihren (z. B. Lieferungen von und zu
Baustellen oder Vorfiihrungen), kdnnen
diese Vereinfachung ebenfalls in Anspruch
nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend
Vorkehrungen getroffen werden, um ein
Freiwerden des Inhalts zu verhindern. In
anderen Fallen sind die Vorschriften des
Gefahrgutrechts zwingend einzuhalten! Bei
Nichtbeachtung drohen dem Absender und ggf.
dem Beférderer empfindliche Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und
Versand
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Akkukontakte sind

Beseitigung

Akkukontakte mit trockenem Lappen
reinigen. Akkukontakte nicht mit
metallischem Gegenstand
Uberbricken!

Ersatzteile bestellen. AL-KO
Servicestelle aufsuchen.

Akku abkulhlen lassen.

m  Lithium-lonen-Akkus nur im
unbeschadigtem Zustand transportieren
bzw. versenden!

m  Zum Transport des Akkus ausschlieBlich
den Original-Karton oder einen geeigneten
Gefahrgutkarton (nicht erforderlich bei
Akkus mit weniger als 100 Wh
Nennenergie) verwenden.

m Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

m  Den Akku innerhalb der Verpackung vor
Verrutschen sichern, um Beschadigungen
am Akku zu verhindern.

m Die korrekte Kennzeichnung und
Dokumentation der Sendung beim Transport
bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder
Spedition) sicherstellen.

= Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister moglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahrgut-

Fachmanns zur Vorbereitung des Versands. Auch

eventuelle weiterflihrende nationale Vorschriften

beachten.

10 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich
reinigen und — falls vorhanden — alle
Schutzabdeckungen anbringen. Gerat an einem
trockenen, abschlieBbaren Platz und aufRerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahren.

10.1 Gerit lagern

Wenn Sie das Gerat langer als 2 — 3 Monate nicht
benutzen mochten, sind die folgenden Arbeiten
notwendig, um Beschadigungen zu vermeiden:
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1. Gerat ausschalten und Akku herausziehen.
2. Gerat reinigen:

m  Gesamtes Gerat und die Zubehorteile mit
einem Putzlappen abwischen. Benutzen
Sie kein Benzin oder andere
Lésungsmittel!

m Fangsack ausschutteln. Anhaftendes,
eingesaugtes Material mit einem
Handfeger entfernen.

Fangsack trocknen, wenn er feucht ist.
Schmutz aus allen Gerate6ffnungen und
Rohren entfernen.
3. Gerat an einem moglichst trockenen Ort
aufbewahren.

10.2 Akku und Ladegerit lagern

f GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und
Branden!
Personen werden getétet oder schwer
verletzt, wenn der Akku explodiert, weil
er vor offenen Flammen oder
Hitzequellen gelagert wurde.
m Lagern Sie den Akku kiihl und
trocken, jedoch nicht vor offenen
Flammen oder Hitzequellen.

HINWEIS

Der Akku ist beim Aufladen aufgrund
der automatischen Erkennung des
Ladezustandes vor Uberladen geschiitzt
und kann somit einige Zeit, jedoch nicht
auf Dauer, mit dem Ladegerat
verbunden verbleiben.
= Den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort
lagern bei der vorgeschriebenen
Lagertemperatur (siehe Betriebsanleitung fir

den Akku) und mit einem Ladezustand von ca.

40 - 60 %.

= Den Akku wegen Kurzschlussgefahr nicht in
der Nahe metallischer oder saurehaltiger
Gegenstande lagern.

= Den Akku nach ca. 6 Monaten Lagerung fir
ca. 2 Stunden nachladen.

11 ENTSORGUNG

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

442490_a

\ﬁ m Elektro- und Elektronik-Altgerate
gehdren nicht in den Hausmull, sondern
===  sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

= Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, missen vor der Abgabe
enthommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

m Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Gebrauch
gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet.

m  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Léschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Mdilltonne

bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht tber den Hausmlll entsorgt werden durfen.
Entsorgung

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei
folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben
werden:

m Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhofe)

m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in

den Landern der Europaischen Union installiert

und verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern

aulerhalb der Europaischen Union kénnen

davon abweichende Bestimmungen fir die

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-

Altgeraten gelten. Hinweise zum

Batteriegesetz (BattG)

m Altbatterien und -akkus gehéren
E nicht in den Hausmdill, sondern sind
einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung
zuzufiihren!

m  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur
Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der
Bedienungs- bzw. Montageanleitung.

37




m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Ruckgabe
beschrankt sich auf die Abgabe von
haushaltsublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder
Schwermetalle enthalten, die der Umwelt und der
Gesundheit Schaden zuftigen kénnen. Eine
Verwertung der Altbatterien und Nutzung der
darin enthaltenen Ressourcen tragt zum Schutz
dieser beiden wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht tGber
den Hausmdill entsorgt werden durfen. Befinden
sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb der Milltonne, so steht dies fiir

Folgendes:

= Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 %
Cadmium

m  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei
Kundendienst/Service
Akkus und Batterien kénnen bei folgenden
Stellen unentgeltlich abgeben werden:

13 GARANTIE

[ Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw.
Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhofe) m

Verkaufsstellen von Batterien und
Akkus

= Rucknahmestellen des gemeinsamen
Ricknahmesystems fir Gerate-Altbatterien
m  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen
Ricknahmesystems)
Diese Aussagen sind nur giiltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der
Europaischen Richtlinie 2006/66/EG
unterliegen. In Landern auRerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fur die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.

12 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder
Ersatzteilen wenden Sie sich bitte an lhre
nachstgelegene AL-KO Servicestelle. Diese

finden Sie im Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen
Verjahrungsfrist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder
Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das

Gerat gekauft wurde.
Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

m Beachten dieser Betriebsanleitung
m SachgemaRer Behandlung

= Verwenden von Original-Ersatzteilen
Von der Garantie ausgeschlossen sind:

Die Garantie erlischt bei:

m Eigenmachtigen Reparaturversuchen

m Eigenmachtigen technischen Veranderungen
= Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

m Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuriickzufuihren sind

m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen| xxxxxx (x) |gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Malgebend ist das Datum
auf dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenuliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.

14 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt
vertriebenen Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-
Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Standards erfillt.
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Produkt
Akku-Laubblaser/-sauger
Seriennummer
G2043012

Typ

LBV 4090

Schallleistungspegel
EN ISO 3744

gemessen / garantiert
99,5 dB(A) / 102 dB(A)
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Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EG

2014/30/EU

2000/14/EG

2011/65/EU
Konformitétsbewertung
2000/14/EG Anhang V

Dokumentations-Bevollméchtigter
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018
g Hagee

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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It is essential to read through these
operating instructions carefully
before start-up. This is essential for
safe working and trouble-free
handling.




Product description

Symbol

; Handle Li-lon rechargeable
/ batteries with care! In particular,
LI observe the notes on transport,

storage and disposal in these
operating instructions!

1.2 Legends and signal words

DANGER!
Denotes an imminently dangerous

situation which will result in fatal or
serious injury if not avoided.

Meaning

WARNING!

Denotes a potentially dangerous

situation which can result in fatal or
serious injury if not avoided.

11 After-Sales / Service.......ccccovvvvviiiiveeiienennns 44

12 GUAraNTEE ....evveeeieee e 45
13 Translation of the original EU/EC decla-

ration of conformity.........cccceeevvveeiieeninnnnn. 45
1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

m The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating
instructions.

m  Always safeguard these operating
instructions so that they can be consulted if
you need any information about the
appliance.

= Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

= Comply with the safety and warning
information in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous

situation which can result in minor or
moderate injury if not avoided.
IMPORTANT!
Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.
NOTE
Special instructions for ease of
understanding and handling.
2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use
This appliance can be used for:

= Blowing away and collecting leaves,
grass, dirt and refuse.

= Vacuuming leaves and grass.

Only work with the appliance when it is fully
assembled.
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This appliance is intended solely for use in
noncommercial applications. Any other use (as
well as unauthorised conversions or add-ons)
are regarded as contrary to the intended use
and will result in exclusion of the warranty as
well as loss of conformity (CE mark); the
manufacturer will thus decline any responsibility
for damage and/or injury suffered by the user or
third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance is not designed for commercial
use in public parks, sports facilities, agriculture
and forestry.

f DANGER!

Risk of explosion and fire
Vacuumed explosive and inflammable
products, hot ashes, combustion
residues without open flame or
smouldering cigarettes lead to an
immediate risk of explosion and fire.
= Do not vacuum up any of the

products or similar objects
mentioned above.

WARNING!
Risk of injury
Defective and disabled safety and
protective devices can lead to serious
injury.
m Have any defective safety and
protective devices repaired.

= Never disable safety and protective
devices.

64

CAUTION!

Risk of injury and damage to
property The strong air jet of the
appliance as well as the noise can
cause injuries to persons and animals
and lead to panic. Animals can panic
and run away causing further damage.
The loud noise can lead to hearing
impairment.
= Only use the appliance when there
are no persons and/or animals in the
working area.

m Do not vacuum small animals.

Maintain a safe distance, or switch
off the appliance if persons or
animals approach.

m Do not operate the appliance in the
vicinity of hospitals, nursing homes
and similar facilities.

IMPORTANT!

Danger of damage to the appliance

Vacuumed fluids, branches, pieces of

glass, sharp objects, pieces of metal,

stones or other objects damage the
components in the appliance. Wet
leaves or grass clog the appliance.

m Do not vacuum any of the objects
mentioned above.

= Do not vacuum any liquids, wet
leaves or grass.

A\

Product description

Symbol Meaning

Protect the appliance from rain and
% moisture!
Symbol Meaning

On the rotary switch:




ALKO

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product!

Read the operating instructions
before starting operation.

Danger due to objects being thrown
out!
.
=
N5

Keep other people out of the danger
area.

Do not reach into the fan!

Danger due to rotating parts.

Read the operating instructions
before maintenance work!

442490_a

«’\,,(,,,r? m Vacuum operation

Blowing operation

m  Switch between vacuum and
blowing operation

= On the rotary switch (on/off and motor
speed):

m  Switching on the appliance and
+ increasing the motor speed

= Switching off the appliance and
decreasing the motor speed

On the battery slot:
+ -

m nhegative pole

positive pole

m ground connection

Front handle:

/N = Pulloutthe drawbar eye to

= unlock the front handle
| —
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Wear protective glasses and ear
defenders!

No. Component

01/1 Rear hand grip
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Rotary switch (on/off and motor
speed)

2.3 Safety and protective devices 01/2

01/3 Operating mode selector switch

2.4.2 Operating signs

2.4 Symbols on the appliance
2.4.1 Safety signs

2.5 Product overview (01)
The product overview provides an overview of the appliance.
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No.
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9

01/10

01/11

01/12

Component
Carrying belt
Front hand grip
Vacuum tube
Jockey wheels
Blowing tube
collection bag

Transport handle at the collecting
sack

Rechargeable battery*

Charger*

* Not included in the scope of delivery.

3 SAFETY INSTRUCTIONS

AN

DANGER!

Danger of fatal injury and danger
of extremely severe injury!

Lack of knowledge of the safety
instructions and operating instructions
can lead to extremely serious and even
fatal injury.

3.1

Observe all safety instructions and
instructions for use in these
operating instructions as well the
operating instructions which are
referred to before you start using the
appliance.

Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

Safety instructions for

rechargeable battery-

operated leaf-blowers

Operator

m Carefully read the safety
instructions. Familiarise

68

yourself with the operating
and adjustment elements and
the intended use of the
appliance.

m This appliance can be used by

children of 8 years and old-

er and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or those
lacking experience and
knowledge, if they are
supervised or have been
instructed with regard to the
safe use of the appliance and
the ensuing risks. Children
must not be allowed to play
with the appliance. Cleaning
and maintenance must not be
carried out by children without
supervision.

m People with very strong and

complex restrictions may
have needs that exceed the
instructions described here.

m Never allow children or

persons unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. National
regulations may limit the age
of the operator.



Safety instructions M m

m Do not operate the appliance if = Before operation, always

you are under the influence of check that protective devices
alcohol, drugs or medication. and covers are undamaged,
m The user is responsible for present or correctly fitted.

accidents involving other people
and their property. Preparation

Safety instructions
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Damaged protective devices
and covers must be replaced,
missing protective devices
and covers must be correctly
fitted.

m Never put the appliance into

operation while people,
especially children or pets, are
in the immediate vicinity.

m Before working, remove any
dangerous objects from the
working area, e.g. branches, glass
or metal pieces, stones. operation
m Always wear safety glasses and

sturdy shoes when working
with the appliance.

m Do not work with the appliance

in bad weather conditions,
especially when thunderstorms
are approaching.

m Only use the appliance in

daylight or good artificial light.

m Never use the appliance if

protective devices and covers
are damaged or not present.

m Always disconnect the appliance

from the power supply,
i.e. remove rechargeable
batteries or non-rechargeable
batteries:
before leaving the appliance
unattended

before checking, cleaning or
working on the appliance
whenever the appliance
starts to vibrate in an
unusual way

m Always make sure that the

ventilation openings on the
appliance are free of foreign
objects.

After contact with dangerous
)bjects and foreign bodies,
:heck the appliance for
lamage. Have the appliance
epaired if it has been
lamaged. aintenance and
storage Before carrying out
naintenance or cleaning work,
lisconnect the appliance from
he power supply i.e. activate
switch-on lock, remove
echargeable batteries or
1onrechargeable batteries.
Always wear protective gloves
during maintenance, care and
cleaning work.

Only use the spare parts and
accessories recommended by
the manufacturer.

Regularly check and maintain
the appliance. The appliance
may only be repaired by an
AL-KO service centre.
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Safety instructions M m

before removing blockages in Keep the appliance out of the
the appliance reach of children when not in
use.
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3.1.1 Safety in the workplace

m Work only in daylight or under
very bright artificial light.

m Before work, remove any
hazardous products and
objects from the working
area, e.g. explosive and
inflammable products, hot
ashes, combustion residues,
smouldering cigarettes,
branches, pieces of glass,
sharp objects, pieces of
metal, stones.

m Operate the appliance only
on solid and level ground
and not on sharp inclines.

m Pay attention to stability.

m When working, move cau-
tiously and slowly. Do not
run. Watch out for obstacles.

m When working on a slope:

Never work on a smooth
and slippery slope.

Always ensure that you are
standing securely.

Always blow the leaves
near to the ground.

Never work up a slope.
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3.1.2 Safety of persons,
animals and property

m Only use the appliance for
the purposes for which it is
intended. Any non-intended
use can lead to injury and
property damage.

m You are responsible for
accidents and endangering
other persons or your
property.

m Only switch on the appliance
when there are no persons
and/or animals in the working
area.

m Maintain a safe distance to
persons or animals, or switch
off the appliance if persons or
animals approach.

m Never aim the blowing tube at
persons or animals.

m Never blow refuse in the
direction of persons or pets.

m During operation, keep your
eyes and ears away from the
intake opening.

m Do not reach into the vacuum
and vent grilles when the
motor is running. Injuries can
occur due to rotating
appliance parts.



structions

m Always switch off the appliance
when it is not needed,
e.g. when changing the work
area, during maintenance and
care work.

m Immediately switch off the
appliance if there is an
accident in order to avoid
further injuries and/or property
damage.

m Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Worn or defective appliance
parts can cause serious
injuries.

m Keep the appliance out of the
reach of children.

m Switch off the appliance before
crossing gravel paths.

m Do not lay the appliance down
on gravel whilst switched on.
3.1.3 Appliance safety

m Only use the appliance under
the following conditions:

The appliance is not dirty,
especially not with petrol
and oil.

The appliance show no
signs of damage, especially
the protective grille.

All controls function

properly.

442490_a

All accessory parts intended
for the respective operating
mode are fitted on the
appliance.

m Do not overload the machine. It
is intended for light work in the
private sphere. Overload can
lead to damage to the
appliance.

m Do not vacuum up any
branches, pieces of glass,
sharp objects, pieces of metal,
stones or other objects. They
will damage the shred-

m Never block the vacuum and
ventilation grille during
operation in order to avoid any
overheating of the motor.

m Immediately switch off the
appliance if the motor begins
to vibrate abnormally or
strongly. There is an appliance
fault in this case.

m Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Always replace defective
parts with original spare
parts from the manufacturer.

If the appliance is operated
with worn or defective parts,
guarantee claims against the
manufacturer are excluded.
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3.2 Vibration load
m Danger due to vibration
The actual magnitude of the
vibration emissions during
the use of the appliance may
deviate from that stated by
the manufacturer. Observe
the following influencing
factors before or during use:
Is the appliance being used
as intended?

Is the material being cut or
processed in the proper
manner?

Is the appliance in a proper

ding blade and the rotor.
condition of use?

Is the cutting tool properly
sharpened or is the
correct cutting tool
installed?

Are the handle grips and
any optional vibration
grips mounted, and are
they firmly attached to the
appliance?

m Only operate the tool at the
motor speed required for the
respective work. Avoid using
the maximum speed in order
to reduce noise and
vibrations.

m The noise and vibrations of
the tool may increase due to
improper use and
maintenance. This leads to
health damage. In this case,
immediately switch off the
tool and have it repaired by
an authorised service
workshop.

m The degree of stress due to
vibration depends on the
work to be performed or on
the use of the tool. Estimate
the stress and plan
appropriate work breaks.

This considerably reduces
stress due to vibration over
the entire working time.

m Extensive use of the tool
exposes the operator to
vibrations, which can lead to
circulatory issues ("white
fingers"). To avoid this risk,
wear gloves and keep your
hands warm. If any
symptoms of "white fingers"
occur, immediately consult a
physician. These symptoms
include: Numbness, loss of
feeling, tingling, itching, pain,
reduced muscular strength,
changes in the colour or



Safety instructions

ALKO

condition of the skin.
Normally these conditions
affect the fingers, hands or
pulse. The risk increases at
low temperatures.

m Take long breaks during your
working day so you can
recover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of
appliances that generate
strong vibrations is spread
over several days.

m If you notice an unpleasant
sensation or discolouration of

the skin on your hands when
using the tool, stop work
immediately. Take sufficient
work breaks. Without sufficient
breaks, a hand/arm vibration
syndrome can occur.

m Minimise your risk of being

exposed to vibrations.
Maintain the tool according to
the instructions in the
operating instructions.

m If the tool is used frequently,

contact your dealer to pur-

Safety instructions
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chase anti-vibration accessories m

(e.g. handles).

m Avoid working with the tool at
temperatures below 10 °C.
Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.3 Safety information
regarding the rechargeable
battery This section mentions
all the basic safety instructions
to be heeded when using the
rechargeable battery. Read
these instructions.

m Remove the rechargeable
battery from the power tool
before starting any work on
the power tool (e.g.
maintenance, tool change),
before transport and before
storage.

m Only use the rechargeable

battery as designated, i.e. for

AL-KO rechargeable

batterydriven appliances. Only

charge the rechargeable

battery with the AL-KO

charging unit provided.
m Only unpack the new

rechargeable battery from the

original packaging when it is
to be used.

m Fully charge the rechargeable

battery before using it for the

ply with the details given in
these instructions for use for
charging the rechargeable
battery.

Do not use the rechargeable
battery in environments where
there is a potential risk of
explosion and/or fire.

Do not expose the
rechargeable battery to
moisture and humidity when
in use with the appliance.

Protect the rechargeable
battery from heat, oil and fire
to prevent it being damaged
S0 no vapours and electrolyte
liquids can escape. There is a
danger of explosion!

Do not subject the
rechargeable battery to
impacts or throw it.

Do not use the rechargeable

m battery when soiled or wet.

Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a
dry, clean cloth.

When the battery pack is not
in use, keep it away from
other metal objects to prevent
bridging the contacts (e.g.
paper clips, coins, keys, nails,
screws). Do not use sharp
objects (e.g. a screwdriver) to
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first time and always use the work on the battery. This can
specified charging unit. Com- cause an internal short circuit
which can lead to overheat-
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ing, fire or explosion of the
battery.

m Do not open, dismantle or
crush the rechargeable
battery. There is a danger of
electric shock and short-
circuit.

m An improperly used and
damaged rechargeable
battery can cause vapours
and electrolyte liquid to
escape. Vent the room
adequately and in the case of
any disorders, consult a
doctor. If accidental contact
with electrolyte liquid occurs,
flush with water and
thoroughly rinse the eyes
immediately. Then consult a
doctor.

m This rechargeable battery
must not be used by
unauthorised persons unless
they are supervised by a
person responsible for their
safety or have been
instructed on how to use the
rechargeable battery.
Unauthorised persons
include, for example:

Persons (including children)
with limited physical,
sensory or mental aptitude.
78

Persons who have no
experience and/or
knowledge of the
rechargeable battery.

m Children must be supervised
and instructed so they do not
play with the rechargeable
battery.

m Do not leave the rechargeable
battery permanently in the
charger. For prolonged
storage, remove the
rechargeable battery from the
charger.

m When not in use, remove the
rechargeable batteries from
the operated appliances.

m Dry the unused rechargeable
battery and store in a closed
place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised
persons and children must
not have access to the
rechargeable battery.

3.4 Safety information
regarding the charging
unit
This section mentions all the
basic safety and warning
information to be heeded when
using the charging unit. Read
these instructions.



Safety instructions

m Only use the charging unit as
designated, i.e. for charging
the intended rechargeable
batteries. Only charge original
rechargeable batteries from
AL-KO in the charging unit.

m Before each use, inspect the
charging unit — and especially
the mains cable and the
rechargeable battery
compart-
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ment — for damage. Only use
the charging unit when itis in
proper working order.

m Do not use the charging unit in
environments where there is a
potential risk of explosion
and/or fire.

m Only operate the charging unit
indoors and do not expose it
to moisture and humidity.

m Always place the charging unit
on a well ventilated and non-
inflammable surface because
it heats up during the charging
process. Keep the ventilation
slots clear and do not cover
the charging unit.

m Before connecting the charging
unit, make sure that the mains
voltage matches the voltage
stated in the "Technical data".

m Only use the mains cable for
connecting the charging unit,
not for any other purpose. Do
not carry the charging unit by
the mains cable and do not
remove the power plug from
the power outlet by pulling on
the mains cable.

m Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to
prevent it being damaged.

m Do not use the charging unit
and rechargeable battery

Installation

when soiled or wet. Before
using the charging unit, clean
and dry the rechargeable
battery.

m Do not open the charging unit
or rechargeable battery.
There is a danger of electric
shock and short-circuit.

m For your own safety, only
have the charging unit
repaired by qualified
specialist personnel using
genuine spare parts.

m Dry the unused charging unit
and store in a closed place.
Unauthorised persons and
children must not have access
to the charging unit.

4 INSTALLATION

WARNING!
Danger if assembly is not carried
out completely!
Operation of an incompletely assembled
appliance can result in serious injury.
m  Only operate the appliance when it
is fully assembled.

m Do not insert the battery into the
appliance until it is fully assembled.

m  Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

4.1 Connecting the blowing and vacuum
tube (02)

The blowing and vacuum tube must first be

combined. The flat nozzle (02/1) of the blow

tube and the intake opening (02/2) of the

vacuum tube must point in the same direction.
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1. Attach the blow tube to the vacuum tube as
follows:
m The metallic guide plate (02/3) of the blow
tube and the guide (02/4) of the
Start-up

vacuum tube must be in front of each
other.

= The blow tube hook (02/5) and the
vacuum tube hook (02/6) must be in
front of each other.

2. Push the blowing and vacuum tubes
against each other until they snap into
place (02/a).

4.2 Fitting the wheelset (03)

1. Insert the wheel set (03/1) until it engages
in the bearing (03/2) (03/a).

4.3 Attaching blow/vacuum tube
combination to basic unit (04)

1. Insert the blow/vacuum tube combination
(04/1) up to the stop of the basic unit (04/a)
and hold it in place.

2. Insert first securing bolt (04/2) and screw in
loosely.

3. Insert second securing bolt (04/3) and
screw in loosely.

4. Tighten both securing bolts.

4.4 Attaching collection sack (05)

1. Place the transport handle (05/1) of the
collecting sack (05/2) onto the ejection
nozzle (05/3) (05/a).

2. Push the transport handle upwards until the
hook (05/4) on the transport handle and the
hook (05/5) on the basic unit engage. Note:
You can remove the collecting sack after
pressing the release catch (05/6).

3. Hook the two eyes of the bag into the
hooks (05/7) of the blow tube.

4.5 Attaching and adjusting carrying belt
(optional) (06) 1.
Attaching the carrying
belt:

= Align the belt (06/1) on the appliance so
that the buckle (06/2) is in front of the
operator and the shoulder pad (06/3) is
on the operator's shoulder.

= Hook the snap hooks (06/4) of the
carrying belt into the eyes (06/5) on the
basic unit.

2. Adjust the length of the carrying belt:

= Hang the entire appliance on the
shoulder with the carrying belt. The
buckle must be in front of the operator
and the shoulder pad on the shoulder.

= Move the buckle until the support
wheels touch the ground.

4.6 Adjusting front handle (07)
1. Pull out (07/a) drawbar eye
(07/1).

2. Turn the front handle (07/2) to the desired
position (07/b).

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery (08)

ﬁ CAUTION!

Danger of fire during charging!
Due to heating of the charger, there is a
danger of fire if it is placed on an
inflammable surface and is not
adequately ventilated.
= Always use the charger on a non-

inflammable surface or in a non-
combustible environment.

= [f available: Keep the ventilation
slots free.

NOTE
The rechargeable battery and the

ﬂ charging unit are not included.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before
using it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable
battery.

See:

= Operating Instructions 441630 "Li-lon
rechargeable battery B150 Li (B05-3640),
B200

NOTE

For detailed information, heed the

separate operating instructions for
the rechargeable battery and for the
charging unit.

442490 a
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Li (B05-3650)"

m  Operating Instructions 441633 "Charging unit
C130 Li for batteries B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"

6 OPERATION

WARNING!
Danger if assembly is not carried
out completely!
Operation of an incompletely assembled
appliance can result in serious injury.
= Only operate the appliance when it
is fully assembled.
= Do not insert the battery into the
appliance until it is fully assembled.
m  Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

6.1 Determining the charge status of the

rechargeable battery (09) There is a control

panel with a pushbutton (09/1) and LED charge
status displays (09/2 to 09/5) on the front of the
rechargeable battery.

1. Press the pushbutton (09/1). The charge
status displays light according to the charge
status of the rechargeable battery.

2. Read the charge level:

Lighting LEDs Charge status of the
rechargeable battery

Green (09/2) The rechargeable battery is

fully charged.

Green (09/3)
and (09/4)

Rechargeable battery is
charged to over 50 %.

Green (09/4) Rechargeable battery is

charged to less than 50 %.

Red (09/5) The rechargeable battery is
fully discharged or the
rechargeable battery has
been
overheated/undercooled.
6.2 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (10)

Inserting the battery

1. Push the rechargeable battery (10/1) into the
battery slot (10/2) until it engages (10/a).

Pull out the rechargeable battery
1. Press and hold the unlock button (10/3).

2. Pulling out the rechargeable battery (10/b).
Operation

6.3 Set blowing or vacuum operation (11)

1. Turn the operating mode selector switch
(11/1) until it clicks into place on the
symbol of the desired operating mode
(11/a): m Blowing operation (11/2)
= Vacuum operation (11/3)

6.4 Switching the appliance on/off and
operating (12 - 14)

CAUTION!
Risk of injury and damage to

property Persons or animals can be
injured and soiled by the air jet and
blown away material.

m Itis essential to make sure that the
air jet and blown away material does
not negatively affect persons or
animals or damage objects.

= Note the wind direction.

NOTE

Never work against the wind to

ensure that you and persons behind
you are not soiled.

Switch on the appliance (12)

1. Optional: Hang the unit over your shoulder
and stand firmly.

2. Turn the rotary switch (12/1) forwards
vigorously to switch on (12/a), and after the
click turn it further (12/b) until the desired
blowing or vacuum speed is reached.

Working in blowing operation (13)
NOTE
The best blowing performance is
achieved when the appliance is not
operated directly on the ground, but
somewhat away from the ground and
preferably at a flat angle.

1. Lift the appliance by the front handle and
swivel it to the left and right. If necessary,
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you can place the unit on the support
wheels.
2. Adjust the blowing speed to the material to

be blown away during work:

= Low motor speed: For light, dry material,
e.g. chippings, grains and dirt

= Medium motor speed: For material of
medium size and weight, e.g. dry leaves,
grass cuttings

Operation

= High motor speed: for heavy or wet
material, e.g. wet leaves

Working in vacuum operation (14)

DANGER!
Risk of explosion and fire

Vacuumed explosive and inflammable

products, hot ashes, combustion

residues without open flame or

smouldering cigarettes lead to an

immediate risk of explosion and fire.

= Do not vacuum up any of the
products or similar objects
mentioned above.

IMPORTANT!

Danger of damage to the appliance

Vacuumed fluids, branches, pieces of glass,

sharp objects, pieces of metal, stones or other

objects damage the components in the

appliance. Wet leaves or grass clog the

appliance.

= Do not vacuum any of the objects
mentioned above.

= Do not vacuum any liquids, wet leaves or
grass.

NOTE

The best vacuum performance is

achieved when the appliance stands
directly on the ground or on the wheels
and the appliance is operated at the
steepest possible angle of approx. 75
degrees.

NOTE
Do not vacuum small animals.

1. Lift the appliance by the front handle and
swivel it to the left and right. If necessary,
you can place the unit on the support
wheels.

2. While working:
= Operate the appliance at medium/high

engine speed.

= Keep the intake opening of the vacuum
tube only a few centimetres above the
ground.

m Do not fill the collecting sack
completely. The vacuum power
decreases if the collecting sack is full.

3. After vacuuming a dangerous object:

u Turn the appliance off immediately.
[ Pull out the rechargeable battery.

= Remove the object from the appliance
and empty the collection sack (see
chapter 6.5 "Emptying the collecting sack
(15)", page 41).

m  Check whether the appliance has been
damaged.

Switch off the appliance (12)

1. Turn the rotary switch backwards (12/c) until
you hear a click. The appliance is switched
off.

2. If the appliance is not used for a longer period
of time or if it is unattended:

m  Pull out the rechargeable battery (see
chapter 6.2 "Inserting and pulling out the
rechargeable battery (10)", page 40).

= Empty the collecting sack (see chapter
6.5 "Emptying the collecting sack (15)",
page 41).

6.5 Emptying the collecting sack (15)

There are two ways of emptying the collecting

sack.

One by removing the appliance:

1. Switch off and set down the appliance

(see chapter 6.4 "Switching the appliance on/off

and operating (12 - 14)", page 40). 2.

Remove the collecting sack (15/1):

= Unhook both eyelets (15/2) of the
collecting sack.

Press down the release latch (15/3).
Press down the transport handle (15/4)
and remove the collecting sack.

442490 a
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3. Atthe ejection point: Open the zip(15/5) of the 1. Switch off the appliance (see chapter 6.4

collecting sack and shake out the contents. "Switching the appliance on/off and operating
Close the zip again. (12 - 14)", page 40).

4. Attach the collecting sack to the appliance 2. Atthe ejection point: Open the zip(15/5) of the
again (see chapter 4.4 "Attaching collection collecting sack and shake out the contents.

sack (05)", page 39).

Close the zip again.

The second option is to go to the ejection point
with the appliance and carry out the following

steps.

7 MAINTENANCE AND CARE

WARNING!
Danger of lacerations

Maintenance and care

7.1 Maintenance schedule
The following information relates to normal
application conditions. Under special conditions,
such as working for a particularly long time or in a

Danger of cutting injuries when reaching very dirty working area, the specified maintenance
into sharp-edged, moving appliance intervals must be shortened accordingly.

parts and into cutting tools.

Parts are only allowed to be renewed by genuine

m Before maintenance, care and spare parts.
cleaning work, always switch off the

appliance. Remove the
rechargeable battery.

= Always wear protective gloves
during maintenance, care and

cleaning work.

Interval Components Work to be performed
Before starting work m  Complete appliance Visual inspection for condition
= Controls Functional check
After daily work m  Complete appliance Clean
m  Collecting bag Clean and dry when damp
If not functioning properly = Rotary switch Renew
= Operating mode selector Renew
switch
If defective m All appliance parts Renew
m Collecting bag Renew
m Safety sticker Renew
* May only be carried out by your dealer or an au- 8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

thorised service workshop.

84



ALKO

Malfunction

Appliance does not blow or
vacuum.

Motor does not run.

Transport
Malfunction
Motor keeps cutting out.

Motor cuts out.

Rechargeable battery

operating time is significantly

shorter.

Rechargeable battery cannot

be charged.

442490_a
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CAUTION!
Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance
parts can lead to injury.

Always wear protective gloves

Cause

Blockage in the unit

Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery
missing or rechargeable
battery not seated correctly.

Rechargeable battery is too
cold or too hot.

Rotary switch is defective.

Cause

Rotary switch is defective.

Motor protection switch has

tripped.

Ventilation openings are
dirty.

Rechargeable battery
discharged because it has

during maintenance, care and
cleaning work.

Remedy

Remove blockage.

Charge the rechargeable battery.
Insert the rechargeable battery
correctly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Contact an AL-KO service centre.

Remedy
Contact an AL-KO service centre.

Wait until the motor protection switch
switches the machine back on.

Clean the equipment.

Charge the rechargeable battery.

not been used for some time.

The service life of the
rechargeable battery has
expired.

Rechargeable battery
contacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

hot.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Clean battery contacts with a dry
cloth. Do not bridge battery contacts
with metallic objects!

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.
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9 TRANSPORT
Before transporting, carry out the following
measures:
1. Switch off the tool.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE

The nominal energy of the

rechargeable battery is more than
100 Wh. Therefore, observe the
following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods
law, but can be transported under simplified
conditions:

m The rechargeable battery can be
transported on public roads by the private
user without further conditions provided it
is packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes.

= Commercial users who carry out the
transport in connection with their main
activity (e.g. delivery from and to building
sites, or demonstrations) can also take
advantage of this simplification.

In both cases, it is essential to take the

mandatory precautions mentioned above to

prevent any leakage of the contents. In other
cases, it is essential to comply with the
regulations of the hazardous goods law. In the
case of non-compliance, severe penalties can be
imposed on the sender and possibly the
transporter. Additional notes on transport and
shipment

= Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

m  For transporting the rechargeable battery,
only use the original cardboard box or a
suitable hazardous goods cardboard box (not
required for rechargeable batteries with a
nominal energy less than 100 Wh).

m  Tape off exposed rechargeable battery
contacts to avoid a short circuit.

m  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.
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m  Ensure the correct marking and
documentation of the shipment for transport
or shipping (e.g. by parcel service or freight
forwarding).

m  Check in advance that transport with the
selected service provider is possible and
indicate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

10 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)

\H m Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but should
=== be collected and disposed of separately.

m Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old
appliance must be removed before disposal.
Their disposal is regulated by the battery law.

= Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

m  The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old
appliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be
handed in at the following places at no charge:
m  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
= Points of sale of electrical appliances
(stationary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this
voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European
Directive 2012/19/EU. Different provisions may
apply to the disposal of electrical and electronic
appliances in countries outside the European
Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)
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m Used batteries and rechargeable

batteries do not belong in household
waste, but should be collected and disposed
of separately.

m For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
Disposal

information on their type or chemical system,
follow the further information within the
operating or installation instructions.
= Owners or users of batteries and
rechargeable batteries are obliged by law to
return them after use. Return is limited to the
handover of customary household gquantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the
environment and human health. Reuse of the
used batteries and use of the resources
contained therein contributes to the protection of
these two essential commodities.
The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.
In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears
under the rubbish bin, this stands for the
following:
= Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury
Guarantee

12 GUARANTEE

= Cd: Battery contains more than 0.002 %
cadmium

[ Pb: Battery contains more than 0.004
% lead Rechargeable batteries and batteries can
be handed in at the following places at no
charge:
m  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
= Points of sale of batteries and rechargeable
batteries
m Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances
m Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)
These statements apply only to rechargeable
batteries and batteries that are sold in the
countries of the European Union and that are
subject to European Directive 2006/66/EU.
Different provisions can apply to the disposal of
rechargeable batteries and batteries in countries
outside the European Union.

11 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest
ALKO Service Centre. These can be found on
the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal
warranty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if:
m  These operating instructions are heeded
= The appliance is handled correctly

m  Original spare parts have been used
The guarantee excludes:

The warranty becomes void in the case of:
[ ] Unauthorised repair attempts

] Unauthorised technical modifications
= Non-intended use

= Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

m  Wear parts that are marked with a frame| xxxxxx (x) |on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of
purchase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and
the original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service
centre. This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

442490_a
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13 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form conforms
to the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific

standards.
Product

Battery-operated leaf-blow-

er/vacuum
Serial number
G2043012
Type

LBV 4090

Sound power level
EN ISO 3744
measured/guaranteed
99.5 dB(A) / 102 dB(A)
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20/03/2018
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Manufacturer
AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

EU directives
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU
Conformity evaluation

2000/14/EC Appendix V

Duly authorised person for technical file
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Germany

Harmonised standards

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

g g
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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zijn vertalingen van de originele
gebruiksaanwijzing.

m Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt
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Productomschrijving

1.1 Symbolen op de titelpagina
Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut
zorgvuldig door. Dit is de
voorwaarde voor veilig werken en
een storingsvrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de
aanwijzingen voor transport, opslag
en afvalverwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke

situatie, die, wanneer ze niet
vermeden wordt, tot de dood of tot een
ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke

situatie, die, wanneer ze niet
vermeden wordt, tot de dood of tot een
zwaar letsel kan leiden.

terugvinden wanneer u informatie over het
apparaat nodig heeft.

Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

Lees en neem de veiligheids- en
waarschuwingsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing in acht.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke

situatie, die, wanneer ze niet
vermeden wordt, tot een licht of
middelzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle
schade kan leiden.

OPMERKING

Speciale aanwijzingen voor meer
duidelijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Beoogd gebruik
Dit apparaat is te gebruiken voor:

= Het weg- en samenblazen van loof, gras,
vuil en afval.

= Opzuigen van bladeren en gras.

Er mag alleen met het apparaat gewerkt worden

als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor

particulier gebruik. Elke andere toepassing,

alsook een verboden om- of aanbouw, worden

beschouwd als niet beoogd gebruik en leiden tot

uitsluiting van de garantie, het verlies van de

conformiteit (CEmarkering) en de afwijzing van

elke verantwoordelijkheid vanwege de fabrikant

wat betreft schade aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is niet gemaakt voor bedrijffsmatig
gebruik in openbare parken, op sportterreinen,
in de land- en bosbouw.
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GEVAAR!

Explosie- en brandgevaar
Opgezogen explosieve en ontvalmbare
producten, hete as, verbrandingsresten
zonder open vlam of gloeiende peuken
leiden tot een direct explosie- en
brandgevaar.
= Zuig geen van de boven genoemde

zaken of eendere dingen op.

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel en materiéle
schade
De sterke luchtstraal van het apparaat
en het lawaai kunnen bij personen en
dieren letsel en paniek veroorzaken.
Dieren kunnen in paniek weglopen en
verdere schade veroorzaken. Het harde
lawaai kan gehoorschade veroorzaken.
m  Gebruik het apparaat alleen als er
geen personen of dieren in het
werkgebied aanwezig zijn.
Zuig geen kleine dieren op.

Houd een veiligheidsafstand aan of
schakel het apparaat uit als
personen of dieren in de buurt
komen.

m  Gebruik het apparaat niet in de
buurt van ziekenhuizen,
bejaardentehuizen en eendere
inrichitingen.

Productomschrijving
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Symbool Betekenis

Lees voor ingebruikname de
gebruiksaanwijzing!
.

Risico op wegslingeren van
voorwerpen!

Houd anderen uit de buurt van de

gevarenzone!
-
I; Niet in de ventilator grijpen!
)

Symbool Betekenis

Aan de driaischakelaar: ‘ Gevaar door draaiende delen.
{:\,é,i’z m  Zuigwerking 6
B . i == | Neem voor
aaswerkin =
7 ’ Bttt
( = Tussen zuig- en blaaswerking Oog- en gehoorbescherming
wisselen dragen!

WAARSCHUWING!

Risico op letsel Apparaat beschermen tegen regen
Defecte en buiten werking gestelde % en vocht!

veiligheids- en

beveiligingsvoorzieningen kunnen tot

ernstig letsel leiden.

m Laat defecte veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen
repareren.

m  De beschermings- en
beveiligingsvoorzieningen nooit
buiten werking stellen.

442490_a 93




= Aan de draaischakelaar (Aan/Uit en
motortoerental):

Symbool Betekenis
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Vereist extra voorzichtigheid tijJdens LET OP!

gebruik! Kans op
schade aan
het apparaat
Opgezogen

vloeistoffen, takken, glasscherven, scherpe voorwerpen,

metalen stukken, stenen of andere zaken beschadigen

bouwdelen in het apparaat. Nat loof of gras verstopt het

apparaat.

= Zuig geen van de boven genoemde zaken of
eendere dingen op.

m  Zuig geen vloeistoffen of nat loof of gras op.

2.3 Overigerisico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, resteert altijd een

zeker restrisico dat niet kan worden uitgesloten. Uit de aard en

de bouwwijze van het apparaat kunnen, afhankelijk van het

gebruik, de volgende potentiéle gevaren worden afgeleid:

= Wegslingeren van snijafval, grond en kleine stenen.

= Inademen van deeltjes van afgesneden gewasdeeltjes als
er geen adembescherming wordt gedragen.

= Schade aan het gehoor als er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

m  Lichamelijk letsel door hand-arm-trillingen als het apparaat
gedurende een langere tijd gebruikt of niet als
voorgeschreven onderhouden wordt.

2.4 Veiligheids- en beveiligingsvoorzieningen

2.5.2 Bedieningstekens

2.5 Symbolen op het apparaat

2.5.1 Veiligheidstekens

Productomschrijving m Apparaat uitschakelen en

Symbool Betekenis motortoerental verlagen

m Apparaat inschakelen en Aan de accurai:

+ motortoerental verhogen + = Pluspool
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= Minpool

= Massa-aansluiting

Voorste h indgreep:

VAR

| e |
=

Uitrekken van het trekoog voor
het ontgrendelen van de voorste
handgreep

2.6 Inhoud van de levering Bij de
leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn
inbegrepen:

Nr. Component

1 Basisapparaat

2 Zuigpijp

3 Blaaspijp met vlakke blaasmond
Nr. Component
4  Opvangzak
5 Draagharnas
6  Setwielen (2 steunwielen met as)
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7  Borgbouten in een zak (2x, aan de
zuigpijp bevestigd)

8  Gebruiksaanwijzing

OPMERKING

ﬂ De accu en lader worden niet
bijgeleverd en moeten daarom

apart worden aangeschaft.

Accu lithium-ion 40 V max., 4 Ah

Best.-nr. accu 113280, best.-nr. oplader 113281

Accu lithium-ion 40 V max., 5 Ah

Best.-nr. accu 113524, best.-nr. oplader 113281

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht geeft een overzicht van het
apparaat.

Nr. Component

01/1 Achterste handgreep

01/2 Draaischakelaar (Aan/Uit en
motortoerental)

01/3 Keuzeschakelaar bedrijfsmodus

01/4 Draagharnas

01/5 Voorste handgreep

01/6 Zuigpijp

01/7 Steunwielen

01/8 Blaaspijp

01/9 Opvangzak

01/10  Transporthandgreep aan de
opvangzak

01/11  Accu*

01/12  Acculader*

* Niet bij de levering inbegrepen.
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!

Levensgevaar en gevaar voor zeer
ernstig letsel!

Onbekendheid met de
veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies kan bijzonder
ernstig letsel en zelfs de dood tot gevolg
hebben.

= Volg alle veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies in deze
gebruiksaanwijzing op evenals in de
gebruiksaanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voordat u het
apparaat gebruikt.

= Bewaar alle bijgeleverde
documenten voor toekomstig
gebruik.

3.1 Veiligheidsinstructies
voor accu-bladblazers
Gebruiker

m Lees deze
veiligheidsinstructies
aandachtig door. Maak uzelf
vertrouwd met de bedienings-
en instelelementen en het
beoogde gebruik van het
apparaat.

m Dit apparaat kan door
kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met fysieke,
sensorische of mentale
beperkingen of gebrek aan
ervaring en kennis worden
gebruikt, mits zij onder
toezicht staan of voorgelicht
zijn over het veilige gebruik
van het apparaat, en de
gevaren begrijpen die ervan
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uit kunnen gaan. Kinderen
mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet door
kin-

Veiligheidsinstructies

deren zonder toezicht
uitgevoerd worden.

m Personen met zeer sterke en
complexe beperkingen
kunnen behoeften hebben
die boven de hier beschreven
aanwijzingen uit gaan.

m Geef kinderen of personen
die deze aanwijzingen niet
kennen, nooit toestemming
om het apparaat te
gebruiken. Nationale
voorschriften beperken
mogelijkerwijs de leeftijd van
de bediener.

m Bedien het apparaat niet als u
onder invioed bent van
alcohol, drugs of
geneesmiddelen.

m De gebruiker is zelf

verantwoordelijk voor

ongevallen met andere
personen en hun
eigendommen. Voorbereiding

m Controleer altijd voorafgaand
aan het gebruik of
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beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen beschadigd
zijn, ontbreken of verkeerd
zijn aangebracht.
Beschadigde
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten
worden vervangen,
ontbrekende
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten
goed worden aangebracht.
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m Stel het apparaat nooit in
werking terwijl zich personen,
in het bijzonder kinderen of
huisdieren, in de
onmiddellijke nabijheid
bevinden.

m Verwijder voor de

werkzaamheden gevaarlijke

voorwerpen uit het werkgebied,
bijv. takken, glazen en metalen
voorwerpen, stenen. in werking

m Draag altijd een veiligheidsbril
en stevig schoeisel wanneer
u met het apparaat werkt.

m Werk niet met het apparaat in
slechte
weersomstandigheden,
vooral niet bij onweer.

m Gebruik het apparaat alleen bij
daglicht of goed kunstlicht.

m Gebruik het apparaat nooit
wanneer
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen beschadigd
of niet aanwezig zijn.

m Koppel het apparaat altijd los
van de voeding, d.w.z.
verwijderbare accu’s of
batterijen verwijderen:

altijd, voordat het apparaat
onbeheerd wordt
achtergelaten

voor het verhelpen van
blokkades in het apparaat

voordat u het apparaat
controleert, reinigt en
eraan werkt
altijd, als het apparaat
abnormaal begint te trillen

m Zorg er altijd voor dat de
ventilatieopeningen van het
apparaat vrij zijn van
vreemde voorwerpen.

m Inspecteer na contact met
vreemde voorwerpen het
apparaat op beschadigingen.
Laat het apparaat repareren
wanneer het beschadigd
raakte.

Onderhoud en opslag

m Koppel het apparaat van de
voeding los, d.w.z. evt.
inschakelvergrendeling
bedienen, verwijderbare
accu's of batterijen
verwijderen, voordat
onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden
worden uitgevoerd.

442490 _a
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m Draag bij onderhouds-,
verzorgings- en
reinigingswerkzaamheden
altijd beschermende
handschoenen.

m Er mogen alleen door de
fabrikant aanbevolen
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reserveonderdelen en
accessoires worden gebruikt.

m Controleer en onderhoud het
apparaat regelmatig. Het
apparaat mag alleen worden
ge-

Veiligheidsinstructies




Veiligheidsinstructies mm

repareerd door een AL-KO Blaas de bladeren altijd
servicepunt. dichtbij de grond.
m Bewaar het apparaat buiten Werk nooit opwaarts tegen
het bereik van kinderen als de helling.
het niet wordt gebruikt. 3. ..2 Veiligheid van personen,
3.1.1 Veiligheid op de werkplek dieren en
m Alleen bij daglicht of zeer helder eigendommen
kunstlicht werken. m Gebruik het apparaat alleen
m Verwijder voor het begin van voor werkzaamheden
de werkzaamheden waarvoor het is bedoeld. Niet-
gevaarlijke producten en reglementair gebruik kan
voorwerpen uit het letsel en materiéle schade
werkgedeelte, bijv. explosieve veroorzaken.
en brandbare producten, hete = U bent zelf verantwoordelijk
as, verbrandingsrestanten, voor ongevallen en gevaren
gloeiende sigarettenpeuken, voor andere personen of uw
takken, glasscherven, scherpe eigendom.
objecten, metalen voorwerpen, m Schakel het apparaat alleen in
stenen. als er geen personen of
m Het apparaat alleen op een dieren in het werkgebied
vaste en vlakke ondergrond aanwezig zijn.
en niet op stijle hellingen m Houd een veiligheidsafstand
gebruiken. aan tot personen en dieren of
m Op stabiliteit letten. schakel het apparaat uit als

= Beweeg tijdens het werken personen of dieren naderen.

voorzichtig en langzaam. = Richt de blaaspijp nooit op
Loop niet hard. Let op omstanders of dieren.
obstakels. m Blaas afval nooit in de richting

van omstanders of huisdieren.
Houd tijdens de werking de
ogen en oren uit de buurt van
de blaasopening.

m Bij werkzaamheden op een
helling: "
Werk nooit op een gladde of
glibberige helling.
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Zorg er altijd voor dat het Grijp niet in het aanzuig- en
apparaat veilig en stevig luchtfilter als de motor draait.
staat.
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De draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

m Schakel het apparaat altijd uit
als het niet wordt gebruikt,
bijv. bij het veranderen van
werkgedeelte, bij
onderhousen
verzorgingswerkzaamheden.

m Schakel het apparaat bij een
ongeval onmiddellijk uit om
verder letsel en materiéle
schade te voorkomen.

m Gebruik het apparaat nooit
met versleten of defecte
onderdelen. Versleten of
defecte onderdelen kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

m Bewaar het apparaat buiten
het bereik van kinderen.

m Schakel het apparaat uit
voordat er over een grindpad
wordt gelopen.

m Leg het ingeschakelde
apparaat niet op grind.

3.1.3 Veiligheid van het

apparaat

m Gebruik het apparaat alleen

onder de volgende
voorwaarden:

Het apparaat is niet
vervuild, met name niet
met benzine en olie.

442490 a

Het apparaat vertoont geen
beschadigingen, met name
niet aan beschermroosters.

Alle bedieningselementen
werken.

Alle voor de betreffende
werkzaamheden bedoelde
accessoires zijn op het
apparaat gemonteerd.

m Overbelast het apparaat niet.
Het is voor lichte particuliere
werkzaamheden bedoeld.
Overbelasting leidt tot
beschadiging van het
apparaat.

m Zuig geen takken, stukken
glas, scherpe voorwerpen,
metalen stukken, stenen of
iets dergelijks op. Die
beschadigen het hakmes en
de rotor.

m Blokkeer tijdens het gebruik
nooit de aanzuig- en
ventilatierooster, om het
oververhit raken van de motor
te voorkomen.

m Schakel het apparaat
onmiddellijk uit, wanneer de
motor abnormaal en hevig
begint te trillen. Dit betekent
dat zich in het apparaat een
storing voordoet.
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m Gebruik het apparaat nooit

met versleten of defecte
onderdelen. Vervang defecte
onderdelen altijd door
originele reserve-onderdelen
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van de fabrikant. Wanneer
het apparaat met versleten of
defecte onderdelen wordt
gebruikt, kan tegenover de
fabrikant

Veiligheidsinstructies




Veiligheidsinstructies mm

geen aanspraak op garantie m mogelijk om geluid en

worden gemaakt. trillingen te beperken.
3.2 Belasting door trillingen Als gevolg van verkeerd
m Gevaar door trillingen De gebruik en onderhoud

kunnen de trillingen en het
lawaai van het apparaat
toenemen. Dit leidt tot
schade aan de gezondheid.
Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en
m laat het repareren door een
geautoriseerde
servicewerkplaats.

De mate van belasting als
gevolg van trillingen is

werkelijke
trillingsemissiewaarde tijdens
het gebruik van het apparaat
kan afwijken van de door de
fabrikant opgegeven waarde.
Let voor of tijdens het gebruik
op de volgende factoren die
van inviloed zijn:

Wordt het apparaat gebruikt
voor het beoogde gebruik?

Wordt het materiaal op de afhankelijk van de uit te
juiste wijze gesneden of voeren werkzaamheden of
verwerkt? van de toepassing van het
Bevindt het apparaat zich in apparaat. Schat hem in en las
een goede staat van voldoende pauzes in.
gebruik? m Daardoor wordt de belasting
Is het snijblad goed scherp en ~ door trillingen gedurende de
is het juiste snijblad volledige werktijd in
ingebouwd? belangrijke mate verminderd.
Zijn de handgrepen en, Door een langer gebruik van
indien nodig, optionele het apparaat wordt de
trillingsdempende bediener blootgesteld aan
handgrepen gemonteerd en trillingen, waardoor problemen
zZijn deze vast verbonden kunnen ontstaan met de
met het apparaat? bloedsomloop (‘dode
m Gebruik het apparaat alleen met ~ vingers’). Om dit risico te
het motortoerental dat nodig is verminderen, handschoenen
voor de uit te voeren dragen en de handen

warmhouden. Wanneer een
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werkzaamheden. Gebruik het symptoom van ‘dode vingers’

maximale toerental zo min wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp
inroepen. Tot deze
symptomen behoren:
Gevoelloosheid, ver-
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lies van gevoeligheid,
tintelingen, jeuk, pijn,
vermindering van de kracht,
verandering van kleur of van
de conditie van de huid.
Meestal worden deze
symptomen waargenomen
aan vingers, handen of
polsen. Bij lage temperaturen
neemt het gevaar toe.

m Las langere pauzes in tijdens
uw werkdag, zodat u kunt
herstellen van het geluid en
van de trillingen. Plan uw
werk zodanig dat het gebruik
van apparaten die sterke
trillingen veroorzaken, wordt
verspreid over meerdere
dagen.

m Wanneer u een onaangenaam
gevoel of een verkleuring van
de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt
aan uw handen, onderbreekt
u het werk onmiddellijk. Las
voldoende pauzes in. Zonder
voldoende pauzes kan een
trillingensyndroom ontstaan
aan handen en armen.

m Minimaliseer het risico door
uzelf zo min mogelijk bloot te
stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de
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aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

m Als het apparaat vaak wordt
gebruikt, neemt u contact op
met uw dealer om
trillingsdempende
accessoires (bijv.
handgrepen) aan te schaffen.

m Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 10 °C.
Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door
trillingen kan worden
begrensd.

3.3 Veiligheidsinstructies
voor de accu

In dit hoofdstuk vindt u alle
elementaire
veiligheidsaanwijzingen voor het
gebruik van de accu. Lees de
instructies!

m Verwijder de accu voor alle
werkzaamheden aan het
elektrisch gereedschap (bijv.
onderhoud, verwisselen van
gereedschap), evenals voor
het vervoeren en het opslag
van het gereedschap.

m Accu uitsluitend reglementair
gebruiken, dit is voor
apparaten met accuvoeding
van de firma AL-KO. Accu
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alleen laden met de daarvoor = De accu voor ingebruikname

bestemde AL-KO oplader. volledig opladen en daarvoor

m Nieuwe accu voor altijd de voorgeschreven
ingebruikname eerst uit de oplader gebruiken. De
originele verpakking halen. instructies in deze

gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies
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voor het laden van de accu
opvolgen.

m Gebruik de accu nietin
omgevingen waar gevaar voor
explosie en brand bestaat.

m Stel de accu niet bloot aan water
en vocht wanneer u de accu in
het apparaat gebruikt.

m De accu beschermen tegen
hitte, olie en vuur, zodat ze
niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.
Er bestaat gevaar voor
explosies!

m De accu niet stoten of werpen.

m De accu niet vuil of nat
gebruiken. Voor gebruik de accu
met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

m De opgeladen en niet
gebruikte accu uit de buurt
van metalen voorwerpen
houden, om de contacten niet
te overbruggen (bijvoorbeeld
paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven). Bewerk
de accu nooit met scherpe
voorwerpen (bijv.
schroevendraaiers). Een
hierdoor opgeroepen
inwendige kortsluiting kan
leiden tot oververhitting, brand

m gevaar voor elektrocutie en

kortsluiting.

Bij niet reglementair gebruik
en beschadigde accu kunnen
dampen en elektrolyt
vrijkomen. De ruimte
voldoende ventileren en in
geval van klachten een arts
raadplegen. Bij contact met
elektrolyt grondig afspoelen

m en de ogen direct grondig

uitspoelen. Daarna een arts
raadplegen.
Deze accu mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of
wanneer ze instructies
hebben gekregen hoe ze de
accu moeten gebruiken.
Onbevoegde personen zijn
bijv.:
Personen (met inbegrip van
kinderen) met lichame-
lijke, zintuiglijke of
geestelijke beperkingen.
Personen die geen ervaring
met en/of geen kennis over de
accu hebben. Kinderen
mogen niet alleen in de buurt
van de accu komen om te
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of het exploderen van de
accu.

m Accu niet openen, uit elkaar
halen of slopen. Er bestaat

garanderen dat ze niet met de
accu spelen.

De accu mag niet langdurig
aan de oplader gekoppeld
blijven. Bij langdurige opslag
ac-
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cu van de oplader
loskoppelen.

m Accu uit het apparaat
verwijderen wanneer het niet
wordt gebruikt.

m De ongebruikte accu droog en
op een afgesloten plaats
opslaan. Bescherm de accu
tegen hitte en rechtstreekse
zonnestraling. Onbevoegde
personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu
krijgen.

3.4 Veiligheidsinstructies

voor de lader In deze

paragraaf worden alle basis
veiligheids- en
waarschuwingsinstructies
opgesomd, die bij het gebruik
van de oplader moeten worden
gerespecteerd. Lees de
instructies!

m Gebruik de oplader alleen
voor het beoogde gebruik,
d.w.z. voor het opladen van
de gespecificeerde accu.
Uitsluitend originele accu's
van AL-KO met de oplader
laden.

m Voor elk gebruik de volledige
oplader en vooral de netkabel
en de accuschacht op
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beschadigingen controleren.
Gebruik de oplader alleen
wanneer het in perfecte staat
Is.

m Gebruik de lader niet in

explosie- en brandgevaarlijke
omgevingen.

m Gebruik de oplader alleen

binnenshuis en stel hem niet
bloot aan regen of vocht.

m De oplader altijd op een goed

verlucht en niet brandbaar
opperviak plaatsen, omdat hij
bij het opladen warm wordt.
De ventilatie-openingen
vrijhouden en de oplader niet
afdekken.

m VVoor het aansluiten van de

oplader controleren of de in
de technische gegevens
vermelde netspanning
beschikbaar is.

m Het netsnoer uitsluitend

gebruiken voor het aansluiten
van de oplader, niet voor
andere doeleinden. De
oplader niet aan het netsnoer
optillen, en de stekker niet
door trekken aan het snoer uit
het stopcontact trekken.

m Het netsnoer beschermen

tegen hitte, olie en scherpe
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kanten, zodat het niet
beschadigd raakt.

m De oplader en accu niet vuil of
nat gebruiken. Voor gebruik
de oplader en de accu
reinigen en drogen.
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m Oplader en accu niet openen.
Er bestaat gevaar voor
elektrocutie en kortsluiting.

m Laat de oplader voor uw
persoonlijke veiligheid alleen
repareren door gekwalificeerd
gespecialiseerd personeel dat
gebruik maakt van originele
reserveonderdelen.

m Ongebruikte oplader opslaan
op een droge en afgesloten
plaats. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen
toegang hebben tot de
oplader.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige
montage!
De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.
m  Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

m  Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

m  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en
beschermingsvoorzieningen
aanwezig zijn en functioneren!

4.1 Blaas- en zuigpijp in elkaar steken
(02) Blaas- en zuigpijp moeten eerst met elkaar
gecombineerd worden. De vlakke opening (02/1)
van de blaaspijp en de aanzuigopening (02/2) van
de zuigpijp moeten in dezelfde richting wijzen.

1. Blaaspijp als volgt aan de zuigpijp plaatsen:

m  De metalen geleideplaat (02/3) van de
blaaspijp en de geleiding (02/4) van de
zuigpijp moeten zich voor elkaar
bevinden.

m  De haak (02/5) van de blaaspijp en de
tegenhaak (02/6) van de zuigpijp moeten
zich voor elkaar bevinden.

Montage

2. Blaas- en zuigpijp in elkaar schuiven tot ze
vastklikken (02/a).

4.2  Wielset vaststeken (03)
1. Wielset (03/1) in het lager (03/2) steken (03/
a) tot ze vastklikken.

4.3 Blaas-/zuigpijp-combinatie aan het
basisapparaat bevestigen (04)

1. Blaas-/zuigpijp-combinatie (04/1) tot de
aanslag van het basisapparaat insteken (04/a)
en vasthouden.

2. Eerste borgbout (04/2) insteken en losjes
indraaien.

3. Tweede borgbout (04/3) insteken en losjes
indraaien.

4. Beide borgbouten vastdraaien.

4.4 Opvangzak bevestigen (05)

1. Transporthandgreep (05/1) van de opvangzak
(05/2) op de uitwerpopening (05/3) steken
(05/a).

2. Transporthandgreep zo ver omhoogschuiven
tot de haak (05/4) aan de transporthandgreep
en de haak (05/5) aan het basisapparaat
vastklikken.

Opmerking: U kunt de opvangzak na het
indrukken van de ontgrendelingsnok (05/6)
weer afnemen.

3. De twee ogen van de opvangzak in de haken
(05/7) van de blaaspijp vasthaken.

4.5 Draagriem (optie) aanbrengen en
instellen (06)
1. Draagriem aanbrengen:

m  De draagriem (06/1) zo op het apparaat
uitlijnen dat de gesp (06/2) voor de
bediener en het schouderkussen (06/3)
op de schouder van de bediener komt te
liggen.

m De karabijnhaak (06/4) van de draagriem
in de ogen (06/5) van het basisapparaat
vasthaken.

2. Lengte van de draagriem instellen:
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m Het hele apparaat aan de draagriem over
de schouder hangen. De gesp moet zich
voor de bediener en het schouderkussen
moet zich op de schouder bevinden.

m  Gesp zover verschuiven tot de
steunwielen de grond raken.

4.6 Voorste handgreep instellen
(07) 1.  Trekoog (07/1) uittrekken
(07/a).

Ingebruikname

2. Voorste handgreep (07/2) in de gewenste
stand draaien (07/b).

5 INGEBRUIKNAME
5.1 Accu opladen (08)

f VOORZICHTIG!

Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de

lader op een makkelijk brandbare

ondergrond is geplaatst en niet
voldoende wordt geventileerd.

m  Gebruik de lader altijd op een
nietbrandbare ondergrond of in een
nietbrandbare omgeving.

= Indien beschikbaar: Houd de
ventilatieopeningen vrij.

OPMERKING

De accu en de oplader zijn niet in de
leveringsomvang inbegrepen.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk
opgeladen. De accu moet voor het eerste
gebruik compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand worden
opgeladen. Het is niet slecht voor de accu als
het opladen wordt onderbroken.

ﬂ OPMERKING

Neem de gedetailleerde gegevens uit
de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.
Zie:
m  Gebruiksaanwijzing 441630 "Li-lon accu
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"
m Gebruiksaanwijzing 441633 "Oplader C130 Li
voor accu’s B150 Li (B05-3640), B200 Li

(B05-3650)"
6 BEDIENING

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige
montage!

De werking van een onvolledig

apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.

m  Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

m Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

m  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en
beschermingsvoorzieningen
aanwezig zijn en functioneren!

6.1 Laadtoestand van de batterij vaststellen

(09)

Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een

bedieningspaneel met een druktoets (09/1) en

laadtoestand-leds (09/2 tot 09/5).

1. De drukknop (09/1) indrukken. De
laadtoestand-leds branden op basis van de
laadtoestand.

2. Laadtoestand aflezen:

Brandende Laadtoestand

LED’s
Groen (09/2) Accu is volledig opgeladen.

Groen (09/3)
en (09/4)

Accu is voor meer dan 50 %
geladen.

Accu is voor minder dan 50 %
geladen.

Groen (09/4)

Rood (09/5) Accu is volledig ontladen of

accu is oververhit/onderkoeld.
6.2 Accu plaatsen en verwijderen (10)

Accu plaatsen

1. Accu (10/1) op de accurail (10/2) schuiven
(10/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (10/3) indrukken en
ingedrukt houden.

2. Accu uittrekken (10/b).

6.3 Blaas- en zuigwerkeing instellen (11)
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1. Keuzeschakelaar (11/1) tot het vastklikken op
het symbool van de gewenste bedrijfsmodus
zetten (11/a):
= Blaaswerking (11/2)

m  Zuigwerking (11/3)

6.4  Apparaat in-/uitschakelen en gebruiken
(12 - 14)
VOORZICHTIG!
Gevaar voor letsel en materiéle
schade

Door de luchtstraal en het wegblazen

materiaal kunnen personen of dieren

gewond of vuil raken.

m Let er beslist op dat door de
luchtstraal en het weggeblazen
materiaal geen personen of dieren
geraakt en er geen voorwerpen
beschadigd worden.

= Let op de windrichting.

OPMERKING
Werk nooit tegen de wind in zodat u

en personen achter u niet vies
worden.

Apparaat inschakelen (12)

1. Optioneel: Apparaat over de schouder hangen
en stevig gaan staan.

2. Draaschakelaar (12/1) om in te schakelen
stevig naar voren draaien (12/a) en na het
klikken verderdraaien (12/b) tot de gewenste
blaas- of zuigsnelheid is bereikt.

Werken met blaaswerking (13)

OPMERKING
ﬂ De beste blaasprestatie wordt bereikt
als het apparaat niet direct op de
grond maar iets boven de grond met
een zo vlak mogelijke hoek wordt
gebruikt.

1. Apparaat aan de voorste handgreep optillen
en naar links en rechts zwenken. Indien nodig
kan het apparaat op de steunwielen
neergezet worden.

2. Tijdens de werking de blaassnelheid op het
weg te blazen materiaal aanpassen:
= laag motortoerental: voor licht, droog

materiaal, bijv. spaanders, korrels en vuil

= gemiddeld motortoerental: voor materiaal
van gemiddelde grootte en gewicht, bijv.
droge bladeren, gemaaid gras
= hoog motortoerental: voor zwaar of nat
materiaaal, bijv. natte bladeren
Bediening

Werken met zuigwerking (14)

f GEVAAR!

Explosie- en brandgevaar
Opgezogen explosieve en ontvalmbare
producten, hete as, verbrandingsresten
zonder open vlam of gloeiende peuken
leiden tot een direct explosie- en
brandgevaar.
= Zuig geen van de boven genoemde

zaken of eendere dingen op.

LET OP!
Kans op schade aan het apparaat
Opgezogen vloeistoffen, takken,
glasscherven, scherpe voorwerpen,
metalen stukken, stenen of andere zaken
beschadigen bouwdelen in het apparaat.
Nat loof of gras verstopt het apparaat.
m  Zuig geen van de boven genoemde
zaken of eendere dingen op.
m  Zuig geen vloeistoffen of nat loof of
gras op.
OPMERKING
Het beste zuigresultaat wordt bereikt
als het apparaat direct aan de grond
of op de wielen staat en het apparaat
met een zo steil mogelijke hoek van ca.
75 graden wordt gebruikt.

OPMERKING

ﬂ Zuig geen kleine dieren op.

1. Apparaat aan de voorste handgreep optillen
en naar links en rechts zwenken. Indien
nodig kan het apparaat op de steunwielen
neergezet worden.

2. Tijdens de werking:

m  Apparaat met gemiddeld/hoog toerental
gebruiken.

m  Zuigopening van de zuigpijp slechts een
paar centimeter boven de grond houden.
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= Opvangzak niet geheel vullen. Bij een
geheel gevulde opvangzak wordt de
zuigprestatie minder.

3. Na het opzuigen van een gevaarlijk

voorwerp:

= Apparaat meteen uitschakelen.

= Accu eruit trekken.

Onderhoud en verzorging

m Het voorwerp uit het apparaat
verwijderen en de opvangzak legen (zie
Hoofdstuk 6.5 "Opvangzak legen (15)",
pagina 61).

= Controleren of het apparaat beschadigd
is.

Apparaat uitschakelen (12)

1. Draaischakelaar naar achteren draaien
(12/c) tot er een klikken te horen is. Het
apparaat is uitgeschakeld.

2. Bij een langere bedrijfspauze of als het
apparaat zonder toezicht is:

m Trek de accu uit het apparaat (zie
Hoofdstuk 6.2 "Accu plaatsen en
verwijderen (10)", pagina 59).

m  Opvangzak legen (zie Hoofdstuk 6.5
"Opvangzak legen (15)", pagina 61).

6.5 Opvangzak legen (15)

Er zijn twee manieren om de opvangzak te

legen.

Door het apparaat neer te leggen:

1. Apparaat uitschakelen en neerleggen (zie
Hoofdstuk 6.4 "Apparaat in-/uitschakelen en
gebruiken (12 - 14)", pagina 60).

2. Opvangzak (15/1) verwijderen:

m  Beide ogen (15/2) van de opvangzak uit
de haken loshaken.

= Ontgrendelingsnok (15/3)
omlaagdrukken.

m  Transporthandgreep (15/4)
omlaagdrukken en opvangzak
afnemen.

3. Op de stortplaats: Ritssluiting (15/5) van de
opvangzak openen en de inhoud eruit
schudden. Ritssluiting weer sluiten.

4. Opvagzak weer aan het apparaat
bevestigen (zie Hoofdstuk 4.4 "Opvangzak
bevestigen (05)", pagina 58).

De tweede mogelijkeid is om met het apparaat

naar de stortplaats te gaan en de volgende

stappen uit te voeren.

1. Apparaat uitschakelen (zie Hoofdstuk 6.4
"Apparaat in-/uitschakelen en gebruiken (12
14)", pagina 60).

2. Op de stortplaats: Ritssluiting (15/5) van de
opvangzak openen en de inhoud eruit
schudden. Ritssluiting weer sluiten.

7 ONDERHOUD EN VERZORGING

WAARSCHUWING!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel als gevolg van

contact met scherpe en bewegende

delen van het apparaat, zoals het
snijblad.

m Schakel voorafgaand aan
onderhouds-, verzorgings- en
reinigingswerkzaamheden altijd het
apparaat uit. Verwijder de accu.

m Draag bij onderhouds-,
verzorgingsen
reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen.

7.1 Onderhoudsschema

De volgende aanwijzingen zijn van toepassing in
normale gebruiksomstandigheden. Onder
speciale omstandigheden, zoals bijv. bijzonder
lange

dagelijkse werktijden of bij een bijzonder vuil
werkgedeelte, moeten de aangegeven
onderhoudsintervallen navenant verkort worden.
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Bij het vervangen van onderdelen mogen enkel
originele reserveonderdelen worden gebruikt.

Interval

Voor werkbegin

Na het dagelijkse werk

Onderdelen

Gehele apparaat
Bedieningselementen
Gehele apparaat

Opvangzak

Uit te voeren werkzaamheden
Visuele en fysieke inspectie
Functiecontrole

Reinigen

Reinigen en drogen indien
vochtig

Bij onvoldoende functie m Draaischakelaar Vervangen
m  Keuzeschakelaar Vervangen
bedrijfsmodus
Hulp bij storingen
Interval Onderdelen Uit te voeren werkzaamheden
Indien defect = Alle onderdelen Vervangen
= Opvangzak Vervangen
m Veiligheidssticker Vervangen
* Mag alleen door uw dealer of een geautoriseer- 8 HULP BIJ
STORINGEN de servicewerkplaats worden uitgevoerd.
VOORZICHTIG
!
Risico op
letsel

Onderdelen met
scherpe randen
en draaiende
onderdelen
kunnen letsel
veroorzaken.

m Draag bij
onderhouds
-en
reinigingsw
erkzaamhe
den altijd
bescherme
nde
handschoen
en!
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Storing

Appara
at
blaast
of zuigt
niet.

Motor
draait
niet.

Motor
loopt
met
tussenp
ozen.

Motor
schakel
t uit.

Het
vermog
en van
de accu
neemt
duidelij
k af.

Accu
kan niet
worden
opgela
den.

Oorzaak

Verstopping in
het apparaat.

Accu is leeg.

Accu ontbreekt
of accu is niet
goed geplaatst.

Accu is te koud
of te warm.

Draaischakelaar
is defect.

Draaischakelaar
is defect.

Motorbeveiligings
schakelaar heeft
uitgeschakeld.

Ventilatieopening
en zijn vervuild.

Accu is leeg
omdat langere
tijd niet in
gebruik.
Levensduur van
de accu is
afgelopen.

Accucontacten
zijn vuil.

Oplossing

Verstopping
verwijderen.

Accu opladen.

Accu correct
plaatsen.

Accu iets laten
opwarmen of
afkoelen.

Bezoek een AL-
KO service
centre.

Bezoek een AL-
KO service
centre.

Wachten tot de
motorbeveiliging
sschakelaar het
apparaat weer
inschakelt.

Het apparaat
reinigen.

Accu opladen.

Accu vervangen.
Gebruik alleen
originele
toebehoren van
de fabrikant.

Accucontacten
met een droge
doek reinigen.
Accucontacten
niet met een
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Transport

9 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de
volgende maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften
(zie hieronder).

OPMERKING

De nominale energie van de accu

bedraagt meer dan 100 Wh! Neem
daarom de hierna vermelde
aanwijzingen voor het transport in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

m  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

m  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of
demonstraties), kunnen ook van deze
vereenvoudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten
absoluut voorzorgsmaatregelen worden
genomen om te voorkomen dat de inhoud wordt
gemorst. In andere gevallen moeten de
voorschriften van de bepaling inzake gevaarlijke
goederen absoluut in acht worden genomen! Bij
het niet in acht nemen kunnen de afzender en
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metalen
voorwerp
overbruggen!

Reserveonderde
len bestellen.
Bezoek een AL-
KO service
centre.

Accu of oplader
defect.

Laat de accu
afkoelen.

Accu is te warm.

eventueel ook de vervoerder boetes opgelegd
krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

m  Transporteer of verstuur lithium-ionen-
accu’s alleen in onbeschadigde
hoedanigheid!

m  Gebruik voor het vervoer van de accu
uitsluitend de originele doos of een
geschikte doos voor gevaarlijke materialen
(niet vereist bij accu’s met minder dan 100
Wh nominale energie).

m  Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

m Zetde accu in de verpakking goed vast
tegen wegglijden, om beschadigingen aan
de accu te voorkomen.

m  Zorg voor een correcte aanduiding en
documentatie bij de zending tijdens het
transport

of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

= Informeer vooraf of een transport met de
gekozen dienstverlener mogelijk is en of de
verzending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere
nationale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —
indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen
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aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare
plaats en buiten het bereik van kinderen bewaren.

10.1 Apparaat opslaan

Wanneer u het apparaat langer dan 2 a 3
maanden niet gaat gebruiken, moeten de
volgende werkzaamheden worden uitgevoerd, om
beschadigingen te voorkomen:

1. Apparaat uitschakelen en accu verwijderen.

2. Het apparaat reinigen:

m  Wis het gehele apparaat en de
bijpbehorende accessoires schoon met
een poetsdoek. Gebruik hierbij geen
benzine of andere oplosmiddelen!

= Opvangzak uitkloppen. Aangekoekt
ingezogen materiaal met een stoffer
verwijderen.

Opvangzak drogen indien vochtig.
Vuil uit alle openingen en buizen van het
apparaat verwijderen.
3. Berg het apparaat op een zo droog mogelijke
plaats op.

10.2 Accu en oplader opslaan

f GEVAAR!

Gevaar voor explosie en brand!
Wanneer een accu explodeert kunnen
personen gedood of zwaargewond
raken, omdat ze opgeslagen is in de
buurt van vlammen en warmtebronnen.
m Bewaar de accu op een koele en

droge plaats, maar niet in de buurt

van open vuur of warmtebronnen.

OPMERKING

De accu is bij het opladen dankzij de
automatische herkenning van de
acculaadconditie tegen overladen
beschermd en kan dan ook een tijdje,
maar niet op lange termijn, in de oplader
worden gelaten.
= Bewaar de accu op de voorgeschreven
temperatuur op een droge (zie de
gebruiksaanwijzing van de accu), vorstvrije
plaats en met een laadtoestand van ca. 40 —
60 %.
m De accu wegens gevaar voor kortsluiting niet
opslaan in de buurt van metalen of
zuurhoudende objecten.
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m Laad de accu na ca. 6 maanden opslag
gedurende ca. 2 uur bij.

11 VERWIIDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische
en elektronische apparaten (ElektroG)

g m Oude elektrische en elektronische
apparaten horen niet thuis bij het
=== huishoudelijke afval, maar moeten
gescheiden worden aangeboden of
verwijderd!

m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De
recycling ervan wordt door de
batterijwetgeving beheerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot
teruggave na gebruik verplicht.

m De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en
elektronische gebruikte apparaten niet via het
gewoon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen op

de volgende verzamelpunten gratis worden

afgegeven:

= Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot
terugname verplicht zijn of deze vrijwillig
aanbieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
Verwijderen

geinstalleerd en verkocht werden en die
beantwoorden aan de Europese richtlijn
2012/19/EU. In landen buiten de Europese
Unie kunnen afwijkende voorschriften gelden
voor het verwijderen van afgedankte
elektrische en elektronische apparaten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)
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m Gebruikte batterijen en accu’s horen

E niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!

m  Zie de gebruikershandleiding om tot een
veilige verwijdering van batterijen of accu’s
uit het elektrische apparaat over te kunnen
gaan en voor informatie over het type of het
chemisch systeem.

m Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de
normale huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de

Klantenservice/service centre

gezondheid schade kunnen toebrengen. Het

hergebruiken van gebruikte batterijen en het

opnieuw gebruiken van de grondstoffen draagt bij
tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de

schuine streep erdoor betekent, dat gebruikte

batterijen en accu’s niet via het gewoon afval

mogen worden verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

= Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

13 GARANTIE

m Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 %
cadmium

u Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 %

lood Accu’s en batterijen kunnen op de volgende

verzamelpunten gratis worden afgegeven:

m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het
gemeenschappelijke recycling systeem voor
gebruikte apparaten en batterijen

m  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke

recycling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europese
Unie verkocht werden en die beantwoorden aan
de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen buiten
de Europese Unie kunnen afwijkende bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

12 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of
reserveonderdelen kunt u contact opnemen met
het dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze
vindt u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of
fabricagefouten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door
reparatie of door levering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid
hangt in elk geval af van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschatft.

Onze garantie geldt alleen bij:

= naleving van deze gebruikershandleiding
= Deskundig gebruik

m  Gebruik van originele reserveonderdelen

Van de garantie zijn uitgesloten:

De garantie vervalt bij:
m  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
m Eigenhandig aangebrachte technische

wijzigingen
Gebruik voor andere doeleinden dan het
gebruiksdoel

m lakschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik
= Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader| xxxxxx (x) |zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de
datum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of
naar de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens
de verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

442490_a
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http://www.al-ko.com/service-contacts

14 VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE EU-/EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING
We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt
wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen
en productspecifieke normen.

Product

Accu bladblazer/-zuiger
Serienummer
G2043012

Type

LBV 4090

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744 gemeten /
gegarandeerd 99,5 dB(A) /
102 dB(A)
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Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)
EU-richtlijnen
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU

Beoordeling van
conformiteit

2000/14/EC bijlage V

Gemachtigde documentatie
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

89359 Kotz (D)
Geharmoniseerde normen
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

g g

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Description du produit

1.1 Symboles sur la page de titre
Symbole Signification

Lire impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sOr
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
L' les consignes de transport, de

stockage et d’élimination figurant

dans la présente notice d'utilisation
!

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de danger

immédiat qui, si elle n’est pas évitée,
entraine la mort, ou des blessures
graves.

AVERTISSEMENT !
& Indique une situation de danger
potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
peut entrainer la mort, ou des blessures
graves.

Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

Si vous cédez 'appareil a un tiers,
remettezlui impérativement cette notice.
Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

ATTENTION !
Indique une situation de danger

potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
peut entrainer des blessures légéres a
moyennes.
ATTENTION !
Indique une situation qui, si elle n'est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une

meilleure compréhension et
maniabilité.
2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme
Cet appareil est utilisable pour :

m le ramassage des feuilles, d’herbe, de
saletés et de déchets.

m ['aspiration de feuilles et d’herbe.

Une utilisation de I'appareil n’est autorisée que
s'il est entierement monté.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée
est considérée comme un détournement de
I’objet initial, avec pour conséquences la perte
de garantie et de la conformité (marquage CE)
ainsi que le refus de toute part de responsabilité
du constructeur en cas de dommages causés a
I'utilisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles
L’appareil n’a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, en agriculture ou en sylviculture.
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DANGER !
Risque d'explosion et d’incendie
Les produits aspirés qui sont explosifs et
inflammables, les cendres chaudes, les
restes en combustion couvante ou les
cigarettes ardentes entrainent un risque
d’explosion et de combustion

immeédiate.
m  N’aspirer aucun produit de ce type
ou similaire.

ATTENTION !

Risque de blessure et de
dommages matériels
Le puissant jet d’air de I'appareil ainsi
que le bruit peuvent provoquer des
blessures et des accés de panique, pour
les personnes comme pour les animaux.
Les animaux peuvent s’enfuir sous
I'effet de panique et provoquer d’autres
dommages matériels. Le bruit fort peut
entrainer des Iésions auditives.
m Nutiliser 'appareil que lorsque
personne ni aucun animal ne se
trouve dans la zone de travail.

Ne pas aspirer de petits animaux.

= Respecter une distance de sécurité,
voire éteindre I'appareil lorsque des
personnes ou des animaux
s’approchent.

m  Ne pas utiliser I'appareil a proximité
d’hdpitaux, de maisons de retraite et
autres batiments similaires.

ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appa-

reil

Les liquides, branches, débris de verre,

objets pointus, bouts de métal, pierre et

autres objets aspirés endommagent des

pieces a l'intérieur de I'appareil. Les

feuilles ou I'herbe mouillées obstruent

I'appareil.

m  N’aspirer aucun des objets
mentionnés précédemment.

m Ne pas aspirer de liquides, ni de
feuilles ou d’herbes humides.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les
risques résiduels. En raison de la nature et de la
construction de I'appareil, son utilisation peut
étre associée aux risques résiduels potentiels
suivants :

2.4

A\

Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

Inhalation de particules de sciure si
I'utilisateur ne porte pas de protection
respiratoire

Endommagement de I'ouie si 'utilisateur ne
porte pas de protection auditive

Préjudices corporels liés aux vibrations au
niveau des bras et des jambes, lors d’une
utilisation prolongée de I'appareil ou d’'une
maintenance ne respectant pas les
prescriptions.

Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures
Les défauts et la mise hors service des
dispositifs de sécurité et de protection
peuvent entrainer de graves blessures.
m Faites réparer les dispositifs de
sécurité et de protection
défectueux.
m  Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors

service.
Description du produit

25 Symboles'sur
I'appareil 2.5.1 Etiquette de
sécurité

Symbole Signification

Une prudence particuliére est
requise lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !
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Danger causé par des projections
d'objets !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques !

Risque lié a des composants en
mouvement.

LJ
-7
|; Ne pas mettre la main dans la
soufflante !
)

= Lire la présente notice d'utilisation
- L~ | avant les travaux de maintenance !

Porter une protection oculaire et
auditive !

Protéger I'appareil de la pluie et de
% humidité.

2.5.2 Etiquette de commande

Symbole Signification

Au niveau du commutateur rotatif :

f\,(.,,.r? = Mode aspiration
k.__l |,
(e §

= Mode soufflante
- M
L) Lt

Description du produit

Symbole Signification

m Passer du mode aspiration au
mode soufflante et inversement

442490_a

u Sur lecommutateur rotatif (marche/arrét et
régim : moteur) :

= Mise en marche de I'appareil et
+ augmentation du régime moteur

m  Mise a l'arrét de I'appareil et
réduction du régime moteur

Sur le rail Je la batterie :

+ m  Podle positif
m  Pdle négatif
m  Prise de terre

Poignée avant :

&_ m Tirer sur 'anneau pour

= déverrouiller la poignée avant
==

2.6 Contenu de la livraison La fourniture
comprend tous les articles énumérés ci-
dessous. Vérifier que tous les articles sont
fournis :

1 Appareil de base
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2 Embout aspirateur

3 Embout souffleur a buse plate
4  Sac de collecte

5 Bretelle

6  Paire de roues (2 roues porteuses sur
essieu)

7  Vis de blocage en sachet (2x, fixé a
I'embout souffleur)

8  Notice d'utilisation

REMARQUE

La batterie et le chargeur ne sont pas
compris dans la livraison et doivent
donc étre commandés séparément.

Batterie au lithium-ion 40 V max., 4 Ah
Réf. Batterie 113280, réf. chargeur 113281

Batterie au lithium-ion 40 V max., 5 Ah
Réf. Batterie 113524, réf. chargeur 113281

2.7 Apergu produit (01)
L’apercu du produit donne une vue d’ensemble
sur l'appareil.

N° Piece
01/1 Poignée arriere

01/2 Commutateur rotatif (marche/arrét
et régime moteur)

01/3 Sélecteur de mode
01/4 Bretelle

01/5 Poignée avant
01/6 Embout aspirateur
01/7 Roues porteuses
01/8 Embout souffleur

01/9 Sac de collecte
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01/10  Poignée de transport sur sac de
collecte

01/11 Batterie*

01/12  Chargeur*

* Non fourni.
3 CONSIGNES DE SECURITE

DANGER'!
Danger de mort et de blessures

trés graves !

La non-connaissance des consignes de
sécurité et des instructions d’utilisation
peut entrainer de tres graves blessures,
voire la mort.

= Avant d'utiliser I'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions
d’utilisation de ce manuel
d’utilisation ainsi que des manuels
d’utilisation mentionnés.

m Conservez tous les documents four-
nis en vue d’une utilisation
ultérieure.

3.1 Consignes de
sécurité pour souffleur sur
batterie Opérateurs

m Lisez attentivement ces
consignes de sécurité.
Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et de
réglage ainsi que l'utilisation
conforme de l'appareil.

m Cet appareil peut étre utilisée
par les enfants a partir de 8
ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou un manque
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d’expérience et de
connaissances si elles sont
sous surveillance ou ont été
instruites quant a l'utilisation
slre de I'appareil et ont
compris les risques en
résultant. Interdiction pour les
en-

Consignes de sécurité

m L'utilisateur est lui-méme

responsable en cas

d’accidents avec des tiers ou

de dégats liés a leurs biens.

Préparation

m Avant toute utilisation, vérifiez
toujours si les dispositifs de
sécurité et les caches de
protection sont endommages,

. ) manguent ou ne sont pas mis

Le netioyage etla dispositifs et les caches de
maintenance par I'utilisateur protection endommageés
ne peuvent étre réalisés par

des enfants sans surveillance.

m Les personnes soumises a
des limitations physiques
trés fortes et complexes
peuvent avoir des besoins
dépassant le cadre des
instructions décrites ici.

m Ne jamais autoriser des
enfants ou des personnes
non familiarisées avec les
présentes instructions a
utiliser 'appareil. Des
réglementations nationales
limitent peutétre 'dge de
I'utilisateur.

m L'appareil ne doit pas étre
utilisé sous I'emprise de
I'alcool, de drogues ou de
médicaments.
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doivent étre remplaceés, les
dispositifs et caches de
protection mal positionnés
doivent étre mis en place
correctement.

m N'allumez jamais 'appareil
pendant que des personnes,
notamment des enfants ou
des animaux de compagnie
se trouvent a proximité.

m Avant de commencer a tra-
vailler, retirez les objets
dangereux de la zone de
travalil,
p.ex. les branches, les bouts
de verre, de métal, les
pierres.

Utilisation

m Portez toujours des lunettes
de protection et des
chaussures robustes, lorsque
vous utilisez I'appareil.

m N'utilisez pas 'appareil par
mauvais temps, notamment
lorsqu’un orage monte.

m N'utilisez I'appareil qu’a la
lumiére du jour ou en
présence d’une lumiere
artificielle suffisante.
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m N'utilisez jamais 'appareil si
des dispositifs et des caches
de protection sont
endommagés ou manquants.

m Mettez toujours I'appareil hors
tension c’est-a-dire enlevez
les batteries ou piles
amovibles :

avant de laisser I'appareil
sans surveillance

avant d’éliminer des
blocages sur 'appareil
avant de controler
I'appareil, de le nettoyer ou
d'effectuer des travaux sur
ce-
lui-ci
chaque fois que I'appareil
se met a vibrer de maniére
inhabituelle

m Assurez-vous toujours que les
ouvertures d’aération sur
I'appareil ne soient pas
bouchées par des corps
étrangers.

m Aprés un contact avec des

objets et des corps étrangers

dangereux, examiner 'appareil
pour voir s’il a été endommageé.

Faites réparer I'appareil s’il a été



Consignes de sécurité mm

endommagé. Entretien et avant d’entreprendre des
remisage travaux de maintenance ou
m Mettez I'appareil hors tension, de nettoyage.
c’est-a-dire actionnez m Pour les travaux de
eventuellement le blocage de maintenance, d’entretien et
mise en marche, retirez les de nettoyage, toujours porter
batteries ou piles amovibles, des gants de protection.

Consignes de sécurité
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m N'utiliser que des piéces de ]
rechange et les accessoires
recommandés par le fabricant.

m Contrblez et entretenez
régulierement I'appareil. La
réparation de I'appareil est
réservée au service de
maintenance AL-KO.

m Rangez I'appareil hors de portée
des enfants, lorsque vous ne
I'utilisez pas.

3.1.1 Sécurité de I'’espace de
travail -

m Travailler uniqguement a la
lumiere du jour, ou bien avec un
éclairage artificiel puissant.

m Avant de travailler, retirer les
produits et objets dangereux
présents dans la zone de n
travail, p.ex. les produits
explosifs et inflammables, les
cendres chaudes, les résidus
de combustion, les cigarettes u
ardentes, les branches, les
bris de verre, les objets
pointus, les bouts de métal,
les pierres. -

m Utiliser 'appareil uniquement sur
un sol ferme et plan et pas en
position trop inclinée.

m S’assurer de la stabilité de la
position.

précaution. Ne pas courir.
Faites attention aux
obstacles.

Pour les travaux en pente :

Ne jamais travailler sur une
pente lisse et glissante.

Veiller toujours a avoir une
position assurée.

Toujours souffler les feuilles
prés du sol.

Ne jamais travailler en
pente montante.

|.2 Sécurité des personnes,
des animaux et des
objets
Utiliser 'appareil uniguement
pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.
La responsabilité d’accidents
et de mise en danger de tiers
ainsi que de votre propriété
vous incombe.
N’allumer I'appareil que
lorsque personne ni aucun
animal ne se trouvent dans la
zone de travail.

Respecter une distance de
sécurité avec les personnes
et les animaux, et éteindre
'appareil lorsque des
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Consignes de sécurité Mm

m Quand vous travaillez, déplacez-  personnes ou des animaux
vous lentement et avec s’approchent.
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m Ne dirigez jamais la soufflante
vers des personnes ou des
animaux a proximité.

m Ne soufflez jamais des feuilles
mortes en direction de
personnes ou d’animaux
domestiques a proximité.

m Pendant le fonctionnement,
n’approchez pas les yeux et
les oreilles de I'ouverture
d’aspiration.

m Ne jamais mettre la main
dans la grille d’aspiration et
d’aération lorsque le moteur
tourne. Les piéces
mécaniques rotatives peuvent
provoquer des blessures.

m Toujours éteindre I'appareil
lorsque vous n’en avez pas
besoin, p.ex. quand vous
changez de zone de travalil,
pour les travaux de
maintenance et d’entretien.

m En cas d’accident, arréter
immédiatement I'appareil
pour éviter des blessures et
des dégats supplémentaires.

m Ne pas utiliser I'appareil avec
des piéces useées ou
défectueuses. Les pieces
mécaniques usées ou
défectueuses peuvent

134

entrainer de graves
blessures.

m Conserver 'appareil hors de la
portée d'enfants.

m Eteignez 'appareil avant de
traverser des chemins de
graviers.

m Ne posez pas I'appareil en
marche sur des graviers.

3.1.3 Sécurité de I'appareil

m Utiliser 'appareil uniquement
dans les conditions suivantes

I'appareil n'est pas
encrasse, en particulier par
de I'essence ou de I'huile.
L’appareil ne présente
aucun dommage, en
particulier la grille de
protection.

Tous les éléments de
commande fonctionnent.

Tous les accessoires
prévus pour le mode de
fonctionnement choisi sont
montés sur I'appareil.

m Ne pas surcharger I'appareil. |l
est congu pour des travaux
non intensifs dans un
domaine privé. Toute
surcharge entraine



Consignes de sécurité
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'endommagement de
I'appareil.

m Ne pas aspirer de branches,
bris de verre, objets pointus,
bouts de métal, pierres et

FR

autres objets. lls
endommagent la lame du
broyeur et le rotor.

m En fonctionnement, ne pas
bloquer la grille d’aspiration et

Consignes de sécurité
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d’aération afin d’éviter la Est-ce que 'appareil est en

surchauffe du moteur. bon état de fonctionnement
m Arréter immédiatement 'appareil 2

lorsque le moteur se met a vibrer Est-ce que l'outil de coupe

tres fort et de maniére anormale. est correctement aff(té et/

Cela indique un ou est-ce que l'outil de

dysfonctionnement de I'appareil. coupe en place est adapté
m Ne pas utiliser I'appareil avec a la tache ?

des piéces usées ou
défectueuses. Toujours
remplacer les pieces
défectueuses par des pieces
de rechange d’origine du
fabricant. Si I'appareil est
utilisé avec des piéces usées
ou défectueuses, il ne sera pas
possible de faire valoir la
garantie du fabricant.

3.2 Exposition aux vibrations
m Danger lié aux vibrations Le

taux réel d’émission de
vibrations lors de I'utilisation
de l'appareil peut différer de la
valeur indiquée par le
fabricant. Tenez compte des
facteurs d’influence avant ou
pendant 'utilisation :

Est-ce que 'appareil est

utilisé de maniére

conforme ?

Est-ce que les matieres

sont coupées et/ou traitées

Est-ce que les poignées et/
ou poignées antivibratiles
optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appareil
?
Utiliser I'appareil uniqguement
avec le régime de moteur
nécessaire pour le travail a
effectuer. Eviter de le faire
tourner a plein régime afin de
réduire le bruit et les
vibrations. En cas d’utilisation
et de maintenance
inappropriées, le bruit et les
vibrations de I'appareil
peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter
immeédiatement I'appareil et le
faire réparer par un atelier de
réparation autorisé.
Le niveau d’exposition aux
vibrations dépend du travail a
accomplir ou de [l'utilisation de
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selon la méthode correcte

?

I'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
I'utilisation. Ceci permet de
réduire nettement I'exposition
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aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

m Une utilisation prolongée de

I'appareil expose I'opérateur
aux vibrations et peut
provoquer des problémes
circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter
des gants et maintenir les
mains au chaud. Si un
symptéme de « doigt blanc »
survient, consulter
immédiatement un médecin.
Ces symptbémes peuvent étre
. pertes de sensation, de la
sensibilité, fourmillement,
démangeaisons, douleurs,
affaiblissement de la force,
changement de couleur ou
d’état de la peau. En régle
générale, ces symptébmes
affectent les doigts, les mains
ou le pouls. Le risque est
accru quand la température
est basse.

m Pendant la journée de travail,

faites de longues pauses
pour récupérer aprés avoir
subi le bruit et les vibrations.
Planifier le travail de facon a
répartir sur plusieurs jours
I'utilisation des appareils qui
provoquent des vibrations.
138

m Si vous ressentez une

sensation désagréable dans
les mains ou si votre peau
prend une couleur anormale
pen-

dant que vous utilisez
I'appareil, arrétez
immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses
suffisantes, le syndrome du
systeme main-bras peut
apparaitre.

m Réduisez le plus possible le

risque d’exposition aux
vibrations. Entretenez
'appareil conformément aux
instructions de la notice
d’utilisation.

m Lors d’une utilisation

fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur
spécialisé pour I'achat
d’accessoires antivibrations,
tels que des poignées.

m Evitez de travailler avec

'appareil a des températures
inférieures a 10 °C. Prévoyez
un planning de travail qui
permet de réduire I'exposition
aux vibrations.
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3.3 Consignes de sécurité
concernant la batterie Cette
section cite toutes les consignes
de sécurité essentielles a
observer lors de I'utilisation de
la batterie. Lisez ces consignes.

m Retirer la batterie de I'appareil
électrique avant tous les
travaux réalisés sur ce
dernier (par ex. entretien,
change-

Consignes de sécurité

442490_a

139




ment d’outil), avant son transportm Ne pas utiliser la batterie si

et son remisage.
m N'utiliser la batterie que de

maniére conforme, c'est-adire

pour les appareils sans fil de
I'entreprise AL-KO. Ne
charger la batterie qu'avec le
chargeur AL-KO préconiseé.

m Ne sortir la batterie neuve de son

emballage d’origine
gu’immeédiatement avant de
I'utiliser.

m Avant toute premiére utilisation,
la batterie doit étre rechargée
entierement. Toujours utiliser le

chargeur indiqué. Respecter
les indications figurant sur la
présente notice d’utilisation
pour recharger la batterie.

m N'utilisez pas la batterie dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’'incendie.

m Pendant son utilisation avec
I'appareil, n’exposez pas la
batterie a '’humidité.

m Protéger la batterie de la
chaleur, de 'huile et des
flammes pour éviter de
'endommager et empécher
les fuites de vapeurs et
d’électrolyte. Risque
d’explosion !

elle est encrassée ou
mouillée. Avant d’utiliser la
batterie, la nettoyer et la
sécher a l'aide d’un chiffon
sec et propre.

Tenir la batterie chargée et
non utilisée a distance des
objets métalliques (p.ex.
trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis) afin
de ne pas court-circuiter les
contacts. Ne pas faire entrer
la batterie en contact avec
objets pointus (tels qu’un
tournevis). Un court-circuit
interne provoqué par une telle
opération risque d’entrainer
une surchauffe, de mettre le
feu a la batterie ou de
provoquer I'explosion de cette
derniére.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer la batterie. 1l existe
sinon un risque de choc
électrique et de court-circuit.
En cas d’utilisation incorrecte
et si la batterie est
endommagée, des vapeurs et
du fluide électrolytique
peuvent fuir. Ventiler
suffisamment la piéce et en
cas de problémes de santé,
consulter un médecin. En cas
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m Ne pas heurter ou jeter la
batterie.

de contact avec du fluide
électrolytique, laver celui-ci a
grande eau et rincer
immédiatement et abondam-

442490_a

141




ment les yeux. Consulter
ensuite un médecin.

m La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes
non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la
surveillance d’'une personne
responsable de leur sécurité
ou si elles ont été instruites
sur la maniére d’utiliser la
batterie. Les personnes non
autorisées sont p. ex. :

Les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

Les personnes ne
possédant aucune
expérience et/ ou aucune
connaissance sur la
batterie.

m Les enfants doivent étre
surveillés et informés afin
gu’ils ne jouent pas avec
cette batterie.

m Ne pas laisser la batterie
indéfiniment en charge. En
cas de stockage prolongeé,

retirer la batterie du chargeur.

m Retirer la batterie des
appareils qu’elle alimente si

142

ces appareils ne sont pas
utilisés.

m Stocker la batterie non utilisée
dans un lieu sec et non
accessible. Protéger la
batterie de la chaleur et des
rayons directs du soleil. Les
personnes non autorisées et
les enfants ne doivent pas
pouvoir avoir acces a la
batterie.

3.4 Consignes de sécurité
concernant le chargeur Cette
section cite toutes les consignes
de sécurité et d’avertissement
essentielles a observer lors de
I'utilisation du chargeur. Lisez
ces consignes.

m Utilisez le chargeur
uniquement de maniere
conforme, c’est-a-dire pour
charger la batterie prévue.
Ne recharger que des
batteries d’origine d’AL-KO
sur ce chargeur.

m Avant chaque utilisation,
examiner intégralement le
chargeur, en particulier le
cable d’alimentation et le
compartiment a batterie, pour
exclure la présence
d’endommagements.
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N’utiliser le chargeur que s’il
est en parfait état.

m N'utilisez pas le chargeur
dans les environnements
€Xposeés a un risque
d’explosion et d'incendie.

m Utilisez le chargeur
uniquement en intérieur et ne
'exposez pas a I'lhumidité.

m Toujours placer le chargeur
sur une surface bien ventilée
et non inflammable car il
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chauffe pendant le
chargement. Ne pas obstruer
les fentes d’aération et ne pas
couvrir le chargeur.

m Avant de brancher le chargeur,
s’assurer que la tension
secteur disponible correspond
aux specifications techniques.

m N'utiliser le cable
d’alimentation que pour
brancher le chargeur ; ne pas
I'utiliser avec un autre
appareil. Ne pas transporter le
chargeur par le cable
d’alimentation, et ne pas
débrancher la fiche secteur de
la prise murale en tirant sur le
cable d’alimentation.

m Protéger le cable
d’alimentation de la chaleur,
de I'huile et des arétes vives
pour ne pas 'endommager.

m Ne pas utiliser le chargeur ni la
batterie s’ils sont encrassés
ou mouillés. Nettoyer et
sécher le chargeur et la
batterie avant de les utiliser.

m Ne pas ouvrir le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un
risque de choc électrique et de
court-circuit.

m Pour votre sécurité, faites
réparer le chargeur
uniguement par du personnel

qualifié et en utilisant des
pieces de rechange d’origine.

Montage

m Ranger le chargeur non utilisé
a un endroit sec et non
accessible. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces au chargeur.

4 MONTAGE

AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage
incomplet !

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

m  Nutiliser I'appareil que s'il est
entierement monté !

= Nintroduire la batterie dans
I'appareil que s'il est entiérement
monté !

m Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont
disponibles et en état de
fonctionner avant de mettre en
marche !

4.1 Emmancher 'embout souffleur et

I’embout aspirateur (02)

L’embout souffleur et I'embout aspirateur

doivent d’abord étre combinés I'un a l'autre. La

buse plate (02/1) de 'embout souffleur et

I'ouverture d’aspiration (02/2) de 'embout

aspirateur doivent étre orientés dans la méme

direction.

1. Mettre 'embout souffleur en place comme
suit sur 'embout d’aspiration :

m La plaque de guidage métallique (02/3)
de 'embout souffleur et le rail (02/4) de
I'embout aspirateur doivent se trouver
I'un devant l'autre.

m Le crochet (02/5) de 'embout souffleur et

le contre-crochet (02/6) de 'embout

VA
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aspirateur doivent se trouver I'un devant
l'autre.
2. Faire glisser I'un sur I'autre 'embout
souffleur et 'embout aspirateur jusqu’a ce
qu’ils s’enclenchent (02/a).

4.2 Enfoncer la paire de roues (03)

1. Enfoncer (03/a) la paire de roues (03/1)
jusqu’a leur enclenchement dans le palier
(03/2).

Mise en service

4.3 Fixer la combinaison embout
souffleur/ aspirateur a I’appareil de base (04)

1. Enfoncer la combinaison embout souffleur/
aspirateur (04/1) jusqu’en butée de

I'appareil de base (04/a) et tenir fermement.

2. Enfoncer la premiére vis de blocage (04/2)
et visser sans serrer.

3. Enfoncer la deuxiéme vis de blocage (04/3)
et visser sans serrer.

4. Serrer a fond les deux vis de blocage.

4.4  Fixer le sac de collecte (05)

1. Enfoncer (05/a) la poignée de transport
(05/1) du sac de collecte (05/2) sur le
conduit d’éjection (05/3).

2. Faire glisser la poignée de transport vers le
haut, jusqu’a ce que le crochet (05/4) de la
poignée de transport et le crochet (05/5) de
I'appareil de base s’enclenchent.
Remarque: Vous pouvez retirer le sac de
collecte apres avoir appuyer sur la
languette de déverrouillage (05/6).

3. Accrocher les deux anneaux du sac de
collecte aux crochets (05/7) de 'embout
souffleur.

4.5 Mettre la bretelle (en option) en place
et la régler (06)
1. Mettre la bretelle en place :

m  Orienter la bretelle (06/1) sur I'appareil
de sorte que la boucle (06/2) se trouve
devant I'utilisateur et le rembourrage
d’épaule (06/3) se situe sur I'épaule de
I'utilisateur.

m  Accrocher le mousqueton (06/4) de la
bretelle a I'ceillet (06/5) présent sur
I'appareil de base.

2. Régler la longueur de la bretelle :

m Pendre I'appareil en bloc a I'épaule au
niveau de la bretelle. La boucle doit se
trouver devant I'utilisateur et le
rembourrage d’épaule sur I'épaule.

m Faire glisser la boucle jusqu’a ce que
les roues porteuses touchent le sol.

4.6 Régler la poignée avant (07)
1. Sortir I'anneau (07/1) en tirant (07/a).

2. Faire pivoter la poignée avant (07/2) dans
la position souhaitée (07/b).

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie (08)

T ATTENTION !

Risque d’incendie pendant le
chargement !
La chauffe du chargeur peut entrainer
un risque d’incendie, si celui-ci est posé
sur une surface facilement inflammable
et non ventilé suffisamment.

m  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

m  Slilyena: gardez les fentes
d’aération non encombrées.

REMARQUE

La batterie et le chargeur ne font pas
partie de la livraison.

La batterie est partiellement chargée. Charger
entierement la batterie avant la premiére
utilisation. La batterie peut étre rechargée a partir
de n'importe quel niveau de charge. Le
chargement peut étre interrompu sans
endommager la batterie.

ﬂ REMARQUE

Pour des informations détaillées,

consulter les notices d'utilisation

séparées relatives a la batterie et au
chargeur.

Voir:

m  Notice d'utilisation 441630 « Batterie
lithiumion B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) »

m Notice d'utilisation 441633 « Chargeur C130 Li

pour batterie B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) »
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6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage
incomplet !
L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas
entierement monté risque d’entrainer
des blessures graves.
m  Nutiliser 'appareil que s'il est
entierement monté !
= Nintroduire la batterie dans
I'appareil que s'il est entierement
monté !

m Veérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont
disponibles et en état de
fonctionner avant de mettre en
marche !

6.1 Déterminer le niveau de charge de la

batterie (09)

Sur la face avant de la batterie se trouve un

champ de commande avec un bouton (09/1) et

des LED (09/2 a 09/5) qui indiquent le niveau de

charge de la batterie.

1. Appuyer sur le bouton (09/1). Les LED
s’allument en fonction de I'état de charge de

la batterie.
2. Lire I'état de charge :
LED Etat de charge de la batterie
lumineuses

Verte (09/2) La batterie est chargée a

bloc.

Verte (09/3) et
(09/4)

La batterie est chargée a plus
de 50 %.

Verte (09/4) La batterie est chargée a

moins de 50 %.

Rouge (09/5) La batterie est vide ou la
batterie a subi une
température extréme (trop

chaude ou trop froide).
6.2 Insérer et enlever la batterie (10)

Insérer la batterie

1. Faire glisser (10/a) la batterie (10/1) sur le rail
de batterie (10/2), jusqu’a ce qu’elle
s’enclenche.

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(10/3) et le maintenir enfoncé.
2. Retirer la batterie (10/b).
Utilisation

6.3 Régler 'embout souffleur ou aspirateur
(11)
1. Faire pivoter le sélecteur de mode
(11/1) jusqu’a enclenchement sur le
symbole du mode souhaité (11/a) : m
Mode soufflante (11/2)

= Mode aspirateur (11/3)

6.4  Allumer/éteindre et utiliser I'appareil (12
- 14)

ATTENTION !
Risque de blessure et de
dommages matériels

Le jet d’air et les matiéres projetées

peuvent blesser et salir des personnes

ou des animaux.

m Veiller impérativement a ce que le
jet d’air et les matiéres projetées ne
lesent pas les personnes ou les
animaux et n‘endommagent pas des
objets.

= Tenir compte du sens du vent.

REMARQUE

Ne jamais travailler dans le sens

opposé€ au vent sous peine de se salir
ou de salir les personnes derriere
I'opérateur.

Allumer I’appareil (12)

1. En option : Mettre I'appareil a I'’épaule et
prendre une position assurée.

2. Faire pivoter le commutateur rotatif (12/1)
avec force pour mettre en marche (12/a), et
continuer de faire tourner apres le clic (12/b)
jusqu’a ce que la vitesse de
soufflage/aspiration souhaitée soit atteinte.

Utilisation en mode soufflante (13)

REMARQUE

La meilleur puissance de soufflage

est obtenue lorsque I'appareil ne se
trouve pas a ras du sol et qu'il est
utilisé a un angle le plus aigu possible.
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1. Soulever I'appareil par la poignée avant et
le faire pivoter vers la gauche et vers la
droite. Le cas échéant, vous pouvez poser
I'appareil sur les roues porteuses.

Utilisation

2. Pendant I'utilisation, adapter la vitesse de
la soufflante a la matiére a souffler :

m régime bas : pour les matiéres légéres
et séches, p.ex. les copeaux, les grains
et les saletés

= régime moyen : pour les matiéres de
taille et poids moyens, p.ex. les feuilles
seches, les tontes

m régime haut : pour les matiéres lourdes
ou mouillées, par ex. les feuilles
mouillées

Utilisation en mode aspiration (14)

f DANGER'!

Risque d'explosion et d’incendie
Les produits aspirés qui sont explosifs et
inflammables, les cendres chaudes, les
restes en combustion couvante ou les
cigarettes ardentes entrainent un risque
d’explosion et de combustion
immédiate.

m  Naspirer aucun produit de ce type
ou similaire.

ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appareil

Les liquides, branches, débris de verre, objets

pointus, bouts de métal, pierre et autres objets

aspirés endommagent des piéces a l'intérieur

de I'appareil. Les feuilles ou I'herbe mouillées

obstruent I'appareil.

m  N’aspirer aucun des objets mentionnés
précédemment.

= Ne pas aspirer de liquides, ni de feuilles ou
d’herbes humides.

REMARQUE

La meilleure puissance d’aspiration

est obtenue lorsque I'appareil est
posé directement sur le sol ou sur les
roues a un angle le plus obtus possible
d’env. 75 degrés.

REMARQUE

ﬂ Ne pas aspirer de petits animaux.

Soulever 'appareil par la poignée avant et le

faire pivoter vers la gauche et vers la droite.

Le cas échéant, vous pouvez poser I'appareil

sur les roues porteuses.

Pendant ['utilisation :

m Faire fonctionner I'appareil a un régime
moteur moyen/élevé.

m  Tenir l'orifice d’aspiration du tube
d’aspiration juste quelques centimétres
au-dessus du sol.

m  Ne pas remplir entiérement le sac de
collecte. La puissance d’aspiration
diminue quand le sac de collecte est
entierement rempli.

Quand un objet dangereux a été aspiré : m

Eteindre immédiatement I'appareil.
retirer la batterie.
Retirer I'objet de I'appareil et vider le sac
de collecte (voir chapitre 6.5 "Vider le sac
de collecte (15)", page 81).
m  Controlez si I'appareil a été endommagé.

Eteindre I'appareil (12)

1.

6.5

Faire pivoter le commutateur rotatif vers

I'arriére (12/c), jusqu’a ce qu’un clic soit

perceptible. L'appareil est éteint.

En cas de pause prolongée ou si I'appareil est

sans surveillance :

= Retirer la batterie (voir chapitre 6.2
"Insérer et enlever la batterie (10)", page
80).

= Vider le sac de collecte (voir chapitre 6.5
"Vider le sac de collecte (15)", page 81).

Vider le sac de collecte (15) On

distingue deux possibilités pour vider le sac de
collecte.

En posant I'appareil :

1.

Eteindre I'appareil et le poser (voir chapitre

6.4 "Allumer/éteindre et utiliser I'appareil (12 -

14)", page 80).

Retirer le sac de collecte (15/1) :

m  Décrocher les deux anneaux (15/2) du
sac de collecte.

m  Presser la languette de déverrouillage
(15/3) vers le bas.
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m  Presser la poignée de transport (15/4)
vers le bas et enlever le sac de collecte.
3. Sur le lieu de vidage : Ouvrir la
fermetureéclair (15/5) du sac de collecte et
faire sortir son contenu en secouant.
Refermer la fermeture éclair.

4. Fixer a nouveau le sac de collecte sur
I'appareil (voir chapitre 4.4 "Fixer le sac de
collecte (05)", page 79).

Le seconde possibilité consiste a emmener

I'appareil sur le lieu de vidage et d’'accomplir les

étapes suivantes.

1. Eteindre I'appareil (voir chapitre 6.4 "Allumer/
éteindre et utiliser I'appareil (12 - 14)", page
80).

2. Sur le lieu de vidage : Ouvrir la
fermetureéclair (15/5) du sac de collecte et
faire sortir son contenu en secouant.
Refermer la fermeture éclair.

Maintenance et entretien

7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
Danger de coupures
Risque de coupures si vous mettez la
main dans les piéces mécaniques a
arétes vives ou mobiles ainsi que dans
les mécanismes de coupe.
= Avant tout travail de maintenance,
d'entretien et de nettoyage, éteignez
toujours I'appareil. Retirez la
batterie.

= Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection.

7.1 Programme de maintenance

Les remarques suivantes se rapportent a des
conditions d'utilisation normales. En cas de
conditions particuliéres, comme une durée de
travail quotidienne particulierement longue ou une
zone de travail tres encrassée, les intervalles de
maintenance indiqués doivent étre raccourcis en
conséquence.

Lors du remplacement de piéces, n’utiliser que
des piéces de rechange d’origine.

Intervalle Composants Travaux a effectuer
Avant de commencer le = Appareil complet Controle visuel et de I'état
travail -
= Eléments de commande Vérification de bon
fonctionnement
Apres le travail quotidien = Appareil complet Nettoyer

m Sac de collecte

Nettoyer et sécher s’il est

humide

En cas de fonctionnement m  Commutateur rotatif Remplacer
insatisfaisant

m  Sélecteur de mode Remplacer
Si présence de défauts m  Toutes les piéces de Remplacer

I'appareil
= Sac de collecte Remplacer
= Autocollants de sécurité Remplacer

* Réservé a votre revendeur ou un atelier de
réparation agréé.
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ATTENTION !
Risque de blessures

Aide en cas de pannes

A\

8

AIDE EN CAS DE PANNES

Panne

L’appareil ne souffle pas ou
n’aspire pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par
intermittence.

Le moteur s’arréte.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse
considérablement.

442490_a

Cause

Bourrage de I'appareil

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le commutateur rotatif est
défectueux.

Le commutateur rotatif est
défectueux.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Les ouvertures d’aération
sont encrassées.

La batterie est déchargée,
puisque non utilisée pendant
une période prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.
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Les parties de I'appareil a arétes vives
et mobiles peuvent provoquer des
blessures.

m  Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, portez
toujours des gants de protection.

Elimination

Eliminer le bourrage.

Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer légerement la batterie ou
la laisser refroidir.

Faire appel au service de
maintenance AL-KO.

Faire appel au service de
maintenance AL-KO.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer I'appareil.

Charger la batterie.

Remplacer la batterie.
N'utiliser que des pieces originales du
constructeur.




Impossible de recharger la
batterie.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

9 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prenez les

mesures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.

2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
ﬂ L’énergie nominale de la batterie est
supérieure a 100 Wh. Tenir donc
compte des consignes de transport ci-
dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil est

soumise a la législation sur les marchandises

dangereuses, mais peut étre transportée
relativement aisément :

m l'utilisateur privé peut transporter en voiture la
batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit d’ordre
privé.

m Les utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également
transporter I'appareil dans ces mémes
conditions simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement prendre

les mesures nécessaires pour empécher le

contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les
marchandises dangereuses doivent étre
impérativement respectées. En cas de non-
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Les contacts de la batterie
sont encrassés.

Nettoyer les contacts de la batterie a
I'aide d’un chiffon sec. Ne pas
courtcircuiter les contacts de la
batterie avec un objet métallique.

Commander les piéces de rechange.
Faire appel au service de
maintenance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.

respect, I'expéditeur et le cas échéant le
transporteur encourent de sévéres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

= Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas
endommagées !

= Pour transporter la batterie, utiliser
uniquement le carton d’origine ou un carton
adapté au transport des marchandises
dangereuses (non obligatoire pour les
batteries dont I'’énergie nominale est inférieure
a 100 Wh).

m  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

= Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
'endommager pendant le transport.

m S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou

Transport

I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur).

m S’informer auparavant si le transporteur choisi
peut prendre en charge le transport, et
signaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer

I'envoi. Respecter également d’éventuelles

prescriptions nationales complémentaires.
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10 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer
soigneusement 'appareil et, si disponibles,
mettre tous les capots de protection en place.
Conserver l'appareil a un endroit sec, fermé et
hors de portée des enfants.

10.1 Stocker I'appareil
Si vous ne prévoyez pas utiliser I'appareil
pendant plus de 2 a 3 mois, les taches suivantes
doivent étre effectuées pour éviter les
dommages :
1. Arréter I'appareil et retirer la batterie.
2. Nettoyer l'appareil :
m  Essuyer tout I'appareil et les accessoires
a I'aide d’'un chiffon de nettoyage. Ne pas
utiliser d’essence ou autres solvants !
m  Secouer le sac de collecte. Retirer toutes
les matieres aspirées qui adhérent a
I'aide d’'une balayette.
Sécher le sac de collecte s'il est humide.
Retirer les saletés de toutes les ouver-
tures de I'appareil et des embouts.
3. Stocker I'appareil dans un endroit le plus sec
possible.

10.2 Stocker la batterie et le chargeur

T DANGER'!

Danger d’explosions et
d’incendies ! Si la batterie explose
apres avoir été placée a coté de
flammes nues ou de sources de
chaleur, les personnes risquent d’étre
blessées gravement, voire
mortellement.
m Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de

chauffage.
Elimination

REMARQUE

En raison de la fonction de

reconnaissance automatique de I'état
de charge, la batterie est protégée de
toute surcharge pendant le chargement.
Elle peut donc rester connectée au
chargeur, mais pas de maniére
permanente cependant.
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m  Stocker la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel aux températures de stockage
prescrites (voir la notice d’utilisation de la
batterie) et chargée entre 40 et 60 % env.

= En raison de risques de court-circuit, ne
pas conserver la batterie a proximité
d’objets métalliques ou contenant de
I'acide.

m  Recharger la batterie pendant 2 heures
env. apres 6 mois de stockage environ.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques
(ElektroG)

ﬁ [] Les appareils électriques et

A3, électroniques ne doivent pas étre jetés

=== aux ordures ménageres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

m Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans 'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer
I'appareil. Leur élimination est régie par la
loi sur les piles.

m Les détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont
|Iégalement tenus de les rapporter aprés
utilisation.

m L'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données
personnelles sur I'appareil usagé a
éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que

les appareils électriques et électroniques ne

doivent pas étre jetés aux ordures ménageres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

= points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

m points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le
propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
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européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiere d’élimination des
appareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

m Les piles et batteries usagées ne

doivent pas étre jetées aux ordures

ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

m  Pour retirer en toute sécurité les piles et
batteries de I'appareil électronique et pour
toute information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou
de montage.

m Les propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont |également tenus de les
rapporter apres utilisation. La reprise de ces
produits est limitée a une quantité estimée
normale pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des

substances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le
retraitement des piles usagées et I'utilisation des
ressources qu’elles contiennent contribuent a la
protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

= Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

m Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

= Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

= points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)
points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de
récupération des piles usagées des
appareils

= point de reprise du fabricant (s'il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et

batteries vendues dans les pays de I'Union

européenne et soumises a la directive

européenne 2006/66/CE. Dans les pays en

dehors de I'Union européenne, des dispositions

différentes peuvent étre applicables en matiére

d’élimination des piles et batteries.

13 GARANTIE

Service clients/aprés-vente

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse
suivante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période |égale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation
ou remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil.
La durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté

I'appareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :
m de respect du présent manuel d'utilisation,
m dutilisation correcte,

m d'utilisation de pieces de rechange d’origine.

Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

[] de tentatives de réparation par
I'utilisateur, m de modifications
techniques par I'utilisateur, m  d’utilisation non
conforme.

m les détériorations de la peinture dues a une usure normale,

m les piéces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange .| xxxxxx (x)
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La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien
au point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés

par cette déclaration.

14 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise
sur le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de
'UE et des normes spécifiques aux produits.

Produit
Soufflante/aspirateur
sur batterie Numéro de
série

G2043012

Type

LBV 4090

Niveau de puissance
acoustique EN ISO
3744 mesuré/garanti
99,5 dB(A) / 102
dB(A) Fabricant

AL-KO Gerate GmbH

Ichenhauser Str. 14 D-
89359 Kotz

Directives UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE
Evaluation de la
conformité
2000/14/CE Annexe V
Responsable de la
documentation

Andreas Hedrich

Traduction de la déclaration de conformité UE/CE originale
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Ichenhauser Str. 14 D-
89359 Kotz

Normes harmonisées
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20/03/2018
g dager

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

153




TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES
indice porte (opcional) (06)............cocrvereen. 101

1 Acerca de este manual de instrucciones. 88 4.6  Ajustar el mango delantero (07)........
11 Simbolos de la portada ..................... 89 5 Puesta en funcionamiento.......ooviviiii.. 101

Traduccion del manual original de instrucciones

1.2 Explicacion de simbolos y palabras 5.1 Cargar la bateria (08) .........c..ccco....... 101
de sefializacion ............cccccevvivncinnnne 89 6 Funci ) 102
2 Descripcion del producto ............ccccueeeee. 89 UNCIONAMIENO.ooss oo
. 6.1 Determinar el estado de carga de la
2.1 USO Previsto ......ccceevviveeiiiiee e, 89 bateria (09) 102
2.2 Posible uso indebido previsible..........89 D Crmmmmmm
) ) 6.2 Colocacion y extraccién de la bateria
2.3 Riesgos residuales............cccoccevveenne. 90 (10) 102
2.4 Dispositivos de seguridad y protec- 6.3 Ajustar el modo de soplado o de as-
CIO{"I ..................................................... 90 piracic’)n (1 1 ) ________________________________________ 102
2.5 Simbolos en el aparato ...................... 90 6.4 Encender/apagar y operar el aparato
251 Simbolos de seguridad................ 20 (12 = 14) oo 102
252  Simbolos de mando..................... 90 6.5 Vaciar el saco colector (15)............... 103
2.6 V?Iumen de suministro..........ccc.ceeeeeee. 91 7 Mantenimiento y limpieza. ... 104
2.7 Vista general del producto (01)......... o 7.1 Plan de mantenimiento................c...... 104
3 Instrucciones de seguridad...................... 92
) ) 8 Ayuda en caso de averia.......ccccoceeeeennennn. 104
3.1 Instrucciones de seguridad para el
soplador de hojas a bateria................ 92 9 TrANSPOME....ovooiiiiii s 105
3.11 Seguridad en el lugar de trabajo .94 10 Almacenamiento
3.1.2  Seguridad de personas, anima- 10.1 Almacenar el aparato ......................... 106

les 'y objetos.........coevviiiiiiiiennnne

: 10.2 Guardar la bateria y el cargador......... 106
3.1.3 Seguridad del aparato

3.2 EXpOSICION @ Vibraciones.................... 96 11 Eliminacion del producto...........cccceeeeeeeen. 106
3.3 Instrucciones de seguridad sobre la 12 Servicio de atencion al cliente/servicio
DALEITA. e 97 TECNICO. .. 107
3.4 Instrucciones de seguridad sobre el 13 GaraNtia .....c..cvvevececeeeeee e 108
Cargador........ccvevvieiiiiiiceiie e 929
4 Montaje 14 Traduccion de la Decllaracic’)n de confor-
i E E original........cccooeeiiiieeiinn 1
4.1 Ensamblar el tubo de soplado y de midad EU/CE origina 08
aspiracion (02) ........ccccceevveeieenieeainene 1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
4.2 Colocar el juego de ruedas (03) INSTRUCCIONES
4.3  Fije la combinacién de tubo de soplado y m La version original de este manual de
de aspiracion en el aparato ba- instrucciones esta en aleman. Todas las
SICO (04) wooviiiiie it 100 demas versiones en otros idiomas son
4.4  Fijar el saco colector (05)................... 101 traducciones de la version original.

m Conserve siempre este manual de

4.5 Colocar y ajustar la correa de . .
instrucciones para poderlo leerlo en caso de

trans-
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que necesite consultar informacién sobre el
aparato.

m  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

m Leaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

Descripcion del producto

1.1 Simbolos de la portada
Simbolo Significado

Antes de ponerlo en marcha, es
imprescindible leer atentamente
este manual de instrucciones. Esto
es esencial para un trabajo seguro
y un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
con cuidado. Preste especial
L' atencion a las indicaciones de
transporte, almacenamiento y
eliminacion de este manual de
instrucciones.
1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacién
iPELIGRO!
Indica una situacion de peligro
inminente que, en caso de no
evitarse, produce lesiones graves o la
muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro
potencial que, en caso de no
evitarse, podria producir lesiones

graves o la muerte.

iPRECAUCION!

Indica una situacion de peligro

potencial que, en caso de no
evitarse, podria producir lesiones de
leves a moderadas.
iATENCION!

A\
AN
A\
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Indica una situacion que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios
materiales.

NOTA

Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Uso previsto
Este aparato se puede utilizar para:

= Amontonar y retirar hojas, hierba, suciedad
y desechos.

= Aspirar hojas y hierba.

El aparato solamente puede utilizarse estando
completamente montado.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se
anulara cualquier responsabilidad por parte del
fabricante por dafios al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible El
aparato no se ha disefiado para el uso industrial
en parques publicos, instalaciones deportivas ni
en agricultura y silvicultura.

i {PELIGRO!

Peligro de explosion o incendio.
Aspirar productos explosivos e
inflamables, cenizas calientes, restos de
combustién sin llama viva o cigarrillos
encendidos conlleva un peligro
inminente de explosién e incendio.
=  No aspire los productos

mencionados anteriormente o

similares.
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jPRECAUCION!
Peligro de lesiones y danos
materiales

El fuerte chorro de aire del aparato y el

ruido que produce podrian producir

lesiones y ataques de panico a

personas y animales. Los animales

podrian correr presas del panico y

causar mas danos. El ruido intenso

puede producir lesiones auditivas.

m Ultilice el aparato unicamente
cuando no haya personas ni
animales en la zona de trabajo.
No aspire animales pequenos.

= Mantenga una distancia de
seguridad o desconecte el aparato
cuando se aproxime a personas y
animales.

= No utilice el aparato en las
inmediaciones de hospitales,

residencias de ancianos e
instituciones similares.

Simbolo

Significado

Lea el manual de instrucciones
antes de la puesta en
funcionamiento.

iPeligro por objetos lanzados!

Mantenga a terceras personas
alejadas de la zona de peligro.

No toque el ventilador.

Peligro por piezas giratorias.
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2.3

Descripcién del producto

JATENCION!

Peligro de dafos en el aparato
Los liquidos aspirados, las ramas, los
trozos de cristal, los objetos puntiagudos,
las piezas de metal, las piedras u otros
objetos dafian los componentes del
aparato. Las hojas o la hierba mojadas
atascan el aparato.

= No aspire los objetos mencionados
anteriormente.

m  No aspire liquidos ni hojas o hierba
mojada.

Riesgos residuales

Aungue se utilice correctamente el aparato
existe siempre un cierto riesgo residual que no
puede excluirse por completo. Debido al tipo y al
disefo del aparato pueden derivarse los
siguientes peligros potenciales segun la
utilizacion:

Proyeccion de material cortado, tierra 'y
piedras pequefas a gran velocidad.
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Antes de realizar trabajos de
mantenimiento, |éase el manual de
instrucciones.

Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.
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Simbolo Significado

En el seletor:

ﬁé{? m  Modo de aspiracion

= Modo de soplado
¥ N
—

m  Cambiar entre modo de
aspiracion y modo de soplado
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= Inhalacion de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

m Dafios auditivos si no se lleva una proteccién
para los oidos.

m Dafios fisicos por vibraciones de manos y
brazos si el aparato no se ha usado durante
mucho tiempo o no se ha hecho el
mantenimiento reglamentario.

2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

i jADVERTENCIA!

Peligro de lesiones

Los dispositivos de seguridad y

proteccion defectuosos y anulados

pueden provocar lesiones graves.

m Haga reparar los dispositivos de
seguridad y proteccion
defectuosos.

= Nunca anule los dispositivos de
seguridad y proteccion.

2.5 Simbolos en el aparato

2.5.1 Simbolos de seguridad

Descripcion del producto
Simbolo Significado

+ n

Enciende el aparato y aumenta
el numero de revoluciones del
motor

m Desconecta el aparato y reduce
el numero de revoluciones del
motor

En el comaarti 1ento de la bateria:
+ -

= Polo negativo

Polo positivo

m Conexién a masa

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.
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2.5.2

m  En el selector (encendido/apagado y
numero de revoluciones del motor):

Simbolos de mando
Empufiad Ira d :lantera:

FANRE

| e
==

Sacar el anillo de remolque para
desbloquear la empufiadura
delantera

2.6 Volumen de suministro

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que
estan presentes todas las posiciones:




N.° Componente

1  Aparato basico
2 Tubo de aspiracion
N.° Componente
3 Tubo de soplado con boquilla plana
4 Saco colector
5  Correa de transporte

6  Juego de ruedas (2 ruedas de apoyo
con eje)

7  Tornillos de fijacion dentro de una
bolsa (2, se fijan al tubo de
aspiracion)

8  Manual de instrucciones

NOTA
La bateria y el cargador no estan
incluidos en el volumen de
suministro y deben adquirirse por
separado.
Bateria de ion de litio 40 V max., 4 Ah
N.° pedido bateria 113280, n.° pedido cargador
113281
160

Bateria de ion de litio 40 V max., 5 Ah

N.° pedido bateria 113524, n.° pedido cargador
113281

2.7 Vista general del producto (01) La
vista general del producto da una vision general
del aparato.

N.° Componente
01/1 Empufadura trasera

01/2 Selector (encendido/apagado y
numero de revoluciones del motor)

01/3 Selector de modos de
funcionamiento

01/4 Correa de transporte
01/5 Empufadura delantera
01/6 Tubo de aspiracién
01/7 Ruedas de apoyo

01/8 Tubo de soplado

01/9 Saco colector

01/10  Mango de transporte del saco
colector

01/11 Bateria*

01/12  Cargador*

*No se incluye en el volumen de suministro.
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3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

{PELIGRO!

Peligro de muerte y peligro de
lesiones muy graves.

El desconocimiento de las instrucciones
de seguridad y de uso puede provocar
lesiones muy graves e incluso la
muerte.

= Antes de utilizar el aparato, preste
atencion a todas las instrucciones
de seguridad y de uso del presente
manual de instrucciones, asi como a
aquellas indicaciones a las que se
haga referencia.

[ Guarde toda la documentacion de
referencia para un uso futuro.

3.1 Instrucciones de
seguridad para el
soplador de hojas a
bateria Usuarios

m Lea atentamente estas
indicaciones de seguridad.
Familiaricese con los
elementos de mando y de
ajuste, y con el uso previsto
del aparato.

m Este aparato pueden utilizarla
nifos a partir de 8 anos,
personas cuya capacidad
fisica, psiquica o sensorial
sea reducida y personas que
no dispongan de la
experiencia o conocimientos
necesarios siempre y cuando
estén supervisadas o hayan
sido instruidas en el manejo
seguro del aparato y hayan
entendido los peligros que
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pueden desencadenarse. No
se permite

Instrucciones de seguridad

que los nifos jueguen con el
aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deben
realizarlos nifos sin
vigilancia.

m Aquellas personas que tengan
muchas limitaciones o
limitaciones complejas
podrian tener necesitar mas
instrucciones de las que aqui
se indican.

m Nunca permita que utilicen el
aparato nifos o personas
qgue no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que las normativas
nacionales impongan un
limite en la edad del
operador.

m No utilice el aparato bajo la
influencia de drogas, alcohol
0 medicamentos.

m El propio usuario sera el

responsable de cualquier

accidente que ocurra a terceras
personas y sus propiedades.

Preparacién

m Antes de la operacién,
compruebe siempre si los
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dispositivos y cubiertas de
proteccion estan dafados, si
faltan o si estan colocados de
manera incorrecta. Los
dispositivos y cubiertas de
proteccion dafiados se deben
sustituir, y los dispositivos y
cubiertas de
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proteccion faltantes se
deben colocar
correctamente.

m Nunca ponga en marcha el
aparato mientras haya
personas, y en especial
ninos o mascotas, en las
proximidades.

m Antes de proceder al trabajo
retire los posibles objetos
peligrosos de la zona de
trabajo, p. €j., ramas, trozos de
vidrio o metal, piedras, etc.
Funcionamiento

m Utilice siempre unas gafas
protectoras y calzado rigido
cuando trabaje con el
aparato.

m No trabaje con el aparato en
condiciones atmosféricas
adversas, en especial si se
avecina una tormenta.

m Utilice el aparato unicamente
a la luz del dia o con una
buena luz artificial.

m Nunca utilice el aparato si los
dispositivos y cubiertas de
proteccion estan danados o
no estan presentes.

m Desconecte siempre el
aparato de la alimentacion
de corriente, es decir,

sacando las baterias
extraibles o las pilas:
siempre antes de dejar el
aparato sin vigilancia
antes de solucionar
bloqueos en el aparato
antes de comprobar, limpiar
o realizar trabajos en el
aparato
siempre, si el aparato
comienza a vibrar de
manera inusual
m Asegurese siempre de que las
aberturas de ventilacion del
aparato estan libres de
cuerpos extranos.
m Si entra en contacto con
objetos peligrosos y cuerpos
extrainos examine el aparato por
si presenta dafos. Lleve a
reparar el aparato cuando se
haya dafnado. Mantenimiento y
conservacion
m Desconecte el aparato de la
alimentacién de corriente, es
decir, accionando el bloqueo
de encendido, sacando las
baterias extraibles o las pilas
antes de realizar trabajos de
mantenimiento y de limpieza.
m Utilice siempre guantes de
seguridad cuando realice
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trabajos de mantenimiento,
conservacion y limpieza.

m Unicamente se deben utilizar
las piezas de repuesto y los
accesorios recomendados por
el fabricante.

m Compruebe el aparato y realice
su mantenimiento de forma
periodica. El aparato
unicamente puede ser
reparado por un servicio
técnico de ALKO.

m Guarde el aparato alejado del
alcance de los niflos cuando
no se utilice.

3.1.1 Seguridad en el lugar de
trabajo

m Trabaje soélo con la luz del dia
0 con una luz artificial muy
buena.

m Antes de trabajar retire los
productos y objetos peligrosos
del area de trabajo, por
ejemplo, productos explosivos
e inflamables, cenizas
calientes, restos de
combustion, cigarrillos
encendidos, ramas, trozos de
cristal, objetos puntiagudos,
piezas de metal y piedras.

m Opere el aparato unicamente

sobre una base firme y plana 'y

sin inclinaciones
pronunciadas.

m Preste atencion a la
estabilidad.

m Muévase con cuidado y
lentamente durante el trabajo.
No corra. Preste atencion a
los obstaculos.

m Al trabajar en pendiente:

Nunca trabaje en una
pendiente lisa 'y
resbaladiza.

Asegurese de mantener
siempre una postura firme.
Siempre sople las hojas
cerca del suelo.

Nunca trabaje hacia arriba
en una pendiente.

3.1.2 Seguridad de personas,
animales y objetos

m Utilice el aparato unicamente
para aquellos trabajos para
los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir
lesiones y dafos materiales.

m Usted sera el responsable de
los accidentes que puedan
acontecer y de los peligros
que puedan surgir para otras
personas o en su propiedad.

m Conecte el aparato
unicamente cuando no haya
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personas ni animales en el
area de trabajo.

m Mantenga una distancia de
seguridad con respecto a
personas y animales o bien
desconecte el aparato cuando
se aproxime a personas y
animales.

m Nunca oriente el tubo de
soplado hacia las personas alli
presentes o hacia animales.

m Nunca sople basura en
direccion de las personas alli
presentes o animales
domésticos.

m Mientras trabaje, no acerque
0jos ni orejas al orificio de
aspiracion.

m Nunca agarre la rejilla de
aspiracion y ventilacion con
el motor en marcha. Las
piezas giratorias del aparato
podrian provocar lesiones.

m Apague siempre el aparato
cuando no lo necesite, por
ejemplo, para cambiar de
area de trabajo, para
trabajos de mantenimiento y
conservacion.

m Apague el aparato
inmediatamente en caso de

accidente para evitar mas
lesiones y dafios materiales.

m Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o
defectuosas. Las piezas del
aparato desgastadas o
defectuosas pueden causar
lesiones graves.

m Guarde el aparato fuera del
alcance de los nifios.

m Desconecte el aparato antes
de cruzar caminos de grava.

m No deposite el aparato
conectado sobre la grava.

3.1.3 Seguridad del aparato
m Utilice el aparato unicamente
en las siguientes condiciones:

Que el aparato esté limpio,
concretamente sin manchas
de gasolina ni aceite.

Que el equipo no presenta
danos, particularmente en
la rejilla de proteccion.

Que funcionen todos los
elementos de mando.

Que todos los accesorios del
modo de funcionamiento en
cuestion estén montados en
el aparato.

m No sobrecargue el aparato.
Este esta previsto para
realizar trabajos ligeros en

442490 a
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areas privadas. Las
sobrecargas dafan el aparato.
m NoO aspire ramas, trozos de
cristal, objetos puntiagudos,
piezas de metal, piedras u
otros objetos ya que dafian las
cuchillas trituradoras y el rotor.

ES

m Durante el funcionamiento,
nunca bloquee las rejillas de
aspiracion y ventilacion para
evitar que el motor se
sobrecaliente.

m Apague inmediatamente el
aparato si el motor empieza a
vibrar mucho y de manera ex-

Instrucciones de seguridad
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trafia. Si esto ocurre, hay un
fallo en el aparato.

m Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o
defectuosas. Cambie las
piezas defectuosas siempre
por piezas de repuesto
originales del fabricante. Si se
opera el aparato con piezas
desgastadas o defectuosas
no podra ejercer su derecho a
garantia frente al fabricante.

3.2 Exposicion a vibraciones

m Peligro por vibracién El
valor real de las emisiones de
vibracion durante la
utilizacion del aparato puede
diferir del valor especificado
por el fabricante. Antes y
durante el uso tenga en
cuenta los siguientes factores
de influencia:
¢ El aparato se utiliza
conforme al uso previsto?
¢ El material se corta o se
trabaja de una manera
adecuada?
¢ El aparato se encuentra en
un estado de uso correcto?
¢La herramienta de corte
esta debidamente afilada y
se ha colocado la

¢, Se han montado las asas
de sujecion y, en caso
necesario, las asas
antivibracion opcionales, y
estan firmemente unidas al
aparato?

a Opere el aparato unicamente

con el numero de
revoluciones del motor
necesario para llevar a cabo
el trabajo en cuestion. Evite el
numero de revoluciones
maximo para reducir el ruido y
las vibraciones.

Si se usa de manera indebida
o se lleva a cabo un mal
mantenimiento puede
aumentar el ruido y las
vibraciones del aparato.
perjudicando la salud. En ese
caso, apague inmediatamente
el aparato y llévelo a reparar
a un taller del servicio técnico
autorizado.

El grado de exposicion a
vibraciones depende del
trabajo que se realiza 'y de
como se utiliza el aparato.
Tenga esto en cuenta y haga
las pausas necesarias
durante el trabajo. Esto
reducira notablemente la
exposicidn a vibraciones
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herramienta de corte durante todo el periodo de
adecuada? trabajo.
El uso prolongado del aparato
expone al usuario a
vibraciones que podrian
causarle pro-
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blemas de circulacién ("dedos
blancos"). Para evitar este
riesgo lleve guantes y
mantenga las manos
calientes. En caso de que se
detecte cualquier sintoma de
"dedos blancos" acuda
inmediatamente a un médico.
Entre estos sintomas estan:
adormecimiento, pérdida de
sensibilidad, cosquilleo, picor,
dolor, fuerza debilitada,
cambio de color o del estado
de la piel. Normalmente,
estos sintomas afectan a los
dedos, las manos o el pulso.
El peligro aumenta con las
bajas temperaturas.

m Realice descansos largos
durante su jornada laboral
para que pueda recuperarse
del ruido y las vibraciones. A
la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes
vibraciones organicese el
trabajo repartido en varios
dias.

m Si observa una sensacion
desagradable o alteraciones
en el color de la piel de las
manos mientras usa el
aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga
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pausas con duracion
suficiente. Si no hace
suficientes pausas, podria
llegar a sufrir el sindrome de
vibracion mano-brazo.

m Minimice el riesgo de
exposicion a vibraciones.
Cuide el aparato siguiendo
las instrucciones del manual.

m Si utiliza el aparato con
frecuencia, pongase en
contacto con su distribuidor
especializado para adquirir
accesorios antivibracion (p.
ej. empunaduras).

m Evite trabajar con el aparato a
temperaturas inferiores a 10
°C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede
reducir las vibraciones.

3.3 Instrucciones de
seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las
indicaciones de seguridad
basicas que deben tenerse en
cuenta a la hora de utilizar la
bateria. Lea estas indicaciones.
m Retire la bateria de la
herramienta eléctrica antes
de realizar cualquier trabajo
en la herramienta eléctrica (p.
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ej., mantenimiento, cambio m Utilice la bateria unicamente

de herramienta), antes de de la manera prevista, es

transportarla y antes de decir, para dispositivos a

almacenarla. pilas de la empresa AL-KO.
Cargue

Instrucciones de seguridad
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la bateria unicamente con el m la bateria con objetos
cargador AL-KO indicado. puntiagudos (p. €j.,

m Saque del envase original la destornillador). Esto puede
nueva bateria cuando vaya a provocar un cortocircuito
utilizarla. = internoy, con ello, causar un

sobrecalentamiento, un

m Cargue la bateria ) . .
incendio o la explosion de la

completamente antes de su

primer uso y utilice siempre el bateria. _
cargador especificado. No abra, desmonte ni
Respete siempre las despiece la bateria. Existe
indicaciones del manual de peligro de cortocircuito y de
instrucciones para cargar la dgscarga electrlca._ _
bateria. Si se hace un uso indebido y

si la bateria esta dafnada

pueden salir vapores y liquido

electrolitico de ella. Ventile

suficientemente la estancia 'y
m acuda a un médico en caso

de molestias.

En caso de contacto con

m No utilice la bateria en entornos
con peligro de explosion y de
incendio.

m Cuando esté utilizandose en el
aparato, no exponga la
bateria al agua ni a la

humgdad. liquido electrolitico, lavese la
m Proteja la bateria del calor, el zona afectada
aceite y el fuego para no exhaustivamente y

dafnarla y evitar que se generen enjuaguese los ojos
vapores Y liquidos electroliticos. abundantemente de

Existe peligro de explosiones. inmediato. Después, acuda a
m No tire ni arroje la bateria. un médico.
= No utilice la bateria sucia o Las personas no autorizadas
mojada. Antes de utilizarla, no pueden utilizar la bateria a
limpie y seque la bateria con no ser que esten
un pafio seco y limpio. supervisadas por una persona

responsable de su seguridad
0 hayan recibido de ella
instrucciones sobre el modo

m Mantenga la bateria cargada
y sin utilizar fuera del alcance
objetos metélicos para evitar
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el sobrepuenteo de contactos
(p. €j. clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos). No manipule

de funcionamiento de la

bateria. Las personas no

autorizadas son, por ejemplo:
personas (incluidos los
nifios) cuya capacidad
fisica,
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psiquica o sensorial esté
limitada.

personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
la bateria.

m Deben vigilarse a los nifios
para que no jueguen con la
bateria.

m No deje la bateria
permanentemente en el
cargador. Si no va a utilizarla
durante mucho tiempo, saque
la bateria del cargador.

m Saque la bateria de los
aparatos que se utilizan
cuando no vaya a utilizarlos.

m Almacene la bateria que no se
use en un lugar seco y
cerrado. Protéjala del calor y
de la radiacion solar directa.
Las personas no autorizadas
y los nifios no deben tener
acceso a la bateria.

3.4 Instrucciones de
seguridad sobre el
cargador

Este apartado cita todas las

indicaciones de seguridad y

advertencias basicas que deben

tenerse en cuenta a la hora de
utilizar el cargador. Lea estas
indicaciones.
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m Utilice el cargador unicamente
conforme a lo previsto, es
decir, para cargar la bateria
prevista. Cargue unicamente
baterias originales de AL-KO
con el cargador.

m Antes de cada utilizacion,
compruebe que el cargador
no presenta danos,
especialmente el cable de red
y el compartimento de la
bateria. Utilice el cargador
unicamente si se encuentra
en perfecto estado.

m No opere el cargador en
entornos con peligro de
explosion y de incendio.

m Opere el cargador unicamente
en espacios cerrados y no lo
exponga a agua ni humedad.

m Coloque el cargador siempre
sobre una superficie bien
ventilada y no inflamable, ya
gue se calienta durante el
proceso de carga. Deje libre
las ranuras de ventilacién y
no cubra el cargador.

m Antes de conectar el cargador
compruebe si esta disponible
la tensién de red mencionada
en los datos técnicos.
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m Utilice el cable de
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alimentacién solamente para
conectar el cargador, no para
otros fines. No transporte el
cargador sujetandolo por el
cable de alimentacion, ni
desenchu-
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fe el conector tirando del
cable.

m Proteja el cable de
alimentacion del calor, el
aceite y los bordes afilados
para evitar que sufra danos.

m No utilice el cargador ni la
bateria si estan sucios o
mojados. Limpie y seque el
cargador y la bateria antes de
su utilizacion.

m No abra el cargador ni la
bateria. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

m Por su seguridad, permita sélo
al personal especializado
cualificado que repare el
cargador, y solo con piezas de
repuesto originales.

m Almacene el cargador que no
Se use seco y en un lugar
cerrado. Las personas no
autorizadas y los nifios no
deben tener acceso al
cargador.

Montaje

4 MONTAJE

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje
incompleto.
Si se pone en marcha un aparato que
no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.
m  Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

m Cuando el aparato esté
completamente montado, colocar la
bateria.

= Antes de conectar todos los

dispositivos de proteccién y de

seguridad comprobar si estan todos

y si funcionan correctamente.
4.1 Ensamblar el tubo de soplado y de

aspiracion (02)

En primer deben combinarse el tubo de
soplado y de aspiracion. La boquilla plana
(02/1) del tubo de soplado y la abertura de
succion (02/2) del tubo de aspiracién deben
mirar hacia la misma direccion.

1. Coloque el tubo de soplado en el tubo de
aspiracion de la siguiente manera:

m La placa guia metalica (02/3) del tubo
de soplado y la guia (02/4) del tubo de
aspiracion deben estar una delante de
la otra.

m El gancho (02/5) del tubo de soplado y el
contragancho (02/6) del tubo de
aspiracion deben estar uno delante del
otro.

2. Deslice un tubo contra otro hasta que

encajen (02/a).

4.2 Colocar el juego de ruedas (03)

1. Inserte el juego de ruedas (03/1) en el
alojamiento (03/2) hasta que encaje (03/a).

4.3 Fije la combinacion de tubo de
soplado y de aspiracion en el aparato
basico (04)

1. Inserte la combinacion de tubo de soplado/

aspiracion (04/1) hasta el tope del aparato
basico (04/a) y retenga en esa posicion.

2. Coloque el primer tornillo de fijacion (04/2) y
enrésquelo un poco.

3. Coloque el segundo tornillo de fijacion (04/3)
y enrésquelo un poco.
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4. Apriete bien los dos tornillos de fijacion.
Puesta en funcionamiento

4.4 Fijar el saco colector (05)

1. Coloque el mango de transporte (05/1) del
saco colector (05/2) en el soporte de
expulsion (05/3) (05/a).

2. Empuje hacia arriba el mango de transporte
hasta que el gancho (05/4) del mango de
transporte encaje en el gancho (05/5) del
equipo basico.

Nota: Puede volver a retirar el saco
colector presionando la lenglieta de
desbloqueo (05/6).

3. Enganche las dos argollas del saco
colector en los ganchos (05/7) del tubo de
soplado.

4.5 Colocar y ajustar la correa de transporte
(opcional) (06)
1. Colocar la correa de transporte:

= Alinee la correa de transporte (06/1) en
el aparato de modo que la hebilla (06/2)
se encuentre por la parte delantera del
operario y el acolchado del hombro
(06/3) sobre el hombro.

= Enganche los mosquetones (06/4) de la
correa de transporte en las argollas
(06/5) del aparato basico.

2. Ajustar la longitud de la correa de

transporte:

= Deje que el aparato cuelgue con la
correa de transporte colocada sobre los
hombros. La hebilla debe estar por la
parte delantera del operario y el
acolchado del hombro en el hombro.

m Desplace la hebilla hasta que las
ruedas de apoyo toquen el suelo.

4.6 Ajustar el mango delantero (07)

1. Saque el anillo de remolque (07/1) (07/a).

2. Gire el mango delantero (07/2) a la posicion
deseada (07/b).

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
5.1 Cargar la bateria (08)

{PRECAUCION!
Peligro de incendio durante la
carga.

Si el cargador se calienta y este esta

situado sobre una base que se inflama

con facilidad y la estancia no esta lo
suficientemente ventilada, existe peligro
de incendio.

m Ultilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con
facilidad y en un entorno no
inflamable.

m Si existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA

La bateria y el cargador no estan
incluidos en el volumen de suministro.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por
primera vez. La bateria se puede cargar en
cualquier estado de carga. La interrupcion de la
carga no dafia la bateria.

NOTA
Consulte informaciéon mas detallada

en los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

Véase:

m  Manual de instrucciones 441630 "Bateria de
ion de litio B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

= Manual de instrucciones 441633 "Cargador
C130 Li para baterias B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
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6 FUNCIONAMIENTO

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje
incompleto.
Si se pone en marcha un aparato que
no esta completamente montado
pueden producirse lesiones graves.
m  Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

m Cuando el aparato esté
completamente montado, colocar la
bateria.

= Antes de conectar todos los
dispositivos de proteccién y de
seguridad comprobar si estan todos
y si funcionan correctamente.
6.1 Determinar el estado de carga de la
bateria (09)
En la parte delantera de la bateria hay un panel
de mando con un botén (09/1) y un indicador de
estado de carga LED (09/2 hasta 09/5).
1. Presione el pulsador (09/1). Los indicadores
de estado de carga se iluminan en funcién del
estado de carga de la bateria.

2. Consultar el estado de carga:

LED que se
iluminan

Estado de carga de la
bateria

Verde (09/2) La bateria esta

completamente cargada.

Verde (09/3) y
(09/4)

La bateria esta cargada por
encima del 50 %.

Verde (09/4) La bateria esta cargada por

debajo del 50 %.

Rojo (09/5) La bateria esta
completamente descargada,
se ha sobrecalentado o esta

demasiado fria.
6.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(10)
Colocacion de la bateria

1. Deslice la bateria (10/1) en compartimento de
la bateria (10/2) (10/a) hasta que encaje.

Extraccion la bateria

1. Presione la tecla de desbloqueo (10/3) y
manténgala pulsada.
2. Saque la bateria (10/b).
Funcionamiento

6.3 Ajustar el modo de soplado o de
aspiracion (11)

1. Gire el selector de modos de funcionamiento
(11/1) hacia el simbolo del modo de
funcionamiento deseado hasta que encaje
(11/a):
= Modo de soplado (11/2)
= Modo de aspiracion (11/3)

6.4 Encender/apagar y operar el aparato (12
-14)

YA

iPRECAUCION!
Peligro de lesiones y dafnos
materiales

Con el chorro de aire y el material que

se sopla se puede lesionar a personas

0 animales y ensuciarlos.

m Es imprescindible prestar atencion
al chorro de aire y al material que se
sopla para no perjudicar a personas
ni animales ni dafiar objetos.

m Preste atencion a la direccion del
viento.

NOTA

Nunca trabaje a contra viento para no
ensuciarse ni usted ni las personas
que se encuentren detras de usted.

Encender el aparato (12)

1. Opcional: Cuélguese el aparato en el
hombro y adopte una postura segura.

2. Gire con fuerza hacia delante el selector
(12/1) hasta que se encienda (12/a) y tras
hacer clic, siga girando (12/b) hasta
conseguir la velocidad deseada de soplado
o de aspiracion.

Trabajar en el modo de soplado (13)

ﬂ Lae

La mejor potencia de soplado se

consigue cuando el aparato no esta
en contacto directo con el suelo, sino
algo retirado del mismo y, en la medida
de lo posible, en angulo llano.
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1. Levantar el aparato por el mango
delantero y gira hacia la izquierda y hacia
la derecha. Si es necesario, puede dejar
descansar el aparato sobre las ruedas de
apoyo.

Funcionamiento

2. Durante el trabajo, adapte la velocidad de
soplado al material que se quiere retirar:

m numero de revoluciones del motor bajo:
para material ligero y seco, por
ejemplo, virutas, granos y suciedad

= numero de revoluciones del motor
media: para material de tamafio y peso
medianos, por ejemplo, hojas secas y
césped cortado

m numero de revoluciones del motor alto:
para material pesado o mojado, por
ejemplo, hojas mojadas

Trabajar en el modo de aspiracion (14)

f iPELIGRO!

Peligro de explosion o incendio.
Aspirar productos explosivos e
inflamables, cenizas calientes, restos de
combustion sin llama viva o cigarrillos
encendidos conlleva un peligro
inminente de explosion e incendio.
= No aspire los productos

mencionados anteriormente o

similares.

{ATENCION!

Peligro de daios en el aparato

Los liquidos aspirados, las ramas, los trozos de

cristal, los objetos puntiagudos, las piezas de

metal, las piedras u otros objetos dafian los

componentes del aparato. Las hojas o la hierba

mojadas atascan el aparato.

= No aspire los objetos mencionados
anteriormente.

= No aspire liquidos ni hojas o hierba
mojada.

NOTA

La mejor potencia de aspiracion se

consigue cuando el aparato esta en
contacto directo con el suelo o las
ruedas y, en la medida de lo posible, el
aparato se opera en un angulo de unos
75 grados.

NOTA

ﬂ No aspire animales pequefos.

1. Levantar el aparato por el mango delantero y
gira hacia la izquierda y hacia la derecha. Si
es necesario, puede dejar descansar el
aparato sobre las ruedas de apoyo.

2. Durante el trabajo:

m  Opere el aparato con un nimero de
revoluciones del motor medio/alto.

m Mantenga la boquilla de succion del tubo
de aspiracion solo a unos centimetros por
encima del suelo.

= No llene en exceso el saco colector. Si el
saco colector esta completamente lleno
mermara la potencia de aspiracion.

3. Después de aspirar un objeto peligroso:

u Desconecte inmediatamente el aparato.

m Saque la bateria.

m  Retire el objeto del aparato y vacie el
saco colector (véase capitulo 6.5 "Vaciar
el saco colector (15)", pagina 103).

m Verifique si el aparato se ha dafiado.

Desconectar el aparato (12)

1. Gire el selector hacia atras (12/c) hasta que
se oiga un clic. El aparato esta desconectado.

2. Sise ha hecho una pausa muy larga o si el
aparato esta sin vigilancia:

= Saque la bateria (véase capitulo 6.2
"Colocacién y extraccion de la bateria
(10)", pagina 102).

m Vacie el saco colector (véase capitulo 6.5
"Vaciar el saco colector (15)", pagina
103).

6.5 Vaciar el saco colector (15) Existen

dos maneras de vaciar el saco colector. Una es

depositando el aparato en el suelo:

1. Desconecte el aparato y depositelo en el
suelo (véase capitulo 6.4 "Encender/apagar y
operar el aparato (12 - 14)", pagina 102).
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2. Retirar el saco colector (15/1):

m Descuelgue las dos argollas (15/2) del
saco colector del gancho.

m  Presione hacia abajo la lenglieta de
desbloqueo (15/3).

= Empuje hacia abajo el mango de
transporte (15/4) y saque el saco colector.

3. En el lugar de expulsién: Abra la cremallera
(15/5) del saco colector y tire el contenido.
Vuelva a cerrar la cremallera.

4. Vuelva a fijar el saco colector en el aparato
(véase capitulo 4.4 "Fijar el saco colector
(05)", pagina 101).

La segunda opcidn es llevar el aparato al lugar de

la expulsion y seguir los siguientes pasos.

1. Desconecte el aparato (véase capitulo 6.4
"Encender/apagar y operar el aparato (12
14)", pagina 102).

2. En el lugar de expulsién: Abra la cremallera
(15/5) del saco colector y tire el contenido.
Vuelva a cerrar la cremallera.

Intervalo Componente

Antes de empezar a trabajar ]

m Elementos de mando

Después de la jornada de ]
trabajo

m Saco colector

Si la funcion es insuficiente = Selector

m  Selector de modos de
funcionamiento

Si esta defectuoso [
aparato

= Saco colector
m Pegatina de seguridad

* Solamente podra llevarlo a cabo su distribuidor 8

AVERIA o un taller de servicio autorizado.

Todo el aparato

Todo el aparato

Todas las piezas del

7 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

T jADVERTENCIA!

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del
aparato, asi como las herramientas de
corte.

m Desconecte siempre el aparato
antes de efectuar trabajos de
mantenimiento, conservacion o
limpieza. Retire la bateria.

m  Utilice siempre guantes de
seguridad cuando realice trabajos
de mantenimiento, conservacion y
limpieza.
Mantenimiento y limpieza

7.1 Plan de mantenimiento

Las indicaciones que figuran a continuacion se
refieren a las condiciones de funcionamiento
normales. En circunstancias especiales, por
ejemplo, jornadas de trabajo especialmente
largas o en areas de trabajo muy sucias, deben
acortarse los intervalos de mantenimiento
especificados segun corresponda.

Solamente deberan sustituirse componentes por
piezas de repuesto originales.

Trabajo que debe realizarse
Examen visual y fisico

Prueba funcional

Limpiar

Limpiar y secar si esta himedo
Sustituir

Sustituir
Sustituir

Sustituir

Sustituir

AYUDA EN CASO DE

442490 a
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Transporte
Problema

El aparato no aspira 0 no
sopla.

El motor no funciona.

EI motor funciona con
interrupciones.

El motor se desconecta.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye
considerablemente.

La bateria no se puede
cargar.
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iPRECAUCION!
Peligro de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en
movimiento pueden producir lesiones.

Causa

Obstruccion en el aparato

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta
colocada correctamente.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El selector esta defectuoso.

El selector esta defectuoso.

El guardamotor se ha
desconectado.

Las aberturas de ventilacion
estan sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha usado
durante mucho tiempo.

La vida util de la bateria ha
finalizado.

Los contactos de la bateria
estan sucios.

La bateria o el cargador
estan defectuosos.

Lleve siempre guantes protectores
cuando realice trabajos de
mantenimiento, conservacion y
limpieza.

Solucion

Subsanacion de obstrucciones.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.
Utilizar solo los accesorios originales
del fabricante.

Limpiar los contactos de la bateria con
un trapo seco. No sobrepuentear los
contactos de la bateria con objetos
metalicos.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.
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La bateria esta demasiado

caliente.

9 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes
medidas:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a
las disposiciones relativas al transporte de
mercancias peligrosas aunque puede
transportarse en condiciones mas simples:

m  Un usuario privado puede transportar la
bateria por carretera sin mas, siempre y
cuando el embalaje de esta esté
condicionado para la venta al por menor y
dicho transporte sea para fines privados.

m  Los usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. e]. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente

deben tomarse precauciones obligatoriamente

para evitar que se libere el contenido. En otros
casos deberan respetarse obligatoriamente las
disposiciones relativas al transporte de
mercancias peligrosas. En caso de
incumplimiento, se impondran sanciones graves
al emisor y, si procede, también al transportista.

NOTA

La energia nominal de la bateria

supera los 100 Wh. Por eso deben
respetarse las siguientes instrucciones
de transporte.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

m  Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

m Para transportar la bateria utilizar unicamente
el cartén original o un cartén especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
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Deje enfriar la bateria.

baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

m  Cerrar con adhesivo los contactos de la
bateria abiertos para evitar un cortocircuito.

m  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafe.

m Asegurarse de que la marcacién y la
documentacién de envio sean correctas para
el transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

m  Antes de realizar el transporte, informese
sobre si el proveedor de servicios que usted
ha elegido puede transportar el aparato y
notifique su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un

especialista en mercancias peligrosas para

preparar el envio. También deberan respectarse
otras posibles disposiciones nacionales.

10 ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccién de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

10.1 Almacenar el aparato

Si no va a utilizar el aparato durante mas de 20 3
meses, debera realizar los siguientes trabajos
para evitar dafos:

1. Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
2. Limpie el aparato:

m Limpie todo el aparato y los accesorios
con un trapo. No utilice gasolina ni
cualquier otro disolvente.

m Sacuda el saco colector. Retire el material
adherido aspirado con un una escobilla.

m  Seque el saco colector si esta hiumedo.

= Elimine la suciedad de todos los orificios
del aparato y tubos.
Almacenamiento
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3. Almacene el aparato en un lugar lo mas seco
posible.

10.2 Guardar la bateria y el cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar

gravemente heridas si la bateria explota

debido a que se almacena delante de

llamas abiertas o fuentes de calor.

= Almacene la bateria en un lugar
fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA

La bateria esta protegida frente a

sobrecarga durante la carga ya que el
estado de carga se detecta
automaticamente; la bateria puede
permanecer en el cargador algun tiempo
pero no de manera permanente.

m  Guarde la bateria en un lugar seco y
protegido de heladas a la temperatura de
almacenamiento reglamentaria (véase el
manual de instrucciones de la bateria) y con
un estado de carga en torno al 40 — 60%.

= No almacene la bateria cerca de objetos de
metal o que contengan acidos debido al
peligro de cortocircuito.

m Después de 6 meses de almacenamiento,
recargue la bateria durante unas 2 horas.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)

\ﬁ" m Los aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura
=== domeéstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

m Las baterias o pilas gastadas que no sean
fijas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

m  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a
devolverlas tras su uso.

m  El usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo
antiguo que quiere eliminar.

Servicio de atencién al cliente/servicio técnico
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El simbolo del contenedor tachado significa
que los aparatos eléctricos y electronicos no
se pueden tirar a la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

= Puntos de recogida y eliminacién publicos
(p. €j. recintos municipales)

m  Puntos de venta de electrodomésticos
(fisicos y en linea) siempre que el
comerciante esté obligado a recoger
aparatos u ofrezca el servicio
voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los
paises de la Unién Europea y que estén
sujetos a la Directiva europea 2012/19/UE. En
paises fuera de la Unién Europea pueden estar
vigentes unas disposiciones diferentes a ésta
en materia de eliminacién de aparatos
eléctricos y electrénicos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de
baterias
(BattG)

H [ Las pilas y baterias gastadas
no pertenecen a la basura doméstica
sino que deben eliminarse por separado.

m  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacién y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pilas
del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

m  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras
su uso. La devolucion se limita a la entrega
de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener
sustancias contaminantes y metales pesados
que pueden perjudicar el medio ambiente y la
salud. Reciclar las baterias gastadas y
aprovechar sus recursos contribuye a proteger
estos dos bienes tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la
basura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se
encuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo
siguiente:
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= Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

m Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

m Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse

gratuitamente en los siguientes puntos:

m  Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de
aparatos

= Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de
recogida comunitario)

13 GARANTIA

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Union Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones
diferentes a esta en materia de eliminacién de
baterias y pilas.

12 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia,
reparaciones o piezas de recambio, dirijase al
punto de servicio técnico de AL-KO mas cercano.
Lo encontrara en la siguiente direcciéon
electroénica:

www.al-ko.com/service-contacts

Garantia

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la

legislacién del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes

cates casos: S0S:
= Se ha seguido el manual de instrucciones
m  Se manipula el aparato correctamente

= Se han utilizado piezas de repuesto originales m

Quedan excluidos de la garantia:

Intentos de reparacién no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

m Los dafios de pintura derivados del desgaste normal
= Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) Jen la ficha de piezas de

repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del
comprobante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio
de atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracién y el comprobante de compra
original. De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al

vendedor.

14 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD EU/CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares
europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

442490_a
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Producto Fabricante
Soplador/aspirador de hojas AL-KO Gerate GmbH

de bateria Ichenhauser Str. 14
Numero de serie 89359 Kotz (Alemania)
G2043012
Tipo Directivas UE
LBV 4090 2006/42/CE

2014/30/UE
Nivel de potencia acustica 2000/14/CE
EN ISO 3744 2011/65/UE
medido / garantizado Evaluaciéon de conformi-
99,5 dB (A) / 102 dB (A) dad

2000/14/CE, anexo V

Traduzione del manuale per 'uso originale

Apoderado para la recopilacion de la
documentaciéon

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)
Normas armonizadas
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20/03/2018
e gt

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ISTRUZIONI PER L'USO

m Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche
sono traduzioni delle istruzioni per I'uso
originali.

m  Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si
rendesse necessaria, un'informazione a
proposito dell'apparecchio.

m  Consegnare l'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

m Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.
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1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

Prima della messa in funzione,
leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. E il presupposto
per lavorare in modo sicuro e per
una gestione regolare.

Istruzioni per l'uso

’ Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
LI le avvertenze su trasporto,
stoccaggio e smaltimento delle
presenti istruzioni per 'uso!
1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche
PERICOLO!
Mostra una situazione pericolosa
imminente che ha come conseguenza
la morte o una seria lesione se non
viene evitata.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la morte o una
seria lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una leggera o
media lesione.

ATTENZIONE!

AVVISO

Indicazioni speciali volte a migliorare
la comprensione e l'uso.

Descrizione del prodotto

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come
conseguenza dei danni materiali.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo apparecchio puo essere utilizzato per:

m Spostamento ad aria di foglie, erba,
sporcizia e detriti.

m Aspirare foglie ed erba.

Far funzionare I'apparecchio quando &
completamente montato.

Questo apparecchio & progettato
esclusivamente per I'utilizzo in ambiente privato.
Ogni altro utilizzo e modifica o installazione
verranno considerati estranei alla destinazione
d'uso e avranno come conseguenza la
decadenza della garanzia, oltre alla perdita della
conformita (marchio CE) e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non ¢ stato concepito per l'uso
commerciale all'interno di parchi pubblici,
impianti sportivi, attivita agricole o forestali.

PERICOLO!
Rischio di esplosione e di incendio

Prodotti esplosivi ed inflammabili
aspirati, cenere calda, residui di
combustione senza fiamma aperta o
sigarette accese causano l'esplosione
immediata e l'incendio.

= Non aspirare nessuno dei prodotti o
simili sopra descritti.
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CAUTELA! Anche se I'apparecchio viene use_lto .
Pericolo di lesioni e danni alle cose correttamente, resta sempre un rischio che non
L : o pud essere escluso. Per la natura e la struttura
Il forte getto daria dellapparecchio e il dell'apparecchio si possono creare i seguenti
rumore possono causare lesioni e rischi potenziali secondo l'uso:

panico in persone e animali. Gli animali

possono scappare in preda al panico e = Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre.

causare ulteriori danni. Il forte rumore = Inalazione di particelle da taglio quando non
puo causare la perdita dell'udito. si indossa alcuna protezione respiratoria.
m Usare l'apparecchio solo se non = Danni dall'udito quando non si indossa
sono presenti persone e animali alcuna protezione adeguata.
nell'area di lavoro. = Danni al corpo dovuti a vibrazioni
= Non aspirare in direzione di piccoli mano/braccio qualora I'apparecchio venga
animali. utilizzato per un intervallo di tempo o non
O VETETEE MR CIEERRE 6 SeE sottoposto a manutenzione come prescritto.
0 spegnere l'alimentazione quando 2.4  Dispositivi di sicurezza e di protezione
si avvicinano persone o animali.
- , L ATTENZIONE!
= Non utilizzare I'apparecchio vicino a ) .. .
; : N Pericolo di infortunio!
ospedali, case di cura e istituzioni o o ) _
analoghe Difetti e dispositivi di protezione e di
Descrizione del prodotto sicurezza disattivati possono causare
lesioni gravi.
m Far riparare i dispositivi di sicurezza
ATTENZIONE! e di protezione difettosi.
Rischio di danni alle apparecchiature = Non disattivare mai i dispositivi di
LIQUIdI, rami, pezzi di vetro, oggetti sicurezza e di protezione'

taglienti, pezzi di metallo, pietre o altri
oggetti aspirati danneggiano i
componenti dell’apparecchio. Foglie o 2.5.1 Simboli di sicurezza
erba bagnate intasano I'apparecchio.
= Non aspirare nessuno degli oggetti
sopra indicati. Maneggiare con estrema cautela!
= Non aspirare liquidi né foglie o erba
bagnate.

2.5 Simboli sull'apparecchio

Simbolo Significato

2.3 Rischiresidui

Simbolo Significato

Prima di mettere in funzione
leggere le istruzioni per l'uso!

Pericolo da oggetti vaganti!
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Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Non toccare il ventilatore!

Pericolo a causa di parti rotanti.

=] Prima di eseguire lavori di
-~ | manutenzione leggere il libretto di

Iw] istruzioni.

Indossare una protezione per occhi
e udito.

Proteggere I'apparecchio da pioggia
% e umidita.

2.5.2 Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

Sul selettore:

@g—‘? m  Aspirazione

= Soffiaggio
¥ M
el Ll

m Passare dalla modalita di
aspirazione a quella di soffiaggio

[ Sul selettore (On/Off e velocita del motore):

Descrizione del prodotto
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Simbolo

4

Significato

= Accendere I'apparecchio e
aumentare la velocita del motore

m  Spegnere 'apparecchio e
diminuire la velocita del motore

Sulla guid 1 bat eria:

4

m  Polo positivo

= Polo negativo

m Collegamento di massa

Maniglia anteri re:

JAN

—3
=

2.6

m  Estrarre I'occhione per
sbloccare la maniglia anteriore

Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

442490_a

N. Componente

5 Bretella

6  Ruote (due ruotini con asse)

7  Due viti di bloccaggio nella busta (2x,
fissate sul tubo di aspirazione)

8  lIstruzioni per l'uso

AVVISO

La batteria e il caricabatteria non
sono compresi in dotazione e

pertanto devono essere acquistati
separatamente.

Batteria agli ioni di litio 40 V, 4 Ah
Cod. ord. batteria 113280, cod. ord. caricabatteria

113281

Batteria agli ioni di litio 40 V, 5 Ah
Cod. ord. batteria 113524, cod. ord. caricabatte-
ria 113281

2.7 Panoramica prodotto (01)

01/1

01/2

01/3

01/4

01/5

01/6

01/7

01/8

01/9

01/10

Componente
Maniglia posteriore

Selettore (On/Off e velocita del
motore)

Selettore modalita
Bretella

Maniglia anteriore
Tubo di aspirazione
Ruotini d’appoggio
Tubo soffiante
Cesto di raccolta

Maniglia di trasporto sul cesto di
raccolta
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N. Componente

1  Apparecchio base
2 Tubo di aspirazione
3 Tubo soffiante con ugello piatto

4 Cesto diraccolta
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01/11 Batteria*

01/12 Caricabatteria*

La panoramica prodotto offre uno sguardo
d'insieme sull'apparecchio.

* Non in dotazione.
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3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!

Pericolo di morte e rischio di
lesioni gravissime!

La mancata conoscenza delle istruzioni
di sicurezza e di utilizzo pud causare
incidenti gravissimi e anche fatali.

m Attenersi a tutte le istruzioni di
sicurezza e di utilizzo del presente
manuale e alle istruzioni operative
prima di utilizzare |'apparecchio.

m  Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

3.1 Indicazioni di sicurezza
per soffiatore di fogliame a
batteria Operatore

m Leggere attentamente le
presenti indicazioni di
sicurezza. Acquisire
famigliarita con
l'azionamento e il corretto
utilizzo dell'apparecchio.

m Questo apparecchio puo
essere utilizzata da bambini
di eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o
con mancanza di esperienza
e conoscenza se sono
sorvegliati o informati
sull'uso sicuro
dell'apparecchio e
comprendono i rischi che ne
derivano. | bambini non
devono giocare con
I'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte
dell'utente non devono

essere eseguite da bambini
senza sorveglianza.

m Le persone con limitazioni
molto forti e complesse
possono avere altre esigenze
oltre alle istruzioni qui
descritte.

m Non consentire mai a bambini
0 persone non a conoscenza
delle presenti istruzioni di
utilizzare il dispositivo. Le
normative nazionali possono
limitare I'eta dell'operatore.

m Non utilizzare I'apparecchio
sotto l'effetto di alcol, droghe o
medicinali.

m L'utilizzatore & personalmente

responsabile di incidenti che

coinvolgano altre persone e

oggetti di loro proprieta.

Operazioni preliminari

m Controllare sempre prima
dell'uso se le protezioni e i
coperchi di sicurezza sono
danneggiati, mancanti o
installati in modo errato. Le
protezioni e i coperchi di
sicurezza danneggiati devono
essere sostituiti e le eventuali
protezioni e coperchi mancanti
devono essere installati
correttamente.

m Non utilizzare mai
I'apparecchio quando si
trovano nelle immediate

442490 a
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Indicazioni di sicurezza

vicinanze persone e, in
particolare, bambini o animali
domestici.

m Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.

Uso

m Indossare sempre occhiali
protettivi e scarpe robuste
guando si lavora con
I'apparecchio.

m Non lavorare con I'apparecchio
in condizioni climatiche
avverse, specialmente in caso
di temporali.

m Utilizzare I'apparecchio solo
alla luce del giorno o con luce
artificiale chiara.

m Non utilizzare mai
I'apparecchio se le protezioni
e i coperchi di sicurezza sono
danneggiati 0 mancanti.

m Scollegare sempre
I'apparecchio
dall'alimentazione, ovvero
staccare le batterie rimovibili o
rimuovere le batterie:

sempre prima che
I'apparecchio venga
lasciato incustodito

prima di rilasciare i blocchi
sull’apparecchio
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prima di verificare
I'apparecchio, pulire o
svolgere degli interventi
sulla macchina

m Accertarsi che l'apertura di
ventilazione sull’apparecchio
sia libera da corpi estranei.

m Dopo il contatto con oggetti e
corpi estranei pericolosi
verificare la presenza di danni
sull'apparecchio. Se
I'apparecchio & danneggiato
provvedere a farlo riparare.
Manutenzione e
conservazione

m Scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione, ovvero
attivare il blocco accensione,
batterie rimovibili o rimuovere
le batterie prima di eseguire
lavori di manutenzione
pulizia.

m Durante i lavori di
manutenzione, cura e pulizia
indossare sempre guanti
protettivi.

m Utilizzare solo parti di ricambio
e accessori consigliati dal
produttore.

m Verificare e riparare
I'apparecchio regolarmente.
L’apparecchio pud essere
riparato solo da un centro di
assistenza ALKO.
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m Tenere 'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini
guando non viene utilizzato.

ogni volta che I'apparecchio
inizia a vibrare in modo
anomalo

Non lavorare mai su
pendenze lisce e
scivolose.

3.1.1 Sicurezza sul posto di
lavoro

m Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

m Prima dell'inizio dei lavori
rimuovere i prodotti e gli
oggetti pericolosi dall'area di
lavoro, ad es. prodotti
esplosivi e inflammabili,
cenere calda, residui di
combustione, sigarette
accese, rami, pezzi di vetro,
oggetti taglienti, pezzi di
metallo, pietre.

m Azionare I'apparecchio
soltanto su terreno solido e
livellato e non su pendii
ripidi.

m Garantire la stabilita.

m Durante le operazioni
spostarsi con attenzione e
lentamente. Non correre.
Prestare attenzione agli
ostacoli.

m In caso di lavori in pendenza:

Assicurarsi sempre di
mantenere la stabilita.
Soffiare il fogliame sempre
a poca distanza dal suolo.

In pendenza, non lavorare
mai verso l'alto.

3.1.2 Sicurezza delle persone,
degli animali e delle
cose

m Usare l'apparecchio solo per le
funzioni per cui € previsto. Un
uso non conforme puo portare
a lesioni e danni alle cose.

m L'operatore & responsabile
degli incidenti e dei rischi che
coinvolgono altre persone e
oggetti di loro proprieta.

m Azionare |'apparecchio solo se
non sono presenti persone e
animali nell'area di lavoro.

m Mantenere una distanza di
sicurezza dalle persone o
dagli animali o spegnere
l'alimentazione quando si
avvicinano persone o animali.

442490 a

193



m Non indirizzare mai il tubo
soffiante verso gli astanti o
animali.

m Non soffiare mai i rifiuti in
direzione degli astanti o degli
animali domestici.

m Tenere lontano gli occhi e le
orecchie dall'apertura di

aspirazione durante il
funzionamento.

m Non toccare mai la grata di
aspirazione e di sfiato se il
motore € acceso. Le parti
rotanti dell'apparecchio
possono causare lesioni.

Indicazioni di sicurezza
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Indicazioni di sicurezza mm

m Spegnere sempre ] namento sono montati
I'apparecchio quando non & sull'apparecchio.
necessario, ad esempio Non sovraccaricare |'attrezzo.
quando si cambia area di E progettato per lavori leggeri
lavoro, durante i lavori di nel settore privato. |
manutenzione. m sovraccarichi causano danni

m Spegnere subito |'apparecchio allapparecchio.
in caso di incidente per evitare Non aspirare rami, pezzi di
ulteriori lesioni e danni. vetro, oggetti taglienti, pezzi

m Non utilizzare mai 'apparecchio  di metallo, pietre o altri

con parti usurate o difettose. ~ ® 0ggetti. Questi danneggiano
Pezzi usurati o difettosi le lame di taglio e il rotore.
possono causare lesioni gravi. Non bloccare durante il

m Conservare l'apparecchio fuori funzionamento la grata di

m aspirazione e di sfiato per
evitare il surriscaldamento del
motore.

Spegnere subito

I'apparecchio se il motore
m inizia a vibrare in modo

insolito e fortemente. In
3.1.3 Sicurezza dell'apparecchio questo caso, & presente un

della portata dei bambini.

m Spegnere l'apparecchio prima
di attraversare le strade di
ghiaia.

m Non esporre l'apparecchio in
funzione alla ghiaia.

m Usare l'apparecchio solo in guasto.
presenza delle seguenti Non utilizzare mai
condizioni: I'apparecchio con parti
L'apparecchio non & usurate o difettose. Sostituire
contaminato, in particolare sempre tutte le parti difettose
con benzina e olio. con pezzi di ricambio originali

del produttore. Se
3 ol'apparecchio viene utilizzato

alcun danno, in particolare con parti usurate o difettose
nella grata di protezione. b " '
non € possibile avanzare

Tutt.i .i comandi fu_nzion.an.o. richieste di garanzia nei
Tutti | componenti previsti confronti del produttore.

L'apparecchio non presenta
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per i rispettivi tipi di funzio- Carico delle vibrazioni
Pericolo dovuto a vibrazioni
Il valore effettivo di emissione
di vibrazioni durante l'uso
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dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal
costruttore. Osservare i
seguenti fattori di influenza
prima o durante l'uso:
L’apparecchio viene
utilizzato come previsto?
Il materiale viene tagliato e
lavorato nel modo giusto?
L’apparecchio € in uno
stato normale di utilizzo?

L’utensile da taglio é affilato
correttamente ed &
installato I'utensile da
taglio corretto?

Sono montati i corrimano e
le eventuali maniglie di
vibrazioni opzionali e
guesti sono collegati
all’'apparecchio?

m Utilizzare I'apparecchio solo

con la velocita del motore
necessaria per il lavoro.
Evitare la velocita massima
per ridurre il rumore e le
vibrazioni.

m In seguito a uso e

manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione
dell'apparecchio possono
aumentare. Cid provoca
danni alla salute. In questo
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caso spegnere subito
I'apparecchio e farlo riparare
da un centro di assistenza
autorizzato.

m Il grado di carico di vibrazione

dipende dal lavoro da
eseguire o dall'utilizzo
dell'apparecchio. Stimare e
inserire pause di lavoro
corrispondenti. Questo riduce
considerevolmente il carico di
vibrazione durante tutta la
durata di lavoro.

m L'uso prolungato

dell'apparecchio espone
I'operatore a vibrazioni e pud
causare la malattia “del dito
bianco”. Per ridurre questo
rischio, indossare dei guanti e
tenere le mani calde. In
presenza del sintomi del “dito
bianco”, consultare subito un
medico. Tra questi figurano:
intorpidimento, perdita della
sensibilita, formicolio,
pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione
della pelle. Di solito questi
sintomi interessano le dita, le
mani o i polsi. Il rischio
aumenta alle basse
temperature.

197




m Durante la giornata lavorativa apparecchi che producono

fare lunghe pause in modo da molte vibrazioni.
riposarsi dal rumore e dalle m Se si prova un qualche disagio
vibrazioni. Pianificate il vostro o la decolorazione della

lavoro in modo da distribuire
Su piu giorni l'uso di

Indicazioni di sicurezza
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pelle sulla mano durante l'uso
dell’apparecchio, smettere
immediatamente di lavorare.
Fare pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di
lavoro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni
manobraccio.

m Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantenere
I'apparecchio secondo le
istruzioni riportate nelle
istruzioni.

m Se |'apparecchio viene usato
spesso, & necessario rivolgersi
al rivenditore locale per
ottenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

m Evitare di lavorare con
I'apparecchio a temperature
inferiori a 10 °C. Stabilire in
un piano di lavoro come puo
essere limitato il carico delle
vibrazioni.

3.3 Indicazioni di sicurezza

per la batteria
Questa sezione cita tutte le
indicazioni di sicurezza da tenere
in considerazione durante l'uso
della batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

m Rimuovere la batteria
dall'attrezzo elettrico prima di

m tenzione, sostituzione degli
attrezzi), prima del trasporto e
prima del magazzinaggio.

Utilizzare la batteria solo
conformemente alla sua
destinazione d'uso, vale a dire
per apparecchi a batteria della

m ditta AL-KO. Caricare la
batteria esclusivamente con il
caricabatteria previsto AL-KO.

m Estrarre la batteria nuova
dalla confezione originale solo
in caso di imminente utilizzo.
Prima del primo utilizzo,
caricare completamente la
batteria e utilizzare a tale fine
sempre il caricabatteria
indicato. Rispettare le

m indicazioni contenute nelle
presenti istruzioni d'uso per il
caricamento della batteria.

m Non fare funzionare la batteria
in ambienti a rischio di
esplosione o di incendio.

m Durante l'uso
dell'apparecchio, non esporre
la batteria all'acqua e
all'umidita.

Proteggere la batteria da
calore, da olio e da flamme
libere, in maniera che non
venga danneggiato e che non
possano fuoriuscire vapori e

442490_a
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eseguire qualsiasi lavoro liquidi elettrolitici. Pericolo di
sull'attrezzo elettrico (ad es. esplosione!
manu-
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m Non urtare né scaraventare la
batteria.

m Non usare la batteria sporca
0 bagnata. Prima dell'utilizzo,
pulire la batteria con un
panno asciutto e pulito ed
asciugarla.

m Tenere lontana la batteria
carica e non usata da oggetti
metallici per non
cortocircuitare i contatti (ad
es. graffette per ufficio,
monete, chiavi, aghi, viti).
Non maneggiare la batteria
con oggetti appuntiti (ad es.
cacciavite). Un cortocircuito
interno causato da questa
azione puo comportare
surriscaldamento, incendio o
esplosione della batteria.

m Non aprire, disassemblare né
triturare la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

m In caso di uso improprio e di
batteria danneggiata,
possono fuoriuscire vapori e
liquido elettrolita. Aerare il
locale in
modo adeguato e consultare
un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con
liquido elettrolita, lavare

accuratamente e
442490_a

risciacquare
abbondantemente gli occhi.
Consultare poi un medico.
m Questa batteria non deve
venire utilizzata da persone
non autorizzate, ma cid non
si applica se esse vengono
supervisionate da una
persona addetta alla
sicurezza o se hanno
ottenuto istruzioni su come
utilizzare la batteria. Con
persone non autorizzate si
intendono ad es.:

Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche,
sensoriali o mentali limitate.
Persone che non
possiedono esperienza e/o
conoscenze sulla batteria.

m Avvertenze di sicurezza.

m Non lasciare la batteria nel
caricabatteria troppo a lungo.
Per una migliore
conservazione, rimuovere la
batteria dal caricabatteria.

m Rimuovere la batteria dagli
apparecchi utilizzati, se essi
non vengono utilizzati.

m Quando non viene utilizzata,
conservare la batteria in un
luogo chiuso e asciutto.
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Proteggere dal calore e
dall'irraggiamento diretto del
sole. E vietato consentire alle
persone non autorizzate e ai
bambini I'accesso alla batteria.

3.4 Indicazioni di sicurezza
per il caricabatteria Questa
sezione cita tutte le indicazioni di
sicurezza e le avvertenze da
tenere in considerazione durante
l'uso del caricabatteria. Leggere
le presenti avvertenze!

m Utilizzare il caricabatteria solo
secondo la destinazione d'uso,
ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel
caricabatteria esclusivamente
batterie originali AL-KO.

m Prima di ogni utilizzo, verificare
che l'intero caricabatterie e in
particolare il cavo di
alimentazione e il pozzetto
batteria non presentino danni.
Usare il caricabatterie solo in
perfetto stato di
funzionamento.

m Non fare funzionare |l
caricabatteria in ambienti a
rischio di esplosione o di
incendio.

m Fare funzionare il caricabatteria
esclusivamente in locali chiusi
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e non esporlo ad acqua o
umidita.

m Appoggiare il caricabatteria

sempre su una superficie di
appoggio ben ventilata e non
inflammabile, in quanto
durante la procedura di
ricarica esso si riscalda.
Lasciare libere le fessure di
ventilazione e

m Utilizzare il cavo di rete solo

per il collegamento del
caricabatteria, non usarlo per
un altro scopo. Non
sorreggere il caricabatteria
per il cavo di alimentazione, e
non estrarre la spina di rete
dalla presa tirando per il cavo
di rete.

m Proteggere il cavo di rete da

calore, olio e bordi affilati, in
maniera che non venga
danneggiato.

m Non usare il caricabatteria se

sporco o bagnato. Prima
dell'uso, pulire ed asciugare il
caricabatterie e la batteria.

m Non aprire né il caricabatteria,

né la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

m Per la propria sicurezza far

riparare il caricabatterie solo
da personale tecnico




Indicazioni di sicurezza

ALKO

gualificato e con ricambi
originali.

m Quando non viene utilizzato, il
caricabatterie va conservato
non coprire il caricabatterie.

m Prima di collegare
I'apparecchio, verificare che
sia disponibile la tensione di
rete indicata nei dati tecnici.

442490_a

asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle persone
non autorizzate e ai bambini
I'accesso al caricabatterie.
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Montaggio

4 MONTAGGIO

f ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a montaggio
incompleto!
L'utilizzo di un apparecchio non montato
completamente puo causare lesioni
gravi.
m  Far funzionare l'apparecchio quando
€ completamente montato.

= Inserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando € completamente
montato.

m  Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di
protezione siano presenti e
funzionantil
4.1 Collegare il tubo di aspirazione eiil
tubo di soffiaggio (02)
Prima collegare il tubo di aspirazione e il tubo di
soffiaggio. L'ugello piatto (02/1) del tubo di
soffiaggio e I'apertura di aspirazione (02/2) del
tubo di aspirazione devono essere rivolti nella
stessa direzione.

1. Montare il tubo di soffiaggio sul tubo di
aspirazione come segue:

m La piastra metallica di guida (02/3) del
tubo di soffiaggio e la guida (02/4) del
tubo di aspirazione devono trovarsi
I'una di fronte all'altra.

= |l gancio (02/5) del tubo di soffiaggio e il
controdado (02/6) del tubo di
aspirazione devono trovarsi I'uno di
fronte all'altro.

2. Spingere i tubi di soffiaggio e di aspirazione

I'uno contro I'altro fino a farli scattare in

posizione (02/a).

4.2 Attacca le ruote (03)

1. Spingere le ruote (03/1) nel cuscinetto
(03/2) fino a farle scattare in posizione
(03/a).

4.3 Fissare lacombinazione tubo di
soffiaggio/aspirazione all'unita base
(04)
1. Inserire la combinazione di tubo
soffiaggio/aspirazione (04/1) fino all'arresto
dell'unita base (04/a) e fissarla.

2. Inserire la prima vite di bloccaggio (04/2) e

stringerla.

3. Inserire la seconda vite di bloccaggio (04/3)
e stringerla.

4. Fissare saldamente le due viti di
bloccaggio.

4.4  Fissare il cesto di raccolta (05)
Inserire (05/a) la maniglia di trasporto (05/1)
del cesto di raccolta (05/2) sul supporto di
espulsione (05/3).
Spingere verso l'alto la maniglia di trasporto
fino a quando il gancio (05/4) sulla maniglia di
trasporto e il gancio (05/5) sull'unita di base
scattano in posizione.
Avviso: E possibile rimuovere il cesto di
raccolta dopo aver rilasciato il fermo di
sblocco (05/6).

3. Agganciare i due anelli di tenuta del cesto di
raccolta nei ganci (05/7) del tubo di soffiaggio.

4.5 Attaccare e regolare latracolla
(opzionale) (06) 1.
Attaccare la
tracolla:

m Allineare la tracolla (06/1) sull'apparecchio
in modo che la fibbia (06/2) si trovi davanti
all'operatore e la spallina (06/3) sulla
spalla dell'operatore.

= Agganciare i moschettoni (06/4) della
tracolla negli anelli (06/5) all’'unita di base.

2. Impostare la lunghezza della tracolla:

m appendere l'intero apparecchio alla
tracolla sulle spalle. La fibbia deve trovarsi
davanti all'operatore e la spallina sulla
spalla.

= Spostare la fibbia fino a quando le ruote di
supporto non toccano il suolo.

4.6 Impostare 'impugnatura anteriore
(07) 1.  Estrarre (07/a) 'occhione (07/1).

2. Ruotare la maniglia anteriore (07/2) nella
posizione desiderata (07/b).

5 MESSA IN FUNZIONE
5.1 Caricare la batteria (08)
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CAUTELA!

Pericolo di incendio durante la
ricarica!

Pericolo di incendio per via dell'aumento
di temperatura del caricabatteria, se
viene appoggiato su superfici facilmente
inflammabili e non ventilato
adeguatamente.

m Far funzionare il caricabatteria
sempre e solo su una superficie di
appoggio non infiammabile e in un
ambiente non esposto a pericolo di
incendio.

VA

m  Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO

La batteria e il caricabatteria non
sono compresi in dotazione.

La batteria € parzialmente carica. Caricare
completamente la batteria prima del primo
utilizzo. La batteria pud essere utilizzata in
qualsiasi stato di carica a scelta. Un'interruzione
della carica non danneggia la batteria.

ﬂ AVVISO

Per informazioni dettagliate
consultare i manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.
Vedere:
= Istruzioni per |'uso 441630 “Batteria agli ioni di
litio B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”
m Istruzioni per I'uso 441633 “Caricabatteria
C130 Li per batteria agli ioni di litio B150 Li

(B05-3640), B200 Li (B05-3650)
Messa in funzione

6 UTILIZZO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio
incompleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente pud causare lesioni

gravi.

m  Far funzionare l'apparecchio quando
€ completamente montato.

m Inserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando & completamente
montato.

m  Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di
protezione siano presenti e
funzionanti!

6.1 Determinazione dello stato di carica
della batteria (09)
Sul lato anteriore della batteria si trova un
pannello di comando con un pulsante (09/1) e con
indicatori dello stati di carica LED (da 09/2 a
09/5).
1. Premere il pulsante (09/1).
Gli indicatori dello stato di carica si accendono
in funzione dello stato di carica della batteria.

2. Leggere lo stato di carica:

LED accesi Stato di carica della batteria

verde (09/2) la batteria & completamente

caricata.

La batteria & carica oltre il
50 %.

verde (09/3) e
(09/4)

verde (09/4) La batteria & carica per meno

del 50 %.

rosso (09/5) La batteria & completamente
scarica o la batteria & stata
surriscaldata/troppo

raffreddata.
6.2 Inserire ed estrarre la batteria (10)

Inserire la batteria

1. Inserire la batteria (10/1) sulla guida batteria
(10/2) finché non si blocca (10/a).

Estrarre la batteria

1. Premere linterruttore di sblocco (10/3) e
tenerlo premuto.

442490 a
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2. Estrarre la batteria (10/b).

Utilizzo
6.3 Impostare il funzionamento di
aspirazione e di soffiaggio (11)

1. Ruotare (11/a) il selettore di modalita (11/1)
sul simbolo della modalita desiderata finché
non si innesta:

Soffiaggio (11/2)
Aspirazione (11/3)
6.4 Accendere/Spegnere e utilizzare

I'apparecchio (12, 14)

CAUTELA!
Pericolo di lesioni e danni alle

cose

Il flusso d'aria e il materiale spazzato
via possono ferite e sporcare le persone
o gli animali.

m Fare molta attenzione che il flusso
d'aria e il materiale spazzato non
feriscano e sporchino le persone o
gli animali.

m Prestare attenzione alla direzione
del vento.

AVVISO
Non lavorare mai contro vento in

modo da evitare di sporcare voi e le
persone che stanno dietro di voi.

Accendere I’apparecchio (12)

1.

2.

Opzionale: Posizionare I'apparecchio sulle
spalle e assumere una posizione stabile.
Ruotare il selettore (12/1) in avanti per
accenderlo (12/a) e ruotarlo ulteriormente
a2/

b) fino a raggiungere la velocita di
soffiaggio o aspirazione desiderata.

Lavorare in modalita di soffiaggio (13)

1.

AVVISO

Le migliori prestazioni di soffiatura si
ottengono quando I'apparecchio non
viene azionato direttamente a terra ma
leggermente lontano da terra e
possibilmente in un angolo poco
profondo.
Sollevare I'apparecchio con la maniglia
anteriore e ruotarlo verso sinistra e destra.

Se necessario, & possibile appoggiare
I'apparecchio sulle ruote di supporto.
Durante il lavoro regolare la velocita di
soffiaggio secondo il materiale da spazzare
via:

m velocita del motore bassa: per materiale
leggero, secco, ad esempio trucioli,
granaglie e sporcizia

velocita del motore media: per materiale
di medie dimensioni e peso medio, ad
esempio foglie asciutte, erba tagliata
velocita del motore alta: per materiale
pesante o bagnato, ad esempio foglie
bagnate

Lavorare in modalita di aspirazione (14)

PERICOLOQ!
Rischio di esplosione e di incendio

Prodotti esplosivi ed infiammabili

aspirati, cenere calda, residui di

combustione senza fiamma aperta o

sigarette accese causano l'esplosione

immediata e l'incendio.

= Non aspirare nessuno dei prodotti o
simili sopra descritti.

ATTENZIONE!
Rischio di danni alle apparecchiature
Liquidi, rami, pezzi di vetro, oggetti
taglienti, pezzi di metallo, pietre o altri
oggetti aspirati danneggiano i componenti
dell'apparecchio. Foglie o erba bagnate
intasano l'apparecchio.
= Non aspirare nessuno degli oggetti
sopra indicati.
= Non aspirare liquidi né foglie o erba
bagnate.
AVVISO
Le migliori prestazioni di aspirazione
si ottengono quando 'apparecchio
viene posizionato direttamente a terra o
sulle ruote e viene azionato con un
angolo di circa 75 gradi.

AVVISO

Non aspirare in direzione di piccoli
animali.

1. Sollevare I'apparecchio con la maniglia
anteriore e ruotarlo verso sinistra e destra. Se
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necessario, & possibile appoggiare
I'apparecchio sulle ruote di supporto.

2. Mentre si lavora:

Depositare I'apparecchio:

1. Spegnere I'apparecchio e depositarlo (vedere
capitolo 6.4 "Accendere/Spegnere e utilizzare

Intervallo Componenti Lavori da eseguire
Prima dell'inizio del lavoro = Intero apparecchio Ispezione visiva e dello stato
m  Comandi Verifica delle funzioni
Dopo il lavoro giornaliero = Intero apparecchio Pulizia
m Cesto di raccolta Pulire e asciugare se umido
In caso di funzionamento m  Selettore Sostituire
insufficiente
m  Selettore modalita Sostituire

m  Utilizzare I'apparecchio a velocita media/
alta.
= Mantenere l'apertura di aspirazione del
tubo di aspirazione a pochi centimetri dal
suolo.
= Non riempire completamente il cesto di
raccolta. Con il cesto di raccolta
completamente pieno, la potenza di
aspirazione diminuisce.
3. Dopo aver aspirato un oggetto pericoloso: m
Spegnere subito I'apparecchio.
m Estrarre la batteria.
= Rimuovere 'oggetto dall'apparecchio e
svuotare il cesto di raccolta (vedere
capitolo 6.5 "Svuotare il cesto di raccolta
(15)", pagina 124).
m  Controlla se 'apparecchio € stato
danneggiato.
Spegnere |'apparecchio (12)
1. Ruotare il selettore all'indietro (12/c) finché
non si sente un clic. L'apparecchio & spento.
2. Per una pausa piu lunga o se I'apparecchio
viene lasciato incustodito:
m  Estrarre la batteria (vedere capitolo 6.2
"Inserire ed estrarre la batteria (10)",
pagina 122).
m  Svuotare il cesto di raccolta (vedere
capitolo 6.5 "Svuotare il cesto di raccolta
(15)", pagina 124).

6.5 Svuotare il cesto di raccolta (15) Ci
sono due opzioni per lo svuotamento del sacco
di raccolta.

I'apparecchio (12, 14)", pagina 123).
2. Rimuovere il cesto di raccolta (15/1):

m  Scollegare dai ganci entrambi gli anelli
(15/2) del cesto di raccolta.

m Tirare verso il basso il fermo di sblocco
(15/3).

= Premere la maniglia di trasporto (15/4)
verso il basso e rimuovere il cesto di
raccolta.

Manutenzione e cura

3. Sul luogo di rilascio: Aprire la cerniera del
cesto di raccolta (15/5) e svuotare il
contenuto. Richiudere la cerniera.

4. Fissare di nuovo il cesto di raccolta
sull'apparecchio (vedere capitolo 4.4 "Fissare
il cesto di raccolta (05)", pagina 121).

La seconda opzione € quella di andare con
I'apparecchio sul luogo di rilascio ed eseguire i
passaggi seguenti.

1. Spegnere l'apparecchio (vedere capitolo 6.4
"Accendere/Spegnere e utilizzare
I'apparecchio (12, 14)", pagina 123).

2. Sul luogo di rilascio: Aprire la cerniera del
cesto di raccolta (15/5) e svuotare il
contenuto. Richiudere la cerniera.

442490 a
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7 MANUTENZIONE E CURA

T ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni da taglio
Pericolo di tagli in caso di contatto con
parti taglienti, parti in movimento e
utensili da taglio.
= Prima di eseguire lavori di

manutenzione, cura e pulizia
spegnere I'apparecchio. Rimuovere

7.1 Piano di manutenzione

Le indicazioni che seguono si riferiscono a
condizioni d'uso normali. In presenza di
condizioni particolari, come ad es. un orario di
lavoro giornaliero particolarmente lungo o
ambiente di lavoro molto sporco, gli intervalli di
manutenzione specificati devono essere
accorciati di conseguenza. In caso di
sostituzione di componenti, utilizzare solo parti
originali.

la batteria.

m Durante i lavori di manutenzione,
cura e pulizia indossare sempre

guanti protettivi.
Supporto in caso di anomalie

Anomalia

L'apparecchio non esegue il
soffiaggio/l'aspirazione.

I motore non parte.

I motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

Il motore si spegne.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Intervallo

Causa

Ostruzioni nell’apparecchio

La batteria € scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria € troppo calda o
troppo fredda.

Il selettore ¢ difettoso.

Il selettore € difettoso.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Le aperture di aerazione
sono sporche.

La batteria € scarica perché
non utilizzata per un periodo
prolungato di tempo.

La vita operativa della
batteria & terminata.

Componenti

Eliminazione

Rimuovere le ostruzioni.

Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

Far raffreddare o riscaldare la
batteria.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Attendere finché l'interruttore
salvamotore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Lavori da eseguire
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Se difettoso = Tutte le parti Sostituire
dell’apparecchio

m  Cesto di raccolta Sostituire
m Etichetta di sicurezza Sostituire
* Puo essere eseguito soltanto dal rivenditore o 8 SUPPORTO IN CASO DI

ANOMALIE dal centro di assistenza autorizzato.

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento

possono provocare lesioni.

= Durante i lavori di manutenzione,
cura e pulizia indossare sempre
guanti protettivi!
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Anomalia Causa

Non si riesce a caricare la

batteria. sporchi.

Batteria o caricabatteria

guasti.

Batteria surriscaldata.

9 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

m La batteria pud essere trasportata sulla strada
dall’'utente privato senza ulteriori requisiti se
imballata per la vendita al dettaglio e il
trasporto € utilizzato per scopi privati.

m  Anche gli utenti aziendali che eseguono il
trasporto in relazione alla propria attivita
principale (ad es. forniture da e per cantieri o
manifestazioni) possono trarre beneficio da
questa semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le
misure obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere
rigorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. Il mancato rispetto

AVVISO

L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi
alle direttive di trasporto che seguono!
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| contatti della batteria sono

Trasport
0

Eliminazione

Pulire i contatti della batteria con un
panno asciutto. Non collegare i
contatti della batteria con oggetti
metallici!

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

comporta sanzioni severe per il mittente ed
eventualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e spedizioni

m Le batterie agli ioni di litio devono essere
trasportate o spedite solo se non sono
danneggiate!

m Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci
pericolose (non richiesto per batterie con
potenza nominale interiore a 100 Wh).

m Incollare i terminali aperti della batteria per
evitare un corto circuito.

m Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla
batteria.

= Apporre la corretta etichettatura e la
documentazione della spedizione per il
trasporto e la spedizione (ad es., per corriere
o spedizione).

m Informarsi se & possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per

preparare la spedizione. Osservare anche

eventuali ulteriori direttive nazionali.

10 CONSERVAZIONE
Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di
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protezione. Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto dotato di lucchetto e al di fuori della
portata dei bambini.

10.1 Stoccare I'apparecchio

Se l'apparecchio non viene utilizzato per piu di

2-3 mesi, sono necessari i lavori seguenti per

evitare danni:

1. Spegnere I'apparecchio ed estrarre la
batteria.

2. Pulire I'apparecchio:

m  Pulire tutto I'apparecchio e gli accessori
con un panno. Non utilizzare benzina o
altri solventi.

m  Scuotere il cesto di raccolta.
Rimuovere a mano il materiale
attaccato e aspirato con un pennello.

m  Asciugare il cesto di raccolta se
bagnato.

= Rimuovere la sporcizia dalle aperture
dell’'apparecchio e dai tubi.

3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo
asciutto.
Smaltimento

10.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

f PERICOLO!

Pericolo di esplosione e di
incendio!
Se la batteria dovesse esplodere perché
¢ stata conservata in prossimita di
fiamme libere o di fonti di calore, &
possibile che delle persone vengano
uccise o seriamente ferite.
m Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a
fiamme libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento
automatico dello stato di carica, la
batteria € protetta da sovraccarica e puo
dunque rimanere per un certo tempo nel
caricabatteria, ma non in maniera
continua.
m Conservare la batteria in un luogo asciutto
e senza gelo alla temperatura prescritta

442490_a

(vedere i dati tecnici della batteria) e con
uno stato di carica di circa 40 - 60%.

= Non immagazzinare la batteria nelle
vicinanze di oggetti metallici o contenenti
acido - pericolo di cortocircuito!

= Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento,
ricaricare la batteria per ca. 2 ore.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

\H [ Le apparecchiature elettriche

/. ed elettroniche non appartengono ai

=== rifiuti domestici, ma devono essere
portati presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

= Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non sono
installati in modo permanente sulla vecchia
unita! Lo smaltimento & regolato dalla legge
sulle batterie.

m | proprietari o gli utilizzatori di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
sono tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

= E responsabilita dell'utente finale cancellare
i propri dati personali presenti sul vecchio
apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche non
possono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche

possono essere depositate gratuitamente nei

seguenti punti:

= Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione
Europea possono valere disposizioni differenti per
lo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici. Istruzioni sulla legge sulla batterie
(BattG)
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m Le batterie usate non appartengono ai

E rifiuti domestici, ma devono essere portate
presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

m  Per larimozione sicura delle batterie dal
dispositivo elettrico e per informazioni sul tipo
o sul sistema chimici, tenere presenti le
informazioni supplementari contenute nelle
istruzioni d'uso o di installazione.

m | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di
piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggiare

I'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie

usate e |'uso delle risorse in esse contenute

contribuisce alla protezione di questi due beni

importanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le

batterie non possono essere smaltite insieme ad

altri rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli

Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

m Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di
mercurio

m Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

m  Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate

gratuitamente nei seguenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

= rivenditori di batterie

m punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparecchi
] punto di conferimento del produttore (se
non membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-

13 GARANZIA

Servizio clienti/Assistenza

no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea
possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento delle batterie.

12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la
riparazione o i pezzi di ricambio, rivolgersi al
centro di assistenza AL-KO piu vicino. Per
reperirlo, consultare il sito Internet all’indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di
produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i
diritti di ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel

paese in cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-
guenti:

m  Osservare le presenti istruzioni per l'uso
Trattamento corretto
m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:

La garanzia decade nei casi seguenti:

Tentativi di riparazione in proprio
Modifiche tecniche eseguite in proprio

Uso non conforme alla destinazione

m danni della vernice da ricondurre alla normale usura

m  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi| xxxxxx (x) |con telaio

Il periodo di garanzia inizia con I'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono
la data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato
piu vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente
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dichiarazione di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge
all'acquirente nei confronti del venditore.
Traduzione della dichiarazione di conformita UE/CE originale

14 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita
sul mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard
specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto

Soffiatore/Aspiratore di
fogliame a batteria

Numero seriale
G2043012

Tipo

LBV 4090

Rumorosita
EN ISO 3744

misurata / garantita
99,5 dB(A) / 102 dB(A)
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Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Valutazione della
conformita

2000/14/CE appendice V

Rappresentante autorizzato della
documentazione Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20/03/2018
g dagee

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
Nemska razli¢ica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli€ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.

= Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

m  Napravo izroCite drugim osebam samo skupaj
s temi navodili za uporabo.
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m  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici
Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in
nemoteno delovanje.

Opis izdelka
Simbol Pomen

Navodila za uporabo

f Z litij-ionskimi akumulatorskimi
baterijami delajte previdno!

Ll Upostevaijte zlasti napotke za
transport, skladiscenje in
odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!
& Oznaduje neposredno nevarno
situacijo, ki bo ob neupostevanju
opozorila povzrocila smrt ali hude
telesne poskodbe.
OPOZORILO!
& Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne
poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacduje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne
poskodbe.
POZOR!
Oznacuje situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzroci
materialno Skodo.

442490_a

NAPOTEK

Posebni napotki za boljSe
razumevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba
Ta naprava se uporablja za:

] odpihovanje listja, trave, umazanije in
nesnage ter napihovanje na kup; = sesanje
listja in trave.

Z napravo delajte samo, ko je popolnoma
montirana.

Ta naprava je predvidena izklju€no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi
nepooblascene spremembe in dodatki, je
uporaba v nasprotju z namembnostjo, ki bo
razveljavila garancijo in povzrocila izgubo
skladnosti (oznaka CE) ter zavrnitev vsakrsne
odgovornosti za $kodo, ki jo utrpi uporabnik ali
druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predyvidljiva napa¢na raba

Naprava ni primerna za komercialno uporabo v

javnih parkih, na Sportnih igriscih ali kmetijskih in
NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije in pozara
vro€i pepel, ostanki zgorevanja brez
odprtega plamena ali tlece cigarete
in pozara.
= Ne sesajte zgoraj navedenih ali

gozdnih povrsinah.
Vsesani eksplozivni in vnetljivi izdelki,
povzrocajo takojSnjo nevarnost eksplozij
podobnih izdelkov.
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PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb in
gmotne Skode

Mocan zracni tok in hrup naprave lahko
pri ljudeh in Zivalih povzrodita telesne
poskodbe in paniko. Zivali lahko v paniki
stecejo pro¢ in povzrocijo nadaljnjo
Skodo. Mocan hrup lahko povzro€i
poskodbe sluha.

Stroj uporabljajte samo, ¢e v
delovnem obmocju ni oseb ali zZivali.
Ne sesajte malih zivali.

Ohranite varno razdaljo ali izklopite
napravo, ko se druge osebe ali zivali
priblizujejo.

Ne uporabljajte naprave v blizini
bolnisSnic, domov za starejSe obcane
in podobnih ustanov.

Simbol

Pomen

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

Poskrbite, da v obmoc¢ju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Ne segajte v ventilator!

Nevarnost zaradi vrtec¢ih se
sestavnih delov.




ALKO

POZOR!
Nevarnost poskodb naprave
Vsesane tekocine, veje, kosi stekla,
predmeti z ostrimi robovi, kovinski deli,
kamni in drugi predmeti lahko
poskodujejo sestavne dele naprave.
Vlazno listje oz. vlazna trava povzroci
zamasitev naprave.
= Ne sesajte zgoraj navedenih
predmetov.
= Ne sesajte tekoc€in in vlaznega listja
oz. vlazne trave.

2.3 Preostalatveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno
ostanejo dolo€ena preostala tveganja, ki jih ni
mogoce izkljugiti. 1z vrste in zgradbe naprave je
mogoce izpeljati naslednje mozne nevarnosti
skladno z vsako posamezno uporabo:

442490_a

Opis izdelka

! ]'"["'ﬂ

Pred vzdrzevalnimi deli preberite
navodila za uporabo!

Nosite zas¢ito za o€i in sluh!

Napravo za$citite pred dezjem in
vlago!
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Simbol Pomen

Na vrtljive n stikalu:

ﬁé{? =  Sesanje
r:/ﬁﬁ. Izpihovanje

= Preklop med sesanjem in
izpihovanjem
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= Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih
kamnov.

= Ce ne nosite zasgite za dihala, lahko
vdihnete obrezani material.

= Ce ne nosite za3gite za sluh, lahko pride do
poskodb sluha.

= Dolgotrajna uporaba ali neizvajanje
predpisanega vzdrzevanja lahko povzroGi
telesne poskodbe zaradi tresljajev v roki in
dlani.

2.4 Varnostne naprave in zas¢ita
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Okvarjene in izklopljene varnostne
naprave in zascite lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.

= Okvarjene varnostne naprave in
zaScCite oddajte v popravilo.

= Varnostnih naprav in zascite nikoli
ne izklapljajte.

2.5 Simboli na napravi

2.5.1 Varnostne oznake

Opis izdelka

Simbol

-+

Pomen

= Vklop naprave in povecanje
Stevila vrtljajev motorja

m Izklop naprave in zmanjSanje

Stevila vrtljajev motorja

Na vodilu za akumulatorsko baterijo:
+ -

= Negativni pol

Pozitivni pol

Simbol Pomen
Pri ravnanju bodite posebej
previdni!
442490 _a 219

m  Na vrtljivem stikalu (vklop/izklop in Stevilo
vrtljajev motorja):

2.5.2 Oznake za upravljanje

m  Prikljuéek mase
Spredniji r ¢aj:

é .

Izvlecite vle€ni drog za
sprostitev sprednjega rocaja

2.6 Obseg dobave
V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene
postavke. Preverite, ali so vsebovane vse
postavke:




Litij-ionska akumulatorska baterija, maks. 40
V, 5 Ah

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113524, narocilna Stevilka za polnilnik 113281

2.7 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka nudi pregled naprave.

St. Sestavni del
01/1 Zadnji ro¢aj

01/2 Vrtljivo stikalo (vklop/izklop in
Stevilo vrtljajev motorja)

01/3 Stikalo za izbiro nacina delovanja

01/4 Nosilni pas

01/5 Spredniji ro¢aj

01/6 Sesalna cev

8t. Sestavni del

01/7 Oporni kolesi

1  Osnovna naprava
01/8 Izpihovalna cev

2  Sesalnacev
01/9 Lovilna vrec¢a

3 Izpihovalna cev s ploskim nastavkom
01/10  Transportni ro€aj na lovilni koSari

4 Lovilna vre¢a
01/11  Akumulatorska baterija*

§t. Sestavni del
01/12 Polnilnik*

5 Nosilni pas * Ni del obsega dobave.

6  Komplet koles (2 oporni kolesi na osi) 3 VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!

Smrtna nevarnost in nevarnost
hudih telesnih poskodb!

7  Varnostni vijaki v vrecki (2, pritrjena
na sesalno cev)

8  Navodila za uporabo Nepoznavanje varnostnih napotkov in
navodil za upravljanje lahko povzrogi
NAPOTEK zelo hude telesne poskodbe in
Akumulatorska baterija in polnilnik posledi¢no smrt.
nista vklju¢ena v obseg dobave, m  Pred uporabo naprave upostevajte
zato ju je treba kupiti lo€eno. varnostne napotke in navodila za

Litij-ionska akumulatorska baterija, maks. 40 HpEvl S n.aVOd"'h 22
V. 4 Ah uporabo ter navodila za uporabo, na

katera se sklicujejo.
= Shranite vse priloZzene dokumente
za prihodnjo rabo.

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113280, narocilna Stevilka za polnilnik 113281
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3.1 Varnostni napotki za
akumulatorski puhalnik
za listje Upravljavec

m Skrbno preberite te varnostne
napotke. Spoznajte se z
upravljalnimi in nastavljalnimi
elementi in ustrezno uporabo
naprave.

m To napravo lahko otroci, stari 8
let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi,
Cutilnimi in dusevnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja uporabljajo samo pod
nadzorom ali e so pouceni o
varni uporabi naprav in s tem
povezanih nevarnostih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo brez nadzora
izvajati CiSCenja in
uporabniSkega vzdrzevanja.

m Potrebe oseb z zelo velikimi in
kompleksnimi omejitvami
mor-

Varnostni napotki

da presegajo tukaj opisane
napotke.

m Otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili,
nikoli ne dovolite uporabljati
napravo. Drzavni predpisi

442490_a

morda omejujejo starost
upravljavca.

m Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.

m Uporabnik je odgovoren za

nesre€e drugih oseb in njihove

lastnine. Priprava

m Pred uporabo vedno preverite,
ali so zascCitne naprave in
pokrovi poskodovani,
manjkajoci ali napacno
montirani. PoSkodovane
zascitne naprave in pokrove
je treba zamenjati,
manjkajoCe zasCitne naprave
in pokrove je treba pravilno
montirati.

m Naprave nikoli ne zaZenite,
dokler se v neposredni blizini
zadrzujejo druge osebe, zlasti
otroci, ali hiSne Zivali.

m Pred delom odstranite nevarne

predmete iz delovhega obmocja,

npr. vej, steklenih in kovinskih
predmetov, kamnov.

Obratovanje

m Pri delu z napravo vedno
nosite zascitna ocala in
ojaCene Cevlje.
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m Z napravo ne delajte v
zahtevnih vremenskih
razmerah, zlasti med
blizanjem nevihte.

m Napravo uporabljajte samo
pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni svetlobi.

m Ce so zadgitne naprave in
pokrovi poskodovani ali ¢e
jih ni, naprave nikoli ne
uporabite.

m Napravo vedno odklopite iz
elektricnega omrezja,
tj.,odstranite odstranljive
akumulatorje oziroma
baterije:

vedno, preden napravo
pustite brez nadzora;
pred odstranjevanjem
blokad v napravi;

pred preverjanjem naprave
0z. pred izvajanjem del na

napravi;
vedno, ko se zacne

naprava nenavadno tresti,

m Vedno se prepriCajte, da v

prezraCevalnih odprtinah na

napravi ni tujkov.

m Po stiku z nevarnimi predmeti

in tujki preverite, ali je

naprava poskodovana. Ce je

poskodovana, napravo
oddaijte v popravilo.
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Vzdrzevanje in shranjevanje
m Pred izvajanjem vzdrzevalnih

del in €iS¢enja odklopite
napravo iz elektricnega
omrezja, tj., po potrebi
sprozite zaporo vklopa,
odstranite odstranljive
akumulatorje oziroma
baterije.

m Pri vzdrzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite
zascitne rokavice.

m Uporabiti je treba samo
nadomestne dele in opremo,
ki jih priporoCa proizvajalec.

m Redno preverjajte in vzdrzujte
napravo. Napravo lahko
popravlja samo servisno
mesto AL-KO.

m Napravo shranjujte
nedosegljivo otrokom, kadar je
ne uporabljate.

3.1.1 Varnost na delovnem
mestu

m Delajte samo pri dnevni
svetlobi ali zelo svetli umetni
luci.

m Pred delom odstranite nevarne
izdelke in predmete iz
delovnega obmocja, npr.
eksplozivne in vnetljive
izdelke, vroC pepel, ostanke
zgorevanja, tleCe cigarete,



i napOtki
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veje, kose stekla, predmete z
ostrimi robovi, kovinske
predmete, kamen.

m Napravo uporabljajte samo na
trdni in ravni podlagi in ne na
strmih nagibih.

m Pazite na varnostno razdaljo.

m Delajte previdno in po€asi. Ne
tecite. Pazite na ovire.

m Pri delu na klancu:

Nikoli ne izvajajte del na
gladkem in drseCem
pobodju.

Vedno bodite pozorni na
varno stojisCe.

Vedno pihajte listje v bliZini
tal.

Nikoli ne delajte navzgor v
klanec.

3.1.2 Varnost oseb, zivali in
predmetov

m Napravo uporabljajte samo za
dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzroci telesne poskodbe in
gmotno Skodo.

m Odgovorni ste za nesrece in
ogrozanje drugih oseb in
njihove lastnine.

m Stroj izklopite samo, Ce v
delovnem obmocju ni oseb ali
Zivali.

m Ohranite varno razdaljo do

drugih oseb in zivali ali
izklopite napravo, ko se druge
osebe ali zivali priblizujejo.

m Izpihovalne cevi nikoli ne
usmerite na bliznje osebe ali
Zivali.

m Odpadkov nikoli ne odpihujte v
smeri bliznjih oseb ali hiSnih
Zivali.

m Med uporabo se ne priblizujte
sesalni odprtini z o€mi in
usesi.

m Ne segajte v sesalno in
prezracevalno resetko, ko
motor deluje. Vrtedi se deli
naprave lahko povzrocijo
telesne poskodbe.

m Kadar naprave ne
potrebujete, jo vedno
izklopite, npr. pri menjavi
delovnega obmocja ter pri
izvajanju vzdrzevalnih del in
nege.

m V primeru nesrece takoj
izklopite napravo, da
preprecite nadaljnje telesne
poskodbe in materialno Skodo.

m Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Odsluzeni ali okvarjeni
deli naprave lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.

442490_a
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m Napravo hranite izven dosega
otrok.

m Pred preCkanjem
makadamskih poti izklopite
napravo.

m VKklopljene naprave ne
odlagajte na prodnata tla.

3.1.3 Varnost naprave

m Napravo uporabljajte samo v
naslednjih pogojih:
Naprava ni umazana, zlasti
ne z bencinom in oljem.
Na napravi, zlasti na
varovalni mrezi, ni
nobenih poskodb.

Vsi upravljalni elementi

delujejo.

Vsi deli pribora, predvideni

za posamezno vrsto dela,

SO montirani na napravo.

m Naprave ne preobremenite.

Primerna je za lahka dela v
gospodinjstvu.
Preobremenitve povzroc€ajo
poskodbe naprave.

m Ne sesajte vej, kosov stekla,
predmetov z ostrimi robovi,
kovinskih kosov, kamnov in
drugih predmetov.
Poskodovali bi rezila in
motor.

m Med delovanjem nikoli ne
zapirajte sesalne in
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prezraCevalne reSetke, da ne
pride do pregrevanja
motorja.

m Ce za¢ne motor neobicajno in
mocno vibrirati, napravo
takoj izklopite. V tem primeru
je prislo do okvare naprave.

m Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi
nadomestnimi deli
proizvajalca. Ce napravo
uporabljate z obrabljenimi ali
okvarjenimi deli, zoper
proizvajalca ni mogoce
uveljavljati nobenih
garancijskih zahtevkov.

3.2 Obremenitve zaradi
vibracij

m Nevarnost zaradi vibriranja
Dejanska vrednost izpustov
vibracij med uporabo naprave
lahko odstopa od vrednosti, ki
jO navaja proizvajalec.
Upostevajte naslednje vplivne
dejavnike pred uporabo oz.
med njo:

Ali je naprava uporabljana
skladno z namensko
uporabo?

Ali je material izrezan ali
obdelan na pravi nacin?



Varnostni napotki

ALKO

Ali je naprava v stanju,
ustreznem za uporabo?

Ali je rezalno orodje pravilno
naostreno oz. ali je
vgrajeno pravilno rezalno
orodje?

Ali so rocaji in po potrebi
izbirni vibracijski ro¢aji
montirani in ali so trdno
povezani z napravo?

m Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanj$ajo hrup in vibracije.

m Nepravilna uporaba in
vzdrzevanje lahko povecata
hrup in

Varnostni napotki
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vibriranje naprave. To $koduje
zdravju. V tem primeru takoj
izklopite napravo in poskrbite,
da jo popravi pooblascena
servisna delavnica.

m Stopnja obremenitve zaradi

vibracij je odvisna od
opravljanega dela oz. uporabe
naprave. Ocenite jo in vkljucite
ustrezne delovne premore. S
tem se bistveno zmanj$a
obremenitev zaradi vibracij
skozi celoten Cas dela.

m DaljSa uporaba naprave

uporabnika izpostavlja
vibracijam in lahko povzrogi
tezave z obtokom (»bele
prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in
skrbite, da so roke tople. Ce
zaznate simptome »belih
prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomo¢. Med temi
simptomi so: otrplost,
S¢emenije, srbenje, bolecina,
popuscanje moci, sprememba
barve ali stanja koze.
Obicajno se ti simptomi
pokaZejo na prstih ali rokah
ali pri utripu. Pri nizjih
temperaturah se nevarnost
poveca.

m Med delovnim dnem naredite

daljSe premore, da si lahko

mocne vibracije, razporejena
na vec dni.
Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj
prekinite delo. VkljucCite
ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko
pride do sindroma vibracij v
roki in dlani.
Zmanijsajte tveganje
izpostavljenosti vibracijam.
Vzdrzujte napravo v skladu z
napotki v navodilih za
uporabo.
Ce napravo pogosto
uporabljate, se obrnite na
svojega trgovca, da si
priskrbite protivibracijsko
opremo (npr. rocaje).
Z napravo ne delajte pri
temperaturah, nizjih od 10 °C.
3V delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogocCe omejiti
obremenitev zaradi vibracij.

Varnostni napotki za
umulatorsko baterijo V tem
rdelku so navedeni vsi
novni varnostni napotki, ki jih
treba uposStevati pri uporabi
umulatorske baterije.
2berite te napotke!
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Varnostni napotki M m

opomorete od hrupa in vibracij. Pred vsemi deli na

Delo nacrtujte tako, da je elektricnem orodju (npr.

uporaba naprav, ki povzrocajo vzdrZevanje, menjava orodja),
pred transportom in pred
skladiSce-
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njem odstranite
akumulatorsko baterijo.

m Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo
namensko, tj. za
akumulatorske naprave
podjetja AL-KO.
Akumulatorsko baterijo
polnite samo s predvidenim
polnilnikom ALKO.

m Novo akumulatorsko baterijo
vzemite iz originalne
embalaze Sele, ko jo boste
uporabili.

m Pred prvo uporabo v celoti
napolnite akumulatorsko
baterijo z navedenim
polnilnikom. Za polnjenje
akumulatorske baterije
upostevajte napotke v teh
navodilih za uporabo.

m Akumulatorske baterije ne
uporabljajte v okoljih, v
katerih obstaja nevarnost
eksplozij in pozarov.

m Vlazne ali mokre
akumulatorske baterije ne
namesc¢ajte na napravo.

m Zas&Citite akumulatorsko
baterijo pred vrocino, oljem
in plameni, da se ne
poskoduje in da ne pride do
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uhajanja hlapov ter iztekanja
elektrolitske tekocine.
Nevarnost eksplozije!

m Akumulatorja ne mecite in ne
tolcite.

m Akumulatorske baterije ne
uporabljajte, Ce je umazana ali
vlazna. Pred uporabo s suho,
Cisto krpo ocCistite in osusite
akumulatorsko baterijo.

m Napolnjeno in neuporabljeno
akumulatorsko baterijo hranite
stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve
kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovanceyv, kljucev,
zebljev, vijakov). Za delo z
akumulatorsko baterijo ne
uporabljajte koniCastih
predmetov (npr. izvijaca). V
nasprotnem lahko pride do
notranjega kratkega stika, ki
lahko povzrocCi pregrevanije,
pozar ali eksplozijo
akumulatorske baterije.

m Akumulatorske baterije ne
odpirajte, ne razstavljajte in ne
drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

m Pri neustrezni uporabi in
poskodovani akumulatorski



i napOtki

A= KO

bateriji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja
elektrolitske tekocine.
Ustrezno prezracite prostor in
v primeru tezav poiscite
zdravnisko pomoc.

Pri stiku z elektrolitsko tekocino
le-to temeljito sperite in takoj
temeljito izperite o€i. Nato
poisCite zdravniSko pomoc.

m Nepooblas€ene osebe ne
smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen
Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi akumulatorske
baterije poucila oseba, ki je
pristojna za njihovo varnost.
Nepooblascene osebe so npr.:

osebe (vklju¢no z otroki) z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi in dusevnimi
sposobnostmi,

osebe brez izkuSenj in/ali
znanja o akumulatorski
bateriji.

m Nadzorujte otroke, da se z
akumulatorsko baterijo ne bi
igrali.

m Akumulatorske baterije ne
pusCajte trajno v polnilniku. Za
daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz
polnilnika.
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m Ce uporabljene naprave ne
potrebujete vec, iz nje
odstranite akumulatorsko
baterijo.

m Neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite na suhem in
zaprtem mestu. ZaSCitite jo
pred vroCino in neposredno
soncno svetlobo.
Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do
akumulatorske baterije.

3.4  Varnostni napotki za
polnilnik V tem razdelku so
navedeni vsi osnovni varnostni
napotki in opozorila, ki jih je
treba upostevati pri uporabi
polnilnika. Preberite te napotke!
m Polnilnik uporabljajte samo
namensko, tj. za polnjenje
predvidene akumulatorske
baterije. S polnilnikom polnite
samo originalne
akumulatorske baterije AL-KO.
m Pred vsako uporabo preverite
celoten polnilnik ter zlasti
omrezni vti€ in utor za
akumulatorsko baterijo glede
poskodb. Polnilnik uporabljajte
samo v brezhibnem stanju.
m Polnilnika ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja
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nevarnost eksplozij in
pozarov.

m Polnilnik uporabljajte samo v

notranjih prostorih in ga ne
izpostavljajte mokroti in vlagi.

m Polnilnik vedno postavite na
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zracno mesto in na
nevnetljivo povrsino, saj se
med postopkom polnjenja
segreje. Reze za
prezraCevanje morajo biti
proste, polnilnika pa ne
smete pokriti.



ALKO

Montaza

m Pred prikljucitvijo polnilnika
preverite, ali je na voljo
nazivna omrezna napetost,
kot je navedena v tehni¢nih
podatkih.

m Omrezni kabel uporabite
samo za prikljucitev
polnilnika, ne v druge
namene. Polnilnika ne nosite
tako, da primete omrezni
kabel, in ne poskusajte
izvle€i omreznega vti¢a tako,
da vleCete za omrezni kabel.

m Omrezni kabel za&citite pred
vro€ino, oljem in ostrimi
robovi, da se ne posSkoduje.

m Polnilnika in akumulatorske
baterije ne uporabljajte, Ce
sta umazana ali vlazna. Pred
uporabo odcistite in osusite
polnilnik in akumulatorsko
baterijo.

m Ne odpirajte polnilnika in
akumulatorske baterije.
Obstaja nevarnost
elektricnega udara in
kratkega stika.

m Za vaso varnost naj vas
polnilnik popravlja samo
kvalificirano strokovno
osebje in samo z uporabo

originalnih nadomestnih
delov.

m Neuporabljen polnilnik hranite
na suhem in zaprtem mestu.
Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop
do polnilnika.

4 MONTAZA

f OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepopolne

montaze! Uporaba nepopolno
montirane naprave lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montiranal

= Sele ko je naprava popolnoma
montirana, vstavite akumulatorsko
baterijo!

m Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave
montirane in delujoce!

4.1 Sestavljanje izpihovalne in sesalne cevi

(02)

Izpihovalno in sesalno cev je treba najprej

sestaviti med seboj. Ploski nastavek (02/1)

izpihovalne cevi in sesalna odprtina (02/2)

sesalne cevi morata biti obrnjena v isto smer.

1. Nastavite izpihovalno cev na sesalno cev na
naslednji nacin:

m  Kovinska vodilna plos¢a (02/3)
izpihovalne cevi in vodilo (02/4) sesalne
cevi morata biti eno pred drugim.

m  Kavelj (02/5) izpihovalne cevi in protikavelj
(02/6) sesalne cevi morata biti drug pred
drugim.

2. Izpihovalno in sesalno cev potisnite drugo

proti drugi, da se zaskocita (02/a).

4.2 Natikanje kompleta koles (03)
1. Nataknite (03/a) komplet koles (03/1), da se
zaskoci v lezaj (03/2).

4.3 Pritrditev sestavljene izpihovalne/
sesalne cevi ha osnovno napravo (04)
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1. Vstavite sestavljeno izpihovalno/sesalno cev
(04/1) do oznake na osnovni napravi (04/a) in
jo drzite.

2. Vstavite prvi varnostni vijak (04/2) in ga
ohlapno privijte.

3. Vstavite drugi varnostni vijak (04/3) in ga
ohlapno privijte.

4. Trdno privijte oba varnostna vijaka.

4.4 Pritrditev lovilne vrecke (05)

1. Nataknite (05/a) transportni ro¢aj(05/1) lovilne
vrecke (05/2) izmetalne nastavke (05/3).

2. Potisnite transportni rocaj navzgor, da se

(05/5) na osnovni napravi zaskocita.
kavelj (05/4) na transportnem roc¢aju in kavelj
Napotek: Ce pritisnete sprostitveni jezicek
(05/6), lahko znova snamete lovilno vreco.

3. Vpnite obe osi lovilne vrece v kavelj (05/7)
izpihovalne cevi.

4.5 Pritrditev in nastavitev (izbirnega)
nosilnega pasu (06)
1. Pritrditev nosilnega pasu:

= Nosilni pas (06/1) poravnajte na napravi
tako, da bo zaponka (06/2) pred
upravljavcem in ramenska blazinica (06/3)
na rami upravljavca.

= Vpnite karabin (06/4) nosilnega pasu v
uSesca (06/5) na osnovni napravi.

2. Nastavitev dolZine nosilnega pasu:

m  Obesite celotno napravo na nosilnem
pasu na ramo. Zaponka mora biti pred
upravljavcem in ramenska blazinica na
rami.

m Potisnite zaponko tako dale¢, da se oporni
kolesi dotakneta tal.

4.6 Nastavitev sprednjega roc¢aja

(07) 1. lzvlecite (07/a) vle¢ni drog (07/1).

2. Obrnite spredniji ro¢aj (07/2) v Zeleni polozaj
(07/b).

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo (08)

Zagon

PREVIDNOQO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!
Zaradi segrevanja polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar stoji na lahko
vnetljivi podlagi in ni zadostnega
prezraCevanja.
= Polnilnik vedno uporabljajte na
nevnetljivi podlagi oz. v
nevnetljivem okolju.
= Ce so na voljo: Ohranjajte
prezracevalne reze proste.

NAPOTEK

Akumulatorska baterija in polnilnik
nista vklju¢ena v obseg dobave.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena.
Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do
konca napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko
polnite v poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne $koduje akumulatorski

bateriji.
lo€ena navodila za uporabo za

akumulatorsko baterijo in polnilnik.

Glejte:

= Navodila za uporabo 441630 »Litij-ionska
akumulatorska baterija B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)«

= Navodila za uporabo 441633 »Polnilnik C130
za litij-ionske akumulatorske baterije B150 Li

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte
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(B05-3640), B200 Li (B05-3650)«

6 UPRAVLJANJE

f OPOZORILO!

Nevarnost zaradi nepopolne

montaze! Uporaba nepopolno
montirane naprave lahko povzroci hude
telesne poSkodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

= Sele ko je naprava popolnoma
montirana, vstavite akumulatorsko
baterijo!

m  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave
montirane in delujoce!

6.1 Dolo¢anje stanja napolnjenosti

akumulatorske baterije (09) Na spredniji strani

akumulatorske baterije je nadzorna plos¢a s

tipko (09/1) in LED-indikatorji stanj

napolnjenosti (od 09/2 do 09/5).

1. Pritisnite tipko (09/1).

Indikatorji stanj napolnjenosti svetijo glede na
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

2. Odcitajte stanje napolnjenosti:

Svetlece diode Stanje napolnjenosti
(LED) akumulatorske baterije

Zelena (09/2) Akumulatorska baterija je

polna.

Zelena (09/3) in  Raven napolnjenosti

(09/4) akumulatorske baterije je
vec kot 50 %.

Zelena (09/4) Raven napolnjenosti
akumulatorske baterije je
manj kot 50 %.

Upravljanje

Svetlece diode Stanje napolnjenosti
(LED) akumulatorske baterije

Rdeca (09/5) Akumulatorska baterija je
napolnjena ali pa je pregreta/

premrzla.

6.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (10)

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (10/a) akumulatorsko baterijo
(10/1) na vodilo za akumulatorsko baterijo
(10/2), da se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije
1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (10/3).
2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (10/b).

6.3 Nastavitev izpihovanja ali sesanja (11)

1. Stikalo za izbiro nacina delovanja (11/1)
obrnite, da se zaskoCi na oznaki Zelenega
nacina delovanja (11/a): m Izpihovanje (11/2)

= Sesanje (11/3)

6.4 Vklop/izklop naprave in obratovanje
(12-14)

f PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb in
gmotne Skode

Zracni curek in odpihovani material

lahko povzrocita telesne poskodbe oseb

ali zivali in jih umazeta.

m  Obvezno se prepricajte, da z
zraénim curkom in odpihovanim
materialom ne poskodujete drugih
oseb ali zivali ali predmetov.

m  Upostevajte smer vetra.

NAPOTEK
Nikoli ne delajte proti vetru, da ne

umazete sebe ali oseb, ki stojijo za
vami.

Vklop naprave (12)

1. Izbirno: Obesite napravo na ramo in se
postavite v varen polozaj.

2. Za vklop moéno obrnite vrtljivo stikalo (12/1)
naprej (12/a) in po kliku obracajte (12/b),
dokler ni dosezena Zelena hitrost
izpihovanja ali sesanja.

Delo v nacinu izpihovanja (13)
NAPOTEK
ﬂ NajboljSa mo¢ izpihovanja je
odmaknjena od tal in po moznosti pod
majhnim kotom.
1. Dvignite napravo na sprednjem rocaju in jo

dosezena, ko naprava deluje ne
neposredno na tla, temvec¢ nekoliko

zasukajte v levo in desno. Po potrebi lahko

napravo odlozite na oporni kolesi.
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2. Med delom prilagodite hitrost izpihovanja

odpihovanemu materialu:

m nizko Stevilo vrtljajev motorja: za lahek,
suh material, npr. ostruzke, zrna in
umazanijo;

m srednje Stevilo vrtljajev motorja: za
material srednje velikosti in teze, npr.
suho listje, odrezke trave;

m visoko Stevilo vrtljajev motorja: za tezak ali
vlaZzen material, npr. vlazno listje.

Delo v nacinu sesanja (14)

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozije in pozara
Vsesani eksplozivni in vnetljivi izdelki,
vroCi pepel, ostanki zgorevanja brez
odprtega plamena ali tlece cigarete
povzrocajo takojSnjo nevarnost eksplozij
in pozara.
= Ne sesajte zgoraj navedenih ali

podobnih izdelkov.

POZOR!

Nevarnost poskodb naprave

Vsesane tekocine, veje, kosi stekla,

predmeti z ostrimi robovi, kovinski deli,

kamni in drugi predmeti lahko poskodujejo

sestavne dele naprave. Vlazno listje oz.

vlazna trava povzro€i zamasitev naprave.

= Ne sesajte zgoraj navedenih
predmetov.

= Ne sesajte tekocin in vlaznega listja
oz. vlazne trave.

NAPOTEK

NajboljSa mo¢ sesanja je dosezena,

¢e naprava stoji neposredno na tleh
oz. na kolesih in po moznosti deluje
pod ostrim kotom pribl. 75 stopin;.

VA

NAPOTEK
ﬂ Ne sesajte malih Zivali.
Dvignite napravo na sprednjem roc¢aju in jo
zasukajte v levo in desno. Po potrebi lahko
napravo odlozite na oporni kolesi.
Med delom:
= Napravo uporabljajte s srednjim/visokim
Stevilom vrtljajev motorja.
m  Sesalno odprtino sesalne cevi drzite le
nekaj centimetrov nad tlemi.

3.

= Ne napolnite lovilne vre¢e popolnoma. Pri
popolnoma napolnjeni lovilni vreci je mo¢
sesanja zmanjSana.

Po sesanju nevarnih snovi:
m Takoj izklopite napravo.
m lzvlecite akumulatorsko baterijo.

= Predmet odstranite iz naprave in
izpraznite lovilno vreco (glejte Poglavje
6.5 "Praznjenje lovilne vrece (15)", stran
144).

m  Preverite, ali je naprava poSkodovana.

Izklop naprave (12)

1.

2.

6.5

Obrnite vrtljivo stikalo nazaj (12/c), dokler se

sliSno ne zaskoCi. Naprava je izklopljena.

Pri daljSi prekinitvi delovanja ali ¢e je naprava

nenadzorovana:

m Izvlecite akumulatorsko baterijo (glejte
Poglavje 6.2 "Vstavljanje in
odstranjevanje akumulatorske baterije
(10)", stran 143).

m Izpraznite lovilno vreco (glejte Poglavje
6.5 "Praznjenje lovilne vrece (15)", stran
144).

Praznjenje lovilne vrece (15) Lovilno

vre€o je mogoce izprazniti na dva nacina.
Pri prvi moznosti je treba odloziti napravo:

1.

Izklopite in odlozite napravo (glejte Poglavje
6.4 "Vklop/izklop naprave in obratovanje (12—
14)", stran 143).

VzdrZevanje in nega

Snemite lovilno vreéo (15/1):

= Izpnite obe osi (15/2) lovilne vrece iz
kavljev.

m Potisnite sprostitveni jezi€ek navzdol
(15/3).

m  Potisnite transportni ro¢aj navzdol (15/4)
in snemite lovilno vreco.

Na mestu za odmetavanje: Odpnite zadrgo

(15/5) na lovilni vreci in iztresite vsebino.

Znova zaprite zadrgo.

Znova pritrdite lovilno vreco na napravo (glejte

Poglavje 4.4 "Pritrditev lovilne vrecke (05)",

stran 141).

Druga moznost je ta, da napravo prenesete na
mesto za odmetavanje in opravite naslednje
korake.
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1. lzklopite napravo (glejte Poglavje 6.4
"Vklop/ izklop naprave in obratovanje (12—

Naslednja navodila veljajo za obi¢ajne razmere
med uporabo. V posebnih pogojih, npr. posebej

Interval Sestavni deli Dela, ki jih je treba izvesti
Pred zacetkom dela m  Celotna naprava vizualni pregled in pregled
stanja
= Upravljalni elementi preverjanje delovanja

14)", stran 143).

2. Na mestu za odmetavanje: Odpnite zadrgo
(15/5) na lovilni vredi in iztresite vsebino.
Znova zaprite zadrgo.

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!
& Nevarnost ureznin
Nevarnost ureznin pri prijemanju delov z
ostrimi robovi in premikajocih se delov
ter rezalnega orodja.
m Pred vzdrzevalnimi deli, nego in

¢is€enjem vedno izklopite napravo.
Odstranite akumulatorsko baterijo.
m  Privzdrzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite zas€itne
rokavice.
7.1 Nacrt vzdrzevanja

dolgem, vsakodnevnem delu ali v zelo umazanih
obmodjih dela, je treba navedene vzdrzevalne
intervale ustrezno skrajsati.

Pri zamenjavi delov je dovoljeno uporabljati samo
originalne nadomestne dele.

442490 a
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Motnja

Naprava ne izpihuje oz. ne
sesa.

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.
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Vzrok

Naprava je zamasena

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno
namescena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Vrtljivo stikalo je okvarjeno.

Vrtljivo stikalo je okvarjeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

Prezracevalne odprtine so
umazane.

Akumulatorska baterija je

izpraznjena, saj dlje ¢asa ni

bila uporabljena.

Ukrep

Odstranite zamasek.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte
ali pocakajte, da se ohladi.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.
Obis¢ite servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Ocistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.
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Pomo¢ pri motnjah
Interval

Po dnevnem delu

Pri neustreznem delovanju

Pri okvari

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Sestavni deli

Celotna naprava

Lovilna vre¢a

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor
proizvajalca.

Dela, ki jih je treba izvesti
CisCenje

¢iS¢enje in suSenje, Ce je vlazna

Vrtljivo stikalo zamenjava
Stikalo za izbiro nacina zamenjava
delovanja

Vsi deli naprave zamenjava
Lovilna vre¢a zamenjava
Varnostna nalepka zamenjava

* |zvajanje je dovoljeno samo trgovcu ali poobla- 8

Sceni servisni delavnici.
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POMOC PRI MOTNJAH

VAN

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci
se predmeti lahko povzrocijo telesne
poskodbe.

m  Pri vzdrzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite zas¢itne
rokavice!
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Motnja Vzrok

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

9 TRANSPORT
Pred transportom opravite naslednje ukrepe:
1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
ﬂ Nazivna energija akumulatorske
baterije znaSa vec kot 100 Wh!
Upostevajte naslednje napotke za
transport!

Vsebovani litil-ionski akumulator je predmet

zakona o nevarnih snoveh, vendar pa ga je

mogoce transportirati tudi ob poenostavljenih
pogojih:

m  Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko
baterijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport
uporablja za zasebne namene.

m  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene
lokacije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to
poenostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o

nevarnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje
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Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Transpor
t

Ukrep

Ocistite kontakte akumulatorske
baterije s suho krpo. Ne premoS$¢ajte
kontaktov akumulatorske baterije s
kovinskimi predmeti!

Narocite nadomestne dele. Obiscite
servisno delavnico AL-KO.

Pocakaijte, da se akumulator ohladi.

= Litij-ionske akumulatorske baterije
transportirajte oz. poSiljajte samo v
brezhibnem stanju!

m Zatransport akumulatorskih baterij
uporabljajte izkljuéno originalno Skatlo ali
primerno Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno
pri akumulatorskih baterijah z nazivno
energijo manj kot 100 Wh).

m  Prelepite odprte kontakte akumulatorske
baterije, da preprecite kratki stik.

m Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poSkodbe
akumulatorske baterije.

m  Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek
kurirske ali dostavne sluzbe) zagotovite
pravilno oznacitev in dokumentacijo za
posiljanje.

m  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite

strokovnjaka za nevarne snovi. UpoStevaijte tudi

morebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SKLADISCENJE
Po vsaki uporabi temeljito oCistite napravo in — ¢e
S0 na voljo — namestite zaS¢itna pokrivala. Hranite
napravo na suhem mestu z moznostjo zaklepanja
in izven dosega otrok.

10.1 Shranjevanje naprave

Ce naprave ne boste uporabljali ve& kot 2—3
mesece, so za preprecitev poskodb potrebna
naslednja dela:




ALKO

1. Izklopite napravo in izvlecite akumulatorsko
baterijo.
2. Ocistite napravo:

m  Celotno napravo in dele pribora obriSite s
krpo. Ne uporabljajte bencina ali drugih
topil!

m  Stresite lovilno vreco. Drzeci se vsesani
material odstranite z omelcem.

Ce je lovilna vrega vlaZna, jo posusite.
Odstranite umazanijo iz vseh odprtin
naprave in cevi.
3. Napravo po moznosti skladi§¢ite na suhem
mestu.
QOdstranjevanje

10.2 Skladiscenje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira

zaradi shranjevanja na mestih z odprtim

plamenom ali viri toplote, lahko pride do

smrti ali hudih telesnih poSkodb oseb.

= Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar
ne pred odprtim plamenom ali ob
virih toplote.

NAPOTEK

Samodejno prepoznavanje stanja

napolnjenosti varuje akumulatorsko
baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem,
zato lahko Se nekaj Casa ostane v
polnilniku, vendar ne trajno.

m  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zas€itenem pred zmrzovanjem, pri
predpisani temperaturi skladiS¢nega
prostora (glejte navodila za uporabo
akumulatorske baterije); akumulatorska
baterija mora biti napolnjena pribl. 40-60 %.

m Zaradi nevarnosti kratkega stika
akumulatorske baterije ne shranjujte v
blizini kovinskih predmetov ali predmetov, ki
vsebujejo kisline.

m  Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite
akumulatorsko baterijo pribl. 2 uri.
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11 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektriéni in
elektronski opremi

\H n Stara elektricna in

elektronska oprema ne sodi med

=== gospodinjske odpadke, temvec jo je

treba odstraniti lo¢eno!

Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred
oddajo odstraniti iz naprave! Njihovo
odstranjevanje urejajo predpisi za baterije.
Lastniki oz. uporabniki elektric¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare naprave za
odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se odpadne elektricne in
elektronske opreme ne sme odvreci med
gospodinjske odpadke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

prodajna mesta elektricnih naprav (fizicna in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so
namescene in kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V
drzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugacna dolocila za odstranjevanje stare
elektricne in elektronske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

H

jih je treba odstraniti loceno!

Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o
njihovi vrsti oz. kemi¢nem sistemu
upostevajte nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montazo.

m Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke, temvec

239




m Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator- Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom Cd ali Pb, velja naslednije:
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin, = Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % Zivega
obi¢ajnih za gospodinjstva. srebra

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali = Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

teZke kovine, ki lahko 8kodujejo okolju in zdravju.
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k za&¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.

[ Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:

= javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

= prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
Servisna sluzba/servis

m  zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na
stare baterije za naprave; dolocila za odstranjevanje akumulatorjev in
baterij.

m  zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupnega
zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in baterije,

ki so kupljene v Evropski uniji in za katere velja

evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo
servisno delavnico AL-KO. Najdete jo na
naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobije veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

NasSa garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

n so ta navodila za uporabo m so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
upostevana, m je bila naprava m  so bile izvedene samovoljne tehni¢ne
strokovno uporabljena, spremembe,

= 5o bili uporabljeni originalni nadomestni deli. ™ Napravani bila uporabljena v skladu z

namenom uporabe.
Garancija ne velja za:

m posSkodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
m obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov ozna€eni z okvirjem .| xxxxxx (x)

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.

Prevod originalne izjave EU/ES o skladnosti

14 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta
izdelek.
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Izdelek

Akumulatorski
puhalnik/sesalnik za listje

Serijska stevilka
G2043012

Tip

LBV 4090

Raven zvoéne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
99,5 dB(A)/102 dB(A)
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Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU
Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga V

Oseba, odgovorna za pripravo
dokumentacije Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Usklajeni standardi

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Ppeg e

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA ZA UPORABU
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4.1 Sastavljanje cijevi za puhanje i cijevi
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4.2 Postavljanje sklopa kotaca (03) ......... 161
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cijevi za usisavanje na osnovni ure-
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4.6 Namjestanje prednje rucke (07)......... 162
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5.1 Punjenje akumulatora (08)................. 162
6 Upravljanje ......cccceeeiiiiiiiiesieeee e 162

6.1 Provjera razine napunjenosti akumu-
latora (09) .....covcvevevieiiiiiiecieee e 162

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (10) 162
6.3 Namjestanje pogona za
puhanje ili

usisavanje (11) .....ccccevveeeeiieneniieennns 163

6.4  Ukljucivanje/iskljucivanje i pogon ure-
daja (12 - 14) oo 163
6.5 Praznjenje vrece za sakupljanje (15)..164

7 Odrzavanje i Njega ......ccccooveveveiiiiieiecinens 164
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10.1 Skladistenje uredaja ..........ccceeeiieennnee 166

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca....166
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

m  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

m  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.
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m  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.
m  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
Opis proizvoda

1.1 Simboli na naslovnoj stranici
Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno
pazljivo procitajte ove Upute za
uporabu. To je preduvjet sigurnog
rada i rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

’ Oprezno rukujte litij-ionskim
punjivim baterijama! Posebice
Ll napomene o transportu,

skladistenju i zbrinjavanju koje se
navode u ovim Uputama ua
uporabu!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja
— ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

UPOZORENJE!
Pokazule potencijalnu opasnost koja
— ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovatl smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!
Pokazu1e potencijalnu opasnost koja
— ako se ne izbjegne — mogla

uzrokovati maniju ili umjerenu ozljedu.
POZOR!
Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA

Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

AN\
A\
A\
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2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj moze se koristiti za:

= Otpuhavanje i sakupljanje lis¢a, trave,

prljavstine i korova u hrpu.

m Usisavanje lis¢a i trave.
Uredajem se smije raditi samo kada je potpuno
montiran.
Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privatnom
podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvoljene
pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se pogreSnom
primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje jamstva kao
i za gubitak sukladnosti (oznake CE) i
odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden za komercijalnu primjenu u
javnim parkovima, na sportskim terenima te
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.
OPASNOST!
& Opasnost od eksplozije i pozara
Usisani eksplozivni i zapaljivi proizvodi,
vruci pepeo, ostaci izgaranja bez

uzrokuju neposrednu opasnost od

eksplozije i pozara.

= Ne usisavajte nijedan naveden ili
sli¢an predmet.
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OPREZ!
Opasnost od ozljede i materijalne

Stete

Snazan mlaz zraka uredaja i buka kod

ljudi i Zivotinja mogu dovesti do ozljeda i

panike. Zivotinje mogu u panici pobjedi i

uzrokovati dodatne Stete. Velika buka

moZze izazvati oStecenja sluha.

m  Uredaj koristite samo kada se u
radnom podrucju ne nalaze osobe ni
Zivotinje.

= Ne usisavajte male Zivotinje.
Odrzavaijte sigurnosni razmak ili
iskljuCite uredaj ako mu se
priblizavaju ljudi i Zivotinje.

m  Uredaj nemojte koristiti blizu bolnica,
domova za ostarjele i sli¢nih
ustanova.

Opis proizvoda
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Simbol Znacenje

Na rotirajucoj sklopki:

{:\,é,i’z m  Usisavanje

) ~ m Puhanje
™ ~
ot el

m Prebacivanje izmedu usisavanja
i puhanja

= Narotrajucoj sklopki (ukljucivanje/iskljuci-
vanje i broj okretaja motora):

m  Ukljuciti uredaj i povecati broj
+ okretaja motora

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda
Neispravne i deaktivirane sigurnosne i

zastitne naprave mogu izazvati tesSke
ozljede.

m Pobrinite se za popravak
sigurnosnih i zastitnih naprava.

= Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i
zastitne naprave.
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Znacenje

Opasnost od izba¢enih predmeta!l

Trece osobe udaljite iz podrucja

opashosti!

Ne stavljati ruke u ventilator!

Opasnost od rotirajucih dijelova.

Prije odrzavanja procitajte Upute za

uporabu!

Nosite zastitu za odi i sluh!

Uredaj zastitite od kiSe i vlage!
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m  Iskljuciti uredaj i smanijiti broj ~ POZOR!
okretaja motora Opasnost
od

ostecenja uredaja

Usisane tekucine, granje, komadi stakla, ostri predmeti,
komadi metala, kamenje i drugi predmeti oStecuju
dijelove uredaja. Mokro liSc¢e ili trava zaCepljuju uredaj.

= Ne usisavajte gore navedene predmete.
m  Ne usisavajte tekuéine ni mokro lisce ili travu.

2.3 Ostalirizici

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji dodatni rizik koji se
ne moze iskljuciti. Zbog vrste i nacina izrade uredaja moguce
su sljedece potencijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

m Izbacivanje odrezanog materijala, zemlje i kamencic¢a.

m Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se ne nosi
zastita disnih puteva.

Ostecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.

m Tjelesne tegobe zbog vibracija u rukama i Sakama ako se
uredaj koristi dulje vrijeme ili se ne odrzava na propisani
nacin.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

2.5.2 Oznakarukovanja

2.5 Simboli na uredaju

2.5.1 Sigurnosne oznake
Opis proizvoda

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!
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Simbol Znacenje Br. Dio
Na vodilici akumulatora: 7  Sigurnosni vijci u vrecici (2 komada,
pri¢vrSéeni na usisnoj cijevi)
+ m  Pozitivan pol
8  Upute za uporabu

= Negativan pol NAPOMENA
— ﬂ Akumulator i punja€ nisu isporuceni i

m Prikljudak za uzemljenje stoga se ih treba zasebno kupiti.
Akumulatorska litij-ionska 40 V maks, 4 Ah

Prednja ruc¢ka: Kat. br. akumulatora 113280, kat. br. punjaca
113281

= lzvladenje povlatne usice za  Axumulatorska litij-ionska 40 V maks, 5 Ah
= odblokiranje prednje rucke

2.6 Opseg isporuke Kat. br. akumulatora 113524, kat. br. punjaca
113281

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stavke.

Provjerite jesu li sadrzane sve stavke.

Br. Dio

01/1 Straznja rucka

01/2 Rotirajuc¢a sklopka
(ukljucivanje/iskljucivanje i broj
okretaja motora)

01/3 Sklopka za odabir nacina rada

01/4 Remen za nosenje
01/5 Prednja rucka
01/6 Usisna cijev
01/7 Potporni kotaci
01/8 Cijev za puhanje
Br. Dio 01/9 Vreca za sakupljanje

01/10  Rucka za noSenje na vreéi za

1  Osnovni uredaj cuolian
sakupljanje

2 Usisna cijev
01/11 Akumulator*

3 Cijev za puhanje s ravnhom mlaznicom L
01/12  Punjac¢*

4 Vreca za sakupljanje
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5 Remen za noSenje

6  Sklop kotaca (2 potporna kotaca s
osovinom)

Pregled proizvoda daje pregled uredaja.

2.7 Pregled proizvoda (01)

* Nije isporuceno.

3 SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!
Opasnost po zivot i opasnost od

teskih ozljeda!

Nepoznavanje sigurnosnih napomena i
upute za rukovanje moze dovesti do
najtezih ozljeda, a ¢ak i smrti.

m Prije koriStenja uredaja uzmite u
obzir sve sigurnosne napomene i
upute za rukovanje koje se navode
u ovim Uputama za uporabu te
drugim uputama na koje se ovdje
ukazuje.

= Svu isporu¢enu dokumentaciju
Suvajte za buducu uporabu.

3.1 Sigurnosne napomene

za akumulatorske uredaje za

puhanje liS¢a Korisnik

m Pazljivo procitajte ove
sigurnosne napomene.
Upoznajte se s elementima
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za upravljanje i podeSavanje
te namjenskom uporabom
uredaja.

m Ovaj uredaj smiju koristiti

djeca od 8 godina naviSe te
osobe s ograni¢enim
psihickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostimaili
osobe bez iskustva i/ili znanja
samo dok su pod nadzorom ili
ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju pumpe
kao i s potencijalnim
opasnostima. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ili odrzavati
pumpu bez nadzora.
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m Osobe s jakim ili slozenim
ogranicenjima mogu
Zahtijesigurnosne napomene vati
dodatne mjere opreza osim
ovdje navedenih uputa.

m Nikada nemojte dozvoliti da se
uredajem koriste djeca ni
osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu ograniavati dob
korisnika.

m Uredaj ne koristite pod
utjecajem alkohola, droga ili
lijekova.

m Korisnik je sam odgovoran za
nesrece drugih osoba i za
njihovu imovinu. Priprema

m Uvijek prije uporabe provjerite
jesu li zastitni sklopovi i
poklopci osteceni, nedostaju li
ili su pogresno postavljeni.
Ostecene zastitne sklopove i
poklopce potrebno je
zamijeniti, a sve nedostajuce
zastitne sklopove i poklopce
nadomijestiti.

m S uredajem nemojte nikada
raditi dok su ljudi, osobito
djeca ili kucni ljubimci, u
neposrednoj blizini.
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m Prije rada uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, staklene i
metalne dijelove, kamenije.
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Rad

m Dok radite s uredajem, uvijek
nosite zastitne naocale i
cvrstu obucu.

m S uredajem nemoijte raditi u
loSim vremenskim uvjetima,
osobito ako je u pitanju
grmljavina.

m Uredaj upotrebljavajte samo
na dnevnom svjetlu ili
dobrom umjetnom svjetlu.

m Uredaj nikada nemojte
upotrebljavati ako su zastitni
sklopovi i poklopci osteceni
ili nedostaju.

m Uredaj uvijek odspojite iz
napajanja, odnosno izvadite
uklonjive akumulatore ili
baterije:

uvijek kada uredaj
ostavljate bez nadzora
prije uklanjanja blokade
unutar uredaja

prije provjeravanja i
CiS¢enja strojaili
izvodenja bilo kakvih
radova na njemu

uvijek kada uredaj poCne
abnormalno vibrirati

m Uvijek se uvjerite da odzracni
otvori na uredaju nisu
zacepljeni stranim tijelima.
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m Nakon kontakta s opasnim
predmetima i stranim tijelima
potrazite oStec¢enja uredaja.

Osteceni uredaj odnesite na
popravak.

Odrzavanje i €uvanje

m Prije provodenja radova
odrzavanja i €i¢enja, uvijek
iskljuCite napajanje uredaja,
odnosno aktivirajte blokadu
uklju€ivanja, izvadite uklonjive
akumulatore ili baterije.

m Kod radova odrzavanja, njege i
Cis¢enja uvijek nosite zastitne
rukavice.

m Upotrebljavajte samo
zamjenske dijelove i pribor
preporucene od strane
proizvodaca.

m Redovito provjeravaijte i
odrzavajte uredaj. Uredaj
smije popravljati samo servis
tvrtke AL-KO.

m Dok uredaj ne upotrebljavate,
spremite ga izvan dohvata
djece.

3.1.1 Sigurnost na radnome

mjestu

m Radite samo po dnevnhom
svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

m Prije rada uklonite opasne
proizvode i predmete iz
radnog podrucja, npr.



ne napomene

Eksplozivne i zapaljive
proizvode, vruci pepeo,
ostatke sagorijevanja, tinjajuce
cigarete, granje, komade
stakle, ostre predmete,
komade metala, kamenje.

m Uredaj pogonite samo na
¢vrstoj i ravnoj podlozi, a ne
na padinama.

m Pazite na stabilnost.

m Tijekom rada se krecite
oprezno i sporo. Nemojte
tr¢ati. Pazite na prepreke.

m Prilikom rada na padini:

Nikada na radite na glatkoj i
klizavoj padini.

Uvijek pazite na sigurno
uporiste.

LiS¢e uvijek treba puhati u
blizini tla.

Nikada padine ne obradujte
uzbrdo.

3.1.2 Sigurnost ljudi, zivotinja i

imovine

m Uredaj koristite samo za
radove za koje je predviden.
Nenamjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oStecenja
imovine.

m Odgovorni ste za nezgode i
ugrozavanje drugih ljudi ili
njihove imovine.

m UkljuCite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
osobe ni zivotinje.

m Odrzavaijte sigurnosni razmak
od ljudi i Zivotinja ili iskljucite
uredaj ako mu se priblizavaju

m Cijev za puhanje nemojte
usmjeravati prema ljudima ni
Zivotinjama.

m Smece nikada nemojte
otpuhivati u smjeru ljudi
uokolo ili ku¢nih ljubimaca.

m Tijekom rada odmaknite o€i i
usi od usisnog otvora.

m Nikada ne hvatajte reSetke za
usis i ventilaciju dok motor
radi. Rotirajuéi dijelovi uredaja
mogu uzrokovati ozljede.

m Uredaj uvijek iskljucite kada
ga ne trebate, npr. kod
promjene radnog podrucja i
radova odrzavanja i CiScenja.

m Odmah iskljucite uredaj kada
se dogodi nezgoda kako biste
izbjegli daljnje ozljede i
materijalnu Stetu.

m Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim
dijelovima. Dotrajali ili
neispravni dijelovi uredaja
mogu izazvati teSke ozljede.

m Uredaj drzite izvan dohvata
djece.
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m Prije prelazenja sljuncanih
staza obavezno iskljucite
ureda.

m Nikada ne odlazite ukljuceni
uredaj na Sljunak.

ljudi i zivotinje.

predmete. Oni oStecuju
nozeve za sjeckanje i rotor.
m Pri radu nikada nemojte
zaprijeciti usisnu i
ventilacijsku reSetku kako se

3.1.3 Sigurnost uredaja
m Uredaj koristite samo u
sljedec¢im uvjetima:

Uredaj nije onecisc¢en,
posebno ne benzinom i
uljem.
Uredaj ne pokazuje
znakove ostecéenja,
posebno ne na Stitniku.
Funkcioniraju svi
upravljacki elementi.
Svi dodatni dijelovi
potrebni za odredeni
nacin rada montirani su
na uredaj.

m Ne preopterecujte ureda;j.
Predviden je za radove u
privatnom podrucju.
Preopteredivanja uzrokuju
oStecenja uredaja.

m Nemojte usisavati granje,
komade stakla, predmete
ostrih bridova, komade
metala, kamenje ni druge
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motor ne bi pregrijao.

m Ako motor nepravilno radi i
pocne jako vibrirati, odmah
iskljuCite uredaj. U om
slu¢aju postoji kvar na
uredaju.

m Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim
dijelovima. Neispravne
dijelove uvijek zamijenite
originalnim zamjenskim
dijelovima proizvodaca. Ako
se koristi uredaj s istroSenim
ili neispravnim dijelovima,
proizvodac nece prihvatiti
nikakve zahtjeve za primjenu
uvjeta iz jamstva.

3.2 Opterecéenje vibracijama =
Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije
vibracija tijekom uporabe
uredaja moze odstupati od
vrijednosti koju je naveo
proizvodac. Prije odnosno



Sigurnosne napomene Mm

tijekom uporabe obratite Je li rezni alat pravilno

pozornost na sljedece faktore: naosStren odnosno je li
Koristi li se uredaj u skladu s ugraden pravi rezni alat?
propisima? Je li montirana rucka i po
RezZe li se odn. obraduje li potrebi antivibracijska rucka
se materijal na pravilan te jesu li pravilno uévrséene
nacin? na uredaj?
Je li uredaj u stanju m Uredaj neka radi samo na broju
ispravnom za uporabu? okretaja motora koji je

potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj

Sigurnosne napomene
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okretaja kako bi se smanjila
buka i vibracije.

m Nepravilna uporaba i odrzavanje

mogu povecati buku i vibracije
uredaja. To uzrokuje ostecenje
zdravlja. U tom slu€aju odmah
iskljucite uredaj te ga dajte na

popravak u ovlastenu servisnu
radionicu.

m Stupanj vibracijskog

opterecenja ovisi 0 poslu koji
se obavlja odnosno o primjeni
uredaja. Procijenite ga i
uvedite stanke u radu. Time se
znacajno smanjuje vibracijsko
opterecenje tijekom
cjelokupnog vremena rada.

m ProduzZena uporaba uredaja

uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako
bi se izbjegao taj rizik, nosite
rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki
simptom ,bijelih prstiju”, odmah
posijetite lijeCnika. U te
simptome spadaju: Gubitak
osjeta, gubitak osjetljivosti,
trnci, svrbez, bol, gubitak
shage, promjena boje ili stanja
koze. Obi¢no se ti simptomi
odnose na prste, Sake ili puls.
Kod niskih temperatura
opasnost se povecava.

3.3

mogli oporaviti od buke i
vibracija. Svoj posao
isplanirajte tako da se
upotreba uredaja koji stvaraju
shazne vibracije rasporedi na
nekoliko dana.

Ako primijetite neugodan
osjecaj ili promjenu boje koze
na rukama tijekom uporabe
uredaja, odmah prestanite
raditi. Provodite dovoljno
stanki. Bez dovoljnih stanki u
radu moze doci do pojave
sindroma vibrirajucih
Saka/ruku.

Smanijite rizik od izlaganja
vibracijama. Uredaj
odrzavajte sukladno uputama
u radnom priruc¢niku.

Ako se uredaj Cesto koristi,

obratite se svom prodavacu

za kupnju dodatne opreme za

zastitu od vibracija (npr.

rucke).

Izbjegavajte raditi s uredajem

na temperaturama ispod 10

°C. U planu rada odredite

kako se opterecenje

vibracijama moze ograniciti.
Sigurnosne napomene za
akumulator

'aj odjeljak navodi sve

neljne sigurnosne napomene
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Sigurnosne napomene Mm

m Provodite dulje stanke tijekom le se moraju uzeti u obzir
radnog dana kako biste se likom upotrebe akumulatora.
dCitajte napomene!
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m |zvadite bateriju iz elektricnog
alata prije izvodenja bilo
kakvih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanja,
promjene alata), prije
transporta i prije skladiStenja.

m Akumulator Kkoristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
s uredajima AL-KO na
akumulatorski pogon.
Akumulator punite samo
predvidenim punjacem marke
AL-KO.

m Novi akumulator otpakirajte iz
originalne ambalaze
neposredno prije njegova
koriStenja.

m Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe i pritom
uvijek koristite navedeni
punjac. Pridrzavajte se
navedenih uputa u ovim
Uputama za uporabu
akumulatora.

m Akumulator nemojte pogoniti u
okruzenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.

m Akumulator pri radu s
uredajem ne izlazite vodi i
vlazi.

m Zastitite akumulator od visoke
topline, ulja i vatre kako se ne
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bi ostetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina
elektrolita. Opasnost od
eksplozije!

m Nemojte udarati ni bacati
akumulator.

m Akumulator nemojte koristiti
kada je zaprljan ili mokar.
Prije uporabe o istite i osusite
akumulator suhom i Cistom
krpom.

m Napunjeni i nekoristeni
akumulator drzite podalje od
metalnih predmeta kako se
ne bi premostili kontakti (npr.
uredske spojnice, kovanice,
klju€evi, €avli, vijci). Na
akumulatoru nemoijte nista
raditi oStrim predmetima (npr.
odvijatem). Unutarnji kratki
spoj koji na taj nacin nastaje
moze prouzrociti
pregrijavanje, zapaljenje ili
eksploziju akumulatora.

m Akumulator nemojte otvarati,
rastavljati ni smanjivati.
Postoji opasnost od strujnog
udara i kratkog spoja.

m Kod nepravilnog koristenja i
oste¢enog akumulatora moze
dodi do propustanja para i
tekucine elektrolita. Prostoriju



Sigurnosne napomene Mm

dovoljno prozracite, a u m Ovaj akumulator ne smiju
slu€aju tegoba posijetite koristiti neovladtene osobe,
lije€nika. U slu€aju kontakta s odnosno, one ga smiju
tekuc¢inom elektrolita, potpuno koristiti ako ih nadzire osoba
je uklonite vodom i odmah koja se

temeljito isperite o€i. Zatim
posijetite lijecnika.

Sigurnosne napomene

442490 _a 257




brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nacinu
koriStenja. Neovlastene osobe
su npr.:
osobe (ukljuujuéi djecu) s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima.
osobe koje nemaju isku-
stva i/ili ne znaju dovoljno o
akumulatoru.

m Djeca moraju biti pod nadzorom i

treba im zabraniti da se igraju
akumulatorom.

m Akumulator nemojte ostauviti

trajno unutar punjaca. Kod

dugotrajnog skladistenja izvadite

akumulator iz punjaca.

Punjac koristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
za punjenje predvidenih
akumulatora. U punjacu
punite samo originalne
akumulatore tvrtke AL-KO.
Prije svakog koristenja
provjerite oStec¢enja punjaca,
a posebno mreznog kabela i
otvora akumulatora. Punjac
koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.
Punja€ nemoijte ukljuCivati u
okruZenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.

m Punjac koristite samo u

m |zvadite akumulator iz pogonjenih.

uredaja ako se ne Koriste.

m NekoriSteni akumulator osusite i

drzite na zatvorenom mjestu.
Zastitite ga od vrucine i
izravnog suncevog zracenja.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup
akumulatoru.

3.4 Sigurnosne napomene za

punjac

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne
sigurnosne napomene i
upozorenja koja se moraju uzeti u
obzir prilikom koriStenja punjaca.

unutarnjim prostorijama i ne
izlazite ga vodi i vlazi.

PunjaC uvijek postavite na
dovoljno prozracenu i
nezapaljivu podlogu jer se
zagrijava tijekom punjenja.
Oslobodite ventilacijske
otvore i ne pokrivajte punjac.
Prije priklju€ivanja punjaca
provjerite je li dostupan
mrezni napon naveden u
tehnic¢kim podacima.

Mrezni kabel koristite
iskljucivo za priklju€ivanje
punjaca. Punja€ nemojte
nositi drze€i za mrezni kabel i
mrezni utikac¢ nemoijte izvlaciti
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Sigurnosne napomene Mm

Procitajte napomene! povlacenjem mreznog kabela
iz utikaca.
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Montaza

m Zastitite mrezni kabel od
visoke topline, ulja i ostrih
rubova kako se ne bi ostetio.

m Punja¢ nemojte koristiti kada
je zaprljan ili mokar. Prije
uporabe ocistite i osusite
punjac i akumulator.

m Ne otvarajte punjac i
akumulator. Postoji opasnost
od strujnog udara i kratkog
spoja.

m Radi vase sigurnosti,
popravak punjaca prepustite
samo kvalificiranom
struénom osoblju koje koristi
originalne zamjenske
dijelove.

m Neupotrijebljeni punjac
osusite i spremite na
zatvoreno mjesto.
Neovlastene osobe i djeca
ne smiju imati pristup
punjacu.

4 MONTAZA

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog
nepotpune montaze!
Rad nepotpuno montiranog uredaja
moze izazvati teSke ozljede.
m Uredaj pogonite samo kada je
potpuno montiran!
m  Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!
m  Prije ukljucivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provijerite jesu
li na mjestu i ispravni!
4.1 Sastavljanje cijevi za puhanjei cijevi
za usisavanje (02)
Cijevi za puhanje i usisavanje moraju se mo¢i
kombinirati. Ravha mlaznica (02/1) cijevi za
puhanje i usisni otvor (02/2) cijevi za usisavanje
moraju biti usmjereni u istom smijeru.
1. Postavljanje cijevi za puhanje na cijev za
usisavanje:

= Metalna plo¢a vodilice (02/3) cijevi za
puhanje i vodilica (02/4) cijevi za
usisavanje moraju se nalaziti jedna ispred
druge.

m  Kuka (02/5) cijevi za puhanje i protukuka
(02/6) cijevi za usisavanje moraju se
nalaziti jedna ispred druge.

2. Cijev za puhanje i cijev za usisavanje gurajte

jednu u drugu dok se ne uglave (02/a).

4.2 Postavljanje sklopa kotaca (03)
1. Sklop kotac¢a (03/1) nataknite tako da se

uglavi u lezaj (03/2) (03/a).

4.3 Pri¢vrséenje sklopa cijevi za puhanje i
cijevi za usisavanje na osnovni uredaj
(04)

1. Utaknite sklop cijevi za puhanje i cijevi za

usisavanje (04/1) do grani¢nika osnovnog
uredaja (04/a) i Evrsto drzite.

2. Utaknite prvi sigurnosni vijak (04/2) i labavo
ga zavrnite.

3. Utaknite drugi sigurnosni vijak (04/3) i labavo
ga zavrnite.

4. Cuvrsto pritegnite oba sigurnosna vijka.

4.4  PriévrSéenje vrece za sakupljanje (05)
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1. Rucku za noSenje (05/1) vre¢e za sakupljanje
(05/2) nataknite na nastavak za izbacivanje
(05/3) (05/a).

2. Rucku za noSenje gurnite prema gore toliko
da se kuka (05/4) na rucki za noSenje i kuka
(05/5) uglave na osnovnom uredaju.
Napomena: Vrecu za sakupljanje moZete
ponovno skinuti nakon pritiskanja jezicka za
deblokadu (05/6).

3. Obje usice vrece za sakupljanje objesite o
kuke (05/7) cijevi za puhanije.

4.5 Stavljanje i namjestanje remena za

nosenje (dodatno se narucuje) (06)

1. Postavljanje remena za noSenje:

= Remen za nosenje (06/1) usmjerite na
uredaju tako da se kopc¢a (06/2) nalazi
ispred rukovatelja i jastuci¢ za rame (06/3)
na ramenu rukovatelja.

m  Objesite karabinere (06/4) remena za
noSenje na usice (06/5) osnovnog
uredaja.

2. Namijestanje duljine remena za noSenje:

m  Cjelokupan uredaj objesite na remenu
zano$enje preko ramena. Kop&a se mora
nalaziti ispred rukovatelja, a jastucic¢ za
rame na ramenu.

= Kopc€u gurnite toliko da potporni kotaci
dodiruju tlo.

4.6 Namjestanje prednje rucke (07)

1. lzvucite povlaénu usSicu (07/1) (07/a).

2. Okrenite prednju rucku (07/2) u Zeljeni polozaj
(07/b).

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Punjenje akumulatora (08)

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom
punjenjal!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji

opasnost od pozara kada se stavi na

lako zapaljivu podlogu i nedovoljno se
prozradi.

m  Punjac koristite samo na
nezapaljivoj podlozi i u nezapaljivom
okruzenju.

= Ako postoji: Ventilacijske otvore
drzite slobodne.

NAPOMENA
Akumulator i punja¢ nisu sadrzani u
isporucenoj opremi.

Akumulator je djelomi€éno napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moZze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.
NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz
zasebnih uputa za uporabu
akumulatora i punjaca.

Vidi:

= Upute za uporabu 441630 "Litij-ionski
akumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

m  Upute za uporabu 441633 "Punja¢ C130 Li za
akumulatore B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

Pustanje u rad

6 UPRAVLJANJE

f UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda zbog
nepotpune montaze!
Rad nepotpuno montiranog uredaja
moze izazvati teSke ozljede.
m Uredaj pogonite samo kada je
potpuno montiran!
m  Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!
m  Prije ukljucivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provijerite jesu
li na mjestu i ispravni!
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6.1 Provjerarazine napunjenosti
akumulatora (09)
Na prednjoj strani akumulatora nalazi se
upravljacko polje s tipkom (09/1) i LED-
indikatorima razine napunjenosti (09/2 do 09/5).
1. Pritisnite tipku (09/1).
Indikatori razine napunjenosti svijetle
ovisno o razini napunjenosti akumulatora.
2. Provjera razine napunjenosti:

Svijetlece Razina napunjenosti
LED-lampice  akumulatora
Zelena (09/2) Akumulator je potpuno

napunjen.

Zelena (09/3) i Akumulator je napunjen vise
(09/4) od 50 %.

Zelena (09/4) Akumulator je napunjen

manje od 50 %.

Crvena (09/5)  Akumulator je potpuno
ispraznjen ili je
pregrijan/pothladen.

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (10)

Umetanje akumulatora
1. Nataknite akumulator (10/1) na vodilicu
akumulatora (10/2) (10/a) tako da se uglavi.
Izvadite akumulator
1. Pritisnite tipku za otpuStanje blokade (10/3) i
zadrzite je.
2. lzvucite akumulator (10/b).
Upravljanje

6.3 Namjestanje pogona za puhanje ili
usisavanje (11)

1. Sklopku za odabir nacina rada (11/1)
okrecite dok se ne uglavi na simbolu
Zeljenog nacina rada (11/a):

Pogon za puhanje (11/2)
Pogon za usisavanje (11/3)

6.4 Ukljucivanjel/isklju€ivanje i pogon
uredaja (12 - 14)

OPREZ!
Opasnost od ozljede i materijalne

Stete

Zracéni mlaz i otpuhani materijal mogu

ozlijediti ili zaprljati ljude i Zivotinje.

m  Obavezno pazite na to da zracni
mlaz i otpuhani materijal ne ugrozi
ljude ni Zivotinje te da ne osteti
stvari.

m Pazite na smjer vjetra.

NAPOMENA
Nikada nemojte raditi prema vjetru

kako ne biste zaprljali ljude ni
Zivotinje koji se nalaze iza vas.

Ukljucivanje uredaja (12)

1. Opcija: Uredaj objesite preko ramena i
zauzmite stabilan polozaj.

2. Za uklju€ivanje okretnu sklopku (12/1)
okrenite snazno prema naprijed (12/a), a
nakon uglavljivanja nastavite okretati (12/b)
dok se ne postigne Zeljena brzina puhanja
ili usisavanja.

Radovi u pogonu za puhanje (13)

NAPOMENA

Idealna snaga puhanja postize se

kada se uredaj ne pogoni izravno na
tlu, nego malo udaljen od tla i pod Sto
ravnijim kutom.

1. Uredaj podignite drzec¢i za prednju rucku te
ga zakrenite na lijevo i desno. Po potrebi
mozete odloZiti uredaj na potporne kotace.

2. Tijekom rada prilagodite brzinu puhanja
materijalu koji se otpuhuje:
= nizak broj okretaja motora: za lagani,

suhi materijal, npr. iverje, zrnje i
prljavstinu
m srednji broj okretaja motora: za materijal
srednje veli€ine i tezine, npr. suho lis¢e,
pokosenu travu
m  visoki broj okretaja motora: za tezak ili
mokar materijal, npr. mokro lis¢e

Radovi u pogonu za usisavanje (14)
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OPASNOST!
Opasnost od eksplozije i pozara
Usisani eksplozivni i zapaljivi proizvodi,
vruéi pepeo, ostaci izgaranja bez

uzrokuju neposrednu opasnost od

eksplozije i pozara.

= Ne usisavajte nijedan naveden ili
sli¢an predmet.

POZOR!

Opasnost od ostecenja uredaja

Usisane tekucine, granje, komadi stakla,

ostri predmeti, komadi metala, kamenje i

drugi predmeti oStecuju dijelove uredaja.

Mokro lisce ili trava zacepljuju uredaj.

= Ne usisavajte gore navedene
predmete.

m  Ne usisavajte tekucine ni mokro liS¢e
ili travu.

NAPOMENA

Idealna snaga usisavanja postize se

kada uredaj stoji izravno na tlu ili
kotacima te kada se pogoni pod $to
kosijim nagibom od priblizno 75
stupnjeva.

NAPOMENA

Ne usisavajte male Zivotinje.

Uredaj podignite drzeci za prednju rucku te ga
zakrenite na lijevo i desno. Po potrebi mozete
odloziti uredaj na potporne kotace.

Tijekom rada:

Uredaj pogonite na srednjem/visokom
broju okretaja motora.

Usisni otvor cijevi za usisavanje drzite
samo nekoliko centimetara iznad tla.
Vrecéu za sakupljanje nemojte napuniti
potpuno. Kod potpuno napunjene vrece
za sakupljanje smanjuje se snaga usisa.

Nakon usisavanja opasnog predmeta: m

Odmah iskljucite uredaj.

Izvucite akumulator.

Uklonite predmet iz uredaja i ispraznite
vrecu za sakupljanje (vidi Poglavlje 6.5
"Praznjenje vrece za sakupljanje (15)",
stranica 164).

m  Provijerite je li uredaj oStecen.

Isklju€ivanje uredaja (12)

1.

6.5

Okrecite okretnu sklopku prema natrag (12/c)

dok ne zacujete klik. Uredaj je iskljucen.

Kod duljeg prekida rada ili kada je uredaj bez

nadzora:

= Izvadite akumulator (vidi Poglavlje 6.2
"Stavijanje i vadenje akumulatora (10)",
stranica 162).

m Ispraznite vrecu za sakupljanje (vidi
Poglavije 6.5 "PraZnjenje vrece za
sakupljanje (15)", stranica 164).

Praznjenje vrece za sakupljanje (15)

Vreca za sakupljanje moze se isprazniti na dva
nacina.
Jedan je odlaganjem uredaja:

1.

Iskljucite uredaj i odlozite ga (vidi Poglavlje

6.4 "Ukljucivanje/iskljucivanje i pogon uredaja

(12 - 14)", stranica 163).

Skinite vre¢u za sakupljanje (15/1):

m  Otkacite obje uSice (15/2) vrec¢e za
sakupljanje s kuka.

m Pritisnite jezi€ak za deblokadu (15/3)
prema dolje.

m  Pritisnite ru€ku za noSenje (15/4) prema
dolje i skinite vrecu za odvajanje.

Na mjestu za izbacivanje: Otvorite patentni

zatvarac (15/5) vrece za sakupljanje i istresi-

Odrzavanje i njega

te sadrzaj. Ponovno zatvorite patentni
zatvarac.

Vrecéu za sakupljanje ponovno pricvrstite na
uredaj (vidi Poglavije 4.4 "PricvrScenje vrece
za sakupljanje (05)", stranica 161).

Druga mogucénost je odnijeti uredaj na mjesto za
izbacivanje i izvrsiti sljede¢e korake.

1.

Iskljucite uredaj (vidi Poglavlje 6.4
"Ukljucivanje/iskljucivanje i pogon uredaja
(12 - 14)", stranica 163).

Na mjestu za izbacivanje: Otvorite patentni
zatvarac (15/5) vrece za sakupljanje i
istresite sadrzaj. Ponovno zatvorite patentni
zatvarac.
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7 ODRZAVANJE | NJEGA

Interval

Prije pocetka rada

Nakon svakodnevnog rada

Kod nedovoljne funkcije

Dijelovi

UPOZORENJE!
Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina uslijed

Ukupni uredaj

7.1 Plan odrzavanja
Sljedece upute odnose se na normalne uvjete

Radovi koje treba izvrsiti

Provjera izgleda i stanja

Upravljacki elementi Provjera funkcije

Ukupni uredaj Ocistiti

Vrec¢a za sakupljanje Ciséenje i susenje, ako je
vlazno

Rotirajuca sklopka Zamijeniti

Sklopka za odabir nacina Zamijeniti

rada

zahvacanja pomicnih dijelova uredaja

ostrih bridova kao i reznog alata.

m Prije radova odrzavanja, njege i
Giscenja uvijek iskljucite ureda;.

Skinite akumulator.

m Kod radova odrzavanja, njege i
¢iS¢enja uvijek nosite zastitne

rukavice.
Pomo¢ u slu¢aju smetniji

Interval

Kod kvara

* Smije izvrsiti samo trgovac ili ovlastena servi-

SMETNJI sna radionica.

upotrebe. Kod posebnih uvjeta, npr. posebno
dugog svakodnevnog rada ili vrlo prljavog
radnog podrucja, navedeni intervali odrZzavanja
moraju se primjereno skratiti.

Kod zamjene dijelova smiju se upotrijebiti samo
originalni zamjenski dijelovi.

Dijelovi Radovi koje treba izvrsiti
Svi dijelovi uredaja Zamijeniti
Vrecéa za sakupljanje Zamijeniti
Sigurnosna naljepnica Zamijeniti

POMOC U SLUCAJU

OPREZ!
A Opasnost od
ozljeda
Ostri i pomicni
dijelovi uredaja
mogu uzrokovati

ozljede.

= Kod radova
odrzavanja,
njege i

442490 a
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Smetnja

Uredaj ne
puse,
odnosno ne
usisava.

Motor ne
radi.

Motor radi s
prekidima.

Motor se
iskljucuje.

Radno
vrijeme
akumulatora
znatno je
skraceno.

Uzrok

Zacepljenje
na uredaju

Akumulator
je prazan.

Nedostaje
akumulator ili
pravilno ne
nalijeze.
Akumulator
je prehladan
ili prevruc.

Okretna
sklopka nije
ispravna.

Okretna
sklopka nije
ispravna.

Zastitna
sklopka
motora je
iskljucena.
Ventilacijski

otvori su
zaprljani.

Akumulator
je prazan, jer
se nije
koristio dulje
vrijeme.

ciS¢enja uvijek
nosite zastitne
rukavice!

Uklanjanje

Uklonite
zaCepljenje.

Napunite
akumulator.

Pravilno
umetnite
akumulator.

Malo zagrijte
akumulator ili
pricekajte da se
rashladi.

Potrazite
servisera tvrtke
AL-KO.

Potrazite
servisera tvrtke
AL-KO.

Pri¢ekajte dok

zastitna sklopka
motora ponovno
ne ukljuci uredaj.

Ocistite uredaj.

Napunite
akumulator.
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9 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:
1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vidi
dolje).

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeZe pravilima
0 opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

m  Privatni korisnik moze transportirati
akumulator bez dodatnih zahtjeva na
prometnicama, dok god je zapakiran za
maloprodaju te se transportira u privatne
svrhe.

= Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr.
isporuke od i do gradilita ili prezentacije),

NAPOMENA

Nazivna energija akumulatora je veca

od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir
sljede¢e napomene za transport!

442490_a

Istekao je
vijek trajanja
akumulatora.

Zamijenite
akumulator.
Koristite samo
originalni pribor
proizvodaca.
Ocistite kontakte
akumulatora
suhom krpom.
Kontakte
akumulatora
nemojte
premostiti
metalnim
predmetom!

Akumulator
se ne puni.

Zaprljani su
kontakti
akumulatora.

Narucite
zamjenske
dijelove.
Potrazite
servisera tvrtke
AL-KO.

Pri¢ekajte da se
rashladi
akumulator.

Akumulator
ili punjac u
kvaru.

Akumulator
je pregrijan.

takoder mogu iskoristiti takve smanjene
zahtjeve.
U oba slu€aja moraju se poduzeti hitne mjere
kako bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim
slu¢ajevima obavezno se trebaju postivati pravila
o opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju
i prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

= Liti-ionske akumulatore transportirajte ili
Saljite samo u neoste¢enom stanju!

m Zatransport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu
kartonsku kutiju za transport opasne robe
(nije potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

= Prelijepite otvorene kontakte akumulatora
kako biste sprijecili kratki spoj.

m Zastitite akumulator od sklizanja unutar
ambalaZze kako se ne bi oStetio.

m  Osigurajte ispravno oznacavanje i
dokumentaciju posiljke pri transportu ili
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isporuci (npr. preko dostavne tvrtke ili
$peditera).

m  Prethodno se informirajte 0 moguénosti
transporta preko odabrane tvrtke, a zatim
prijavite poSiljku.

Preporuéujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja

posilike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.
Transport

10 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,
ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj
Suvajte na suhom mjestu s mogucnoséu
zaklju€avanja i izvan dohvata djece.

10.1 Skladistenje uredaja

Ako uredaj ne zelite upotrebljavati dulje od 2 — 3
mjeseca, potrebno je izvesti sliedece radove
kako bi se izbjegla oste¢enja:

1. Iskljucite uredaj i izvucite akumulator.

2. odistiti uredaj:

m  Cjelokupni uredaj i pribor obriSite krpom.
Nemojte upotrebljavati benzin ni druge
razriedivace!

m Istresite vrecu za sakupljanje. Ljepljivi,
usisani materijal uklonite ruénom

metlicom.
m  Osusite vre¢u za sakupljanje ako je
vlazna.
m  Uklonite prljavstinu iz svih otvora uredaja
i cijevi.
3. Uredaj spremite na suho mjesto ako je
moguce.

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske

ozljede kada akumulator eksplodira jer se

nalazio ispred otvorenog plamena ili

izvora topline.

m  Akumulator €uvajte na hladnom i
suhom mjestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.
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NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od
prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati
spojen na punjac, ali ne trajno.
Akumulator ¢uvajte na suhom mjestu
zastiéenom od smrzavanja pri propisanoj
temperaturi skladiStenja (pogledajte Upute za
uporabu akumulatora) uz razinu napunjenosti
od oko 40 — 60 %.
Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte
drzati akumulator blizu predmeta koji sadrze

metal ili kiselinu.
Zbrinjavanje

= Akumulator punite priblizno 2 sata nakon
otprilike 6 mjeseci skladistenja.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektricne i
elektronicke uredaje (ElektroG)

\H [ ] Elektri¢ni i elektronic¢ki stari

A, uredaiji ne smiju se bacati u kuéni otpad,

=== nego ih treba predati na zasebnu obradu
i zbrinjavanije!

m  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi
prije predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira
se putem zakona o baterijama.

m  Viasnike ili korisnike elektricnih ili
elektronickih uredaja zakon obvezuje na
povrat.

m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost
za brisanje osobnih podataka navedenih na
starom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smeée znaci da se

elektri¢ni i elektroniCki uredaji ne smiju

zbrinjavati putem kuénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se

besplatno predati na sljedeé¢im mjestima:

m javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

m prodavaonice elektri¢nih uredaja
(stacionarna ili internetska), dok god se
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trgovca obvezuje za povrat ili je ta usluga

dobrovoljno ponudena.
Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se
instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i
na koje se primjenjuje europska direktiva
2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektricnih i elektronickih starih
uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

] Stare baterije i akumulatori ne
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

= Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora
iz elektricnog uredaja te informiranja o
njihovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite
u obzir sljede¢e podatke navedene u
uputama za uporabu i montazu.
= Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se
ograni¢ava na predaju koli¢ina uobicajenih za
domacinstva.
Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskori$tenje
njihovih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem
kuénog otpada.

13 JAMSTVO

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sliedece:

= Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zive

m  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

u Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

m javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanje ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora
mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

m  mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

Jamstvo

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u Kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu¢aju:
m postivanja ovih Uputa za uporabu
= namjenskog rukovanja

m uporabe originalnih rezervnih dijelova
Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

samovoljnih poku$aja popravaka
samovoljnih tehni¢kih izmjena
nenamjenske uporabe

m oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
m  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)
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http://www.al-ko.com/service-contacts

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
jamstvenom izjavom i originalnim racunom. Ova izjava ne utjee na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu€aju nedostataka.

14 PRIJEVOD ORIGINALNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na trzistu
ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specificne za

proizvod.

Proizvod
Akumulatorski
puhac/usisavac lisc¢a
Serijski broj
G2043012

Tip

LBV 4090

Razina zvuéne snage
EN ISO 3744
mjereno/zajamceno
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Proizvodac

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU-a
2006/42/EZ
2014/30/EU
2000/14/EZ
2011/65/EU

Ocjena sukladnosti
2000/14/EZ Dodatak V

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Opunomocenik za dokumentaciju
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Uskladene norme

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Kétz, 20.3.2018.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng
instrukcjg obstugi. Wszystkie pozostate
wersje jezykowe sg ttumaczeniami
oryginalnej instrukcji obstugi.

Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢
przechowywana zawsze w sposob
umozliwiajacy jej wykorzystanie w celu
uzyskania informacji dotyczgcych
urzgdzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane
wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi.




ALKO

m Nalezy stosowac¢ sie do wskazdéwek dot.
bezpieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Symbol Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy
doktadnie przeczyta¢ niniejsza
instrukcje obstugi. Jest to
konieczne dla zapewnienia
bezusterkowej pracy i bezpiecznej
obstugi.

Instrukcja obstugi

Akumulatory litowo-jonowe
obstugiwa¢ ze szczegodlng
ostroznoscig! W szczegolnosci
przestrzega¢ wskazowek
dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych w
niniejszej instrukcji obstugi!
1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!
& Oznacza niebezpieczenstwo
prowadzace do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!
Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo moggce

prowadzi¢ do $Smierci lub ciezkich
obrazen ciata.

OSTROZNIE!
& Oznacza potencjalne
niebezpieczenstwo moggce
prowadzi¢ do srednich lub lekkich

obrazen ciata.
UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do szkod rzeczowych.

Opis produktu

WSKAZOWKA

Szczegolne wskazowki utatwiajgce
zrozumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

21 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem Opisywane urzgdzenie jest
przeznaczone do nastepujacych celéw:

= wydmuchiwanie i zdmuchiwanie lisci, trawy,
zanieczyszczen i odpadow.

m odkurzanie lisci i trawy.

Uzywanie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do
zastosowania w ramach uzytku prywatnego.
Kazde inne zastosowanie oraz niedozwolone
zmiany lub modyfikacje traktowane sg jako
eksploatacja niezgodna z przeznaczeniem i
prowadza do utraty gwarancji i waznosci
deklaracji zgodnosci (znak CE) oraz do
wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci
producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do

zarobkowego uzytkowania na terenie parkéw

publicznych, obiektéw sportowych oraz w

rolnictwie i le$nictwie.

NIEBEZPIECZENSTWO!
& Niebezpieczenstwo wybuchu i
pozaru Zassane wybuchowe i palne
produkty, goracy popiot, pozostatosci po
spalaniu bez otwartych ptomieni lub
zarzace sie papierosy stwarzajg
bezposrednie niebezpieczenstwo
wybuchu i pozaru.

m Nie nalezy zasysa¢ zadnego z wyzej
wymienionych wyrobéw ani innych
podobnych materiatow.

Opis produktu
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T OSTROZNIE! m  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu

Niebezpieczenstwo odniesienia stosoyvar.ua 9chrony stuchu. i ) )
obrazen i wystapienia szkéd m  Obrazenia ciata wskutek drgan rak i ramion

materialnych Silny strumien powietrza w przypadku uzytkowania urzadzenia
Z urzadzenia oraz hatas moga przez dtuzszy czas lub zaniechania
spowodowaé obrazenia lub panike u zalecanej konserwacji.

0s6b i zwierzat. Wskutek tego zwierzeta 5 4
moga nagle uciec i spowodowac dalsze

szkody. Duzy hatas moze prowadzié¢ do OSTRZEZENIE!
uszkodzenia stuchu. Niebezpieczenstwo skaleczenia

Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

m  Uzywacé urzadzenia tylko wtedy, gdy Niesprawne i dezaktywowane
w obszarze roboczym nie urzgdzenia ochronne i zabezpieczajgce
przebywajg osoby ani zwierzeta. moga spowodowacé powazne obrazenia
ciata.

m Nie zasysa¢ matych zwierzat.
m Jedli urzadzenia ochronne i

zabezpieczajgce sg niesprawne,
nalezy zlecic ich naprawe.
= Nigdy nie dezaktywowac urzadzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.
2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

m Zachowacé bezpieczny odstep lub
wytaczy¢ urzadzenie, gdy zblizajg
sie do niego osoby lub zwierzeta.

m  Nie uzytkowac urzgdzenia w poblizu
szpitali, doméw starcéw i podobnych

obiektow.
UWAGA! 2.5.1 Symbole bezpieczenstwa
Niebezpieczenstwo uszkodzenia Symbol Znaczenie
urzadzenia

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Zassane ptyny, gatezie, kawatki szkta,
przedmioty o ostrych krawedziach,
kawatki metalu, kamienie lub inne
przedmioty powodujg uszkodzenie

elementéw urzadzenia. Wilgotne liscie Przed uruchomieniem przeczyta¢
lub trawa zapychajg urzadzenie. @ instrukcje eksploatac;ji!
m Nie nalezy zasysac zadnego z

wyzej wymienionych przedmiotéw.

m Nie zasysac¢ cieczy, wilgotnych

e Niebezpieczenstwo uderzenia przez
lisci lub trawy.

odrzucone przedmioty.
2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzadzenia
zgodnie z przeznaczeniem wcigz wystepuje

Nie dopuszcza¢ osob trzecich do

okreslone ryzyko resztkowego, ktérego nie da I“ niebezpiecznego obszaru!

sie wykluczy€. Z rodzaju i konstrukgcji

urzgdzenia — w zalezno$ci od zastosowania

— moga wynikac nastepujace, potencjaine T Nie wktada¢ rak do wentylatoral
zagrozenia:

m  Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i @

matych kamieni.

m  Wdychanie czastek cietego materiatu przy z - t b . h
zaniechaniu zastosowania $rodkow %& agrozenie z€ strony obracajacyc

ochrony oddechowe;j. sig podzespolow.
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Symbol

Przed przystapieniem do
konserwacji przeczyta¢ instrukcje
eksploatacji!

Opis produktu

2.6 Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozycje.
Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu! Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg zawarte:
252 Symbole

Znaczenie

Chroni¢ urzgdzenie przed
deszczem i wilgocig!

obstugi

442490_a
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Symbol Znaczenie

Na przetgczniku obrotowym:

{:\,é,:? = Tryb ssania

J/@\_ = Tryb nadmuchu
LS AN

m Przetgczanie miedzy trybem
ssania i nadmuchu

m  Na przetgczniku obrotowym (wt./wyt. i
predkos¢ obrotowa silnika):

+ m  Wigczenie urzgdzenia i
zwigkszenie predkosci
obrotowej silnika

m  Wytgczenie urzadzenia
i zmniejszenie predkosci

Nr  elementu

1  Urzadzenie bazowe

2 Rurassgca

3 Rura nadmuchowa z dyszg ptaska

4 Worek

5 Pas nosny

6  Zestaw kot (2 kota podporowe z osig)

7  Sruby zabezpieczajgce w worku (2x,
przymocowane do rury ssacej)

8  Instrukcja obstugi

WSKAZOWKA

Akumulator i tadowarka nie nalezg

do zakresu dostawy i nalezy je
zakupi¢ oddzielnie.

obrotowej silnika akumulator litowo-jonowy maks. 40 V, 4 Ah nr
. zamow. akumulator 113280, nr zamoéw tadowarka
Na szynie akumulatora: 113281

akumulator litowo-jonowy maks. 40 V, 5 Ah
nr zamow. akumulator 113524, nr zaméw
tadowarka 113281

+ = Biegun dodatni
= Biegun ujemny

m  Przylagcze masy

Przedni uchwyt:
/N = Wyciaganie oczka do ciagniecia

— w celu odblokowania
= .
przedniego uchwytu
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Zasady bezpieczenstwa m m

3.1 Zasady bezpieczenstwa
2.7 Przeglad produktu (01) dotyczqce

Widok ogolny produktu przedstawia zestawienieelementow urzqdzenia.aku mulato rowej
dmuchawy do lisci
Operator

m Nalezy uwaznie przeczytac
niniejsze zasady bezpieczenstwa.

Nr elementu
01/1 Tylny uchwyt

01/2 Przetacznik obrotowy (wt./wyt.
i predkos¢ obrotowa silnika)

01/3 Przetgcznik wyboru trybu pracy NIEBEZPIECZENSTWO!
i Smiertelne niebezpieczenstwo i
01/4  Pas nosny niebezpieczenstwo najciezszych
obrazen!

0v/5 Przedni uchwyt Nieznajomos¢ zasad bezpieczenstwa i

instrukcji obstugi moze prowadzi¢ do

01/6 Rura ssgca . -
najciezszych obrazen, a nawet

01/7  Kota podporowe Sk
m  Przed uzyciem urzadzenia nalezy
01/8 Dysza dmuchawy przestrzega¢ wszystkich zasad
bezpieczenstwa i wskazowek
01/9 Worek podanych w niniejszej instrukcji
obstugi oraz w instrukcjach, do
01/10  Uchwyt transportowy na worku ktérych odniesienia sie w niej
znajduja.

01/11 | Akumulator* = Wszystkie dotaczone dokumenty

nalezy zachowac do pdzniejszego
wykorzystania.

osoby bez doswiadczenia i

wiedzy tylko wéwczas, jesli

beda przy tym nadzorowane
Nalezy zapoznac sie z elementami obstugowymi i regulacyjnymi
oraz zgodnym z przeznaczeniem uzyciem urzgdzenia.

m Opisywane urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku
zycia i osoby z ograniczeniami fizycznymi, zmystowymi lub
umystowymi albo

bgdz zostang przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzywania

urzgdzenia i rozumiejg wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci nie

powinny sie bawi¢ tym urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja
przez uzytkownika nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

01/12 tadowarka*

* Nie nalezy do zakresu dostawy.

ZASADY BEZPIECZENSTWA
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m Potrzeby osob o bardzo duzych i ztozonych ograniczeniach mogag
wykraczac¢ poza tutaj opisane instrukcje.

m Nigdy nie zezwala¢ dzieciom
ani osobom niezaznajomio-

Zasady bezpieczenstwa
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

nym z niniejszymi instrukcjami
na uzywanie urzadzenia.
Mozliwe, ze przepisy krajowe
zawierajg regulacje
ograniczajgce wiek operatora.

m Zabrania sie eksploataciji
urzgdzenia pod wptywem
alkoholu, srodkow odurzajgcych
lub lekéw.

m Uzytkownik odpowiada za

wypadki z udziatem oséb trzecich

oraz uszkodzenie mienia
bedgcego ich wlasnoscia.

Przygotowanie

m Zawsze przed rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia
nalezy sprawdzic, czy
urzgdzenia zabezpieczajgce i
ostony ochronne sg
uszkodzone, czy nie brakuje
ktoregos z nich lub nie sg
zamontowane w sposob
nieprawidtowy. Uszkodzone
urzgdzenia zabezpieczajgce i
ostony ochronne nalezy
wymieni¢, brakujgce
urzgdzenia zabezpieczajgce i
ostony ochronne nalezy
zamontowac w sposob
prawidtowy.

m Urzadzenia nie nalezy
uruchamiac, jezeliw
bezposrednim otoczeniu
urzgdzenia znajdujg sie osoby,

Przed rozpoczeciem pracy
nalezy usungc¢ niebezpieczne
przedmioty z obszaru
roboczego, np. gatezie,
kawatki szkta i metalu,

Prkamienie. aca

Podczas pracy z urzgdzeniem
zawsze nalezy nosic¢ okulary
ochronne i solidne obuwie.

W razie ztych warunkow
pogodowych, a zwtaszcza w
razie nadchodzgcej burzy
nalezy zrezygnowacé z pracy z
urzgdzeniem.

Urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie przy Swietle
dziennym lub dobrym swietle
sztucznym.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzgdzenia w razie
stwierdzenia braku lub
uszkodzenia urzgdzen
zabezpieczajgcych i oston
ochronnych.

Nalezy zawsze odtgczac
urzgdzenia od zasilania, tzn.
wyjac¢ akumulatory lub baterie:

przed pozostawieniem
urzgdzenia bez nadzoru
przed usunieciem blokad z
urzgdzenia
przed sprawdzeniem i
czyszczeniem urzgdzenia

442490_a
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a zwtaszcza dzieci lub zwierzeta lub przeprowadzaniem
domowe. prac w jej obrebie
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Zasady bezpieczenstwa

ALKO

jezeli urzgdzenie zaczyna
nienaturalnie wibrowac

m Zawsze nalezy upewnic sie,
ze otwory wentylacyjne
urzagdzenia nie sg zapchane
ciatami obcymi.

m Po zetknieciu sie z
niebezpiecznymi
przedmiotami i ciatami obcymi
sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie
jest uszkodzone. Odda¢
urzagdzenie do naprawy, jesli
ulegto uszkodzeniu.

Konserwacja i
przechowywanie

m Nalezy zawsze odfgczac
urzgdzenia od zasilania, tzn.
uruchomi¢ ewentualng
blokade zatgczana, wyjgc
akumulator lub baterie, przed
przeprowadzeniem prac
konserwacyjnych lub
czyszczeniem.

m Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja,
pielegnacja i czyszczeniem
nalezy zawsze nosic
rekawice ochronne.

m Nalezy uzywac wytgcznie
zalecanych przez producenta
czesci wymiennych i
elementow wyposazenia.

m Urzgdzenie nalezy sprawdzac
i konserwowac w regularnych

odstepach czasu. Napraw
urzagdzenia dokonywac¢ moze
wytgcznie serwis AL-KO.

m Nieuzywane urzgdzenie
nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla
dzieci.

3.1.1 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

m Pracowac tylko przy Swietle
dziennym lub bardzo jasnym
sztucznym swietle.

m Przed rozpoczeciem pracy
usungc¢ niebezpieczne
produkty i przedmioty z
obszaru roboczego, np.
wybuchowe i palne produkty,
goracy popidt, pozostatosci
spalania, zarzace sie
papierosy, gatezie, kawalki
szkta, obiekty o ostrych
krawedziach, kawatki metalu,
kamienie.

m Uzywac urzgdzenia tylko na
stabilnym i rownym podtozu,
a nie na stromych zboczach.

m Pamieta¢ o zachowaniu
stabilnosci.

m Podczas pracy przemieszczacé

sie powoli i ostroznie. Nie

biegac¢. Uwazac¢ na przeszkody.

m Podczas pracy ha zboczu:

442490 _a
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Zabrania sie uzytkowania Nalezy zawsze zwracac
urzgdzenia na gtadkich lub uwage na zachowanie
Sliskich zboczach. bezpiecznej pozycji.
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Podczas usuwania lisci nalezy m

prowadzi¢ urzgdzenie zawsze

przy podtozu.
Na zboczach zabrania sie
pracowania pod gore.

3.1.2 Bezpieczenstwo oséb,

zwierzat i
materialnych

rzeczy

m Uzywac urzadzenia tylko do

tych prac, do ktérych jest ono
przeznaczone. Zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzen.

Nigdy nie chwytac kratki
zasysania i kratki
wentylacyjnej podczas pracy
silnika. Wirujgce elementy
urzgdzenia mogg
spowodowac obrazenia.
Zawsze wytgczac¢ urzgdzenie,
kiedy sie go nie uzywa, np. w
przypadku zmiany obszaru
roboczego, podczas
konserwacji i pielegnaciji.

W razie wypadku
natychmiast wytgczyc¢
urzgdzenie, aby unikngc

m dalszych obrazen i szkéd
materialnych.

Nigdy nie uzytkowac
urzgdzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami.
Zuzyte lub uszkodzone czesci
urzgdzenia mogg powodowac
powazne obrazenia.

Przechowywac urzadzenie

m Jest ono przyczyng wypadkéw
i zagrozen dla innych oséb lub
ich mienia.

m Wigczac urzagdzenie tylko wtedy,
gdy w obszarze roboczym nie
przebywajg osoby ani zwierzeta.

m Zachowac¢ bezpieczny odstep od
0sOb i zwierzat lub wylgczy¢

|
urzgdzenie, gdy zblizajg sie do poza zasiegiem dzieci.
niego osoby lub zwierzeta. Wytaczaé urzadzenie przed
m Nigdy nie kierowac rury m przekraczaniem alejek
dmuchawy w strone osob lub zwirowych.
zwierzat. 5 Nie odktadac¢ wigczonego

m Nigdy nie zdmuchiwaé urzgdzenia na zwirze.
zanieczyszczen w kierunku
0s0b lub zwierzat.

m Podczas pracy oczy i uszy
muszg by¢ oddalone od otworu

ssgcego.

= |.3 Bezpieczenstwo
urzadzenia
Uzywacé urzgdzenia wytgcznie
w nastepujgcych warunkach:
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Urzgdzenie nie moze byc¢
zanieczyszczone, W
szczegolnosci benzyng i
olejem.
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Urzadzenie nie moze
wykazywac uszkodzen, w
szczegolnosci kratki
zasysania.

Wszystkie elementy
obstugowe muszg by¢
sprawne.

Wszystkie elementy
osprzetu przewidziane do
danego sposobu pracy
muszg by¢ zamontowane
na urzgdzeniu.

m Nie przecigzac¢ urzadzenia.
Jest ono przeznaczone do
lekkich prac na terenach
prywatnych. Przecigzenia
powodujg uszkodzenia
urzgdzenia.

m Nie zasysac gatezi, kawatkdw
szkta, obiektow o ostrych
krawedziach, kawatkow
metalu, kamieni lub innych
przedmiotéw. Powodujg one
uszkodzenie noza
rozdrabniajgcego oraz
wirnika.

m Podczas pracy nigdy nie
nalezy blokowac¢ kratki
zasysania i kratki
wentylacyjnej, aby unikngc
przegrzania urzgdzenia.

442490_a

m Niezwlocznie wytgczyc
urzgdzenie, gdy silnik
zaczyna zbyt mocno
wibrowac. Oznacza to usterke
urzadzenia.

m Nigdy nie uzytkowac
urzadzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami.
Uszkodzone czesci
wymienia¢ zawsze na
oryginalne czesci zamienne
producenta. Uzytkowanie
urzgdzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami
powoduje uniewaznienie
roszczen gwarancyjnych po
stronie producenta.

3.2 Obciazenie drganiami
[ Niebezpieczenstwo

stwarzane przez drgania
Rzeczywiste wartosci emisji
drgan  podczas uzywania
urzgdzenia mogg odbiegac od
wartosci  podanych  przez
producenta. Przed i w trakcie
uzywania nalezy uwzglednic
nastepujgce czynniki:

Czy urzadzenie jest

uzytkowane zgodnie z

przeznaczeniem?

Czy materiat jest ciety lub
obrabiany w odpowiedni
Sposob?
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Czy urzadzenie znajduje sie odpowiednie narzedzie

w prawidtowym stanie tngce?

uzytkowym? Czy sg zamontowane
Czy narzedzie tngce jest uchwyty i, w razie
prawidtowo naostrzone lub potrzeby, uchwyty
czy jest zamontowane wibracyjne oraz

Zasady bezpieczenstwa
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czy sg one trwale potgczone

z urzgdzeniem?

m Uzytkowac urzadzenie jedynie z

predkoscig obrotowg
wymagang dla danej pracy.

Unika¢ maksymalnej predkosci

obrotowej, aby zmniejszyc¢
poziom hatasu i wibracji.

m Wskutek niewtasciwego

uzytkowania i konserwacji
moze dojs¢ do zwiekszenia
poziomu hatasu i drgan
urzgdzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw
zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy
niezwtocznie wytgczyé
urzgdzenie i zleci¢ naprawe
jednemu z autoryzowanych
warsztatow serwisowych.

m Stopien obcigzenia przez

drgania zalezy od rodzaju
wykonywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzgdzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i

stosowac odpowiednie przerwy
w pracy. Spowoduje to znaczne

zmniejszenie obcigzenia przez
drgania w trakcie catej pracy.

m Dtuzsze uzywanie urzgdzenia

wystawia operatora na
dziatanie wibracji i moze
powodowac problemy z

dtonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego
palca” nalezy niezwtocznie
udac sie do lekarza. Do tych
objawéw nalezg: brak czucia,
utrata wrazliwosci,
cierpniecie, swedzenie, bdl,
utrata sity, zmiana koloru lub
stanu skory. Z reguty te
objawy dotyczg palcéw, dtoni
lub pulsu. Przy niskich
temperaturach to ryzyko sie
zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywacé dtuzsze przerwy,
aby odpoczgc¢ od hatasu i
wibracji. Zaplanowac prace
tak, aby stosowanie urzadzen,
ktére wytwarzajg silne
wibracje, roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skory na
dtoniach podczas
uzytkowania urzgdzenia,
nalezy niezwtocznie przerwac
prace. Uwzglednic
wystarczajgco dtugie przerwy
w pracy. Zaniechanie przerw
w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu
wibracyjnego dtoni i ramienia.
Nalezy zminimalizowac
ryzyko narazenia na drgania.

442490_a
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krazeniem krwi (,biaty palec”). Utrzymywac urzgdzenie

Aby zmniejszy¢ to ryzyko, zgodnie ze wskazéwkami
nalezy nosic rekawice i zawartymi w instrukcji obstugi.
rozgrzewac
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m Jesli urzgdzenie jest czesto
uzywane, nalezy zakupic
akcesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np.
uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

m Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

3.3  Wskazoéwki
bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora Rozdziat ten
zawiera wszystkie podstawowe
zasady bezpieczenstwa, istotne
w trakcie eksploatacii
akumulatora. Nalezy koniecznie
zapoznac sie z trescig tych
wskazdéwek!
m Wyjgc€ akumulator z narzedzia
elektrycznego przed
rozpoczeciem jakichkolwiek

prac w obrebie narzedzia (np.

konserwacja, wymiana
narzedzia) oraz przed jego
transportem i sktadowaniem.
m Akumulator wolno stosowac
wylgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem, tzn. do
zasilania akumulatorowych
urzgdzen firmy AL-KO.
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tadowaé akumulatory
wytacznie w przeznaczonych
do nich tadowarkach AL-KO.

m Wyjg¢ akumulator z
oryginalnego opakowania
bezposrednio przed
rozpoczeciem eksploatacji.

m Przed pierwszym
zastosowaniem catkowicie
natadowac akumulator.
Zawsze stosowac odpowiedni
typ tadowarki. Stosowac sie
do danych i wymagan
zamieszczonych w instrukcji
obstugi.

m Nie uzytkowac¢ akumulatora w
strefach zagrozenia
wybuchem i pozarem.

m W trakcie eksploatacji nie
wystawia¢ akumulatora na
dziatanie wilgoci i wody.

m W celu uniknigcia wystgpienia
uszkodzen oraz wydostania
sie oparow i elektrolitu
chroni¢ akumulator przed
wysokg temperaturg, olejem i
ogniem. Wystepuje
niebezpieczenstwo wybuchu!

m Nie uderzac ani nie rzucac¢
akumulatorem.

m Nie uzytkowaé zabrudzonego
lub mokrego akumulatora.
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Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za
pomocg suchej, czystej
tkaniny.

m Natadowane i nieuzywane
akumulatory chroni¢ przed
kontaktem z metalowymi
przedmiotami w celu uniknie-
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cia zwarcia stykow (np.
poprzez zetkniecie ze
zszywkami biurowymi,
monetami, kluczami, igtami,
Srubami). Nie uzywac ostro
zakonczonych przedmiotéw
(np. srubokreta) przy
akumulatorze. Spowodowane
przez nie wewnetrzne zwarcie
moze prowadzi¢ do
przegrzania, pozaru lub
wybuchu akumulatora.

m Nie otwierac, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢
akumulatora. Zachodzi
niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

m Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego
akumulatora moze
spowodowaé powstanie
duzej ilosci oparéw i
wydostawanie sie elektrolitu.
Przewietrzy¢ dostatecznie
pomieszczenie i w
przypadku dolegliwosci udac
sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z
elektrolitem dokfadnie go
sptukac i niezwtocznie
przeptukac oczy. Nastepnie
skontaktowac sie z lekarzem.

m Ten akumulator nie moze by¢
uzywany przez osoby

stwo lub otrzymaty od niej
instrukcje dotyczgce
prawidtowej eksploatacji
akumulatora. Osobami
nieupowaznionymi sg m.in.:
osoby (takze dzieci) o
ograniczonych
mozliwosciach fizycznych
lub umystowych;
osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy
o akumulatorach.
Wykorzystywanie
akumulatora przez dzieci do
zabawy musi by¢ wykluczone
poprzez ich poinstruowanie i
zapewnienie odpowiedniej
opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w
tadowarce przez dtugi czas.
W przypadku diugiego
skltadowania wyja¢
akumulator z tadowarki.
Jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
wyjac z niego akumulator.
Akumulatory, ktore nie sg
eksploatowane, nalezy
magazynowac w suchym i
zamknietym miejscu. Chroni¢
urzgdzenie przed wysokag
temperaturg i bezposrednim
promieniowaniem
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nieupowaznione. Nie dotyczy to  stonecznym. Dzieci lub osoby
sytuaciji, gdy osoby takie sg nieuprawnione nie mogg miec¢
nadzorowane przez osobe dostepu do akumulatora.
odpowiedzialng za ich

bezpieczen-
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34 Wskazowki
bezpieczenstwa  dotyczace
tadowarki Rozdziat ten zawiera

wszystkie, podstawowe
wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze,

istothne w trakcie eksploatacji

tadowarki. Nalezy koniecznie

zapozna¢ sie z trescig tych
wskazéwek!

m Ladowarke wolno stosowac
wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem, tzn. do
tadowania odpowiednich
akumulatorow. W tadowarce
wolno tadowac tylko
oryginalne akumulatory AL-
KO.

m Przed kazdym uruchomieniem
nalezy sprawdzic, czy
tadowarka nie jest
uszkodzona. Dotyczy to w
szczegolnosci uszkodzenia
przewodu zasilajgcego.

t adowarka moze byc¢
eksploatowana tylko i
wytacznie w nienagannym
stanie technicznym.

m Nie uzytkowac tadowarki w
strefach zagrozenia
wybuchem.
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m Ladowarka moze by¢
eksploatowana wytgcznie
wewnatrz pomieszczen i nie
moze by¢ wystawiana na
dziatanie wody lub wilgoci.

m tadowarke nalezy stawiaé w
miejscu niezagrozonym
wybuchem i o dobrej
wentylacji, poniewaz
nagrzewa sie ona w trakcie
pracy. Nie zastaniacC szczelin
wentylacyjnych oraz nie
przykrywac tadowarki.

m Przed podtgczeniem tadowarki
sprawdzi¢, czy napiecie w
sieci elektrycznej spetnia
wymagania podane w danych
technicznych.

m Przewdd zasilajgcy moze byc¢
wykorzystywany wytgcznie do
podtgczania tadowarki.
tadowarki nie wolno
przenosic, trzymajac za
przewod zasilajgey, ani
odtgczacd jej od gniazda sieci
elektrycznej, ciggnac za ten
przewod.

m Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokg temperatura,
olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to
konieczne w celu unikniecia

uszkodzenia przewodu.
293




m W przypadku zabrudzenia lub

zamoczenia tadowarki lub
akumulatorow ich
uzytkowanie jest zabronione.
Przed uzyciem tadowarki i
akumulatorow nalezy je
oczyscic i osuszyc.

m Nie wolno otwiera¢ tadowarki i
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bezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

m Naprawe tadowarki powierzac
wytacznie wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu i tylko
z uzyciem oryginalnych czesci
zamiennych.

m Nieuzywang tadowarke nalezy
przechowywac w suchym i
zamknietym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie
mogg mie¢ dostepu do
tadowarki.

4 MONTAZ

OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikle z
niekompletnego montazu!

Eksploatacja niekompletnie

zmontowanego urzgadzenia moze

prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

m Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

= Akumulator wiozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

m  Przed wigczeniem sprawdzic, czy
wszystkie urzadzenia
zabezpieczajgce i ochronne
wystepujg i sg sprawne.

4.1 Ziaczanie rury nadmuchowej i ssacej

(02)

Rure nadmuchowg i ssgcg nalezy najpierw ze

sobg potaczy¢. Dysza ptaska (02/1) rury

nadmuchowe;j i otwor ssgcy (02/2) rury ssacej

muszg by¢ skierowane w te samg strone.

1. Zatozy¢ rure nadmuchowg na rure ssacg w
nastepujgcy sposob:

m  Metalowa ptytka prowadzaca (02/3) rury
nadmuchowej i prowadnica (02/4) rury
ssgcej muszg znajdowac sie jedna przed
druga.

Montaz

m  Haczyk (02/5) rury nadmuchowej i
haczyk wspétpracujacy (02/6) rury ssacej
muszg znajdowac sie jeden przed
drugim.

2. Zsuna¢ do siebie rure nadmuchowag i

ssgca, az dojdzie do zablokowania (02/a).

4.2 Mocowanie zestawu kot (03)

1. Wiozy¢ zestaw kot (03/1) w tozysko (03/2) az
do zablokowania (03/a).

4.3 Mocowanie potaczenia rury
nadmuchowej i ssacej do urzadzenia
podstawowego (04)

1. Wiozyc¢ potgczenie rury nadmuchowej i
ssgcej (04/1) do ogranicznika urzgdzenia
podstawowego (04/a) i przytrzymac.

2. Wiozy¢ pierwsza $rube zabezpieczajgca
(04/2) i wkreci¢ jg luzno.

3. Wiozy¢ druga $rube zabezpieczajgca (04/3) i
wkreci€ ja luzno.

4. Dokreci¢ obie sruby zabezpieczajgce.

4.4 Mocowanie worka (05)

1. Zalozy¢ uchwyt transportowy (05/1) worka
(05/2) na krociec wyrzutowy (05/3) (05/a).

2. Przesuna¢ uchwyt transportowy ku gérze na
tyle, aby haczyk (05/4) na uchwycie
transportowym i haczyk (05/5) na urzadzeniu
podstawowym sie zazebity.

Wskazéwka: Worek mozna ponownie zdjgc
po nacisnieciu jezyczka zwalniajgcego
(05/6).

3. Zaczepi¢ oba oczka worka o haczyki (05/7)

rury nadmuchowe;j.

4.5 Zaktadanie i ustawienie pasa nosnego
(opcjonalnie) (06) 1.
Zaktadanie pasa
nosnego:
m  Wyréwnac¢ pas nosny (06/1) na
urzadzeniu w taki sposob, aby sprzaczka
(06/2) znajdowata sie przed operatorem, a
poduszka ramienna (06/3) na ramieniu
operatora.
m  Zaczepic¢ karabinek (06/4) pasa nosnego
o oczka (06/5) na urzadzeniu
podstawowym.

2. Ustawienie dlugosci pasa nosnego:
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m Zawiesi¢ cate urzgdzenie na pasie
no$nym na ramieniu. Sprzaczka musi
znajdowac sie przed operatorem, a
poduszka ramienna na jego ramieniu.

m  Przesuna¢ sprzaczke na tyle, aby kota
podporowe stykaty sie z podtozem.

Uruchomienie

4.6 Ustawienie przedniego uchwytu (07)
1. Woyciagna¢ oczko (07/1) (07/a).
2. Obrdci¢ przedni uchwyt (07/2) do zadanego
potozenia (07/b).

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatora (08)

f OSTROZNIE!

Zagrozenie pozarem w trakcie
fadowania!

Nagrzewanie si¢ tadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym
podtozu i przy niewystarczajgcej
wentylacji.

m tadowarki nalezy uzywac¢ wytgcznie
na niepalnym podtozu lub w
niepalnym otoczeniu.

m Jesli wystepuja: nie zastania¢
szczelin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA

Akumulator i tadowarka nie nalezg do
zakresu dostawy.

Akumulator jest czesciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowac¢ akumulator. Akumulator mozna
tadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania.
Przerwanie fadowania nie powoduje
uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do szczegdtowych
informacji zawartych w osobnych
instrukcjach eksploatacji akumulatora i
tadowarki.
Patrz:

=  Instrukcja obstugi 441630 ,Akumulator
litowojonowy B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

[ Instrukcja obstugi 441633 ,tadowarka C130

Li do akumulatoréw B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
6 OBSLUGA
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikle z
niekompletnego montazu!
Eksploatacja niekompletnie
zmontowanego urzgdzenia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
m Urzadzenie eksploatowac tylko
woéwczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.
= Akumulator wlozy¢ do urzgdzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

m Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzadzenia
zabezpieczajace i ochronne
wystepujg i sg sprawne.

6.1 Ustalanie stanu natadowania
akumulatora (09)
Na przedniej $cianie akumulatora znajduje sie
pole z przyciskiem (09/1) oraz diody LED
wskazujgce stan natadowania (09/2 do 09/5).
1. Nacisng¢ przycisk (09/1).
Wskazniki natadowania $wiecg w zaleznosci
od stanu natadowania akumulatora.
2. Odczyt stanu natadowania:

Wiaczone Stan naladowania

diody LED akumulatora

Zielony (09/2)  Akumulator jest catkowicie
natadowany.

Zielony (09/3)  Akumulator jest natadowany

oraz (09/4) w 50 %.

Zielony (09/4)  Akumulator jest natadowany
ponizej 50 %.

Czerwony Akumulator jest catkowicie

(09/5) roztadowany lub zostat

przegrzany/przechtodzony.
6.2 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(10)
Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Nasungc¢ (10/a) akumulator (10/1) na szyne
akumulatora (10/2), az ulegnie zablokowaniu.
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Wyjmowanie akumulatora

1. Wocisna¢ i przytrzymac wcisniety przycisk
zwalniajacy (10/3).

2. Wyciggna¢ akumulator (10/b).

6.3 Ustawienie trybu nadmuchu lub ssania

(11)

1. Obroci¢ przetgcznik wyboru trybu pracy
(11/1) az do zablokowania na symbol
zgdanego trybu pracy (11/a): m Tryb
nadmuchu (11/2)

m  Tryb ssania (11/3)

6.4 Wiaczanie/wytaczanie i uzywanie
urzadzenia (12-14)

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia

obrazen i wystapienia szkod
materialnych Strumien powietrza i
wydmuchiwany materiat moga
spowodowacé obrazenia i zabrudzenie
0sob lub zwierzat.
= Nalezy bezwzglednie zwracac
uwage na to, aby strumien
powietrza i wydmuchiwany materiat
nie mogty w zaden sposob wptynaé
na osoby lub zwierzeta ani
uszkodzi¢ przedmiotow.

m  Zwracac uwage na kierunek wiatru.

WSKAZOWKA

Nigdy nie nalezy pracowa¢ pod wiatr,

aby nie zabrudzi¢ siebie i os6b
stojgcych z tytu.

Wiaczanie urzadzenia (12)

1. Opcjonalnie: Zawiesi¢ urzagdzenie na ramieniu
i przyja¢ bezpieczng pozycje.

2. Obréci¢ pokretto (12/1) w celu wigczenia
mocno do przodu (12/a) i obracac dalej po
ustyszeniu klikniecia (12/b), az zostanie
osiggnieta zgdana predkos¢ nadmuchu lub
ssania.

Praca w trybie nadmuchu (13)

WSKAZOWKA

Najlepsza wydajnos¢ nadmuchu

mozna osiggna¢, gdy urzadzenie nie
jest uzytkowane bezposrednio przy
podtozu, ale nieco od niego oddalone i
ustawione pod jak najbardziej ptaskim
katem.

1. Unies$¢ urzgdzenie za przedni uchwyt i obréci¢
je w lewo i w prawo. W razie potrzeby mona
odstawi¢ urzadzenie na kotach podporowych.

Obstuga

2. W trakcie pracy nalezy dostosowac¢ predkosc
nadmuchu do zdmuchiwanego materiatu:

niska predkos¢ obrotowa silnika: lekki,
suchy materiat, np. wiory, ziarna i
zanieczyszczenia;

Srednia predko$c¢ obrotowa silnika:
materiaty o $redniej wielkosci i masie,
np. suche liscie, skoszona trawa;
wysoka predkosc¢ obrotowa silnika: ciezki
lub mokry materiat, np. mokre liscie.

Praca w trybie ssania (14)

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo wybuchu i

pozaru Zassane wybuchowe i palne
produkty, goracy popiot, pozostatosci po
spalaniu bez otwartych ptomieni lub
zarzace sie papierosy stwarzajg
bezposrednie niebezpieczenstwo
wybuchu i pozaru.
= Nie nalezy zasysac¢ zadnego z wyzej
wymienionych wyrobow ani innych
podobnych materiatow.
UWAGA!
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
urzadzenia
Zassane ptyny, gatezie, kawatki szkta,
przedmioty o ostrych krawedziach, kawatki
metalu, kamienie lub inne przedmioty
powodujg uszkodzenie elementow
urzadzenia. Wilgotne liscie lub trawa
zapychajg urzadzenie.
m Nie nalezy zasysa¢ zadnego z wyzej
wymienionych przedmiotow.
m Nie zasysac cieczy, wilgotnych lisci
lub trawy.
WSKAZOWKA
Najlepszg wydajnos¢ ssania mozna
osiggna¢, gdy urzadzenie jest
ustawione bezposrednio na podtozu lub
na kotach i jest uzytkowane pod jak
najbardziej ostrym katem o wartosci ok.
75 stopni.

442490 a
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WSKAZOWKA
Nie zasysa¢ matych zwierzat.

1. Uniesc¢ urzadzenie za przedni uchwyt i
obrocic je w lewo i w prawo. W razie
potrzeby mona odstawi¢ urzgdzenie na
kotach podporowych.

Konserwacja i pielegnacja

2. W trakcie pracy:

m  Uzytkowac urzgdzenie ze
$rednig/wysokg predkoscig obrotowg
silnika.

m  Trzymac otwor zasysania rury ssgcej
kilka centymetréw nad podtozem.

= Nie napetniac catkowicie worka.
Catkowicie napetniony worek zmniejsza
moc ssania.

3. Po zassaniu niebezpiecznego przedmiotu:
= Natychmiast wytaczy¢ urzgdzenie.
= Wyjac¢ akumulator.
m  Usuna¢ obiekt z urzadzenia i oproznié¢
worek (patrz Rozdziat 6.5 "Opréznianie
worka (15)", strona 185).

m  Skontrolowa¢, czy urzadzenie zostato
uszkodzone.
Wylaczanie urzadzenia (12)
1. Obrdci¢ pokretto do tytu (12/c), az bedzie
styszalne kliknigcie. Urzgdzenie jest
wylgczone.

2. Przy dtuzszej przerwie w pracy lub tez, gdy
urzadzenie jest zostawione bez nadzoru:

m  Wyciggng¢ akumulator (patrz Rozdziat
6.2 "Wktadanie i wycigganie
akumulatora
(10)", strona 183).

m  Oprozni¢ worek (patrz Rozdziat 6.5
"Opréznianie worka (15)", strona 185).
6.5 Oproéznianie worka (15)

Worek mozna oprézni¢ na dwa sposoby.

Przez odtozenie urzadzenia:

1. Wylgczy¢ i odtozy¢ urzadzenie (patrz
Rozdziat 6.4 "Witgczanie/wytaczanie i
uzywanie urzgdzenia (12-14)", strona 184).

2. Zdejmowanie worka (15/1):

m  Wyczepi¢ oba oczka (15/2) worka z
haczykow.

m  Docisnagé jezyczek zwalniajacy (15/3)
ku dotowi.

= Docisng¢ uchwyt transportowy (15/4) ku
dotowi i zdjg¢ worek.

3. W miejscu wyrzutu: Otworzy¢ zapigcie na
rzepy (15/5) worka i wytrzasng¢ zawartosc.
Zamknag¢ ponownie zapigcie na rzepy.

4. Przymocowac worek ponownie na
urzadzeniu (patrz Rozdziat 4.4 "Mocowanie
worka (05)", strona 182).

Drugg mozliwoscig jest przejscie z urzadzeniem

do miejsca wyrzutu i wykonanie ponizszych

czynnosci.

1. Wylgczy¢ urzadzenie (patrz Rozdziat 6.4
"Wtgczanie/wytgczanie i uzywanie urzgdzenia
(12-14)", strona 184).

2. W miejscu wyrzutu: Otworzy¢ zapiecie na
rzepy (15/5) worka i wytrzasna¢ zawarto$c¢.
Zamkng¢ ponownie zapigcie na rzepy.

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia
ran cietych

Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych w przypadku kontaktu z

ruchomymi czesciami o ostrych

krawedziach i narzedziami thgcymi.

m  Przed przystgpieniem do prac
zwigzanych z konserwacja,
pielegnacjg i czyszczeniem nalezy
zawsze wytgczy¢ urzadzenie.
Wymontowa¢ akumulator.

m  Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja,
pielegnacjg i czyszczeniem nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

7.1 Plan konserwacji

Ponizsze wskazowki odnoszg sie do normalnych

warunkéw pracy. Przy szczegdlnych warunkach

eksploatacji, np. bardzo dtugim dziennym czasie
pracy lub bardzo zabrudzonym obszarze
roboczym, podane okresy konserwaciji ulegajg
odpowiedniemu skroceniu.

A
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W przypadku wymiany czesci wolno stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

Okres

Przed rozpoczeciem pracy

Usterka

Urzadzenie nie dmucha lub
nie zasysa.

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposob
przerywany.

Silnik sie wytgcza.

Elementy

m Cate urzadzenie

= Elementy obstugowe

Przyczyna

Zator w urzadzeniu

Akumulator jest
roztadowany.

Brak akumulatora lub
akumulator osadzony
nieprawidfowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.

Przetgcznik obrotowy jest
uszkodzony.

Przetgcznik obrotowy jest
uszkodzony.

Nastgpito wytgczenie
samoczynnego wytgcznika
silnikowego.

Czynnosci do wykonania

Kontrola wzrokowa i kontrola
dziatania

Kontrola dziatania

Usuwanie

Usungc¢ zator.

Nataduj akumulator.

Whozy¢ akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub
odczekaé na jego ostygniecie.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Odczeka¢, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy
urzgdzenie.

442490 a
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Otwory wentylacyjne sg Oczyscic urzadzenie.
zanieczyszczone.

Pomoc w przypadku usterek

Okres Elementy Czynnosci do wykonania
Po codziennej pracy m Cale urzadzenie Czyszczenie
= Worek Wyczyszczenie i wyschniecie,

jesli jest wilgotny

Przy zbyt matej wydajnosci m  Przetgcznik obrotowy Wymiana
dziatania .
m  Przetacznik wyboru trybu Wymiana
pracy
W razie uszkodzenia m  Wszystkie elementy Wymiana
urzadzenia
= Worek Wymiana
m Etykiety bezpieczenstwa Wymiana
* Moze by¢ wykonane wytgcznie przez sprzedaw- 8 POMOC W PRZYPADKU

USTEREK ce lub autoryzowany warsztat serwisowy.

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo skaleczenia

Poruszajace sig czesci urzadzenia o
ostrych krawedziach moga
spowodowac obrazenia.

m Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja,
pielegnacja i czyszczeniem nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

Transport
Usterka Przyczyna Usuwanie
Wyrazny spadek czasu Akumulator jest Nataduj akumulator.
pracy akumulatora. roztadowany, poniewaz nie
jest uzywany przez dtuzszy
czas.
Uptynat czas eksploatacji Wymien akumulator.
akumulatora. Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.
Nie mozna natadowaé Styki akumulatora sg Wyczysci¢ styki akumulatora suchg
akumulatora. zabrudzone. Sciereczka. Nie mostkowac stykow

akumulatora metalowym
przedmiotem!
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Uszkodzenie akumulatora

lub fadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

9 TRANSPORT

Przed transportem wykonaé nastepujgce

czynnosci:

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Wymontowaé¢ akumulator z urzgdzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z
przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA

Energia znamionowa akumulatora

wynosi ponad 100 Wh! Z tego
wzgledu nalezy stosowac sie do
ponizszych wskazowek dotyczacych
transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie

podlega przepisom prawa o substancjach

niebezpiecznych, jednak moze by¢
transportowany w uproszczonych warunkach:

m  Uzytkownicy prywatni mogg transportowacé
akumulator po drogach bez dalszych
naktadéw, o ile jest on zamontowany w
spos6b przeznaczony do handlu
detalicznego, a transport stuzy wytgcznie
do celéw prywatnych.

m  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna
dziatalnoscia (np. dostawy z i do miejsc
budéw lub pokazéw) uproszczenia te mogag
réwniez obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy

koniecznie podjg¢ dziatania, zapobiegajgce

uwolnieniu zawartosci. W innych przypadkach
nalezy bezwzglednie przestrzegac przepisow

dotyczacych substancji niebezpiecznych! W

przypadku nieprzestrzegania nadawcy i

ewentualnie przewoznikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu i

wysyiki

= Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysytac¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

442490_a

Zamowic czesci zamienne. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Zaczekac, az akumulator ostygnie.

m Do transportu akumulatora uzywa¢ wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego
kartonu dla towaréw niebezpiecznych (nie
jest to wymagane w przypadku
akumulatoréw o energii znamionowej ponizej
100 Wh).

m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby
zapobiec zwarciu.

= Akumulator zabezpieczy¢ przed
przesunigciem wewnatrz opakowania, aby
zapobiec uszkodzeniom akumulatora.

m  Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i
dokumentacje przesyitki podczas transportu
badz wysytki (np. za posrednictwem firmy
kurierskiej lub spedyciji).

m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesyike.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu

wysytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw

niebezpiecznych. Przestrzegac¢ rowniez
ewentualnych dodatkowych przepiséw krajowych.

10 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic¢
urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy
ochronne. Urzadzenie przechowywaé w suchym,
zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

101 Przechowywanie urzgdzenia  Jesli
urzgdzenie nie bedzie uzywane przez czas dtuzszy
niz 2-3 miesigce, konieczne jest wykonanie
nastepujgcych prac, aby zapobiec uszkodzeniom:
1. Wylgczy¢ urzadzenie i wyjgé akumulator.

2. Oczysci¢ urzadzenie:

m  Wytrze¢ cate urzadzenie i osprzet
szmatkg do czyszczenia. Nie uzywaé
benzyny ani innych rozpuszczalnikow!

m  Wytrzasng¢ worek. Usunagé przywierajgcy
zassany materiat zmiotka.

m  Wysuszy¢ worek, jesli jest wilgotny.
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m  Usuna¢ zanieczyszczenia ze wszystkich
otwordw urzgdzenia i rur.
3. Przechowywac urzadzenie w mozliwie
suchym miejscu.

10.2 Sktadowanie akumulatora i tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku

wystawienia na dziatanie ognia lub

zetkniecia sie ze zrodtem wysokiej
temperatury grozi $miercia lub ciezkimi
obrazeniami ciata.

m  Akumulatory nalezy sktadowac¢ w
chfodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub Zrodet
wysokiej temperatury.

WSKAZOWKA

Dzieki funkcji automatycznego

rozpoznawania stanu natadowania
tadowany akumulator jest
zabezpieczony przed przetadowaniem.
Mozna zatem pozostawaé poditgczony
do tadowarki przez pewien, jednak
niezbyt diugi, czas.

m  Akumulator nalezy przechowywac w suchym,
chronionym przed mrozem miejscu w
zalecanej temperaturze sktadowania (patrz
instrukcja obstugi akumulatora) przy stanie
natadowania okoto 40—-60%.

m Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia nie
wolno przechowywac¢ akumulatora w poblizu
przedmiotow metalowych lub zawierajgcych
kwas.

Utylizacja

= Akumulator nalezy dotadowywa¢ przez ok.
2 godziny co okoto 6 miesiecy.

11 UTYLIZACJIA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
(ElektroG)

\g" m Zuzyte urzadzenia elektryczne i
elektronicznie nie moga by¢
== utylizowane z odpadami z
gospodarstwa domowe-
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go, lecz nalezy przekazac je do osobnej
zbidrki lub utylizacji.

m  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzadzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem
urzadzenia! Ich utylizacja jest regulowana
przez ustawe o zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg prawnie
zobowigzani do ich oddania po zuzyciu.

m  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego
urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i
elektroniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z
odpadami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

mozna nieodptatnie oddaé w nastepujgcych

punktach zbidrki:

m publiczne punkty utylizacji lub zbiérki
odpadéw (np. komunalne punkty sktadowania
odpadow);

m  punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg

wytgcznie w odniesieniu do urzgdzen

sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii

Europejskiej i objetych dyrektywg 2012/19/UE. W

krajach nienalezacych do Unii Europejskiej

obowigzywa¢ moga inne przepisy dotyczace

utylizacji urzadzen elektrycznych i

elektronicznych.

Obstuga klienta/Serwis

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

[ Zuzyte baterie i akumulatory
E nie mogg byc¢ utylizowane z odpadami z
gospodarstwa domowego, lecz nalezy
przekazac je do osobnej zbidrki lub
utylizaciji.

= Informacje na temat bezpiecznego
wyciggania baterii lub akumulatorow z
urzgdzenia elektrycznego oraz informacje
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na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowiedniej
instrukcji obstugi lub montazu.

m  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i
akumulatoréw sg prawnie zobowigzani do
ich oddania po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie
do przekazania standardowych ilosci
wystepujgcych w gospodarstwach
domowych.

Zuzyte baterie moga zawiera¢ szkodliwe

substancje lub metale ciezkie, ktére moga

powodowac powazne szkody dla Srodowiska
naturalnego i zdrowia. Recykling zuzytych
baterii i wykorzystanie zawartych w nich
zasobow przyczynia sie do ochrony tych obu
waznych dobr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie

moga by¢ utylizowane razem z odpadami z

gospodarstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady
znajduja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub
Pb, oznacza to:

m  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

13 GWARANCJA

m Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% kadmu
[ ] Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004%
otowiu Zuzyte akumulatory i baterie mozna
nieodptatnie odda¢ w nastepujacych punktach
zbidrki:
= publiczne punkty utylizacji lub zbidrki
odpadéw (np. komunalne punkty
sktadowania odpadow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i
baterii;
= punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych
akumulatorow i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg
wytgcznie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i
objetych dyrektywag 2006/66/WE. W krajach
nienalezgcych do Unii Europejskiej obowigzywac
mogg inne przepisy dotyczace utylizacji
akumulatoréw i baterii.

12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do
najblizszego punktu serwisowego AL-KO.
Mozna go znalez¢ w nastepujgcej witrynie
internetowej: www.al-ko.com/service-contacts

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowiagzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:

m zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji m  samodzielnych préb naprawy,

obstugi m samodzielnych zmian technicznych,
prawidtowego postepowania, m zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
[ ] stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
m uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

m czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie cze$ci zamiennych ramka .| xxxxxx ()

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego.
Decydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora lub
najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego, przedkfadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng
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oraz dowdd zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do

sprzedawcy z tytutu wad.

Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci UE/WE

14 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE

Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialnos$¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek
wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz

standardéw obowigzujgcych dla danego produktu.
Produkt Producent
Akumulatorowa dmuchawa/ AL-KO Gerate GmbH
odkurzacz do lisci  Ichenhauser Str. 14

Numer seryjny D-89359 Kotz

G2043012

Typ Dyrektywy UE

LBV 4090 2006/42/WE
2014/30/UE

Poziom mocy akustycznej 2000/14/WE

EN ISO 3744 2011/65/UE

zmierzony / gwarantowany  Ocena zgodnosci 99,5

dB(A) /102 dB(A) 2000/14/WE Zatacznik V

Preklad originalniho navodu k pouZiti

Osoba sporzadzajaca dokumentacje
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018 r.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZITi

Obsah

1 Ktomuto navodu k pouziti
191

11

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov.192

Symboly na titulni strané....................

2 Popis vyrobku
192

2.1
2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti .192
2.3 Zbytkova rizika

Pouziti v souladu s uréenym ucelem..192

193
304

2.5 Symboly na stroji........cccceeveiiieniennnn. 193
2.5.1 Bezpecnostni

znacky......cccoeueenne 193
2.5.2 Znacky

obsluhy.......ccccoeniiiinie

193

2.6 Soucasti dodavky..........cccoeeriiiiniinne 194
2.7 Prehled vyrobku (01)......cccccoveeninnnen. 194
3 Bezpec€nostni pokyny.........ccccoveeiiniieennns 194

3.1 Bezpecnostni pokyny pro akumulato-

rovy foukag listi .........cocceiniiieiiinns 195




3.1.1 Bezpecnost na pracovisti............. 196
3.1.2 Bezpecnost osob, zvifat a véc-

nych hodnot..........ccocevciiniiinnens 197
3.1.3 Bezpec€nost stroje.........ccccevvveennee 197
3.2 Zatizeni vibracemi.........cccccccoveennennnn 198

3.3 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru .199
3.4 Bezpecnostni pokyny k nabijecce......201

4 MONEAZ....coiiiiieee e 202
4.1 Sestaveni saci a foukaci trubky (02)..202
4.2 Nasazeni kole€ek (03) ......ccceeveeeennns 202

4.3 Pfipevnéni sestavy

foukaci/saci trub-

ky na zakladni pfistroj (04)................. 202
4.4 Pfipevnéni zachytného vaku

05)....... 202 4.5 Pripevnéni (mozné) a
nastaveni po-

Pruhu (06).....ceeeieiieeciiiee e 202
4.6 Nastaveni pfedniho drzadla (07)........ 202

5 Uvedeni do provozu.........ccccoeveveeiieeennns 203
5.1 Nabiti akumulatoru (08)............cccceee. 203
6 Obsluha ......ooooiiiiiii e
203
6.1 Zjisténi stavu nabiti akumulatoru (09)
203

6.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (10)..203
6.3 Nastaveni rezimu vyfukovani a sani

(BL) e 203
6.4  Zapnuti/vypnuti a provoz pfistroje (12

S LAY 203
6.5 Vyprazdnéni zachytného vaku (15)....205

7 Udrzbaa
PECE...iiiiiiie e 205

7.1 Plan

(U674 o) VSR 205

442490_a

9 Preprava......cccccooieeiiiieeiiiieeeeee e 20
6
10 SKIadoVAN....ccoiiiieiiieeiee e 20
7
10.1 Skladovani pfistroje..........ccceeveevueenenen. 207
10.2 Skladovani akumulatoru a nabijec¢ky..207
11 Likvidace
................................................... 207
12 Zakaznicky
SEIVIS/SEIVIS....ccviiiiiiiiiienie 208
13 ZArUKa....occoeeveeiie et 209

14 Preklad originalniho prohlaseni o shodé

K TOMUTO NAVODU K POUZITi
U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

= Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat
informace o stroji.

m Predavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

m Prectéte a dodrZujte bezpe€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte
tento navod k pouziti. To je
predpokladem bezpecné prace a
bezproblémové manipulace.

Navod k pouziti
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Symbol

Vyznam

pokyny k prepravé, skladovani a
likvidaci, které jsou vedené v tomto
navodu k pouziti!

’ S akumulatory Li-lon zachazejte
opatrné! Obzvlasté dodrzujte
Li

1.2 Vysvétleni symbol a signalnich slov

T NEBEZPECI!

Oznacuje bezprosttedné hrozici

nebezpecénou situaci, ktera — pokud
se ji nevyhnete — ma za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou

situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete
— muze mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou
situaci, ktera by mohla mit za
nasledek mensi nebo stfedné tézké

zranéni, pokud se ji nevyhnete.
POZOR!
Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné skody, pokud se ji
nevyhnete.
UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.
2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti v souladu s uréenym tucelem
Tento spotfebic Ize pouzit na:

m  Odfukovani a sfukovani listi, travy, necistot a
smeti.

= Vysavani listi a travy.

Se spotfebiCem Ize pracovat pouze v piné
smontovaném stavu.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti v
soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a

Popis vyrobku

dale nepovolené prestavby a dodate¢né
montaze budou povazovany za pouziti k jinému
nez uréenému Ucelu a maji za nasledek zanik
zaruky, dale ztratu konformity (znacka CE) a
odmitnuti jakékoli odpovédnosti za Skody
zplUsobené uzivateli nebo treti strané ze strany
vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Spotrebi¢ neni koncipovany pro pouziti k
podnikatelskym ucelim ve vefejnych parcich,
sportovistich, zemédélstvi a lesnictvi.

f NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru
Vysaté vybusné nebo hoflavé materialy,
horky popel, zbytky po spalovani bez
otevieného planeme nebo zhnouci
cigarety vedou k bezprostfednimu
nebezpedi vybuchu a pozaru.

m  Nevysavejte zadné ze s. u. produktl
nebo néco podobného.

OPATRNE!

Nebezpeci urazu a vécnych sSkod
Silny proud vzduchu a hluk mohou
vyvolat u osob a zvifat paniku a zranéni.
Zvitata v panice mohou utéci a zpUsobit
dalSi Skody. Velky hluk maze vést k
poruchach sluchu.

m  Stroj pouzivejte jen tehdy, jestlize se
v pracovni oblasti nenachazeji
zadné osoby a zvifata.

= Nevysavejte drobné zivocichy.

A\

m  Udrzujte bezpec€nostni odstup, resp.
vypnéte pristroj, kdyz se pfiblizi
osoby nebo zvifata.

m  P¥Fistroj neprovozujte v blizkosti
nemochic, domovu dichodcl nebo
podobnych zafizeni.

POZOR!

Nebezpeci poskozeni stroje

Nasaté tekutiny, vétve, kusy skla,

predméty s ostrymi hranami, kusy kovu,

kameni nebo jiné predméty poskozuji
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soucastky v pristroji. Mokré listi, resp.
trava ucpavaji pristroj.

m  Nevysavejte zadny ze s. u.
predmétu.
= Nenasavejte kapaliny, mokré listi,
resp. travu.
Popis vyrobku

442490_a

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni
Poskozena a vyfazena bezpecnostni a
ochranna zafizeni mohou vést k téZzkym
poranénim.
m Defektni bezpecnostni a ochranna
zarizeni nechejte opravit.

m Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyfazujte z provozu.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi fadném pouzivani stroje ke stanovenému
UCelu vZdy zbyva zbytkové riziko, které nelze
vylougit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt

Symbol Vyznam

‘é Nebezpeci plynouci z rotujicich
dila.

; »| Pred provedenim udrzby si prectéte
o navod k pouziti!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Chrarnite stroj pfed destém a
% vlhkem!

Symbol Vyznam

Na oto€ném vypinadi:

e“\.,( ,,-? m  Rezim vysavani
2.__' ,I
(e §

) = Rezim foukani
i b
] —
u

PFepnuti mezi rezimem vysavani
a foukani

[ Na oténé 1vypinadi (zap/vyp a otacky
motor 1):
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podle pouziti odvozena nasledujici potencialni m Zapnuti pfistroje a zvyseni
ohrozeni: + otacek motoru
] Odle’tavcanl posekanych pfedmétu, zeminy a = Vypnuti pfistroje a snizeni
kaminka. iy
o i R otacek motoru
m Vdechovani ¢astic Fezaného zbozi, jestlize —
nemate nasazenou ochranu dychacich Na akumulator e liste:
organd. o , 4 = Kadnypol
m  Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

m  Zaporny pol

m  Uzemnéni

Predni rukojet:

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si
prectéte navod k pouziti!

Nebezpeci kvuli odletujicim
predmétim!

« | Treti osoby drZte stranou
nebezpecné oblasti!
-
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Nesahejte do ventilatoru! "

Lze oCekavat
@ télesna
poskozeni v
dasledku
vibraci rukou a pazi, pokud budete pfistroj pouzivat delSi
dobu nebo ho nebudete pouzivat pfedepsanym zplisobem.

2.4 Bezpecénostni a ochranna zarizeni

2.5.2 Znacky obsluhy

2.5 Symboly na stroji

2.5.1 Bezpeénostni znacky

Bezpecnostni pokyny

Symbol Vyznam

/™ = Proodblokovani pfedni rukojeti
— zatahnéte za zavésné oko
=
2.6 Soucasti dodavky
K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny
polozky:

C. Soucast

1  Zakladni stroj
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2 Saci trubka

3 Vyfukovaci trubka, s plochou tryskou
4 Zachytny vak

5  Popruh

6  Kolecka (2 opérna kolecka s hrideli)

7  Bezpecnostni Sroub v sacku (2x,
pFipevnit na saci trubku)

UPOZORNENI

8  Navod k pouziti
Akumulator a nabijecka nejsou
soucasti dodavky a musi se zakoupit

zvlast.

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 4 Ah

Objednaci &islo akumulatoru 113280, Objednaci
Cislo nabijecky 113281

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 5 Ah

Objednaci €islo akumulatoru 113524, Objednaci
Cislo nabijecky 113281

2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku poskytuje prehled o pfistroji.
C. Sougéast

01/1 Zadni drzadlo

01/2 Otoc¢ny vypinac (zap/vyp a otacky
motoru)

01/3 Pfepinac provozniho rezimu
01/4 Popruh

01/5 PFedni drzadlo

01/6 Saci trubka

01/7 Opérna kolecka

01/8 Foukaci trubka

310

01/9 Zachytny vak

01/10  Pfepravni drzadlo na zachytném
vaku

01/11  Akumulator®

01/12  Nabijecka*

* Neni soucasti dodavky.

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

i NEBEZPECI!

Nebezpedi zivota a nebezpeci
Neznalost bezpecnostnich pokynl
obsluhy maze vést k tézkym zranénim a
dokonce k smrti.

m Nez stroj pouzijete, respektujte
vSechny bezpecnostni pokyny a
pokyny k obsluze tohoto navodu k
pouziti i navody k pouziti, na které
jste byli odkazani.

= VSechny dodané dokumenty
uschovejte pro budouci pouziti.




Bezpecnostni pokyny

ALKO

3.1 Bezpec€nostni pokyny
pro akumulatorovy
foukac listi Obsluha

m Pozorné si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny.
Seznamte se s obsluznymi a
nastavovacimi prvky a
pouzitim pfistroje k
uréenému ucelu.

m Tento pfistroj muze byt
pouzivan détmi od 8 let i
osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti a s
nedostateCnymi znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ve véci
bezpecného pouzivani
pristroje a porozumély z toho
vyplyvajicim nebezpecim.
Déti si s pfistrojem nesmi
hrat. Cisténi a uZivatelskou
udrzbu nesmi déti provadét
bez dozoru.

m Osoby s velmi silnym a
komplexnim omezenim
nemohou vyhovovat
pozadavkum zde popsanych
pokyna.

m Nikde nedovolte détem nebo
osobam, které nebyly
seznameny s témito pokyny,

pouzivat pfistroj. Narodni
predpisy omezuji vék
obsluhy.

m Neobsluhujte pfistroj pod
vlivem alkoholu, drog nebo
léku.

Maijitel je sam zodpovédny za
nehody s jinymi osobami a za
jejich majetek. Priprava
m Pfed provozem vzdy

zkontrolujte, zda nejsou

poSkozeny ochranna zafizeni

a kryty, popf. zda nechybi

nebo nejsou Spatné umistény.

Poskozené ochranna zafizeni

a kryty musite vyménit,

chybéjici ochranna zafizeni a

kryty spravné umistit.

m Pristroj nikdy neuvadéjte do
provozu, jestlize se v
bezprostfedni blizkosti
nachazeji osoby, zejména déti
nebo domaci zvifata.

m Pfed zahajenim prace z

pracovni oblasti odstrante

nebezpecné predméty, napf.
vetve, kusy skla a kovu, kameny.

Provoz

m Vzdy noste ochranné bryle a
pevnou obuv, jestlize
pracujete s pfistrojem.

442490 a
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Bezpecnostni pokyny

m S pfistrojem nepracujte u
Spatnych povétrnostnich
pomeérl, zejména pfi boufce.

m Pfistroj pouzivejte jen za
denniho svétla nebo u
dobrého umélého osvétleni.

m Pristroj nikdy nepouzivejte,
jestlize jsou ochranna zafrizeni
a kryty poskozené nebo
nejsou k dispozici.

m Pristroj vzdy odpoijte od
napajeni, tzn. Odstrarite
vyjimatelné akumulatory nebo
baterie:

vzdy, pokud nechate pfistroj
bez dohledu

pred odstranénim blokovani
v pfistroji

pred kontrolou, Cisténim
nebo praci s pfistrojem
vzdy, kdyz pfistroj zaCne
nezvykle vibrovat

m VZdy zajistéte, aby se u
ventilaénich otvorl na pfistroji
nenachazela cizi télesa.

m Po poskozeni stroje vyhledejte
kontakt s nebezpecnymi
pfedméty a cizimi télesy. Po
poskozeni nechejte pfistroj
opravit.

Udrzba a ulozeni

m Pfed provadénim udrzby nebo
Cidténi pfistroj odpojte od
napajeni, tzn. pfipadné
aktivujte blokadu zapnuti,
odstrante vyjimatelné
akumulatory nebo baterie.

m Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisténi
vzdy noste ochranné rukavice.

m Pouzivejte jen nahradni dily a
pfislusenstvi doporuc¢ené
vyrobcem.

m Pravidelné provadéjte kontrolu
a udrzbu pfistroje. Pristroj
muze byt opravovan jen
servisem AL-KO.

m P¥istroj uchovavejte mimo
dosah déti, jestlize jej
nebudete pouzivat.

3.1.1 Bezpecnost na

pracovisti

m Pracujte jen za denniho svétla
nebo za velmi jasného
umélého osvétleni.

m Pfed praci odstrarite
nebezpecné produkty a
pfedméty z pracoviste,
napfiklad vybusné a zapalné
produkty, zhavy popel,
pozUstatky po spalovani,
Zhnouci cigarety, vétve, kusy
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Bezpecnostni pokyny

ALKO

skla, objekty s ostrymi
hranami, kusy kovu, kameni.

m Pfistroj pouzivejte jen na
pevném a rovném podkladu
a ne v Sikmé poloze.

m Dbejte na stabilitu.

m Pfi praci se pohybujte ostrazité
a pomalu. Nebéhejte. Davejte
pozor na pirekazky.

m P¥i praci ve svahu:

Nikdy nepracujte na
hladkém a kluzkém svahu.
Vzdy dbejte na bezpecCny
postoj.
Vzdy odfukuijte listi blizko u
zeme.

Nikdy nepracujte smérem
do svahu.

3.1.2 Bezpecnost osob, zvirat
a vécnych hodnot

m Stroj pouzivejte jen k té praci,
pro kterou je urCen. PouZiti k
jinému nez ur¢enému ucelu
muze mit za nasledek
poranéni i poSkozeni
vécnych hodnot.

m Odpovidate za nehody a
ohrozeni jinych osob nebo
jejich majetku.

m Stroj zapnéte jen tehdy,
jestlize se v pracovni oblasti

nenachazeji zadné osoby a
zvirata.

m UdrZujte bezpecnostni odstup
od osob a zvirat, resp.
vypnéte pfistroj, kdyz se
pfiblizi osoby nebo zvifata.

m Foukaci trubici nikdy nemifte
na okolo stojici osoby nebo
zvifata.

m Odpad nikdy nefoukejte
smérem k okolo stojicim
osobam nebo zvifatam.

m Za provozu méjte oCi a usi v
dostatecné vzdalenosti od
saciho otvoru.

m Nikdy nesahejte do saci a
vétraci mfizky, kdyz bézi
motor. Rotujici ¢asti pfistroje
mohou zpusobit zranéni.

Pristroj vypnéte vzdy, kdyz ho
nepotfebujete, napfiklad pfi
pfechodu na jinou pracovni
oblast, pfi udrzbé a opravach.

m Pfistroj vypnéte ihned, pokud
se stane uraz, abyste zabranili
dalSim poranénim a vécnym
Skodam.

m Stroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo vadnymi
dily. Opotfebované nebo
vadné dily pfistroje mohou
zapficinit tézké urazy.

442490 a

313



m Nepouzivany pfistroj ukladejte
mimo dosah déti.
m Pfed pfechodem pres Stérkové
cesty pfistroj vypnéte.
m Zapnuty pristroj nikdy
nepokladejte na Stérk.
3.1.3 Bezpecnost stroje
m Pfistroj pouzivejte jen za
nasledujicich podminek:
Pfistroj neni znecistény,
zejména benzinem a
olejem.

Pristroj nevykazuje zadna
poskozeni, zejména
ochranné mrizky.

VSechny ovladaci prvky
funguiji.

Na pfistroji je namontované
prislusenstvi, které bude v
daném rezimu prace
potieba.

Bezpecénostni pokyny
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Bezpecnostni pokyny mm

|

m NepretéZujte stroj. Je ur€en pro hem pouzivani respektujte
lehké prace v soukromém nasledujici ovliviujici faktory:
sektoru. Pretizeni vedou k Je stroj pouzivan v souladu
poskozeni stroje. s uréenym Uéelem?

m Nenasavejte vétve, kusy skla, Je material spravnym
objekty s ostrymi hranami, kusy zplisobem posekan, popf.
kovu, kameni nebo jiné zpracovan?

P red[nety. Poskozuji nuz Nachazi se stroj v fadném
fezacCky a rotor. stavu vhodném k
m Za provozu nikdy neblokujte saci POUZiVANI?
a vétraci mrizku, zabranite tim Je Fezny nastroj spravné
pvr,ehreTt.l motoru. . nabrouseny, popf. je fezny
m Pristroj ihned vypnéte, jestlize nastroj spravné
motor zacne nenormalné a namontovany?
silné vibrovat. V takovém

J tova kojeti
pfipadé je pravdépodobna sou hamontovarly TUKOJet

a event. volitelné vibracni

po”ﬂcha- L rukojeti, a jsou pevné
m Stroj nikdy nepouzivejte s spojeny se strojem?

opotfebovanymi nebo vadnymi P . . -

dily. Poskozené dily vzdy _ [rovozujte stroj pouze pri

tolika otackach, kolik je
nezbytné pro danou praci.
Nevytacejte motor na
maximum, snizite hluk a
vibrace.

® Kvuli neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit

vyménte za originalni nahradni
dily vyrobce. Je-li stroj
provozovan s opotfebenymi
nebo poskozenymi dily,
nemohou byt viéi vyrobci
uplatiiovany naroky na zarucni

pIneni. vibrace stroje a hlu¢nost. To
3.2 Zatizeni vibracemi vede ke zdravotnim Ujmam. V
m Nebezpeéi vibrace takovém pfipadé stroj ihned

Skutecné emisni hodnota vypnéte a nechte ho opravit

vibraci pri pouZzivani pfistroje od autorizovaneho servisu

se muiZe lisit od hodnoty dilny.
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uvadéné vyrobcem. Pred popf. Stupen zatizeni vibracemi je

bé- zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje.
Odhadnéte je a vloZte
odpovida-
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Bezpecnostni pokyny

ALKO

jici pracovni prestavky.
Vyrazné se tim snizi zatizeni
vibracemi po celou pracovni
dobu.

m DelSi pouzivani stroje
vystavuje obsluhu vibracim a
muze zapficinit obéhové
problémy (,bily prst -
Raynaudova nemoc*). Abyste
toto riziko zmensili, noste
rukavice a drzte ruce v teple.
Pokud se objevi symptom
,bilého prstu®, ihned
vyhledejte l1ékare. K tomuto
symptomu patfi: Necitlivost,
ztrata stability, mravenceni,
svédéni, bolest, ubyvani sily,
zména barvy nebo stavu
kize. Normalné postihuji tyto
symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpeci se zvysuje
za nizkych teplot.

m Béhem pracovniho dne si
délejte delSi prestavky,
abyste si mohli odpocinout od
hluku a vibraci. Planujte si
praci tak, aby se pouziti stroju
se silnymi vibracemi rozlozilo
na nékolik dna.

m Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste béhem pouzivani stroje
zZjistili zabarveni kuze na
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vasich rukou, okamzité
preruste praci. DodrzZujte
dostate¢né dlouhé pracovni
prestavky. Bez dostateCnych
prestavek v praci muze dojit k
vibranimu syndromu ruka-
paze.

Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokyna v navodu k pouziti.

m Pouzivate-li stroj Castéji,
kontaktujte svého prodejce k
zakoupeni antivibra¢niho
prislusenstvi (napf. drzadla).

m Se strojem nepracujte pfi
teplotach mensich nez 10 °C.
V pracovnim planu
specifikujte, jak I1ze omezit
zatizeni vibracemi.

3.3 Bezpecnostni pokyny k
akumulatoru Tento odstavec
obsahuje vSechny zakladni
bezpe&nostni pokyny, které je
treba dodrzovat pfi pouzivani
akumulatoru. Prectéte si tyto
pokyny!

m Akumulator pfed jakoukoli
praci na elektrickém stroji
(napf. udrzbou, vyménou
nastroje), pfed pfepravou a
skladovanim odstrante z
elektrického stroje.
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m Akumulator pouzivejte pouze
tak, jak bylo zamysleno, to
Znamena pro vyrobky
spolecnosti AL-KO s
akumulatorovym napajenim.
Nabijejte akumulator pouze

pomoci dodané nabijecky AL-
KO.

m Vybalte novy akumulator z
originalniho obalu, kdy je
tfeba jej pouzit.

Bezpecénostni pokyny
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Bezpecnostni pokyny mm

m Pfed prvnim pouzitim akumulator m pozaru nebo vybuchu
plné nabijte a vzdy pouzivejte k akumulatoru.
tomu ur€enou nabijecku. Ridte Akumulator neotvirejte,

se informacemi uvedenymi v nedemontujte anebo nedrtte.
tomto navodu k pouziti pro m To muze zpusobit uraz
nabijeni akumulatoru. elektrickym proudem nebo

m Neprovozujte akumulator v zkrat.
prostredi s nebezpeCim vybuchu  Nespravné pouziti a
a vzniku poZzaru. poskozené akumulatory

m Nevystavujte akumulator pfi mohou zpusobit tvorbu vyparl
provozu se strojem desti a a unik elektrolytu. Prostor
vihkosti. dostateCné vetrejte a v

m Chrarite akumulator pred pripadé obtizi vyhledejte

lékare.

horkem, olejem a ohném, aby se
neposkodil a neunikly z néj
zplodiny a elektrolyt. Hrozi
nebezpeci vybuchu!

m Akumulator neprorazejte a
nehazejte s nim.

Pfi styku s elektrolytem

m postizenou ¢ast dukladné
omyjte a oCi okamzité
pofadné vyplachnéte. Poté
vyhledejte I€kare.
Tento akumulator nesmi byt

m Akumulator nepouzivejte POUZivAn neopravn&nymi
znecistény anebo mokry. osobami, pokud nejsou pod
Vycistéte akumulator pred dohledem osoby zodpovédné
pouzitim Cistym suchym za jejich bezpe¢nost, nebo
hadfikem a ponechte uschnout.  pokud neziskaly instrukce o

m Nabity a nepouzivany tom, jak akumulator pouzivat.
akumulator udrzujte v Neopravnéné osoby jsou
dostate&né vzdalenosti od napr.:
kovovych pfedmétu, aby osoby (v€etné déti) se
nedoslo ke zkratovani snizenymi fyzickymi,
kontakt(i (napt. kancelarské m  smyslovymi nebo
spony, mince, klige, hfebiky, dusevnimi schopnostmi.

Srouby). Akumulator nesmite
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upravovat Spi¢atymi pfedméty
(napf. Sroubovakem). Takto
vznikly vnitfni zkrat maze vést
k prehrati,

osoby, které nemaji
zkuSenosti anebo znalosti
o akumulatoru.
Déti musi byt pod dozorem a
vysSkoleny tak, Ze si nebudou
s akumulatorem hrat.
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Bezpecnostni pokyny
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m Akumulator neni trvale v
nabijeCce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobé&jsi
skladovani z nabijeCky.

m Akumulator vyndejte z
vyrobku, pokud jej nebudete
pouzivat.

m Nepouzivany vyrobek vysuste
a uloZte v uzamc€eném misté.
Chrante pred teplem a
pfimym slune¢nim zafenim.
Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit k akumulatoru
pristup.

3.4 Bezpec€nostni pokyny k
nabije¢ce Odstavec obsahuje
v8echny zakladni bezpecnostni
pokyny a varovani, které je
tfeba dodrzovat pfi pouziti
nabijeCky. Prectéte si tyto
pokyny!

m Nabije€ku pouzivejte jen k
uréenému ucelu, tzn. k
nabijeni ureného
akumulatoru. NabijeCkou
nabijejte pouze originalni
akumulatory AL-KO.

m Pfed kazdym pouzitim
zkontrolujte, zda cela
nabijeCka a zejména napajeci
kabel a pfihradka pro baterie
nevykazuji poskozeni.
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NabijeCku pouZivejte pouze v
bezvadném stavu.

m Neprovozujte nabijeCku v
prostfedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku pozaru.

NabijeCku provozujte pouze
uvnitf budov a nevystavujte ji
desti nebo vihkosti.

m Nabijecku vzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy
povrch, protoze se pfi
nabijeni zahfiva. Vétraci
otvory udrzujte volné a
nabijeCku nezakryvejte.

m Pfed pfipojenim nabijeCky se
ujistéte, zda je k dispozici
sitové napéti uvedené v
technickych udajich.

m Napajeci kabel pouze
pouzivejte pro nabijeCku, ne k
jinému ucelu. NabijeCku
nepfenasejte za napajeci
kabel a nikdy nevytahujte
zastrCku ze zasuvky tahanim
za napajeci kabel.

m Chrante napajeci kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi
hranami, aby se neposkodil.

m NabijeCku a akumulator
nepouzivejte znecistény
anebo mokry. Pfed pouzitim
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nabijeCku a akumulator
vyCistéte a vysuste.

m NabijeCku ani akumulator
neotvirejte. To muze zpusobit
uraz elektrickym proudem
nebo zkrat.

m Pro vlastni bezpe€nost
nechavejte nabijecku
opravovat pouze
kvalifikovanym odbor-
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nym personalem s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

m NepouZzivanou nabijeCku
vysusSte a ulozte na uzaviené
misto. Neopravnéné osoby a
déti nesmi mit pristup k
nabijecce.

4 MONTAZ

VYSTRAHA!
Nebezpeci v dusledku netiplné
montaze!
Provoz neuplné smontovaného pfristroje
muze privodit t€Zka poranéni a
poskozeni pfistroje.
m Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné& smontovany!
= Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!
m  VyzkouSejte vSechna bezpecénostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k
dispozici a jsou funkeni!
4.1 Sestaveni saci a foukaci trubky (02)
Nejprve se musi vzajemné sestavit foukaci a saci
trubka. Plocha tryska (02/1) foukaci trubky a
nasavaci otvor (02/2) saci trubky musi ukazovat
stejnym smérem.
1. Nasadte nasledovné foukaci trubku na saci
trubku:

m  Kovova vodici lista (02/3) foukaci trubky a
vedeni (02/4) saci trubky se musi
nachazet pfed sebou.

m Hak (02/5) foukaci trubky a protilehly hak
(02/6) saci trubky se musi nachazet pred
sebou.

2. Zasunte foukaci a saci trubku do sebe, az

zacvaknou (02/a).

4.2 Nasazeni kolecek (03)
1. Zasunte (03/a) kolecka (03/1) do drzaku
(03/2), dokud nezacvaknou.

4.3 Pripevnéni sestavy foukaci/saci trubky
na zakladni pristroj (04)

1. Zasunte sestavu foukaci/saci trubky (04/1) az
k zarazce do zakladniho pfistroje (04/a) a
pfipevnéte ji.

Montaz

2. Zasunte prvni bezpe¢nostni Sroub (04/2) a
volné ho zaSroubuijte.

3. Zasurite druhy bezpecénostni Sroub (04/3) a
volné ho zasroubuijte.

4. Pevné pfitahnéte oba bezpecnostni Srouby.

4.4 Pripevnéni zachytného vaku (05)

1. Nasadte (05/a) prepravni drzadlo (05/1)
zachytného vaku (05/2) na natrubek (05/3).

2. Prepravni drzadlo zasurite nahoru, dokud hak
(05/4) na pfepravnim drzadle a hak (05/5) na
zakladnim pfistroji nezacvaknou.
Upozornéni: Po stisknuti uvolriovaciho
tlacitka (05/6) mizete zachytny vak opét
sundat.

3. Obé poutka zachytného vaku zavéste na hak
(05/7) foukaci trubky.

4.5 Pripevnéni (mozné) a nastaveni popruhu

(06)

1. Pripevnéni popruhu:

m  Popruh (06/1) narovnejte na pfistroji tak,
aby se prezka (06/2) nachazela pred vami

a ramenni vycpavka (06/3) na vasem
rameni.

m  Karabiny (06/4) popruhu zavéste do oka
(06/5) na zakladnim pfistroji.

2. Nastavte délku popruhu:

m  Cely pfistroj na popruhu zavéste pres
rameno. Pfezka se musi nachazet pred
vami a ramenni vycpavka na vasem
rameni.

m  Posunte pfezku tak, aby se opérna
kolecka dotykala zemé.
4.6 Nastaveni predniho drzadla
(07) 1.  Vytaéhnéte (07/a) zavésné oko
(07/1).
2. Predni drzadlo (07/2) oto¢te do pozadované
polohy (07/b).
Uvedeni do provozu

5 UVEDENi DO PROVOZU
5.1 Nabiti akumulatoru (08)

442490 a
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OPATRNE!

Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!
Kvduli zahtivani nabijecky hrozi
nebezpedi pozaru, jestlize je postavena
na hoflavy podklad a neni dostate¢né
odvétravana.

m  Provozujte nabijec¢ku vzdy na
nehoflavém povrchu, popt. v
nehoflavém prostredi.

m Je-li k dispozici: Vétraci otvory
udrzujte volné.

A\

UPOZORNENI

Akumulatory a nabijecka nejsou
soucasti dodavky.

Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pred
prvnim pouZitim akumulator uplné nabijte.
Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli
stavu nabiti. PferuSeni nabijeni akumulator
neposkozuije.
UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k
akumulatord a nabijecky.
Viz:
m  Navod k pouziti 441630 ,Lithium-iontovy
akumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

m  Navod k pouziti 441633 ,Nabijecka C130
pro lithium-iontové akumulatory B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 OBSLUHA

VYSTRAHA!
Nebezpeci v disledku netiplné
montaze!
Provoz nelpIné smontovaného pfistroje
muze privodit téZka poranéni a
poskozeni pristroje.
m  P¥istroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!
= Akumulator vliozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!
m VyzkouSejte vSechna bezpecénostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k
dispozici a jsou funkéni!

6.1 Zjisténi stavu nabiti akumulatoru (09)
Na pfedni strané akumulatoru je situovan
ovladaci panel s tlacitkem (09/1) a LED ukazateli
stavu nabiti (09/2 az 09/5).
1. Stisknéte tlacitko (09/1).
Ukazatele stavu nabiti sviti v zavislosti na
stavu nabiti akumulatoru.
2. Zjisténi stavu nabiti:
Svitici LED Stav nabiti akumulatoru

Zelena (09/2) Akumulator je pIné nabity.

Zelena (09/3) a
(09/4)

Akumulator je nabity na vice
nez 50 %.

Zelena (09/4) Akumulator je nabity na méné

nez 50 %.

Cervena (09/5)  Akumulator je zcela vybity

nebo byl akumulator prehraty/
podchlazeny.

6.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (10)

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (10/1) nasurite (10/a) na vodici
listu akumulatoru (10/2), az zaklapne.

Vytazeni akumulatoru

1. Stisknéte tlacitko odblokovani (10/3) a drzte je
stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (10/b).

6.3  Nastaveni rezimu vyfukovani a sani (11)
1. Otocte (11/a) pfepinaéem provozniho rezimu
(11/1) na symbol pozadovaného provozniho
rezimu, dokud nezaklapne: m Rezim
vyfukovani (11/2)
m  Rezim sani (11/3)

6.4 Zapnuti/vypnuti a provoz pfristroje (12 -
14)
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OPATRNE!

Nebezpeci urazu a vécnych skod
Proudem vzduchu a vyfukovanym
materialem mohou byt zranény nebo
znecistény osoby nebo zvifata.

m Bezpodmineéné dbejte na to, aby
proud vzduchu a vyfukovany
material neomezoval osoby nebo
zvirata a nemohl poskodit
predméty.

= Veénujte pozornost sméru vétru.

UPOZORNENI
Nepracujte nikdy proti vétru, abyste
nezaspinili osoby stojici za Vami.

VA

Zapnuti pristroje (12)

1.

Moznosti: Zavéste si pfistroj na rameno a
zaujméte bezpecny postoj.

Pro zapnuti tocte otoénym vypinacem (12/1)
silou dopfedu (12/a), a po cvaknuti otacejte
dale (12/b), dokud nedosahnete pozadované
rychlosti vyfukovani nebo sani.

Prace v rezimu vyfukovani (13)

1

UPOZORNENI
Nejlepsiho vykonu vyfukovani
dosahnete, pokud se pfistroj pri
provozu nedotyka pfimo zemg, nybrz je
trochu nad zemi a pokud mozno v
plochém uhlu.
. Nadzdvihnéte pfistroj za pfedni drzadlo a
pohybuijte jim doleva a doprava. V pfipadé
potteby miZzete pfistroj postavit na opérna
kolecka.
Béhem prace pfizplUsobte rychlost vyfukovani
odfukovanému materialu:
m nizké otacky: na lehky, suchy material,
napf. hobliny, zrni a nelistota
m stfedni otaCky: na material stfedni
velikosti a vahy, napf. suché listi,
posekana trava
m  vysoké otacky: na tézky nebo vihky
material, napf. vlhké listi

Prace v rezimu sani (14)

4

VA

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru
Vysaté vybusné nebo hoflavé materialy,
horky popel, zbytky po spalovani bez
otevieného planeme nebo zhnouci
cigarety vedou k bezprostfednimu
nebezpedi vybuchu a pozaru.

m  Nevysavejte zadné ze s. u.
produktt nebo néco podobného.

Obsluha

POZOR!
Nebezpeci poskozeni stroje
Nasaté tekutiny, vétve, kusy skla,
predméty s ostrymi hranami, kusy kovu,
kameni nebo jiné pfedméty poskozuji
soucastky v pfistroji. Mokré listi, resp.
trava ucpavaji pristroj.
m  Nevysavejte zadny ze s. u. predmétu.
= Nenasavejte kapaliny, mokré listi,
resp. travu.

UPOZORNENI

Nejlepsiho vykonu sani dosahnete,

pokud pfistroj pfi provozu stoji pfimo
na zemi, pfip. na koleckach a je
provozovan v maximalnim mozném
ostrém Uhlu cca 75 stupni.

UPOZORNENI
Nevysavejte drobné Zivocichy.

Nadzdvihnéte pfistroj za pfedni drzadlo a

pohybuijte jim doleva a doprava. V pfipadé

potfeby miZete pfistroj postavit na opérna
kolecka.

Béhem prace:

m  Provozuijte pfistroj na stfedni/vysoké
otacky.

m Drzte saci otvor saci trubky jen nékolik
centimetrti nad zemi.

m  Zachytny vak nepliite na maximum. Kdyz
je vak pfilis zapInény, snizuje se saci
vykon.

Po nasati nebezpecného predmétu: m

Okamzité vypnéte pfistroj.

m  Vytahnéte akumulator.

42490 _a
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m  Odstrarite pfedmét z pfistroje a
vyprazdnéte zachytny vak (viz Kapitola
6.5 "Vyprazdnéni zachytného vaku
(15)", strana 205).

m  Zkontrolujte, zda se pfistroj neposkodil.
Vypnéte pristroj (12)
1. Otocte otoénym vypinac¢em dozadu (12/c),
dokud neuslySite cvaknuti. Pfistroj je

vypnuty.
Udrzba a péce

2. P¥i delSi prestavce v praci nebo pokud je

pfistroj bez dozoru:

= Vytadhnéte akumulator (viz Kapitola 6.2
"Vlozeni a vytaZeni akumulatoru (10)",
strana 203).

m  Vyprazdnéte zachytny vak (viz Kapitola
6.5 "Vyprazdnéni zachytného vaku
(15)", strana 205).

6.5 Vyprazdnéni zachytného vaku (15)
Zachytny vak muzete vyprazdnit dvéma
zpusoby. Zaprvé poloZzenim pfistroje:

1. Vypnéte pristroj a polozte ho (viz Kapitola
6.4 "Zapnuti/vypnuti a provoz pfistroje (12 -
14)", strana 203).

2. Sundejte zachytny vak (15/1):

= Sundejte z haku obé oka (15/2)
zachytného vaku.

m Zatlacte uvolfiovaci tlacitko (15/3)
smérem dolu.

m ZatlaCte pfepravni rukojet (15/4)
smérem doll a sundejte zachytny vak.

Interval Dily

Pred zacatkem prace u

m  Ovladaci prvky

Po denni praci n

m  Zachytny vak

Pfi nedostate¢né funkci u

Cely pfistroj

Cely pfistroj

Otoc¢ny vypinac

3. Na misté vyprazdnéni vaku: Rozepnéte zip
(15/5) zachytného vaku a vysypte obsah.
Opét zapnéte zip.

4. Pripevnéte zachytny vak opét na pfistroj
(viz Kapitola 4.4 "Pripevnéni zachytného
vaku (05)", strana 202).

Druhou moznosti je jit s pfistrojem pfimo na

misto vyprazdnéni a provést nasledujici kroky.

1. Vypnéte pristroj (viz Kapitola 6.4
"Zapnuti/vypnuti a provoz pristroje (12 - 14)",
strana 203).

2. Na misté vyprazdnéni vaku: Rozepnéte zip
(15/5) zachytného vaku a vysypte obsah.
Opét zapnéte zip.

7 UDRZBA A PECE

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni porezanim
Nebezpedi zranéni porfezanim pfi
sahnuti na ostrohranné a pohybujici se
dily pristroje i fezné nastroje.

m Pfed udrZbou, oSetfovanim a
cisténim stroj vzdy vypnéte.
Odstrarite akumulator.

m  Priudrzbé, oSetfovani a cisténi vzdy
noste ochranné rukavice.

7.1 Plan udrzby

Nasledujici pokyny se vztahuji k normalnim

podminkam pouziti. Pfi zvlastnich podminkach,

jako napft. pfi mimoradné dlouhé, kazdodenni
pracovni dobé& nebo ve velmi Spinavém
pracovnim prostfedi, musi byt intervaly udrzby
pfisludné zkraceny.

PFi vymeéné dill se smi pouzivat pouze originalni

nahradni dily.

Provadéné prace

Vizualni kontrola a kontrola
stavu

Kontrola funkce
Vycistit
Pokud je vihky, vycistit a ususit

Vymeénit
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Kdyz je vadny

m Prepinac provozniho

rezimu

m  VSechny ¢asti pfistroje

m  Zachytny vak

m  Bezpecnostni nalepka

* Smi provadét pouze Vas prodejce nebo autorizovany

servis.

8 POMOC PRI PORUCHACH

Porucha

PFistroj nefouka, pfip.
nesaje.

Motor nebézi.

Motor bézi prerusované.

PFistroj se vypina.

Provozni doba s
akumulatorem se podstatné
zkracuje.
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Pri¢ina

Zaneseni v pristroji

Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Akumulator je pfili§ chladny
nebo horky.

Otocny vypinac je vadny.
Oto¢ny vypina¢ je vadny.

Jisti€ motoru vypnul.

Vétraci otvory jsou
znecisténé.

Akumulator je vybity, protoze
nebyl del$i dobu pouzivan.

Zivotnost akumulatoru
skoncila.

YA

Vymeénit
Vymeénit
Vymeénit

Vymeénit

Pomoc pfi poruchach

OPATRNE!
Nebezpeci zranéni
Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju
mohou vést k poranéni.
m Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy
noste ochranné rukavice!
Odstranéni

Odstrarite zaneseni.

Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.
Nechte akumulator mirné ohfat nebo
vychladnout.

Obratte se na servis AL-KO.
Obratte se na servis AL-KO.

Pockejte, dokud ochranny spina¢
motoru pfistroj opét nezapne.

Vycistéte pristroj.
Nabijte akumulator.

Vyménte akumulator.
Pouzivejte pouze originalni
prislusenstvi od vyrobce.
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Akumulator neni mozné

nabit. znecisténé.
Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.
Akumulator je pfili§ horky.
9 PREPRAVA
Prepravu provadéjte podle nasledujicich
opatfeni:

1. Vypnéte stroj.
2. Z pfistroje vyjméte akumulator.
3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Skladovani

podle pravidel maloobchodu a pfeprava
slouzi k privatnim Géeltm.

Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu
ve spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky
z a ke stavenistim nebo predvadécim
akcim), mohou rovnéz vyuzivat toto
zjednodus$eni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt
nutné ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni
uvolnéni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt
bezpodminecné dodrzovany predpisy zakona o
nebezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani
odesilateli a event. i dopravci hrozi velké
pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani
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Kontakty akumulatoru jsou

Vycistéte kontakty akumulatoru
suchym hadrem. Nepfemostujte
kontakty akumulatoru kovovym
predmétem!

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

UPOZORNENI

Jmenovita energie v akumulatoru ¢ini

vice nez 100 Wh! Proto dbejte na
nasledujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpisim pro nebezpecné naklady, ale mize
byt v§ak pfepravovan za jednodussich
podminek:

m  Diky privatnim uzivateldm muaze byt
akumulator bez jakychkoli dalSich pozadavku
prepravovan po silnici, jestlize jej uzivatel
zabali

Lithiové akumulatory pfepravuite, resp.
zasilejte pouze v neposkozeném stavu.

K prepravé akumulatoru pouzivejte
vyhradné jen originalni kartony nebo
kartony vhodné pro nebezpecné zbozi
(neni potfebné u akumulatort se
jmenovitou energii mensi nez 100 Wh).
Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

Akumulator uvnitf obalu zajistéte pred
posunutim, aby se zabranilo poSkozeni
akumulatoru.

P¥i pfepravé, popf. odeslani zajistéte
spravné oznaceni a dokumentaci zasilky
(napf. balikovou sluzbou nebo prepravni
spole¢nosti).
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m Pfedem se informujte, zda je mozna
pfeprava zvolenym kuryrem, a oznacte
zasilku.

Doporu€ujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpec€né zbozi k pfipravé zasilky. Dbejte na

eventualni dalSi narodni pfedpisy.

10 SKLADOVANI

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,
jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné
kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém,
uzamykatelném misté a mimo dosah déti.

10.1 Skladovani pristroje

Pokud nechcete pfistroj pouzivat déle nez 2 - 3
mésice, jsou nutné nasledujici prace, aby se
zabranilo Skodam:

1. Pristroj vypnéte a vytahnéte akumulator.

2. Cisténi pristroje:

m Vytfete cely pfistroj a soucasti
pFislusenstvi Cistici zinkou.
Nepouzivejte benzin nebo jina
rozpoustédia!

m Vytfepejte zachytny vak. Odstrante
nalepeny a pfisaty material
smetackem.

m Zachytny vak vysuste, pokud je vlhky.
m  Odstrarnte necistoty ze v§ech otvort
pfistroje a trubek.
3. Pristroj pokud mozno skladujte na suchém
misté.

10.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!

A Nebezpeci vybuchu a pozaru!
Osoby budou usmrceny nebo tézce
zranény, jestlize akumulator vybuchne,
protoze byl skladovan u otevieného ohné
nebo zdroje tepla.
= Akumulator skladujte v chladu a

suchu, nikdy vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI

Akumulator je pfi nabijeni chranén vuci

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mGze tak urcitou dobu
zUstat spojeny s nabijec¢kou, ne vSak
dlouhodobé.
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m  Akumulator skladuje na suchém misté
chranéném pred mrazem pfi pfedepsané
skladovaci teploté (viz Navod k pouziti pro
akumulator) a nabity na cca 40 — 60 %.

m  Z dGvodu nebezpedi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych pfredmétu
nebo pfedméti obsahujicich kyselinu.

m  Akumulator pfiblizné po 6 mésicich
skladovani dobijte po dobu 2 hodin.

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)

\g m Elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
=== se k roztfidéni, pFip. k ekologické likvi-
daci!

m Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

m Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.

m  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

m  Prodejny elektrospotfebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera

jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské

unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci

elektrickych a elektronickych zafizeni. Pokyny k

zakonu o likvidaci baterii (BattG)

m Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pFip. k ekologické likvidaci!
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m  Kvdli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatoru z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o chemickém
systému dbejte na nasledujici udaje v navodu
na pouziti, pfip. montaznim navodu.

m Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost je po
pouziti vratit. Odevzdavani se omezuje na
bézné mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézkeé kovy, které mohou poskozovat zivotni

prostfedi a zdravi. ZuZitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k

ochrané obou téchto dulezitych statku.

Zakaznicky servis/servis

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, zZe se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb,
oznacuje se tim nasleduijici:

m Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

m Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kadmia

Zaruka

13 ZARUKA

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 %
olova Baterie a akumulatory Ize bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:
m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulator(
Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni
m Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného
odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a
akumulatory, které se prodavaji v zemich
Evropské unie a podléhaji evropské pravni
smérnici 2006/66/ ES. V zemich mimo
Evropskou unii mohou platit odliSna ustanoveni
o likvidaci baterii a akumulatord.

12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod
nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

Ptipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné IhGty pro
reklamaci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku.
Lhata pro reklamaci nedostatkd se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:

m DodrzZujte tento navod k obsluze
m Radné zachazeni
m  Pouziti originalnich nahradnich dilt

Ze zéaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

m  Svévolné pokusy o opravu
m  Svévolné technické zmény
m  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

= Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

m  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dild| xxxxxx (x) |oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uZivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotéeny.

330



http://www.al-ko.com/service-contacts

ALKO

14 PREKLAD ORIGINALNiHO PROHLASENi O SHODE EU/ES

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic EU, bezpenostnich standardd EU, a standardiim

specifickym pro dany vyrobek.
Vyrobek Vyrobce
Akumulatorovy foukaé/vysa- AL-KO Gerate GmbH

vac na listi Ichenhauser Str. 14 Vyrobni

Cislo D-89359 Kotz

G2043012

Typ Smérnice EU

LBV 4090 2006/42/ES
2014/30/EU

Hladina akustického vyko- 2000/14/ES

nu 2011/65/EU

EN ISO 3744 Posouzeni shody

zméfena / zaruéena 2000/14/EC Priloha V

99,5 dB(A) / 102 dB(A)
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Osoba zplnomocnéna za dokumentaci
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

A 4y

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

m U nemeckej verzie sa jedna o originalny
navod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
pouzitie.

= Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete
potrebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

m Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

m  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a
vystrazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

Popis vyrobku

1.1 Symboly natitulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpe€nu pracu a
bezporuchové zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

’ Litium-iénové batérie likvidujte
opatrne! DodrZiavajte najma pokyny
Ll pre dopravu, skladovanie a

likvidaciu v tejto prirucke!
1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

f NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne
hroziacu nebezpec&nu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za

nasledok smrt alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla

mat — v pripade, ze sa jej nepredide —

za nasledok smrt alebo tazké zranenie.
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POZOR!

& Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu

zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

21 Pouzivanie v sulade s uréenim

Pristroj méze byt pouzity na:

m odfukovanie a sfukovanie listia, travy,
necistoty a odpadkov,

m nasavanie listia a travy.

Pracovat’ s pristrojom sa smie len vtedy, ked je

uplne zmontovany.

Tento pristroj je uréeny vyluéne pre pouzitie v

sukromnej oblasti. Na kazdé iné pouZzitie, ako aj

na nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera

ako na pouzitie v rozpore s U¢elom a ma za

nasledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody

(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek

zodpovednosti voci Skodam pouzivatela alebo

tretej osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidate'né chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouzitie
vo verejnych parkoch, na Sportoviskach, v
polnohospodarstve a lesnom hospodarstve.

f NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo vybuchu a
poziaru
Nasaté explozivne a zapalné produkty,
horuci popol, spaliny bez otvoreného
plameria a zeravé cigarety predstavuju
priame nebezpecenstvo explézie a
poziaru.
= Nenasavajte vyssSie uvedené
produkty a podobné predmety.
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POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia a
vecnych skod

Silny prad vzduchu a hluénost pristroja

moZzu spbsobit’ zranenie a paniku os6b

a zvierat. V panike mozu zvierata utiect’

a sposobit’ dalSie Skody. Vysoka

hluénost méze spbésobit poSkodenie

sluchu.

m  Pristroj pouzivajte len vtedy, ak sa v
pracovnom priestore nenachadzaju
Ziadne osoby a zvierata.

m  Nenasavajte drobné zvierata.
Dodrziavajte bezpe¢nu vzdialenost,
resp. zariadenie vypnite, ked sa
priblizuju osoby alebo zvierata.

m Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
nemocnic, domovov déchodcov a
podobnych zariadeni.

Symbol

AL Z PO

Vyznam

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Nebezpecenstvo v dbsledku
vymrstovanych predmetov!

Tretie osoby nepustajte do
nebezpecnej oblasti!

Nezasahujte do ventilatora!

Nebezpecenstvo v désledku
otacajucich sa konstrukénych
dielov.
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POZOR!
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja
Nasaté tekutiny, konare, kusy skla, ostré
predmety, kovové predmety, kamene a
dalSie predmety poSkodzuju sucasti
pristroja. Mokré listie, resp. trava méze
pristroj upchat.
= Nenasavajte vysSie uvedené
predmety.
= Nenasavaijte tekutiny, ani mokré
listie, resp. travu.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvyskové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla

spOsobu pouzitia vyplyvat nasledujuce

potencialne nebezpecenstva:

m odhodenie skoseného materialu, zeminy a
malych kameniov,
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Popis vyrobku

|
'(]"rh

(N

Pred udrzbou si precitajte navod na
prevadzku!

Noste ochranu o€i a sluchu!

Pristroj chrarte pred dazdom a
vlhkostou!
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Symbol Vyznam

Na oto€nom spinaci:

ﬁé{? = ReZm nasavania

m  RezZim fukania
¥ |
—

m  Prepinanie medzi rezimom
nasavania a fukania
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m vdychovanie Castic narezaného materialu,
ak sa nenosi ochrana dychu,

m poSkodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu,

m nepriaznivé Ucinky na telo v désledku
vibracii na rukach a ramenach v pripade
dihsieho pouzivania pristroja alebo v
pripade, ak sa udrzba nevykona
predpisanym spdsobom.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

f VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené
bezpecnostné a ochranné zariadenia
mozu viest k vaznym zraneniam.

= Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit'.

m Tieto bezpecnostné a ochranné
zariadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.5 Symboly na zariadeni

2.5.1 Bezpecnostné oznacenia

Popis vyrobku

Symbol Vyznam

+ | |

= Vypnutie pristroja a zniZenie
poctu ota¢ok motora

Zapnutie pristroja a zvySenie
poctu ota¢ok motora

Na kofaji kum ulatora:
+ -

= Negativny pol

Pozitivny pol

= Uzemnenie
Symbol Vyznam
Budte mimoriadne opatrni pri
manipulacii!
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= Na oto€nom spinaci (Zapnutie/Vypnutie a
pocet otacok motora):

2.5.2 Oznacenia pre obsluhu

Predna ruovat’

VAL

——
[=—=1]

Vytiahnutie zavesného oka na
odblokovanie prednej rukovate

2.6 Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené
polozky. Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje
vSetky tieto polozky:




€. Konstrukéna éast’

1 Z&kladné zariadenie

2 Nasévacia rara

3 Fukacia rdra s plochou dyzou
C. Konstrukéna ¢ast’
4  Zberné vrece
5  Popruh

6  Suprava kolies (2 podperné kolesa s
osou)

7  Poistné skrutky vo vrecku (2x,
upevnené na nasavacej rure)

8  Navod na pouzitie

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su
sucastou dodavky a preto musia
byt zakupené zvlast.
Litiovo-ionova batéria 40 V max., 4 Ah

Obj. €. akumulatora 113280, obj. €. nabijacky
113281
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Litiovo-ionova batéria 40 V max., 5 Ah
Obj. €. akumulatora 113524, obj. €. nabijacky

113281

2.7 Prehfad vyrobku (01)
Prehlad vyrobku poskytuje prehlad o pristroji.

C.
01/1

01/2

01/3

01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9

01/10

01/11

01/12

Konstrukéna céast’
Zadna rukovat

Otocny spina¢ (Zapnutie/Vypnutie
a pocet otacok motora)

Spinac¢ volby prevadzkového rezi-
mu

Popruh

Predna rukovat
Nasavacia rura
Podperné kolesa
Fukacia rura
Zberné vrece

Transportna rukovat na zbernom
vreci

Akumulator*

Nabijacka*

* Nie je stucastou dodavky.




ALKO

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie zZivota a
nebezpecenstvo t'azkych zraneni!

Neznalost bezpecnostnych pokynov a
navodu k obsluhe méze spdsobit’
najvaznejsie zranenia a dokonca
usmrtenie.

m Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpecnostné pokyny a
navod k obsluhe tohto navodu na
pouzitie, ako aj navody na pouZitie,
na ktoré sa poukazuje.

m VSetky dodané dokumenty
uschovaijte pre buduce pouzitie.

3.1 Bezpecnostné pokyny
pre akumulatorové fukace
na listie Obsluha

m Pozorne si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny.
Oboznamte sa s ovladacimi a
nastavovacimi prvkami a s
pouzivanim pristroja na
ureny ucel.

m Toto zariadenie mézu pouzivat
deti od 8 rokov a okrem nich
aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
rozumovymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak su pod
dozorom alebo boli pou€eni o
bezpe&nom pouZzivani
zariadenia a rozumeju z toho
vyplyvajucemu
nebezpecCenstvu. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat’.
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Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Bezpecnostné pokyny

m Osoby s velmi silnymi a
komplexnymi obmedzeniami
mdbzu mat poziadavky, ktoré
prekracCuju tu popisané
pokyny.

m Nikdy nedovolte toto
zariadenie pouzivat detom
alebo l'udom, ktori nie su
oboznameni s tymito
pokynmi. Je mozné, ze
narodné predpisy
obmedzuju vek obsluhy.

m Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov.

m Pouzivatel je zodpovedny

za nehody s inymi osobami a

ich vlastnictvom. Priprava

m VZdy pred spustenim
prevadzky skontrolujte, Ci
nie su poskodené ochranné
zariadenia a kryty, Ci
nechybaju alebo nie su
nespravne umiestnené.
Poskodené ochranné
zariadenia a kryty je
potrebné vymenit,
chybajuce ochranné
zariadenia a kryty je

potrebné spravne nasadit.
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m Nikdy neuvadzaijte pristroj do
prevadzky, zatial ¢o sa v
bezprostrednej blizkosti
zdrziavaju osoby, hlavne deti
alebo domace zvierata.

m Pred zaciatkom prace
odstrarte z pracovného
priestoru nebezpecné
predmety, na-
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

pr. konare, kusy skla a
kovu, kamene. Prevadzka
m Pri praci s pristrojom vzdy
noste ochranné okuliare a
pevnu obuv.

m S pristrojom nepracujete v
pripade nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
hlavne v pripade burky.

m Pristroj pouzivajte iba pri
dennom svetle alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

m Pristroj nikdy nepouzivajte,
ak su ochranné zariadenia a
kryty poskodené alebo nie su
k dispozicii.

m Pristroj vzdy odpojte od
elektrického napajania, t.j.
vyberte odoberatelnée
akumulatory alebo batérie:

vzdy predtym nez nechate
pristroj bez dozoru

pred odstranenim upchatia
v zariadeni

skor nez pristroj
skontrolujete, vycistite
alebo na fiom vykonate
prace

vzdy, ked pristroj zacne
neobvykle vibrovat

m Stale zabezpecte, aby
vetracie otvory na pristroji

neboli upchaté cudzimi
predmetmi.

Hladajte po kontakte s
cudzimi predmetmi a cudzimi
telesami poskodenia na
zariadeni. Ak je poskodeny,
zariadenie nechajte opravit.
Udrzba a skladovanie
m Skor ako zacnete s udrzbou

alebo Cistenim, odpojte

zariadenie od napadjania, v

pripade potreby aktivujte

zaistenie proti zapnutiu a

vyberte odoberatelné

akumulatory alebo batérie.

m V priebehu udrzbarskych,
oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavice.

m Smu sa pouzivat iba nahradné
diely a diely prislusenstva
odporucané vyrobcom.

m Pristroj pravidelne kontrolujte a
vykonavajte na nom udrzbu.
Pristroj smie opravovat iba
servis AL-KO.

m Zabezpecte, aby pristroj, ak sa
nepouziva, nebol pristupny
detom.

3.1.1 Bezpecnost’ pracovného

miesta

m Pracujte len pri dennom svetle

alebo velmi jasnom umelom
osvetleni.

442490 a
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Bezpecénostné pokyny

m Pred zaCatim prac z
pracovného priestoru
odstrante nebezpecné vyrobky
a predme-
ty, napr. vybusné a horfave
vyrobky, horuci popol, zvysky
horenia, zeravé cigarety,
konare, kusy skla, predmety s
ostrymi hranami, kusy kovu,
kamene.

m Zariadenie pouzivajte len na
pevnom a rovnom podklade a
nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.

m Dbajte na bezpecnu stabilitu.
m Pri praci sa pohybujte opatrne
a pomaly. Neponahlajte sa.
Davajte pozor na prekazky.

m Prace na svahu:

Nikdy nepracujte na klzkom

alebo Smykfavom svahu.

Vzdy dbajte na bezpecné
postavenie.

Listie fukajte vzdy blizko pri
zemi.

Nikdy nepracujte smerom
hore do svahu.

3.1.2 Bezpecnost’ osbb,
zvierat a vecnych
hodnét

m Zariadenie pouzivajte len na tie

prace, na ktoré je urceny.
Pouzivanie nezodpovedajuce

ucelu urCenia moze viest k

zraneniam a vecnym Skodam.
m Ste zodpovedny za zranenia a

ohrozenia inych osdb alebo

m Pristroj zapnite len vtedy, ak
sa v pracovnom priestore
nenachadzaju ziadne osoby
a zvierata.

m Dodrziavajte bezpecnu
vzdialenost od 0sOb a zvierat,
resp. zariadenie vypnite, ak su
v blizkosti osoby alebo
zvierata.

m Ruru fuka€a nikdy nesmerujte
na ludi alebo zvierata v okoli.

m Nikdy neodfukujte odpadky na
[udi v okoli alebo domace
zvierata.

m V priebehu pouzivania sa
nedivajte a neprikladajte ucho
k saciemu otvoru.

m Nikdy nechytajte mriezku
nasavania a vetrania, ak motor
bezi. OtaCanim dielov
zariadenia méze dojst’ k
zraneniam.

m Zariadenie vypnite vzdy, ak
ho nepotrebujete, napr. pri
zmene pracovneho
priestoru, poCas
udrzbarskych a o$etrovacich
prac.
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

m Zariadenie v pripade nehody
okamzite vypnite, aby sa
zabranilo dalSim zraneniam a
vecnym Skodam.

m Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo
chybnymi dielmi.

vasho majetku.
Opotrebované alebo chybné
diely zariadenia mdzu
spdsobit vazne zranenia.
m Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu deti.
m Pred prekonanim Strkovych
ciest vypnite zariadenie.
m Zapnuté zariadenie nekladte
na Strk.

3.1.3 Bezpecnost’ zariadenia
m Pristroj pouzivajte len, ak su
splnené nasledujuce
podmienky:
Pristroj nie je znecCisteny,

zvlast benzinom a olejom.

Pristroj nevykazuje Ziadne
poskodenie, hlavne
ochrannej mreze.

VSetky ovladacie prvky su
funkcéné.

Na pristroji su
namontované vsetky diely
prislusenstva, ktoré su

ur¢ené pre dany druh
prace.

m Zariadenie nepretazujte. Toto
zariadenie je urCené na
nenarocné prace na
sukromnych pozemkoch.
Pretazenia spésobuju

poskodenie zariadenia.

m Nevysavajte vetvy, sklenené
predmety, predmety s
ostrymi hranami, kusy kovu,
kamene alebo iné podobné
predmety.

Poskodili by noze aj rotor.
PocCas prevadzky nezablokujte
nasavacie a vetracie mreze,
aby ste predisli prehriatiu
motora.

m Ak motor za¢ne nenormalne a
silno vibrovat, pristroj
okamzite vypnite. V tomto
pripade je pristroj poSkodeny.

m Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo
chybnymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymente za originalne
nahradné diely vyrobcu. Ak sa
zariadenie pouZziva s
opotrebovanymi alebo
chybnymi dielmi, voci
vyrobcovi nie je mozné si

442490 a
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uplatiiovat’ naroky vyplyvajuce
Z0 zaruky.

3.2 Vibraéné zat'azenie

Nebezpecenstvo vibracii
Skuto¢na hodnota vibracnej
emisie pri pouZiti pristroja sa

moéze lisit od vyrobcom
uvedenej hodnoty. Pred
pouzitim, resp. pocas
pouzivania zohladnite

SK
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nasledujuce ovplyviujuce

faktory:

Je pristroj pouzity v sulade s
jeho uréenim?

Je material rezany, resp.
opracovany spravnym
spdsobom?

Je pristroj v riadnom
prevadzkovom stave?

Bezpecénostné pokyny




Bezpecnostné pokyny

ALKO

Je rezny nastroj riadne
naostreny, resp. je
namontovany spravny rezny
nastroj?

Su drziaky a pripadné
protivibracné drziaky
namontované a su pevne
spojené s pristrojom?

m Zariadenie pouzivajte len pri
otackach motora, ktoré su
potrebné na vykonanie danej

prace. Vyhybajte sa pouzivaniu
maximalneho poctu otacok, aby

ste znizili hluk a vibracie.

m V pripade nespravneho pouzitia

a udrzby sa méze zvysit
hlu¢nost’ a vibracia zariadenia.
To vedie k poSkodeniu zdravia.
V tomto pripade zariadenie
okamzite vypnite a nechajte ho
opravit’ v autorizovanom
servise.

m Stupen vibraéného zatazenia
zavisi od vykonavanej prace,
resp. pouzitia zariadenia.
Odhadnite toto zataZenie a
zaradte dostatoCné pracovné
prestavky. Tymto sa podstatne
znizi vibraCné zatazenie pocas
celej pracovnej doby.

m Pri dlh§om pouzivani je
pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze spdsobit’

pracovné rukavice a
udrziavajte ruky teplé. Ak
zbadate symptémy ,bielych
prstov®, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. K tymto
symptomom patria:
necitlivost, strata citlivosti,
mravcenie, svrbenie, bolest,
strata sily, zmena farby alebo
stavu pokozky. Tymito
symptémami su spravidla
postihnuté prsty, dlane alebo
tep. Pri nizkych teplotach je

m nebezpecCenstvo vacsie.

Pocas pracovného dna
zaradte dlhSie prestavky, aby
ste si odpocinuli od hluku a
vibracii. Pracu naplanuijte tak,
aby pouzitie zariadeni so
silnymi vibraciami bolo
rozdelené na viac dni.

Ak sa pocas pouZivania
zariadenia necitite dobre
alebo zbadate zmenu farby
pokozky na rukach, okamzite
preruste pracu. Zaradte
dostato¢né pracovné
prestavky. Bez dostatoCnych
pracovnych prestavok moze
dojst k vibracnému syndromu
dlani a pazi.

Minimalizujte riziko vystavenia
vibraciam. Zariadenie

442490_a
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obehové problémy (,biele
prsty“). Za u€elom znizenia
tohto rizika noste

oSetrujte podfa pokynov
navodu na pouZzitie.

V pripade ¢astého pouzivania
zariadenia kontaktujte
obchodného zastupcu
ohfadom

346



Bezpecnostné pokyny
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zabezpecenia protivibraného
prisluSenstva (napr. drziaky).

m Vyhybajte sa pouzivaniu
pristroja pri teplotach do 10
°C. V pracovnom plane
urcite, ako sa ma obmedzit
vibracné zataZenie.

3.3 Bezpec€nostné pokyny k

akumulatoru Tato Cast’ navodu

predstavuje vSetky zakladné
bezpecnostné pokyny, ktoré
musia byt dodrzané pri
pouzivani akumulatora.

Precitajte si tieto pokyny!

m Pred vykonavanim prac na
elektrickom naradi (napr.
udrzba, vymena nastroja),
resp. pred jeho prepravou a
skladovanim vyberte
akumulator z elektrického
naradia.

m Akumulator pouzivajte len v
sulade s uréenim, tzn. do
pristrojov firmy AL-KO, ktoré
su pohanané akumulatorom.
Akumulator nabijajte len na to
uréenou nabijackou AL-KO.

m Novy akumulator vybalte z
originalneho balenia az vtedy,
ked sa ma pouzit.

m Pred prvym pouZitim
akumulator uplne nabite a
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vzdy pouzivajte na to urenu
nabijacku. Dodrziavajte
pokyny k nabijaniu
akumulatora uvedené v tomto
navode na pouzitie.
Nepouzivajte akumulator v
prostrediach s
nebezpefenstvom vybuchu a
poziaru.

m Pri pouzivani akumulatora s
pristrojom nevystavujte
akumulator mokrému a
vihkému prostrediu.

m Chrante akumulator pred
horu€avou, olejom a ohriom,
aby sa neposkodil a aby z
neho nemohli uniknut pary a
elektrolyt. Hrozi
nebezpecCenstvo vybuchu!

m Nevystavujte akumulator
narazom a nehadzte s nim.

m NepouZivajte zneCisteny alebo
mokry akumulator. Pred
pouzitim akumulator oCistite a
osuste suchou, Cistou
handrou.

m Nabity a nepouzivany
akumulator chrante pred
stretom s kovovymi
predmetmi, aby sa neporusili
kontakty (napr. kancelarske
spinky, mince, kluce, klince,
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skrutky). Na akumulatore
nevykonavajte Ziadne prace
ostrymi predmetmi (napr.
skrutkovac¢om). Tym
spdsobeny vnutorny skrat
mdze spdsobit’ prehrievanie,
zapalenie alebo vybuch
akumulatora.

m Akumulator neotvarajte,
nerozkladajte ani
nerozoberajte. Hrozi
nebezpecenstvo zasiah-
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nutia elektrickym pradom a
nebezpectenstvo vzniku
skratu.

m Pri nespravnom pouzivani a v
pripade posSkodenia
akumulatora z neho mézu
uniknut’ pary alebo elektrolyt.
Priestor dostatoCne vyvetrajte
a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara.

V pripade kontaktu s
kvapalinou elektrolytu tento
dokladne umyte a doékladne si
vyplachnite oc€i. Potom
vyhfadajte lekara.

m Nepovolané osoby smu tento
akumulator pouzivat iba v
pripade, Ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za ich
bezpecCnost, alebo ak im tato
osoba vysvetlila, ako sa ma
akumulator pouzivat.
Neopravnené osoby su napr.:

osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusSevnymi schopnostami.

osoby, ktoré nemaju s
akumulatorom Ziadne
skusenosti a/alebo
nedisponuju Ziadnymi
znalostami o nom.

ALKO

m Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, ze
akumulator nie je na hranie.

Bezpecénostné pokyny

m Nenechavajte akumulator
neustale v nabijacke. Ak si
chcete akumulator na dlhsi
Cas uschovat, vytiahnite ho z
nabijacky.

m Vytiahnite akumulator z
pohananych pristrojov, ak sa
tieto uz nebudu nepouzivat.

m Nepouzivany akumulator
vysuste a uskladnite na
zamknutom mieste. Chrante
ho pred horu¢avou a priamym
slne€nym Ziarenim.
Neopravnené osoby a deti
nesmu mat ku akumulatoru
pristup.

3.4 Bezpecénostné pokyny
k nabijacke Tato ¢ast navodu
predstavuje vSetky zakladné
bezpecCnostné a vystrazné
pokyny, ktoré musia byt pri
pouzivani nabijacky dodrzané.
Precitajte si tieto pokyny!

m Nabijacku pouzivajte iba v
sulade s ur¢enim, tzn. pre
nabijanie na to ur€eného
akumulatora. Do nabijacky

442490 a
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vkladajte len originalne
akumulatory od firmy AL-KO.
m Pred kazdym pouzitim
skontrolujte, Ci nabijacka, ako
aj sietovy kabel a priestor pre
batériu nie su poskodené.
Nabijacku pouzivajte iba v
nezavadnom stave.

Montaz

m NabijaCku nepouzivajte v
prostrediach s
nebezpecenstvom vybuchu
a poziaru.

m Nabijacku pouzivajte iba v
interiéroch a nevystavuijte ju
mokrému a vihkému
prostrediu.

m Nabijacku umiestnite vzdy na
nehorfavy a dobre vetrany
povrch, nakolko sa
nabijaCka pocCas nabijania
zahrieva. Nezakryvajte
vetracie otvory ani samotnu
nabijacku.

m Pred zapojenim nabijacky sa
uistite, i mate k dispozicii
potrebné sietove napatie,
aké je uvedené v Casti
Technickeé udaje.

m Sietovy kabel pouzivajte iba
na pripojenie nabijacky, na
Ziadne iné ucely nie je

urCeny. Nabijacku
neprenasajte za sietovy
kabel, a sietovu zastréku
nevytahujte z elektricke;j
zasuvky tak, Ze ju vytrhnete
za sietovy kabel.

m Sietovy kabel chrante pred
horu€avou, olejom a ostrymi
hranami, aby sa neposkodil.

m Nepouzivajte znecCistenu
alebo mokru nabijacku ani
akumulator. Pred pouZzitim
nabijaCcku a akumulator
oCistite a osuste.

Neotvarajte nabijacku ani
akumulator. Hrozi
nebezpecCenstvo zasiahnutia
elektrickym prudom a
nebezpecenstvo vzniku
skratu.

m Nabijacku si pre svoju
bezpeénost nechajte opravit
len kvalifikovanym
odbornikom a s pouzitim
originalnych nahradnych
dielov.

m NepouZzivanu nabijaCku
vysuste a uskladnite na
zamknutom mieste.
Neopravnené osoby a deti
nesmu mat k nabijacke
pristup.
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4 MONTAZ

VAROVANIE!
A Nebezpecenstva v dosledku
nekompletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne

zmontovaného zariadenia méze viest k

vaznym zraneniam.

m Zariadenie pouZivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

= Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie
kompletne zmontované!

m Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné
zariadenia, ¢i su k dispozicii a i su
funkéné!

4.1 Spojenie fukacej a nasavacej rary

(02) Fukacia a nasavacia rara musia byt najprv

spojené. Plocha dyza (02/1) fukacej rury a

nasavaci otvor (02/2) nasavacej rdry musia byt

nastavené do rovnakého smeru.

1. Fudkaciu rdru nasadte na nasavaciu raru
nasledujucim spésobom:

m  Kovova vodiaca lista (02/3) fukacej rury a
otvor (02/4) nasavacej riry sa musia
nachadzat za sebou.

m  Hak (02/5) fukacej rary a protihak (02/6)
nasavacej rury sa musia nachadzat za
sebou.

2. Fukaciu a nasavaciu ruru posurite (02/a) do
opacného smeru, kym sa nezaistia.

4.2 Nasadenie supravy kolies (03)

1. Supravu kolies (03/1) zasurite (03/a) do
uchytenia (03/2), kym sa nezachyti.

4.3 Upevnenie kombinacie fukacej/
nasavacej rury na zakladnom pristroji
(04)

1. Kombinaciu fukacej/nasavacej rury (04/1)
zasunte (04/a) do zakladného pristroja na
doraz a podrzte v tejto polohe.

2. Vlozte prvu poistnu skrutku (04/2) a volne ju
zakrutte.

3. Vlozte druhu poistnu skrutku (04/3) a volne ju
zakrutte.

4. Dotiahnite obidve poistné skrutky.
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4.4 Pripevnenie zberného vreca (05)

1. Transportnd rukovat (05/1) zberného vreca
(05/2) nasadte (05/a) na vystupny natrubok
(05/3).

2. Transportnu rukovat vysurite smerom hore
dovtedy, kym sa nezachytia haky (05/4) na
transportnej rukovati a haky (05/5) na
zakladnom pristroji.

Upozornenie: Zberné vrece mbzete opéat
odstranit’ po zatlaceni odblokovacieho jazyka
(05/6).

3. Obidve slu¢ky zberného vreca zaveste do
hakov (05/7) fukacej rury.

4.5 Nasadenie a nastavenie popruhu

(volitelné) (06)
1. Nasadenie popruhu:

m  Popruh (06/1) zarovnajte na pristroji tak,
aby sa spona (06/2) nachadzala pred
telom obsluhy a aby vankusik na plece
(06/3) bol na pleci obsluhy.

= Karabinu (06/4) popruhu zaveste do oka
(06/5) na zakladnom pristroji.

2. Nastavenie dizky popruhu:

m  Cely pristroj si zaveste na plece pomocou
popruhu. Spona sa musi nachadzat pred
telom obsluhy a vankusik na plece musi
byt na pleci obsluhy.

m  Sponu posuvajte dovtedy, kym sa
podperné kolesa nedotykaju zeme.

Uvedenie do prevadzky

4.6 Nastavenie prednej rukovate

(07) 1.  Vytiahnite (07/a) zavesné oko

(07/1).

2. Otocte (07/b) prednu rukovat (07/2) do
pozadovanej polohy.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY
5.1 Nabitie akumulatora (08)

442490 a
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POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri

nabijani!
Na zaklade ohriatia nabijacky vznika
nebezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa
postavi na lahko zapalny podklad a nie
je dostatoéne vetrana.
= Nabijacku umiestnite vzdy na
nehorlavy podklad a pouZivajte ju v
nehorfavom prostredi.
m Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.
UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su
sucastou dodavky.

Akumulator je Ciasto¢ne nabity. Pred prvym
pouzitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa
mdze nabijat v akomkolvek stave nabitia.
Preru$enie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v

samostatnych navodoch na pouzitie
akumulatora a nabijacky.

Pozri:

= Navod na pouzitie 441630 ,Litiovo-idnovy
akumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

= Navod na pouzitie 441633 ,Nabijacka C130
Li pre akumulatory B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
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Obsluha

6 OBSLUHA

VAROVANIE!
Nebezpecenstva v dosledku
nekompletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne

zmontovaného zariadenia moze viest k

vaznym zraneniam.

m Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
ze je kompletne zmontované!

m  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie
kompletne zmontované!

m  Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecénostné a ochranné
zariadenia, €i su k dispozicii a i su
funkéné!

6.1 Ur€enie stavu nabitia akumulatora

(09) Na prednej strane akumulatora sa

nachadza ovladaci panel s jednym tlacidlom

(09/1) a LED kontrolkami, ktoré ukazuju stavu

nabitia (09/2 po 09/5).

1. Zatlacte tlacidlo (09/1).

Ukazovatele stavu nabitia svietia v
zavislosti od stavu nabitia akumulatora.

2. Zistenie stavu nabitia:

Svietiace LED
kontrolky

A\

Stav nabitia akumulatora

Zelena (09/2) Akumulator je Uplne nabity.

Zelena (09/3) a
(09/4)

Akumulator je nabity cez
50 %.

Zelena (09/4) Akumulator je nabity na

menej ako 50 %.

Cervena (09/5)  Akumulator je Gplne vybity
alebo akumulator je prehriaty/

podchladeny.

6.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (10)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (10/1) nasurite (10/a) na kolaje
akumulatora (10/2), kym sa nezachyti.

Vybratie akumulatora

1. Zatlacte odblokovacie tlacidlo (10/3) a
drzte ho stlacené.

2. Vytiahnite akumulator (10/b).

6.3 Nastavenie fukacieho alebo
nasavacieho rezimu (11)
1. Otocte (11/a) spina¢ volby prevadzkového

rezimu (11/1) na symbol pozZadovaného
prevadzkového rezimu, kym sa nearetuje: m

rezim fukania (11/2), m rezim
nasavania (11/3).

6.4 Zapnutie/vypnutie a prevadzkovanie

pristroja (12 — 14)

f POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia a
vecnych skod

Pridom vzduchu a odfukovanym

materialom sa mézu zranit' a znedistit

osoby alebo zvierata.

m Bezpodmienecne dbajte na to, aby
prud vzduchu a odfukovany material
nemal vplyv na osoby alebo
zvierata, ako aj predmety.

m Zohladnite smer vetra.

UPOZORNENIE

Nikdy nepracujte proti vetru, aby ste

sa vy a za vami stojace osoby
nezaspinili.

Zapnutie pristroja (12)

1.

Volitelné: Pristroj si zaveste na plece a
zaujmite pevny postoj.

Ak chcete pristroj zapnut, oto¢ny spinac
(12/1) otocte silno smerom dopredu (12/a) a
po kliknuti nim otacajte dalej (12/b), kym
nedosiahnete pozadovany fukaci alebo saci.

Praca v rezime fukania (13)

1.

UPOZORNENIE

ﬂ Najlepsi fukaci vykon sa dosiahne, ak
sa pristroj neprevadzkuje priamo na

zemi, ale dalej od zeme a pod plochym

uhlom.

Pristroj nadvihnite za prednu rukovat a

posuvajte ho dolava a doprava. V pripade

potreby mézete pristroj postavit na podperné

kolesa.

442490 a
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2. Pocas prac prispdsobte fukaci vykon
materialu, ktory chcete odfukat:
m nizke ota¢ky motora: pre lahky, suchy
materidl, napr. piliny, zrna a necistoty,

m stredné otaCky motora: pre stredne velké

a tazké materialy, napr. suché listie,
pokosena trava,

= vysoké otacky motora: pre tazké a vlhké

materialy, napr. mokré listie.
Praca v rezime nasavania (14)

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a
poziaru
Nasaté explozivne a zapalné produkty,
hortci popol, spaliny bez otvoreného
plamena a Zeravé cigarety predstavuju
priame nebezpecenstvo explozie a
poziaru.
= Nenasavajte vySSie uvedené
produkty a podobné predmety.

POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja
Nasaté tekutiny, konare, kusy skla, ostré
predmety, kovové predmety, kamene a dalSie
predmety poskodzuju sucasti pristroja. Mokré
listie, resp. trava méze pristroj upchat.

m  Nenasavajte vyssie uvedené predmety.

= Nenasavajte tekutiny, ani mokré listie, resp.

travu.

UPOZORNENIE

Najlepsi saci vykon sa dosiahne, ak

pristroj stoji priamo na zemi, resp. na
kolesach a prevadzkuje sa pod ostrym
uhlom (cca 75 stupriov).

UPOZORNENIE
Nenasavajte drobné zvierata.

1. Pristroj nadvihnite za prednu rukovat a
posuvaijte ho dofava a doprava. V pripade

potreby méZete pristroj postavit na podperné

kolesa.
2. Pocas prace:

m  Pristroj prevadzkujte so
strednymi/vysokymi ota€kami motora.

m Nasavaci otvor nasavacej rury drzte len
niekolko centimetrov na zemou.

= Nenechajte, aby sa zberné vrece uplne
naplnilo. Ak sa zberné vrece Uplne
naplni, znizi sa saci vykon.
3. Po nasati nebezpe¢ného predmetu: m
Pristroj okamzite vypnite.
m  Vyberte akumulator.
Obsluha

m  Odstrante predmet z pristroja a
vyprazdnite zberné vrece (pozri
Kapitola 6.5 "Vyprazdnenie zberného
vreca (15)", strana 224).

m  Skontrolujte, ¢i sa pristroj neposkodil.
Vypnutie pristroja (12)
1. Otocny spina¢ otocte dozadu (12/c), kym
nepocujete kliknutie. Pristroj je vypnuty.
2. PridlhSich prevadzkovych prestavkach alebo
ak je pristroj bez dozoru:
= Vytiahnite akumulator (pozri Kapitola 6.2
"VloZenie a vybratie akumulatora (10)",
strana 223).
m  Vyprazdnite zberné vrece (pozri Kapitola
6.5 "Vyprazdnenie zberného vreca (15)",
strana 224).

6.5 Vyprazdnenie zberného vreca (15)

Na vyprazdnenie zberného vreca mate dve

moznosti.

Prvou moznostou je odloZenie pristroja:

1. Pristroj vypnite a odlozZte (pozri Kapitola 6.4
"Zapnutie/vypnutie a prevadzkovanie
pristroja (12 — 14)", strana 223).

2. Odobratie zberného vreca (15/1):

m  Uvolnite obidve slucky (15/2) zberného
vreca z hakov.
Odblokovaci jazyk(15/3) zatlacte dozadu.
Transportnd rukovat (15/4) zatlacte
dole a odoberte zberné vrece.

3. Na mieste vysypania odpadu: Otvorte (15/5)
zips zberného vreca a vytraste jeho obsah.
Zips opat zatiahnite.
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4. Zberné vrece opat pripevnite na pristroj
(pozri Kapitola 4.4 "Pripevnenie zberného
vreca (05)", strana 222).

Druhou mozZnostou je prenesenie pristroja na

miesto vysypania odpadu a vykonanie

nasledujucich krokov.
Udrzba a starostlivost

7 UDRZBA A STAROSTLIVOST

VAROVANIE!
& Nebezpecenstvo zranenia
porezanim

Nebezpecenstvo zranenia porezanim

pri zasahovani do priestoru s ostrymi a

pohybujucimi sa dielmi pristroja, ako aj

do priestoru rezného nastroja.

m  Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a
Cistiacimi pracami pristroj vzdy
vypnite. Vyberte akumulator.

m V priebehu udrzbarskych,
oSetrovacich a Cistiacich prac vzdy
noste ochranné rukavice.

1. Vypnite pristroj (pozri Kapitola 6.4
"Zapnutie/ vypnutie a prevadzkovanie
pristroja (12 — 14)", strana 223).

2. Na mieste vysypania odpadu: Otvorte (15/5)
zips zberného vreca a vytraste jeho obsah.
Zips opat zatiahnite.

7.1 Plan adrzby
Nasledujuce pokyny sa vztahuju na normalne
pomery pouzitia. Pri zvlastnych podmienkach (napr.
mimoriadne dihé, kazdodenné pouzivanie alebo
velmi znecistené pracovné prostredie) musia byt
uvedené intervaly udrzby primerane skratené.
Pri vymene dielov sa smu pouzivat iba originalne
nahradné diely.

Porucha Pri¢ina Odstranenie

Pristroj nefuka, resp. Pristroj je upchaty Odstranite upchatie.
nenasava.

Interval Konstrukéna cast’ Musi sa vykonat’

442490 a
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Pred zacatim prac

Po kazdodennej praci

Pri nespravnom fungovani

V pripade poruchy

Cely pristroj

Ovladacie prvky
Cely pristroj

m Zberné vrece
m  Otocny spina¢
m  Spinac¢ volby

Vizualna kontrola a kontrola
stavu

Kontrola funk&nosti

Cistenie

Vycistit' a vysusit, ak je mokré
Vymena

Vymena

prevadzkového rezimu

VSetky Casti pristroja
m  Zberné vrece

* Smie vykonat len predajca alebo autorizovany 8

servis.

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.
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Pri¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo
nedosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili§ horuci.

Otocny spinac je poSkodeny.

Otoc¢ny spinac je poskodeny.

Bezpecnostna nalepka

POMOC PRI PORUCHACH

A

Vymena
Vymena

Vymena

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia
Ostré a pohybujuce sa diely pristroja
modzu sposobit’ zranenia.
V priebehu udrzbarskych,
osetrovacich a Cistiacich prac vzdy
noste ochranné rukavice!

Preprava
Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte lahko nahriat
alebo vychladnut.

Vyhladajte servisné miesto
spolo¢nosti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto
spolo¢nosti AL-KO.
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Motor sa vypne.

Prevadzkovéa doba
akumulatora sa vyrazne

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracie otvory su
znecistené.

Akumulator je vybity, lebo sa
dihsi ¢as nepouzival.

Pockajte, kym ochranny vypinac
motora nezapne opat pristroj.

Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

znizila.

Zivotnost batérie uplynula.

Akumulator sa neda nabit’.
znedistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

9 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:

1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

UPOZORNENIE
ﬂ Menovita energia akumulatora je viac
ako 100 Wh! Preto dodrzZiavajte
nasledovné prepravné pokyny!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpe¢nom materiali, m6ze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach
prepravovat’

m  Sukromny pouzivatel méze akumulator
prepravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi
sukromnym Gcelom.

= Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju

prepravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou
(napr. dodavky zo stavenisk a na staveniska

442490_a

Kontakty akumulatora su

Vymenite akumulator.
Pouzivajte len originalne prislusenstvo
od vyrobcu.

Ocistite kontakty akumulatora suchou
handrou. Kontakty akumulatora
nepremostujte kovovym predmetom.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

alebo predvadzania), mézu toto
zjednodusenie tiez uplatnit.
V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je
potrebné nutne uskutocnit opatrenia, aby sa
zabranilo uvolneniu obsahu. V inych pripadoch
je potrebné nevyhnutne dodrziavat’ predpisy o
nebezpecnom materiali! V pripade nedodrzania
hrozia odosielatelovi a prip. dopravcovi znaéné
pokuty. Dal$ie pokyny pre dopravu a
odoslanie
m Litium-i6nové akumulatory prepravujte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!
= Na prepravu akumulatora pouzivajte vylu¢ne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre
nebezpecny material (nie je potrebny u
akumulatorov s menSou menovitou energiou
ako 100 Wh).
Skladovanie

m  Otvorené kontakty akumulatora zalepte,
aby sa zabranilo skratu.
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= Akumulator v ramci balenia zaistite pred
poSmyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

=V priebehu prepravy, resp. odoslania
zabezpeclte spravne oznacenie a
dokumentaciu zasielky (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou).

= Dopredu sa informujte, ¢i je mozna
preprava zvolenym poskytovatefom a
informujte o zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na

nebezpecny material pre pripravu zasielky.

Dodrziavajte a pripadné dalSie narodné

predpisy.

10 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dékladne
vyCistte a — v pripade potreby — nasadte vSetky
ochranné kryty. Pristroj skladujte na suchom,
uzamykatelnom mieste, mimo dosahu deti.

10.1 Skladovanie pristroja

Ak pristroj 2—3 mesiace nebudete pouzivat,
vykonajte nasledujuce prace, aby ste zabranili
jeho poskodeniu:

1. Pristroj vypnite a vytiahnite akumulator.

2. Cistenie zariadenia:

m  Cely pristroj a prisluSenstvo poutierajte
Cistiacou handrou. Nepouzivajte benzin
alebo iné rozpustadia!

m Vytraste zberné vrece. Odstrarite
prilepeny, zachyteny material pomocou
metlicky.

m  Zberné vrece vysuste, ak je mokré.

m  Odstrante $pinu zo vSetkych rur a
otvorov pristroja.

3. Ak je to mozné, pristroj skladujte na
suchom mieste.

10.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a
poziaru! K usmrteniu alebo
vaznemu zraneniu os6b déjde vtedy,
ked akumulator vybuchne, pretoze bol
uskladneny pri otvorenom plameni
alebo zdrojoch tepla.
= Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie vSak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je pocas nabijania v
nabijacke na zaklade
automatického rozpoznania stavu
nabitia chraneny pred prebijanim a
moze tak nejaky cas, nie vSak
nastalo, ostat v nabijacke.
Akumulator skladujte na suchom,
nezamfzajucom mieste, pri predpisanej
skladovacej teplote (pozri navod na
prevadzku akumulatora) a v stave nabitia
cca 40 - 60 %.
Z dévodu nebezpecenstva skratu
akumulator neskladujte v blizkosti
kovovych predmetov alebo predmetov
obsahujucich kyseliny.
Akumulator po cca 6 mesiacoch
skladovania dobite, pricom dobijanie by
malo trvat cca 2 hodiny.

VA

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)

m Elektrické a elektronické staré
zariadenia nepatria do domového odpadu,
ale je potrebné ich likvidovat' samostatne!
Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z
likvidovaného starého pristroja!
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Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu
likvidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

m predajné miesta elektrickych pristrojov
(statické a online), pokial su obchodnici
povinni prevziat pristroj alebo ho z vlastnej
vble ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

indtalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej tinie mézu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

m Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné ich
likvidovat samostatne!

m  Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a za
informacie o ich type, resp. chemickom
systéme, dodrzujte, prosim, dalSie udaje v
ramci navodu na obsluhu, resp. montaz.

= Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie sa
obmedzuje na odovzdanie obvyklého
mnozstva pre domacnost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky
alebo tazkeé kovy, ktoré by mohli sposobit’ Skody
na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie
starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych
zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch
doélezitych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat’ do
domového odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza
znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to
nasledovné:

m Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortute

13 ZARUKA

Zakaznicky servis

m Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 %
kadmia

[ Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 %

olova Akumulatory a batérie bezodplatne

odovzdaijte na nasledovnych miestach:

m verejné miesta likvidacie, resp. zberu s

opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému
spatného odberu starych spotrebiCov a
batérii.

= Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo€ného systému spatného
odberu).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a

batérie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpske;j

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

modzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

12 ZAKAZNICKY SERVIS
V pripade otazok k zaruke, oprave alebo
nahradnym dielom sa obratte, prosim, na

internete na nasledovnej adrese:
www.al-ko.com/service-contacts

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
m dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie.
= odbornom zaobchadzani so zariadenim

m pouzivani originalnych nahradnych dielov
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sa svojvolne pokuSate o opravu
svojvolne vykonate na zariadeni technické

zmeny
pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
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http://www.al-ko.com/service-contacts

Zo zaruky su vylucené:
m poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
m diely podliehajice opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznacené ram¢ekom

\ XXXXXX (X)

Zaruéna doba zacina plynut odo dia zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom.
Rozhodujuci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym

zakaznicky servis. Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku

zostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.
Preklad originalu EU/ES vyhlasenia o zhode

14 PREKLAD ORIGINALU EU/ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastni zodpovednost, Ze tento produkt vo forme, v akej sa )
predava na trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a

Standardov Specifickych pre produkt.

Vyrobok
Akumulatorovy
fuka¢/nasavac na listie
Sériové Cislo
G2043012

Typ

LBV 4090

Hladina hluku EN ISO
3744

namerany/garantovany
99,5 dB(A) / 102 dB(A)
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Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU
Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha V

Dokumentacia - opravnena osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14 D-
89359 Kotz

Harmonizované normy
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008

EN I1SO 12100:2010

EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Kotz, dna 20. 03. 2018
g g

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

m A német valtozat esetében az eredeti
Uzemeltetési utmutatérdl van sz6. Minden
mas nyelvi valtozat az eredeti Uzemeltetési
Utmutato forditasa.

m Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a
berendezéssel kapcsolatos informaciéra van
szliksége.

m  Masik személynek csak ezzel a kezelési
Utmutatoéval egyltt adja tovabb a készuléket.

m Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési
utmutato biztonsagi tudnivaloit és
figyelmeztetéseit.

Termékleiras

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok
Szimboélum Jelentés

Uzembe helyezés elétt feltétientil
olvassa el gondosan ezt a
kezelési Utmutatoét. Ez a
zavarmentes munkavégzés és a
hibamentes kezelés feltétele.

Uzemeltetési Gtmutato

’ A Li-ion akkumulatorokat kezelje
6vatosan! Kiilénésen a jelen
Ll Utmutato szallitasra, tarolasra és
artalmatlanitasra vonatkozé
utasitasait tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!
Olyan veszélyes helyzetet jelez,

amely — ha nem kertlik el — halalos
vagy sulyos sériléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes

helyzetet jelez, amely — ha nem
kerllik el — halalos vagy sulyos
sérlléseket eredményezhet.
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VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem

kertlik el — kisebb vagy kézepesen

sulyos sériiléseket eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kertulik el — anyagi karokat
eredményezhet.

TUDNIVALO

Az érthet6séget és a hasznalatot
segit6, kilonleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a készlilék a kdvetkezOkre hasznalhato:

m levelek, fii, szennyez6dés és piszok szét- és
Osszefuvasa,

m levelek és f{i felszivasa.

A készulék csak teljesen dsszeszerelt allapotban
hasznalhaté.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készilt. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkili
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalatnak
mindsul, ami a jotallas megsziinését, valamint a
megfelelségi nyilatkozat (CE-jeldlés)
érvénytelenné valasat eredményezi, és a gyart6 a
felhasznalot vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesul a felel6sség aldl.

2.2 Lehetséges eldre lathato hibas hasznalat

A késziilék nem hasznalhaté ipari méretekben
nyilvanos parkokban, sportlétesitményekben, a
mez6- és erd6gazdasagban.

f VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély

A felszivott robbanékony és gyulékony
termékek, a forré hamu, a nyilt lang
nélkuli égési hulladékok vagy az izz6
cigarettak kozvetlen robbanas- és
tlizveszélyt jelentenek.

m Kerllje a fenn emlitett vagy hasonlé
targyak felszivasat.




VIGYAZAT!
Sériilésveszély és anyagi karok

A készulék altal keltett erés levegéaram
és a zaj egyes személyek és allatok
esetén sérlilést és panikot okozhat. Az
allatok a panik kdvetkeztében
elfuthatnak, és tovabbi karokat
okozhatnak. A nagy zaj
hallaskarosodashoz vezethet.
m  Csak akkor hasznalja a késziiléket,
ha a munkaterileten nem
tartézkodik sem ember, sem allat.

= Ne szivjon fel kis allatokat.

Tartson biztonsagos tavolsagot,
illetve kapcsolja ki a késziiléket, ha
emberek vagy allatok kdzelednek.
= Ne mikodtesse a késziléket
kérhazak, id6sek otthona és
hasonlé |étesitmények kozelében.

442490_a

Termékleiras

363




AN

FIGYELMEZTETES!
Seériilésveszély

A sérlt és kiiktatott biztonsagi és
véddberendezések sulyos séruléseket
okozhatnak.
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A sérllt biztonsagi és
védOberendezéseket javittassa
meg.

A biztonsagi és
véddberendezéseket soha ne
iktassa ki.

Szimbolum Jelentés

Uzembe helyezés elétt olvassa el
a kezelési utmutatot!

A kirepul6 targyak okozta
veszély!
.
i-
)

Harmadik személyeket tartson
tavol a veszélyzonatol!

Ne nyuljon a ventilatorba!

Veszély a forgd részegységek
miatt.

Karbantartasi munkak el6tt
o 4 olvassa el az lizemeltetési

== |  atmutatst

Viseljen szem- és hallasvédoét!

A készuléket 6vja az es6tél és a
% nedvességtol!

Szimbolum Jelentés

A forgéka csolon:

ﬁ,( ,,-? m  Szivé lizemmod
ENANAY
-

) ~ m Fuvé tzemméd
™ ~
et e
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t m Valtas a szivé és fuvd

Uzemmod kozott
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A kezelésnél kilons el

6vatossagot tanusitson! A késziilek
karosodhat
A felszivott
folyadékok,

agak, Uvegdarabok, éles perem( targyak, fém targyak,
kdvek és hasonlé targyak megrongalhatjak a készulék
részegységeit. A nedves levelek, illetve fii eltomiti a
készuléket.

m  Kertlje a fenn emlitett targyak felszivasat.

m  Ne szivjon fel folyadékokat, sem nedves leveleket,
illetve flvet.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készlilék rendeltetésszerl hasznalata esetén is mindig
marad valamennyi ésszer( kockazat, amely nem zarhato ki. A
készulék fajtajabol és szerkezetébdl adéddan alkalmazastol
fuggben a kdvetkezd potencialis veszélyeztetések fordulhatnak
elé:

a levagott névényrészek, fold és kisebb kdvek kirepllése,
vagasi részecskék belélegzése légzékésziilék viselésének
elmaradasa esetén,

hallaskarosodas hallasvédé viselésének elmulasztasa
esetén,

testi karosodas a kezet és kart éré vibraciok miatt a
készllék hosszabb ideig torténé hasznalata, illetve az
elGirttdl eltéré karbantartas esetén.

2.4 Biztonsagi és védbéberendezések

2.5.2 Kezelési jelolések

2.5 A késziiléken szereplé szimboélumok

2.5.1 Biztonsagi jelolések

Termékleiras +

Szimboélum Jelentés

m  Aforg kapcsolon (Be/Ki és a motor fordu-

latsza na): —
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Késziilék bekapcsolasa és a
motor fordulatszamanak
novelése

Készulék kikapcsolasa és a
motor fordulatszamanak
csokkentése
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Az akkum Jlato sinen:
+ -

= Negativ polus

Pozitiv polus

m Testcsatlakozé

Elsé mark >lat:

é. u

Rogzitészem kihtzasa az els6
markolat kioldasahoz

2.6 A szdllitmany tartalma
A szallitmany az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellenérizze, hogy minden tétel
megvan-e.

Sz. Alkatrész
1  Alapkészilék
2 Szivocsd
3 Fuvécesés lapos fuvokaval
4  Gy(jtézsak

5  Tartéham
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6  Kerék-készlet (2 tamasztokerék
tengelylyel)

7  Rogzitécsavarok zacskéban (2x, a
szivécsore rogzitve)

8  Uzemeltetési Gtmutato

TUDNIVALO
Az akkumulator és a toltékészilek
nem része a szallitmanynak, ezeket
kuldn kell megvasarolni.
Litium-ion akkumulator max. 40 V, 4 Ah
Akku rendelési szam: 113280, Tolt6készulék
rendelési szam: 113281
Litium-ion akkumulator max. 40 V, 5 Ah

Akku rendelési szam: 113524, Tolt6készulék
rendelési szam: 113281

2.7 Termékattekintés (01)

A termék-6sszefoglald attekintést ad a
készulékrdl.

Sz. Alkatrész

01/1 Hatso fogd
01/2 Forgdkapcsolo (Be/Ki és a motor
fordulatszama)
01/3 Uzemmad-valaszté kapcsold
01/4 Tartéham
01/5 Els6 fogd
01/6 Szivocs6
01/7 Tamasztokerekek
01/8 Fuavécsé
01/9 Gylijtézsak
01/10  Hordozé markolat a gy(jtézsakon
01/11  Akkumulator*
Sz. Alkatrész
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01/12  Akkumulator-tolté*

* Nem része a szallitmanynak.

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

f VESZELY!

Eletveszély és stlyos sériilések
veszélye!

A biztonsagi utasitasok és a kezelési
utasitasok ismeretének hianya a
legsulyosabb, akar halalos
sérlilésekhez vezethet.

m A berendezés hasznalata soran
tartsa be a jelen kezelési
utmutatéban, valamint mas
megemlitett Utmutatékban talalhato
Osszes biztonsagi utasitast és
kezelési Utmutatot.

= Minden egyutt szallitott
dokumentumot késébbi
felhasznalasra 6rizzen meg.

3.1 Biztonsagi

utasitasok akkumulatoros

lombfivékhoz Kezeld

m Figyelmesen olvassa el ezeket
a biztonsagi utasitasokat.
Ismerje meg a kezel6- és
szabalyozéelemeket és a
készllék rendeltetésszeri
hasznalatanak szabalyait.

m Ezt a készuléket 8 évnél
id6sebb gyermekek, valamint
korlatozott testi-, szellemi-
illetve érzékelési képességgel
rendelkezd vagy az ilyen
készulék hasznalatahoz
szukséges gyakorlatnak vagy
tudasnak hijan 1évé személyek
csak felugyelet mellett
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hasznalhatjak, illetve ha
megtani-

Biztonsagi utasitasok

tottak nekik a készulék
biztonsagos hasznalatanak
modjat, és tudjak, hogy
hasznalat k6zben milyen
veszélyek fenyegetik 6ket.
Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. Tisztitast és
felhasznaléi karbantartast
gyerekek feligyelet nélkil
nem végezhetnek.

m Sulyosan és dsszetetten
korlatozott képességi
személyek az itt ismertetett
utasitasokbol adéddan
bizonyos igényekkel
rendelkezhetnek.

m Gyerekeknek vagy az ezeket
az utasitasokat nem ismerdo
személyeknek soha ne
engedje meg a készulék
hasznalatat. A helyi el6irasok
esetleg korlatozhatjak a
kezel6 életkorat.

m A készuléket ne kezelje
alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt.

m Mas személyeket ért

balesetekért €s masok

tulajdonaért a hasznalo viseli a

felel6sséget. Elokészités




m Hasznalat el6tt mindig
ellenérizze a
védbBberendezések és -
burkolatok séruléseit, hianyat
vagy helytelen felszerelését. A
sérult védéberendezéseket és
burkolatokat ki kell cserélni, a
hianyz6 véddébe-
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rendezéseket és -
burkolatokat megfeleléen fel
kell helyezni.

m Soha ne hasznalja a
készuléket, ha mas
személyek, féként ha
gyermekek vagy hazi allatok
tartozkodnak a kozvetlen
kdzelben.

m A munkavégzeés el6tt tavolitsa
el a veszélyes targyakat a
munkateruletrél, pl. agakat,
uveg- és fémdarabokat,
koveket.

Miikodtetés

m Mindig viseljen
védoészemuveget!és stabil
labbelit, ha a készulékkel
dolgozik.

m Ne dolgozzon a készulekkel
rossz idéjarasi korilmeények
kozott, klléndsen zivatar
idején.

m Csak napfény vagy megfelel6
mesterséges vilagitas mellett
hasznalja a készuléket.

m Soha ne hasznalja a
készlléket, ha a
védbberendezések és -
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burkolatok sérultek vagy
nincsenek a helyukon.

m Mindig valassza le a
készuléket a haldzati
aramellatasrol, vagyis a
kivehet6 akkumulatorokat
vagy elemeket tavolitsa el:

ha a készuléket felugyelet
nélkul hagyja

a készulékben kialakult
elakadasok megszuntetése
el6tt

a készuleék ellendrzése,
tisztitasa vagy a vele valo
munkavégzés elott

ha a készulék szokatlan
modon razkodni kezd
m Mindig gy6z6djon meg arral,
hogy a készulék
szell6zbnyilasaiban
nincsenek idegen testek.
m Keresse meg a veszélyes
targyakkal és idegen testekkel
tortént érintkezés utan a flnyird
berendezés esetleges
séruléseit. Javittassa meg a
készuléket, ha az megsérult.
Gondozas és tarolas
m Karbantartasi vagy tisztitasi
munkak elétt valassza le a



Biztonsagi utasitasok
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készuléket a halozati
aramellatasrol, vagyis a
kivehet6 akkumulatorokat
vagy elemeket tavolitsa el.
m Karbantartasi, apolasi és
tisztitasi munkak kdzben

mindig viseljen véddkesztyt.

m Csak a gyarté altal ajanlott
tartalék és kiegészit6
alkatrészeket hasznaljon.

m Rendszeresen végezze el a
készulék ellenbrzését és
karbantartasat. A készulek
gon-

Biztonsagi utasitasok
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dozasat csak AL-KO szervizzel

végeztesse.

m Tartsa gyermekek szamara
elérhetetlen helyen a készuléket,

ha nincs hasznalatban.

3.1.1 Munkahelyi biztonsag

m Csak napfényben vagy nagyon
erds mesterséges megvilagitas

mellett dolgozzon.

m Munka el6tt tavolitsa el a

munkateruletrél a veszélyes
termékeket és targyakat, pl. a
robbanas- és tlizveszélyes
termékeket, a forré6 hamut, az
€gési maradvanyokat, a
parazslo cigarettat, az agakat,
az Uvegdarabokat, az éles
targyakat, fémdarabokat,
koveket.

m A készuléket csak szilard és sima.

talajon felallitva szabad

uzemeltetni, lejt6s terlleten tilos.

m Ugyeljen a biztos allasra.

m Munka kozben évatosan és

lassan mozogjon. Ne fusson.
Figyeljen az akadalyokra.

m Emelkeddkon végzett munka

soran:
Sohase dolgozzon csuszés
dombon vagy lejton.
Mindig figyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon.

Soha ne dolgozzon felfele
iranyba a lejtén.

|.2 Személyek, allatok és
ing6ésagok biztonsaga A
készuléket csak olyan
munkara hasznalja, amire az
szolgal. A nem
rendeltetésszerl hasznalat
séruléseket, valamint anyagi
karokat okozhat.

Az ilyen viselkedés
baleseteket és mas
személyek vagy ingosagok
veszelyeztetését okozhatja.
Csak akkor kapcsolja be a

B Kkésziléket, ha a

munkatertleten nem
tartozkodik sem ember, sem
allat.

A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos
tavolsagban, illetve kapcsolja
ki a készuléket, ha emberek
vagy allatok kézelednek.

Soha ne iranyitsa a
fuvocsovet a kozelben allokra
vagy allatokra.

A hulladékot soha ne fujja a
kozelben allék vagy allatok
felé.

Mikodés kdzben a szemét és
a fulét tartsa tavol a
szivonyilastol.
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Az avart mindig a talaj
kozelében fujja.

A szivo- és szellbzbracsot
soha ne fogja meg, ha a
motor mikodik. A készulék
forgo al-
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katrészei séruléseket
okozhatnak.

m Mindig kapcsolja ki a
készuléket, ha nincs mar ra
szUksége, pl. masik
munkateruletre szallitaskor,
karbantartasi és apolasi
munkak esetén.

m Baleset esetén a készuléket
azonnal kapcsolja ki a tovabbi
sérllések és anyagi karok
elkerulése érdekében.

m Soha ne miikddtesse a gépet
elhasznalddott vagy sértilt
alkatrészekkel. Az elhasznalt
vagy hibas készulékrészek
sulyos séruléseket
okozhatnak.

m A készuléket gyerekektél tavol
kell tartani.

m Kavicsos dsvényeken valo
athaladas el6tt kapcsolja ki a
készuléket.

m A bekapcsolt készuléket ne
tegye kavicsos fellletre.
3.1.3 A késziilék biztonsaga
m A készuléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:

A készulék nem
szennyezett, kilondsen
nem benzinnel és olajjal.
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A készuléken, kulonodsen a
véddracson nem lathatdk
sérulések.

Minden kezel6elem
mUkodik.

Az adott Gzemmaddhoz
szlkséges Osszes
tartozékot felszerelték a
készulékre.

m Ne terhelje tul a készuléket.
Maganteruleten végzett
konynyl munkakhoz készuilt.
A tulterhelés a készllék
karosodasat eredményezi.

m Soha ne szivjon fel agakat,
uvegdarabokat, éles széli
targyakat, fémdarabokat,
koveket vagy mas targyakat.
Ezek karosithatjak az
apritokéseket, valamint a
rotort.

m A beszivo- és szell6zbracsot
munka kézben ne zarja el a
motor tulmelegedésének
elkerulése érdekében.

m Azonnal kapcsolja ki a
készuléket, ha a motor
szokatlanul vagy er6sen kezd
rezegni. llyen esetben a
készulék meghibasodasarol
van sz0.
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m Soha ne miikddtesse a gépet

HU

elhasznalddott vagy sértilt
alkatrészekkel. A sérult
alkatrészeket mindig a gyart6
eredeti pétalkatrészeivel
potolja. Ha a készuléket

elhasznalddott vagy sértlt
alkatrészekkel mikddteti,
akkor emiatt a gyartéval
szemben semmiféle
garanciaigény nem
ervenyesithetd.

Biztonsagi utasitasok
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3.2 Rezgésterhelés karosodast okoz. Ilyen

m Rezgés miatti veszély A esetben azonnal kapcsolja ki
késziilék hasznélata kézben a a keészlleket, majd egy
tényleges rezgéskibocsatasi - hlvgtalos szervizben
érték a gyarto altal megadott javittassa meg.
értéktél eltérhet. Hasznalat A rezgés miatti terhelés
elétt, ill. kdzben vegye mértéke az elvégzendd
figyelembe a kdvetkez6 munkatdl, ill. a készulék
befolyasolo tényezdket: hasznalatatol fligg. Mérlegelje

A késziiléket a helyzetet és iktasson be

megfelel6 munkaszineteket.
Ezzel jelent6sen
csOkkenthet6 a teljes
munkaidé alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

A készulék tartos hasznalata
esetén a kezel§ rezgéseknek

rendeltetésszerlien
hasznaljak?

Az anyag vagasa, ill. u
elbkészitése a megfeleld
maodon és formaban torténik?

A készulék a szokasos Uzemi

allapotban talalhat6? van kitéve, ami vérkeringési
A vagoszerszam problémakhoz (az ujjak
megfeleléen meg van elfehéredéséhez) vezethet.
élezve, ill. a megfeleld Ennek a kockazatnak az
vagoszerszam van elkeruléséhez viseljen
beszerelve? keszty(t és tartsa melegen a
A tartéfogantyu és az kezét. Ha az ujjak

opcionalis vibracios elfehéredése tapasztalhato,
fogantyu fel van szerelve azonnal forduljon orvoshoz. A
és ezek szilardan vannak tlnetekhez tartoznak:

a késziilékre erbsitve? erzeketlenség, az

erzékelOképesseg elvesztése,
bizsergés, viszketés,
fajdalom, elgyengulés, a bér
szinének vagy allapotanak
megvaltozasa. Normal
esetben ezek a tunetek az

m A készlléket csak az adott
munka elvégzeéséhez szukséges
fordulatszammal mikodtesse.
Kerulje a maximalis
fordulatszamot a zaj és a
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rezgések csokkentése
érdekében.

m Szakszer(tlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulék
altal kibocsatott zaj és a rezgés
fokozédhat. Ez egészség-

ujjakat, a kezeket vagy a
pulzust érintik. Alacsonyabb
hémérsékleten a veszély
fokozodik.

Iktasson be a munkanapba
hosszabb szlneteket, hogy a
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zajtél és a rezgeésektdl vald
regeneralodas lehetséges
legyen. A munkat ugy
tervezze meg, hogy az erés
rezgést keltd készulékek
hasznalata tobb napra legyen
elosztva.

m Ha a készulék hasznalata

kozben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne
vagy a bére elszinezbédne,
akkor azonnal szakitsa meg a
munkavégzést. lktasson be
megfeleld pihendket.
Megfelel6 hosszusagu pihen6
nélkul kéz-
karrezgésszindromat
tapasztalhat.

m Minimalizalja a rezgésekbdl

adodo kockazatot. A
készuléket a kezelési
utmutatéban talalhaté
utasitasok szerint gondozza.

m Ha a készuléket gyakran

hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a
szakkereskeddvel
antivibraciés tartozékok (pl.
fogantyuk) beszerzése
erdekében.

m Kertlje el a készilékkel 10 °C

alatti hdmérsékleteken

torténé munkavegzest. Egy
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munkatervben hatarozza
meg, hogy hogyan
korlatozhat6 a rezgés okozta
terhelés.
3.3 Biztonsagi utasitasok
az akkumulatorhoz Ez a rész
azokat az alapvet6 biztonsagi
utasitasokat ismerteti,
amelyeket az akku hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivaldkat!

m Az elektromos készuléken
végzett barmilyen munka (pl.
karbantartas,
szerszamcsere), valamint a
készulék szallitasa és
raktarozasa el6tt vegye ki az
akkumulatort a készUlékbdl.

m Az akkumulatort csak
rendeltetésszerlien hasznalja,
vagyis az AL-KO cég
akkumulatoros
készulékeihez. Az
akkumulatort csak megfelel6
ALKO toltékészulekkel toltse
fel.

m Az Uj akkumulatort csak akkor
vegye ki az eredeti
csomagolasbdl, ha azt
hasznalni kivanja.

m Az akkumulatort az elsé
hasznalat el6tt teljesen fel kell
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tolteni, és ezt mindig a hozza  m Ne lUzemeltesse az

tartozo toltékészulékkel kell akkumulatort robbanas- és
végezni. Mindig tartsa be az tlzveszélyes kornyezetben.
utmutatonak az akkumulator

feltoltésére vonatkozé

utasitasait.

Biztonsagi utasitasok
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m A készulékben valé hasznalat
kozben ne tegye ki az
akkumulatort nyirkossag és
nedvesseég hatasanak.

m Az akkumulatort hétél, olajtol és
t0ztdl 6vni kell, hogy ne
karosodhasson és ne
tavozhassanak beldle g6zok
és folyékony elektrolitok.
Robbanasveszély all fenn!

m Ne Utdgesse és ne dobalja az
akkumulatort.

m Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves.
Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval
tisztitsa meg és szaritsa meg.

m A feltoltétt és nem hasznalt
akkumulatort fémes targyaktol
tartsa tavol, hogy az
erintkez6k ne zarodhassanak
rovidre (pl. irodai gemkapocs,
pénzérme, kulcsok, szegek,
csavarok miatt). Az akkun ne
végezzen munkakat hegyes
targyakkal (pl. csavarhuzoval).
Az ezaltal el6idézett belsé
rovidzarlat az akkumulator
tulmelegedéséhez,
kigyulladasahoz vagy
felrobbanasahoz vezethet.

m Az akkumulatort nem szabad
Kinyitni, szétszedni vagy

m Szakszer(tlen hasznalat
kézben és az akkumulator
sérult allapotaban g6zok és
folyékony elektrolitok
tavozhatnak az
akkumulatorbdl. A helyiséget
megfeleléen szellztesse ki
és sérilés esetén forduljon
orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal vald
érintkezés esetén a
folyadékot alaposan le kell
mosni és a szemet azonnal
alaposan ki kell dbliteni.

a Ezutan forduljon orvoshoz.
Ezt az akkumulatort
illetéktelen személyek nem
hasznalhatjak, kivéve, ha
ezeknek a személyeknek a
biztonsagat egy masik,
allanddan jelen [év6 személy
felugyeli, vagy ha megfeleld
utasitasokat kaptak az
akkumulator hasznalatara
vonatkozoan. llletéktelen
személyek példaul:

olyan személyek (a
gyerekeket is beleértve),
akik megvaltozott fizikai,
erzékeld vagy szellemi
képességekkel
rendelkeznek.

olyan személyek, akik
semmilyen tapasztalattal
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dszszenyomni. Aramiités és ] és/ vagy ismerettel nem
rovidzarlat veszélye all fenn. rendelkeznek az
akkumulatorral
kapcsolatban.
Figyelni kell a gyerekekre és
meg kell tanitani nekik, hogy
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ne jatsszanak az
akkumulatorral.

m Az akkumulatort ne tartsa
hosszu ideig a
toltbkészulékben. Hosszabb
tarolashoz az akkumulatort
vegye ki a toltékészulékbdl.

m Az akkumulatort a mikodtetett
készulékbdl vegye ki, ha a
készulék nincs hasznalatban.

m A nem hasznalt akkumulatort
szaraz és zart helyen kell
tarolni. Az akkumulatort 6vja
a forrésagtol és a kdzvetlen
napsugarzastol. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az
akkumulatorhoz.

3.4 Biztonsagi utasitasok a
toltokésziilékhez Ez a rész
azokat az alapvetd biztonsagi
tudnivalékat és
figyelmeztetéseket ismerteti,
amelyeket a toltékészulék
hasznalata kozben be kell
tartani. Olvassa el ezeket a
tudnivalékat!

m A toltbkészuléket csak
rendeltetésszerien
hasznalja, azaz a sz6ban
forgdé akkumulator toltésére.
Csak az AL-KO eredeti
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akkumulatorait toltse a
toltékészulékkel.

m Hasznalat el6tt az egész
toltbkészuléket, de kulondsen
a halozati kabelt és az
akkumulatornyilast ellenérizni
kell, hogy nincs-e rajtuk
sérllés. A toltdkésziléket
csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

m Ne mikddtesse a készuléket
robbanas- és tlizveszélyes
koérnyezetben.

m A toltékészuléket csak zart
helyiségben hasznalja, és ne
tegye ki nyirkossagnak vagy
nedvessegnek.

m A toltékészuléket mindig jol
szell6ztetett és nem
gyulékony fellleten helyezze
el, mert a toltési folyamat
kézben felmelegszik. A
szell6zényilasokat szabadon
kell tartani és a
toltbkészuléket nem szabad
letakarni.

m A toltékészulék
csatlakoztatasa elétt
ellenérizze, hogy a miszaki
adatokban megadott halozati
feszlltség rendelkezésre all-
e.
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m A haldzati kabelt csak a
toltékészulék
csatlakoztatasara hasznalja,
ne hasznalja mas célra. A
toltdkészuléket ne huzza a
halézati kabelnal fogva, és a
halozati csatlakozoét se huzza
ki az aljzatbdl a halozati
kabelnél fogva.

m A halézati kabelt hétél, olajtol
és éles szélektdl ovni kell,
mert megsérilhet.
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m Ne hasznalja a toltékészuléket,
ha szennyezett vagy nedves.
Hasznalat el6tt a
toltbkészuléket és az
akkumulatort tisztitsa meg és
szaritsa meg.

m Ne nyissa ki a toltékészuléket
és az akkumulatort. Aramiités
és rovidzarlat veszélye all
fenn.

m Sajat biztonsaga érdekében a
toltokészuléket csak képzett
szakemberekkel és eredeti
potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa.

m A hasznalaton kivduli
toltokészuléket szaraz és zart
helyen kell tarolni. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza a
toltékészulékhez.

4 OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!
& Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép

Uzemeltetése sulyos sérilésekhez

vezethet.

m A gépet csak teljesen dsszeszerelt
allapotban Uzemeltesse!

m Az akkut csak akkor tegye be a
gépbe, ha a gépet teljesen
Osszeszerelték.

m Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az 6sszes biztonsagi és
védbberendezés rendelkezésre all-e
és mikodéképes-e!

4.1 Fuvo- és szivocso Osszeillesztése (02)

El&szor 6ssze kell szerelni a fuvo- és szivocsovet.
A favécso lapos fuvokajanak (02/1) és a szivocsd
szivonyilasanak (02/2) ugyanabba az iranyba kell
mutatnia.

Osszeszerelés

1. A favdcsovet a kdvetkez6 modon helyezze
fel a szivocsore:

m A favécsé fém vezetblemezének (02/3)
és a szivocs6 vezetényilasanak (02/4)
egymas mogott kell lennilk.

m A favécsd horganak (02/5) és a szivocsd
ellenhorganak (02/6) egymas mogott kell
lenniuk.

2. Nyomja egymassal ellentétes iranyba

(02/a) a fuvo- és a szivocsovet a

reteszel6désig.

4.2 Kerék készlet felszerelése (03)

1. Akerék készletet (03/1) nyomja (03/a) a
foglalatba (03/2), amig nem reteszelédik.

4.3 Fuvécso6-szivocsé kombinacio rogzitése
az alapkésziilékre (04)

1. Helyezze be (04/a) a fuvocs6-szivocsd
kombinaciot (04/1) itkbzésig az
alapkészulékbe, és tartsa ebben a
helyzetben.

2. Helyezze be az els6 rogzitécsavart (04/2), és
enyhén csavarja be.

3. Helyezze be a masodik rogzitécsavart (04/3),
és enyhén csavarja be.

4. Huzza meg mindkét rogzitécsavart.

4.4 Gyiljtézsak rogzitése (05)

1. lllessze (05/a) a gyUijt6zsak (05/2) hordozé
markolatat (05/1) a kidobé nyilasra (05/3).

2. Tolja felfelé a hordozé markolatot mindaddig,
amig a hordoz6 markolaton [évé horog (05/4)
és az alapkésziiléken lévé horog (05/5) nem
reteszel6dnek.

Tudnivalé: A gyljtézsak a kioldé nyelv
(05/6) megnyomasa utan ismét leveheté.

3. A gyiijtézsak mindkét fulét akassza be a
favécs6 horgaiba (05/7).

4.5 Heveder (valaszthatod) felhelyezése és

beallitasa (06)
1. Heveder felhelyezése:

m A hevedert (06/1) ugy allitsa be a
készuléken, hogy a csat (06/2) a kezeld
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személy el6tt, a vallparna (06/3) pedig Lasd:
annak vallan legyen. m 441630 sz. (izemeltetési Gtmutaté ,Li-ion
m A heveder karabinerkampojat (06/4) akkumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
akassza be az alapkészuléken [évd (B05-3650)”,
régzitészembe (06/5). m 441633 sz. lizemeltetési Gtmutaté ,C130 Li
2. Heveder hosszanak beallitasa: toltékészulék a B150 Li (B05-3640), B200
m A heveder segitségével akassza a teljes Li (B05-3650) akkumulatorhoz”.
készulléket a vallara. A csatnak a kezeld 6 KEZELES
személy el6tt, a vallparnanak pedig a -
vallon kyeII lennie. P Pecd A FIGYELMEZTETES!
Uzembe helyezés Veszélyek nem teljes

osszeszerelés miatt!

Egy nem teljesen 0sszeszerelt gép

= Mozgassa a csatot addig, amig a lizemeltetése stlyos sériilésekhez

tamasztokerekek nem érintik a talajt.

vezethet.
4.6 Els6 markolat beallitasa (07) 1. m A gépet csak teljesen 0sszeszerelt

Huzza ki (07/a) a rogzitészemet allapotban tizemeltesse!

(07/1). m Az akkut csak akkor tegye be a
2. Forgassa (07/b) az els6 markolatot (07/2) a gépbe, ha a gépet teljesen
kivant helyzetbe. Osszeszerelték.
m  Bekapcsolas elétt ellendrizze, hogy
5 UZEMBE HELYEZES az 6sszes biztonsagi és
s védbberendezés rendelkezésre éll-e
5.1 Akku feltoltése (08) és mikédkeépes-e!
VIGYAZAT! 6.1 Az akku toltottségi allapotanak
& Tiizveszély toltés kozben! megallapitasa (09)

A téltékésziilék felmelegedése miatt Az akkumulator ellilsé oldalan talalhato egy

tlizveszély all fenn, ha a toltékésziiléket kezelémez6 egy nyomdgombbal (09/1) és egy

gyulékony fellletre helyezik, és nem allapotjelz6 LED-ekkel (09/2 - 09/5).

megfeleld a szell6ztetés. 1. Nyomja meg a nyomogombot (09/1).

m A toltékészuléket mindig nem A toltottségi allapotjelzék az akkumulator
gyulékony feliileten, ill. nem feltoltottségétdl fliggden vilagitanak.
gyulékony kérnyezetben hasznalja. 2. Toltdttségi allapot leolvasasa:

- e s sl s G Vilagité Az akku t8ltéttségi llapota
hagyja szabadon. LEDek

Sl Z81d (09/2) Az akku teljesen feltsltve.
Az akkut és a téltéberendezést a
szallitmany nem tartalmazza. Z6ld (09/3) és Az akkumulator toltéttsége
Az akkumulator részben fel van toltve. Az (09/4) 50 % felett.
akkumulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen Z6ld (09/4) Az akkumulator tltottsége

toltse fel. Az akkumulator barmilyen toltottségi

. PN oy 50 %-nal k bb.
allapotban tolthetd. A toltés megszakitasa nem o-nal kevese

karositja az akkumulatort. Piros (09/5) Az akkumulator teljesen
TUDNIVALO lemerlt vagy az akku
Részletes informaciokért olvassa el tiimelegedett/ttlsagosan
az akkuhoz és a tolt6készilékhez _lehdlt,
tartozé killén izemeltetési Gtmutatokat. 6.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(10)
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Akku behelyezése

1. Az akkumulatort (10/1) tolja ra (10/a)
kattanasig az akkusinre (10/2).

Az akku kihuzasa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a
kioldbgombot (10/3).

2. Huzza ki az akkumulatort (10/b).

6.3 Fuvo vagy szivé lizemmad beallitasa

(11)
1. Forgassa (11/a) az izemmodvalaszto

kapcsolot (11/1) a reteszelésig a kivant
Uzemmod szimbolumara:

n fuvo Gizemmod (11/2),
] szivo Uzemmaod
(11/3).

6.4 Késziilék be-/kikapcsolasa és
lizemeltetése (12 — 14)

VIGYAZAT!
Sériilésveszély és anyagi karok

A levegbaramlas és a szétfujt anyag a

koézelben tartézkodok vagy allatok

sérulését és szennyezddését okozhatja.

m Feltétlenul Ugyeljen arra, hogy a
levegbaramlas és a szétfujt anyagok
se embereket, se allatokat ne
veszélyeztessen, és hogy a
targyakat ne karositsa.

m  Figyeljen a széliranyra.

TUDNIVALO
Széllel szemben soha ne végezzen

munkat, hogy sem On, sem az On
mogott allé személyek ne
szennyezddjenek be.

A késziilék bekapcsolasa (12)

1. Valaszthato: Akassza a késziléket a véllara,
és vegyen fel biztonsagos testhelyzetet.

2. A bekapcsolashoz forgassa erésen elére (12/
a) a forgdkapcsolot (12/1), majd a kattanas
utan forgassa tovabb (12/b), amig el nem éri
a kivant fuvo- vagy szivételjesitményt.

Munkavégzés fuvo lizemmaédban (13)

TUDNIVALO
A legjobb fuvételjesitmény akkor

érhet6 el, ha a késziléket nem
kézvetlenil a talajon, hanem a talajtol
kissé tavolabb és lehetbleg lapos
szogben lUzemelteti.

1. Az els6 markolatnal fogva emelje meg a
készlléket, és mozgassa jobbra-balra.
Szikség esetén a készuléket allitsa a
tamaszté kerekekre.

2. A munkavégzés soran igazitsa a fuvo
teljesitményt az elfuvandé anyaghoz:

m alacsony motor fordulatszam: a kénnyd,
szaraz anyagokhoz, pl. forgacs, magok és
szennyezddések,

Kezelés

m  kozepes motor fordulat szam: a
kdzepesen méreti és tdmegl
anyagokhoz, pl. szaraz levelek, levagott
fa,

= magas motor fordulatszam: a nehéz és
nedves anyagokhoz, pl. nedves levelek.

Munkavégzés szivo lizemmaédban (14)

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély

A felszivott robbanékony és gyulékony

termékek, a forré hamu, a nyilt lang

nélkuli égési hulladékok vagy az izz6

cigarettak kdzvetlen robbanas- és

tizveszélyt jelentenek.

m Kertlje a fenn emlitett vagy hasonlé
targyak felszivasat.

FIGYELEM!
A késziilék karosodhat

A felszivott folyadékok, agak,
Uvegdarabok, éles perem targyak, fém
targyak, kévek és hasonlé targyak
megrongalhatjak a késziilék
részegységeit. A nedves levelek, illetve fl
eltdmiti a késziléket.
m  Kertlje a fenn emlitett targyak
felszivasat.

m Ne szivjon fel folyadékokat, sem
nedves leveleket, illetve flivet.
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TUDNIVALO
A legjobb fuvé teljesitmény akkor

érhet6 el, ha a készuléket kozvetlenil
a talajon, illetve a kerekekre allitva és
lehetéleg meredek szogben (kb. 75°%)
Uzemelteti.

TUDNIVALO
Ne szivjon fel kis allatokat.

1. Az els6 markolatnal fogva emelje meg a
készulléket, és mozgassa jobbra-balra.
Szlkség esetén a készuléket dllitsa a
tamaszté kerekekre.

2. Munkavégzés kozben:

m A készulléket kdzepes/magas
fordulatszammal Gzemeltesse.

m A szivocs6 beszivé nyilasat csak néhany
centiméterrel a talaj felett tartsa.

m A gyljtézsakot ne toltse fel teljesen.
Teljesen feltoltott gyjtézsak esetén
csOkken a szivo teljesitmény.

Karbantartas és apolas

3. Veszélye targy felszivasa esetén:
m  Azonnal kapcsolja ki a készliléket.
m  Huzza ki az akkumulatort.
m Tavolitsa el a targyat a késziilékbdl, és
Uritse ki a gyUjtézsakot (lasd Fejezet
6.5 "Gylijtézsak kitiritése (15)", oldal
245).
m Ellendrizze, nem sérllt-e meg a
készulék.

Késziilék kikapcsolasa (12)

1. Forgassa hatrafelé (12/c) a forgékapcsolot,
amig egy kattanast nem hall. A készulék ki
van kapcsolva.

2. Hosszabb allasid6 esetén vagy amikor a
késziléket felligyelet nélkul hagyja:

m  Huzza ki az akkumulatort (lasd Fejezet
6.2 "Akkumulator behelyezése és
kivétele (10)", oldal 243).

m Uritse ki a gy(ijtézsakot (lasd Fejezet
6.5 "Gylijtézsak kitiritése (15)", oldal
245).

6.5 Gyiijtozsak kiuritése (15) A

gyUjtézsak kilritésehez két lehetéség all

rendelkezésre:

Els6 lehetéségként a készllék letétele:

1. Kapcsolja ki a készlléket, és tegye le (lasd
Fejezet 6.4 "Készlilék be-/kikapcsolasa és
lizemeltetése (12 — 14)", oldal 244).

2. Vegye le a gyUjtézsakot (15/1):

m  Akassza ki a gy(jtézsak mindkét fulét
(15/2) a horgokbal.
= Nyomja le a kioldo nyelvet (15/3).
m  Nyomja le a hordozé markolatot (15/4),
és vegye le a gyUjt6zsakot.

3. Az Urités helyén: Nyissa ki a gyUjtézsak
cipzarjat (15/5), és razza ki annak tartalmat.
Ismét huzza be a cipzart.

4. ROgzitse ismét a gyljtézsakot a késziilékre
(lasd Fejezet 4.4 "Gydjtézsak rogzitése
(05)", oldal 242).

A masodik lehet6ség az, hogy az egész

készuléket atviszi az Urités helyére, és elvégzi a

koévetkezb lépéseket.

1. Kapcsolja ki a késziiléket (lasd Fejezet 6.4
"Késziilék be-/kikapcsolasa és lizemeltetése
(12 — 14)", oldal 244).

2. Az irités helyén: Nyissa ki a gyijt6zsak
cipzarjat (15/5), és razza ki annak tartalmat.
Ismét huzza be a cipzart.

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!
Vagasi sériilések veszélye

Vagasi sérulések veszélye az éles széll

és még mozgo készulék-alkatrészek

kozé, valamint a vagészerszamokba
nyulas esetén.

m Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi
munkak elétt mindig kapcsolja ki a
késziiléket. Tavolitsa el az
akkumulatort.

m Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kdzben mindig viseljen
védokesztyit.

7.1 Karbantartasi terv

A kovetkez6 el6irasok normal hasznalati
viszonyokra vonatkoznak. Kulonleges
kérilmények, pl. kildnésen hosszu, mindennapi
munkaveégzés mellett vagy nagyon szennyezett
munkaterilet esetén az el6irt karbantartasi
id6kozoket megfeleléen csokkenteni kell.

442490 a
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Alkatrészek cseréje esetén csak eredeti
potalkatrészeket szabad hasznalni.

Intervallum Alkatrészek Elvégzend6 munkak

A munka megkezdése el6tt m  Teljes készilék Optikai ellendrzés és
allapotellendrzés

m  Kezel6elemek A mikodés ellenérzése
Napi munkavégzés utan m  Teljes készilék Tisztitas
m  Gyljtézsak Tisztitas és szaritas, ha nedves
Nem megfelelé6 miikodés m  Forgdkapcsolo Csere
esetén .
m  Uzemmdd-valaszto Csere
kapcsolo
Hibaelharitas
Intervallum Alkatrészek Elvégzend6 munkak
Meghibasodas esetén m  Osszes alkatrész Csere
m  Gyljtézsak Csere
m  Biztonsagi cimke Csere
* Csak a kereskedé vagy egy mindsitett szakmi- 8 HIBAELHARITAS
hely végezheti el.
T VIGYAZAT!

Sériilésveszély

Az éles szélU és

mozgo

készulékalkatrész
ek séruléseket
okozhatnak.

m Karbantartasi,
apolasi és
tisztitasi
munkak
kézben mindig
viseljen
védokesztyt!

Zavar Ok Elharitas

A készllék A készilék Szlintesse meg
nem fujja, ill.  eltdomddott az eltdomddést.
nem szivja a

levegét.
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A motor
nem jar.

A motor
szakadozott
an mikodik.

A motor
kikapcsol.

Az
akkumulator
Uzemideje
jelentésen
csokken.

Az
akkumulator
lemerdilt.

Az
akkumulator
hianyzik
vagy rosszul
van
elhelyezve.

Az
akkumulator
tul hideg
vagy meleg.

A
forgokapcsol
o}
meghibasodo
tt.

A
forgdékapcsol
o}
meghibasodo
tt.

A motorvédd
kapcsolo
aktivizalodott.

A szell6z6
nyilasok
szennyezette
k.

Az
akkumulator
lemerdilt,
mivel
hosszabb
ideje nem
hasznalta.
Az
akkumulator
élettartama
végeére ért.

Toltse fel az
akkumulatort.

Helyezze be
megfeleléen az
akkumulatort.

Az akkumulatort
hagyja egy kissé
melegedni vagy
lehdlni.

Forduljon AL-KO
szervizhez.

Forduljon AL-KO
szervizhez.

Varjon, amig a
motorvédd
kapcsolo ismét
bekapcsolja a
készlléket.

Tisztitsa meg a
készUléket.

Toltse fel az
akkumulatort.

Cserélje ki az
akkumulatort.
Csak a gyarté
eredeti
tartozékait
hasznalja.
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Szallitas

9 SZALLITAS
Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkezé
intézkedéseket:
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort el8iras szerint csomagolja
be (lasd alabb).
TUDNIVALO
Az akkumulator névleges
fogyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért
tartsa be a kévetkez6 széllitasi
utasitasokat!
A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett
szallithato:

= Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkil az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszer(ien becsomagolt
allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal.

m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6
tevékenységi koréhez kapcsolodva végzi
(pl. alkalmazasi helyre/helyrél
bemutatokra/bemutatokrdl torténd szallitas
esetén), akkor ez a kénnyités igénybe
vehetd.

390

Az Az Tisztitsa meg az
akkumulator akkumulator  akkumulator
nem érintkezdi érintkez6it szaraz
toltodik. szennyezette kend&vel. Az
k. akkumulator
érintkezbit ne
hidalja at fém
targgyal.
Az Rendeljen
akkumulator  potalkatrészeket.
vagy a Forduljon AL-KO
toltékészilék  szervizhez.
hibas.
Az Hagyja leh(ilni az
akkumulator  akkumulatort.
tal meleg.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld
elézetes intézkedéseket kell tenni annak
megelézésére, hogy a beltartalom a szabadba
keruljon. Egyéb esetekben a veszélyes arukra
vonatkozé torvény betartasa kotelez6! Ennek
elmulasztésa esetén a feladét és adott esetben
a szallitot blntetéjogi felelésség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikildéshez

m  Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsal!

m Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy
veszélyes termékhez alkalmas
kartoncsomagolast hasznaljon (100 Wh-nal
kisebb teljesitményl akkumulatorok esetén
ez szikségtelen).

m A szabad akkumulatorérintkezéket a
rovidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

m Az akkumulatort a csomagolason bell
elcsuszas ellen biztositani kell az
akkumulator sériléseinek elkerilésére.

m  Gondoskodjon a kildemény helyes
megjeldlésérél és dokumentaciojarol
szallitas, ill. kikiildés kdzben (pl.
csomagkuldd szolgalat vagy
szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

El6zdleg tajekozddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatéval lehetséges-e a szallitas, és
kuldjon értesitést.
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A kikUldés el6készitéséhez javasoljuk egy
veszélyes aruk terén szakértének szamitd
személy bevonasat. Tartsa be az esetleges
tovabbi nemzeti el6irasokat is.

10 TAROLAS

A késziiléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
—ha vannak. A készlléket szaraz, zarhato,
gyermekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

10.1 A gép tarolasa

Ha a késziléket 2—3 honapnal hosszabb ideig

nem szeretné hasznalni, akkor a kdrosodasok

elkerllése érdekében a kdvetkezé munkakat kell

elvégezni:

1. Kapcsolja ki a késziiléket és hluzza ki az
akkumulatort.

2. Akészilék tisztitasa:

m Az egész készlléket és a tartozékait is
tordlje le puha tisztitokendével. Ne
hasznaljon benzint vagy mas oldoszert!

m Razza ki a gyUjtézsakot. A ragacsos,
felszivott anyagot kézisepriivel tavolitsa
el.

m  Szaritsa meg a gyUjtézsakot, ha nedves.

m Tavolitsa el a szennyez6déseket a
készllék dsszes nyilasabdl és a
csOvekbdl.

3. A késziléket lehetbleg szaraz helyen tarolja.

10.2 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

f VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély!
Halalos vagy sulyos sérilés térténhet,
ha az akkumulatort nyilt Iang vagy
héforrasok kdzelében tarolja.

m Az akkumulatort hiivos, szaraz
helyen, nyilt langtol vagy
héforrasoktol tavol kell tarolni.

TUDNIVALO

Az akkumulator feltdltés kdzben a

toltési szint automatikus észlelése
miatt a tultoltés ellen védett, és ezért
egy ideig, azonban nem tartésan, a
toltékeésziilékkel 6sszekdtve maradhat.

442490_a

m Az akkumulatort szaraz, fagymentes helyen,
az elGirt tarolasi hémérsékleten (lasd az
akkumulator Gzemeltetési utmutatojat) és kb.
40-60%-os feltdltottséggel tarolja.

m Rovidzarlat veszélye miatt az akkumulatort ne
tarolja fémes vagy savakat tartalmazo targyak
kozelében.

m  Kb. 6 hénap tarolas utan kb. 2 éran at toltse
az akkumulatort.

11 ARTALMATLANITAS

Tudnivalok az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozé torvényrél (ElektroG)

\g m A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi
=== hulladékhoz, hanem valogatott begydijtése,
ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

m  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi késziilékbe
rogzitve, leadas el6tt el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorokra
vonatkozé toérvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikus készulékek
tulajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a
készllékeket hasznalatuk befejeztével
visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznal6 kizardélagos felel6ssége,
hogy t6rdlje az artalmatlanitando régi
készilléken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készilékek a
kévetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

u Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gy(Ujtépontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
m  Elektromos készllékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint
kereskedbk kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt.
Onként felajanlani.

Ezek az allitdsok csak azokra a készulékekre
érvényesek, amelyeket az Eurdpai Unid
orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kivili
orszagokban ezektél eltér6 rendelkezések
lehetnek érvényben a hasznalt elektromos és
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elektronikus készilékek artalmatlanitasara
vonatkozéan.
Artalmatlanitas

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
m A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladékhoz,

hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

m Az elektromos készilékekbdl szarmazo
elemek vagy akkumulatorok biztonsagos
kivételéhez és a tipusra, ill. a kémia
rendszerre vonatkozo informaciok a kezelési
és szerelési Utmutatéban talalhat6 tovabbi
adatok kozott talalhatok.

m Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaléi kotelesek a készlilékeket
hasznalatuk befejeztével visszaszolgaltatni. A
viszszaadas a haztartasban el6forduld
mennyiségek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy

nehézfémeket tartalmazhatnak, amelyek

karosithatjak a kdrnyezetet és az egészséget. A

hasznalt elemek értékesitése és a bennuk

megtalalhato eréforrasok hasznositasa hozzajarul
mind a kérnyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat

Ugyfélszolgalat/Szerviz

gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-

potalkatrészekkel nitasara vonatkozoéan.

13 GARANCIA

nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkez8 helyzet
all fenn:

m  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt

tartalmaz

m  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

m  Pb: Az elem tdbb mint 0,004 % o6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd
helyeken dijtalanul leadhatdk:
= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill.
gy(ijtépontok (pl. kommunalis
hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken
A készilékekhez hasznalt régi elemek
gyUjtéseét végzo kdzos visszavételi
rendszerek barmelyik atvételi pontjan
m A gyarto visszavételi helyén (ha a k6z0s visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és
akkumulatorokra érvényesek, amelyeket az
Eurdpai Unid orszagaiban telepitettek és
vasaroltak, és amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai
iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eur6pai Union
kivili orsza-

12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy

kapcsolatos kérdések esetén kérjik, forduljon a

legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket
megtalalja az interneten a kovetkezd oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével
torténik a torvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere

hatarozza meg, ahol a berendezést vasaroltak.
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A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

m  betartjak ezt az lizemeltetési utasitast = Onhatalmu javitasi probalkozas

m  szakszerlien hasznaljak a berendezést m  Onhatalmu miszaki modositasok

m csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak = nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
m  a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

m akopd alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznalé vasarlasatol lép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési
bizonylaton szereplé datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni
kellékszavatossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.

Az eredeti EU/EK megfeleléségi nyilatkozat forditasa

14 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felel6sségiink tudataban kijelentjik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kévetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus
szabvanyokat.

Termék Gyarto A dokumentaciéért felelés személy
Akkumulatoros AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

lombfavé/szivd Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

Sorozatszam D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2043012
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Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
LBV 4090 2006/42/EK EN 60335-1:2012

2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Hangteljesitményszint 2000/14/EK EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN I1SO 12100:2010
mért / garantalt Megfeleléségi értékelés EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
99,5 dB(A) / 102 dB(A) 2000/14/EK, V. melléklet EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Kétz, 2018. 03. 20.

7 4y
Dr. Wolfgang Hergeth
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14 Overseettelse af den originale EU-
/EFoverensstemmelseserklaering

OM DENNE BRUGSANVISNING

m Den tyske udgave er den originale
driftsvejledning. Alle andre sprog er
overseettelser af den originale
driftsvejledning.

m  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for
informationer om maskinen.

m  Overdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

m Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne
og advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning
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Lees denne brugsanvisning
omhyggeligt, for du tager apparatet
i brug. Dette er en forudseetning for,
at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden
forstyrrelser.

Brugsanvisning
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Symbol Betydning

’ Handter li-ion batterier forsigtigt!
Overhold iseer anvisningerne i

L' naerveerende brugsanvisning

vedrgrende transport, opbevaring

og bortskaffelse!

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig

situation, som, hvis den ikke undgas,
er livsfarlig eller medfarer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige
kveestelser.

FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan
medfgre mindre eller moderate
kvaestelser.
OBS!
Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i

stand til at forsta og handtere
maskinen bedre.
2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug

B b P

Produktbeskrivelse

tilsigtede brug og bevirker, at garantien
bortfalder, at overensstemmelsen (CE-maerket)
ikke opfyldes, og at fabrikantens ansvar med
henblik pa skader, der pafgres brugeren eller
udenforstaende, bortfalder.

2.2 Forudsigelig forkert brug
Apparatet er ikke fremstillet til erhvervsmaessig
brug i offentlige parker, sportsanlaeg eller
landog skovbrug.

FARE!
Eksplosions- og brandfare

Opsugede eksplosive og anteendelige
produkter, varm aske,
forbreendingsrester uden aben ild eller
glgdende cigaretter medfgrer en
umiddelbar fare for eksplosion og brand.
m  Sug ingen af de oven over anferte
produkter eller lignende op.

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser og tingsskader

Apparatets kraftige luftstrale samt
larmen kan forarsage kveestelser pa
personer og dyr samt medfgre panik.
Dyr kan rende panisk veek og forarsage
skader. Hgj larm kan medfgre
hgreskader.

m  Brug kun apparatet, nar der ikke
opholder sig personer og dyr i
arbejdsomradet.

m  Sug ikke sma dyr op med apparatet.

m  Overhold en sikkerhedsafstand. Sluk
for apparatet, hvis personer eller dyr
naermer sig.

m  Brug ikke apparatet i nszerheden af

Dette apparat kan bruges til:

m Veek bleesning og samling af lgv, grees,
snavs og affald.

= Opsugning af lgv og grees.

Apparatet ma kun bruges, nar det er helt

monteret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til

privat brug. Enhver anden brug samt ikke

godkendte om- eller pabygninger er mod den

hospitaler, plejehjem eller lignende
institutioner.
OBS!
Fare for skader pa apparatet
Opsugede veesker, grene, glasstykker,
objekter med skarpe kanter,
metalstykker, sten eller andre genstande
gdelaegger delene i apparatet. Vadt lav
eller grees tilstopper apparatet.

442490 _a
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= Sug ingen af de oven over anfgrte 2.3 Restrisici
genstande op. Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
m  Sug ikke vaesker, samt vadt lgv eller udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art
grees op.

Produktbeskrivelse

Symbol Betydning

‘6 Fare pga. roterende komponenter.

: 4| Lees brugsanvisningen fgr
b L vedligeholdelse!

Beer gjenbeskyttelse og hgreveern!

Sikkerheds- og

beskyttelsesanordninger, der er defekte

eller deaktiverede, kan medfare

alvorlige kveestelser.

m Fa defekte sikkerheds- og Symbol Betydning
beskyttelsesanordninger repareret.

m Sikkerheds- og

ADVARSEL!
f “ '_5‘ Fare for kvaestelser % Beskyt apparatet mod regn og fugt!

Pa omskifteren:

beskyttelsesanordningerne ma 1.7 = Sugedrift
aldrig seettes ud af kraft. L] (f’ ':IF?
) ~ m Bleesedrift
I "
ek e
m  Skift mellem suge- og bleese-
drift

m Pa omskifteren (teend/sluk og motorens
omdrejningstal):

m Taend apparatet og forhgj
+ motorens omdrejningstal
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m  Sluk for apparatet og reducer
motorens omdrejningstal

og udfgrelse kan medfgre fglgende mulige farer
alt efter brugen:

m  Afklippet materiale, jord og sma sten kan blive —

slynget vaek. | batteriskinnen:
m Indanding af partikler fra de afskarne grene,

nar der ikke baeres andedraetsvaern. + = Pluspol
m Skader pa herelsen, nar der ikke bruges et

hgreveern. = Minuspol

m Fysiske skader pga. hand-arm-vibrationer,
hvis apparatet bruges over en laengere tid
eller hvis det ikke vedligeholdes som
foreskrevet.

m  Massetilslutning

Forreste greb:

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under
handteringen!

Laes brugsanvisningen far brug!

Fare ved bortslyngede genstande!

« | Hold uvedkommende veek fra
fareomradet!
-
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Grib ikke ind i blaeseren! 2.4 Sikkerheds- og
D beskyttelsesanordninger
&3

2.5.2 Betjeningssymbol

2.5 Symboler pa apparatet
2.5.1 Sikkerhedssymboler

Sikkerhedsanvisninger

Symbol Betydning Nr. Komponent
/N = Treek osken ud for at lase det 1  Basisapparat
= forreste greb op
= 2 Sugerer

2.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er 4
vedlagt:

3 Blaesergr, med flad dyse

Opsamlingspose

5 Beeresele
6  Hjulseet (2 stettehjul med aksel)

7  Laseskruer i pose (2 stk., fastgjort pa
sugergret)

8  Brugsanvisning

BEMARK

Batteri og oplader folger ikke med
ved leveringen. Disse skal bestilles
separat.
Batteri lithium ion 40 V maks., 4 Ah
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. oplader
113281 Batteri lithium ion 40 V maks., 5 Ah
Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. oplader
113281

2.7 Produktoversigt (01)
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Produktoversigten giver et overblik over

apparatet.

Nr.
01/1

01/2

01/3

01/4

01/5

01/6

01/7

01/8

01/9

01/10

01/11

01/12

Komponent
Bageste handtag

Omskifter (teend/sluk og motorens
omdrejningstal)

Modusskifter
Beeresele
Forreste handtag
Sugeregr
Stettehjul
Blaeserar
Opsamlingspose

Transportgreb pa
opsamlingsposen

Batteri*

Oplader*

* Folger ikke med leveringen.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

AN\

FARE!

Livsfare samt fare for alvorlige
kvastelser!

Manglende kendskab til
sikkerhedsanvisningerne og
betjeningsanvisningerne kan medfgre
meget alvorlige kveestelser samt vaere
livsfarlige.

442490_a

Overhold alle
sikkerhedsanvisninger og
betjeningsanvisninger i
naerveerende brugsanvisning samt i
brugsanvisningerne, som der
henvises til, fer apparatet bruges.

Opbevar alle medfglgende
dokumenter til fremtidig brug.
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3.1  Sikkerhedsanvisninger
til batteridrevne lgvblasere
Bruger

m Laes sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem. Saet
dig ind i betjenings- og
indstillingselementernes
funktion samt apparatets
tilsigtede brug.

m Dette apparat kan bruges af
barn i alderen 8 ar og derover
0g personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller
manglende erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller
uddannet i sikker brug af
apparatet og forstar de
dermed forbundne risici. Bgrn
ma ikke lege med enheden.
Brugerens rengaring og
vedligeholdelse ma ikke
foretages af bagrn uden
opsyn.

m Mennesker med meget
kraftige og komplekse
begraensninger kan ogsa
have behov for de
vejledninger, der er beskrevet
her.
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m Lad aldrig bgrn eller andre,
der ikke har kendskab til
disse anvisninger, bruge
apparatet. Nationale
forskrifter indeholder muligvis
bestemmelser vedrgrende
brugerens alder.

m Apparatet ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

m Brugeren er selv ansvarlig for
eventuelle ulykker pa andre
personer og disses ejendom.
Forberedelse

m Kontrollér altid far brugen, om
beskyttelsesudstyr og -
afskeermninger er
beskadigede, mangler eller er
forkert monterede.
Beskadigede
beskyttelsesudstyr og -
afskaermninger skal udskiftes,
manglende
beskyttelsesudstyr og -
afskeermninger skal monteres
korrekt.

m Seet aldrig apparatet i drift,
hvis personer, iseer bgrn eller
husdyr, opholder sig i
umiddelbar naerhed.



Sikkerhedsanvisninger

ALKO

m Fjern farlige genstande fra

arbejdsomradet for start af

arbejdet, f.eks. grene, glas- og

metalstykker, sten. Drift

m Beer altid beskyttelsesbriller
samt robust fodtgj, nar du
arbejder med apparatet.

m Brug ikke apparatet i darligt
vejrlig, iseer i tordenvejr.

m Brug kun apparatet i dagslys
eller god kunstig belysning.

m Brug aldrig apparatet, hvis
beskyttelsesudstyr og - af-

Sikkerhedsanvisninger

442490 _a
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skaermninger er beskadigede
eller ikke monterede.

m Tag altid apparatet fra
strammen, dvs. fijern de lgse
batterier (normale og
genopladelige):

altid, nar apparatet er uden
opsyn

for blokeringer fiernes i
apparatet

for du kontrollerer, renggrer
eller udferer arbejder pa
apparatet

altid, nar apparatet begynder
at vibrere usaedvanligt

m Sgrg for, at apparatets
luftdbninger er fri for
fremmedlegemer.

m Undersgg apparatet for
beskadigelser efter kontakt med
farlige genstande eller
fremmedlegemer. Fa apparatet
repareret, hvis det blevet
beskadiget.

Vedligeholdelse og

opbevaring

m Tag apparatet fra strammen,
dvs. udlgs startspaerren, fijern
de Igse batterier (normale og
genopladelige), for der udfgres
vedligeholdelse eller rengaring.

w

Der ma kun bruges de
reserve- og tilbehgrsdele, der
er anbefalet af producenten.
Kontrollér og vedligehold
apparatet jeevnligt. Apparatet
ma kun repareres af et AL-KO
servicested.

Opbevar apparatet uden for
barns raekkevidde, nar det
ikke skal bruges.

. ..1 Arbejdspladssikkerhed

Arbejd kun i dagslys eller i
effektiv kunstig belysning.
Fjern farlige produkter og
genstande fra arbejdsomradet
for arbejdet, f.eks. eksplosive
og antaendelige produkter,
varm aske,
forbreendingsrester, gladende
cigaretter, grene, glasstykker,
objekter med skarpe kanter,

m Mmetalstykker, sten.

Apparatet ma kun drives pa et
fast og plant underlag og ikke
pa skraninger.

Sorg for stabilitet.

Beveeg dig forsigtigt og
langsomt under arbejdet. Lgb

m ikke. Pas pa forhindringer.

Nar der arbejdes pa en
skraning:
Arbejd aldrig pa en glat,
fedtet skraning.
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m Beer altid handsker under Sorg for, at du altid har
vedligeholdelse, pleje samt sikkert fodfaeste.
rengering af apparatet.
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Blees altid lovet teet pa
jorden.
Arbejd aldrig opad pa en
skraning.
3.1.2 Sikkerhed for personer,
dyr og ting
m Brug kun apparatet til de
opgaver, den er beregnet til.
Hvis apparatet ikke bruges
som tilsigtet, er der risiko for
kveestelser og tingsskader.
m Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer og
disses ejendom.

m Taend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig
personer og dyr i
arbejdsomradet.

m Overhold en
sikkerhedsafstand til personer
og dyr. Sluk for apparatet,
hvis personer eller dyr
naermer sig.

m Ret aldrig blaeserrgret mod
personer eller dyr.

m Blaes aldrig affald hen mod
personer eller dyr.

m Hold gjne og @rer borte fra
indsugningsabningen under
brugen.

m Grib aldrig ind i indsugningsog
luftgitteret, nar motoren er i

406

gang. Der er fare for
kvaestelser pa de roterende
apparatdele.

m Sluk altid for apparatet, nar
det ikke skal bruges. F.eks.
nar arbejdsomradet eendres,
ved service og
vedligeholdelse.

m Sluk for apparatet i tilfeelde af
en ulykke for at undga
yderligere kvaestelser og
tingsskader.

m Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Slidte
eller defekte apparatdele kan
forarsage alvorlige
kveestelser.

m Opbevar apparatet uden for
barns reekkevidde.
m Sluk apparatet, for du gar hen
over grusveje.
m Leeg ikke et teendt apparat ned
pa grus.
3.1.3 Maskinsikkerhed
m Brug kun apparatet under
felgende betingelser:
Apparatet er ikke snavset,
iseer ikke med benzin og
olie.
Apparatet, iseer
beskyttelsesgitteret, er ikke
beskadiget.



Sikkerhedsanvisninger Mm

Alle betjeningselementer m Overbelast ikke apparatet.
fungerer. Det er beregnet til lette arbej-
Alt tilbehgr til det

pageeldende arbejde er

monteret pa apparatet.

Sikkerhedsanvisninger
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der i privat omrade. indflydelsesfaktorer fgr og

Overbelastning farer til under brug:
beskadigelse af apparatet. Bruges apparatet som
m Sug ikke grene, glasstykker, tilsigtet?
objekter med skarpe kanter, Skeeres eller forarbejdes
metalstykker, sten eller andre materialet korrekt?

genstande op. Disse beskadiger
knivene samt rotoren.

m Bloker aldrig indsugnings- og
ventilatorgitteret under brugen,
sa motoren ikke bliver for varm.

m Sluk for apparatet med det
samme, hvis motoren pludseligt
vibrerer unormalt og kraftigt. Der
foreligger her en fejl i apparatet.

m Brug aldrig apparatet med slidte
eller defekte dele. Udskift altid
defekte dele med originale
reservedele fra fabrikanten.
Bruges apparatet med slidte
eller defekte dele, kan
garantikrav ikke ggres
geeldende over for fabrikanten.

Er apparatet i en ordentlig
brugbar tilstand?

Er skeereveerktgjet slebet
korrekt, og er det korrekte
skeaerevaerktgj monteret?

Er der monteret holdegreb
eller ekstra vibrationsgreb,
og er de fast forbundet
med apparatet?
Brug kun apparatet med den
hastighed, der er foreskrevet
til det pageeldende arbejde.

s Undga maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer
minimeres.

Apparatets larm og vibrationer
kan blive forgget som falge af

3.2 Vibrationsbelastning ukorrekt brug 0og service.
m Fare pga. vibration a Dette medfgrer
Den faktiske sundhedsskader. Sluk

vibrationsemissionsveerdi under ~ apparatet i disse tilfeelde med
brug af apparatet kan afvige fra ~ dét samme, og fa den
den veaerdi, som producenten har repareret af et autoriseret

angivet. Vaer opmaerksom pa Sewlce\(aerksted_
folgende Belastningen som fglge af

vibrationer afhaenger af det
|
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

arbejde, der udfgres eller af
apparatets brug. Vurder
belastningen, og s@rg for
tilstreekkelige arbejdspauser.
Dermed

442490_a
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reduceres belastningen som
folge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

m Bruges apparatet i laengere
tid, udsaettes brugeren for
vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko.
Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en leege
ops@ges med det samme. Til
disse symptomer hgrer:
Folelseslashed, snurren,
klgen, smerter, ingen kraft,
eller farven eller hudens
tilstand aendrer sig. Disse
symptomer angar normalt
fingre, haender eller pulsen.
Er temperaturerne udendgrs
lave, er risikoen starre.

m Hold lzengere pauser i Igbet af
arbejdsdagen, sa du kan
komme dig igen efter larm og
vibrationer. Planleeg dit
arbejde saledes, at apparater,
der danner kraftige
vibrationer, bruges fordelt
over flere dage.

m Far du en ubehagelig
fornemmelse, eller eendres

hudens farve pa heenderne
410

under apparatets brug, skal
arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, far
traethed melder sig. Uden
tilstreekkeli-

ge pauser kan et hand-arm-
vibrationssyndrom opsta.

m Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej
apparatet som angivet i
brugsanvisningen.

m Skal apparatet bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kabe
antivibrationstilbehgr (f.eks.
greb).

m Undga at arbejde med
apparatet ved temperaturer
pa under 10 °C. Fastleeg en
arbejdsplan for, hvordan
vibrationsbelastningen kan
minimeres.

3.3 Sikkerhedsanvisninger
for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de
grundlzeggende
sikkerhedsanvisninger, som skal
overholdes ved batteriets
anvendelse. Laes disse
anvisninger!
m Tag batteriet ud af det
elektriske veerktgj, for



Sikkerhedsanvisninger Mm

arbejder pa veerktgjet (f.eks. m Brug kun batteriet som

vedligeholdelse, tilsigtet, dvs. i batteridrevne

veerktgjsveksel), for transport apparater fra firmaet AL-KO.

samt fer lagring. Oplad kun batteriet med den
dertil beregnede AL-KO-
oplader.

Sikkerhedsanvisninger
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m Pak fgrst det nye batteri ud af
den originale emballage, nar
det skal bruges.

m Oplad batteriet helt, inden det
bruges farste gang, og brug
altid den hertil beregnede
oplader. Fglg anvisningerne i
denne brugsanvisning, nar du
oplader batteriet.

m Brug ikke batteriet i eksplosions-
og brandfarlige omgivelser.

m Udsaet ikke batteriet for vand og
fugt ved anvendelse af
apparatet.

m Beskyt batteriet mod varme, olie
og ild, sa det ikke beskadiges,
og der ikke kommer dampe og
elektrolytveeske ud. Der er fare
for eksplosion!

m Sla ikke pa batteriet, og kast ikke
med det.

m Brug ikke batteriet, hvis det er
snavset eller vadt. Renger og
tgr batteriet med en tgr og ren
klud, for det bruges.

m Hold opladede batterier, der ikke
anvendes, pa afstand af
genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks.
clips, mgnter, naggler, sam,
skruer). Tryk ikke spidse
genstande mod det
genopladelige batteri (f.eks. en

m tern kortslutning, hvilket igen
kan medfgre overopvarmning,
brand eller eksplosion i
batteriet.
Abn, demonter eller adskil
ikke batteriet. Der er fare for
elektrisk stgd og kortslutning.
Hvis batteriet bruges forkert
og er beskadiget, kan der
komme dampe og
elektrolytvaeske ud. Udluft
rummet godt, og opsag leege
ved symptomer.
Ved kontakt med
m elektrolytveeske skal du vaske
kontaktstedet grundigt og
straks skylle gjnene grundigt.
Ga derefter til lazgen.
Dette batteri ma ikke bruges
af uautoriserede personer,
medmindre disse er under
opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller de af dig har modtaget
anvisninger pa, hvordan
batteriet skal anvendes.
Uautoriserede personer er
f.eks.:
Personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.
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Sikkerhedsanvisninger Mm

skruetraekker). Dette kan Personer som ingen
medfare en in- erfaring og/eller viden har
om batteriet.
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m Bgrn skal holdes under opsyn
og instrueres, sa de ikke
leger med batteriet.

m Batteriet ma ikke sidde
permanent i opladeren. Tag
batteriet ud af opladeren, nar
det ikke skal bruges i
lzengere tid.

m Fjern batteriet fra redskabet,
nar redskabet ikke er i brug.

m Batterier, der ikke bruges, skal
opbevares pa et tart sted og i
et aflast rum. Beskyt batteriet
mod varme og direkte
solstraler. Uautoriserede
personer og barn ma ikke
have adgang til batteriet.

3.4 Sikkerhedsanvisninger for
oplader Dette afsnit indeholder
alle grundleeggende
sikkerhedsanvisninger 0og
advarsler, som skal overholdes
ved brug af opladeren. Lees disse

anvisninger!

m Brug kun opladeren som
tilsigtet, dvs. til opladning af
det pagaeldende batteri.
Oplad kun originale batterier
fra ALKO med opladeren.

m Kontroller hele opladeren,
iseer stramkablet og
batteriskakten for

414

beskadigelse, far brug.
Opladeren ma kun bruges i
lydefri tilstand.

m Brug ikke opladeren i
eksplosive samt brandfarlige
miljger.

m Brug kun opladeren inden
dare, og udseet det ikke for
veede og fugt.

m Stil altid opladeren pa et godt
ventileret og ikke breendbart
sted, da den bliver varm
under opladningen. Hold
ventilationsabningerne frie,
og tildeek ikke opladeren.

m Far du tilslutter opladeren,
skal du kontrollere, at den
netspaending, som er neevnt
under tekniske data, er
tilgeengelig.

m Stremkablet ma kun bruges til
at tilslutte opladeren og ikke
til andre formal. Beer ikke
opladeren i stremkablet, og
treek ikke netstikket ud af
stikdasen ved at traekke i
stremkablet.

m Beskyt stremkablet mod
varme, olie og skarpe kanter,
sa det ikke beskadiges.

m Brug ikke opladeren og
batteriet, hvis de er snavsede



Sikkerhedsanvisninger

eller vade. Rengear og tar
opladeren og batteriet far
brug.

m Abn ikke opladeren og
batteriet. Der er fare for

elektrisk stad og kortslutning.

m For din egen sikkerheds skyld
ma du kun lade kvalificerede
fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere
opladeren.

442490_a
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m En oplader, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tart sted
og i et aflast rum.
Uautoriserede personer og
bgrn ma ikke have adgang til
opladeren.

4 MONTERING

f ADVARSEL!

Fare ved ufuldstaeendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret
apparat, kan det medfare alvorlige

kveestelser.
m  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

m Szt forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

m  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

4.1 Samling af blase- og sugerer (02)

Blaeser- og sugergr skal fgrst samles.

Blaesergrets flade dyse (02/1) og sugergrets

indsugningsabning (02/2) skal vende samme vej.

1. Seet bleesergret pa sugergret som

folger:

m Bleesergrets metalfgringsplade (02/3) og

sugergrets faring (02/4) skal veere foran
hinanden.

m  Blaesergrets krog (02/5) og sugergrets
modkrog (02/6) skal veere foran hinanden.
2. Skub bleese- og sugergret mod hinanden, til
de gari hak (02/a).
4.2 Montering af hjulsat (03)
1. Seet hjulseettet (03/1) ind i lejet (03/2) til det
gar i hak (03/a).

4.3 Fastgoerelse af blaeser-
Isugergrkombination pa basisapparatet
(04)
1. Seet bleeser-/sugergr-kombinationen (04/1)
helt ind i basisapparatet (04/a) og hold fast.

2. Seetden forste laseskrue (04/2) i og drej den
lgst til.

3. Seet den anden laseskrue (04/3) i og drej den
lgst til.

4. Speend begge laseskruer.
Montering

4.4 Fastgorelse af opsamlingspose (05)

1. Seet opsamlingsposens (05/2) transportgreb
(05/1) pa udkaststudsen (05/3) (05/a).

2. Skub transportgrebet sa meget op, indtil
krogen (05/4) gar i hak pa transportgrebet og
krogen (05/5) i basisapparatet.

Bemezerk: Opsamlingsposen kan tages af
ved at trykke pa lasetappen (05/6).

3. Opsamlingsposens to gskner haegtes ind i

bleesergrets kroge (05/7).

4.5 Placering og indstilling af baeresele
(option) (06) 1.
Placering af
beeresele:

m  Juster baereselen (06/1) pa apparatet
saledes, at spaendet (06/2) er foran
brugeren og skulderpolstringen (06/3)
ligger pa brugerens skuldre.

m Haeng baereselens karabinhage (06/4)
ind i sken (06/5) pa basisapparatet.

2. Indstilling af baereselens leengde:

m  Placer apparatet i baereselen og heeng
det over skulderen. Speendet skal veere
foran brugeren og skulderpolstringen pa
skuldrene.

m Juster spaendet sa meget, at stattehjulene
er pa jorden.

4.6 Indstilling af forreste greb (07)

Traek gsken (07/1) ud (07/a).

Drej det forreste greb (07/2) i den gnskede
position (07/b).

[

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri (08)
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FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!
Pa grund af opladerens opvarmning er
der risiko for brand, hvis den star pa et
let anteendeligt underlag, og der ikke er
nok ventilation.
= Brug altid kun opladeren pa et
ikkebreendbart underlag eller i
ikkebreendbare miljger.
= Huvis disse forefindes: Hold
ventilationsabningerne frie.

VA

BEMARK

Batteri og oplader fglger ikke med
ved leveringen.

Betjening

Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges ferste gang. Batteriet
kan oplades efter behag i alle ladetilstande.
Batteriet tager ikke skade, hvis opladningen
afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de
seerskilte brugsanvisninger til batteri
og oplader.
Se:

= Brugsanvisning 441630 "Li-ion-batteri
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

m  Brugsanvisning 441633 "Oplader C130 Li til
batteri B150 Li (B05-3640), B200 L
(B05-3650)"

6 BETJENING

f ADVARSEL!

Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret
apparat, kan det medfere alvorlige

kveestelser.
m  Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

m St forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

m  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, fgr apparatet tilsluttes!

6.1 Kontroller batteriets ladetilstand (09)
Foran pa batteriet er der et kontrolpanel med
en trykknap (09/1) og dioder, der viser
batteriets ladetilstand (09/2 til 09/5).
1. Tryk pa trykknappen (09/1).
Dioderne lyser afhaengigt af batteriets
ladetilstand.

2. Afleesning af ladetilstand:

Lysende Batteriets ladetilstand

dioder

Grgn (09/2) Batteriet er fuldt opladet.

Grgn (09/3) og
(09/4)

Batteriet er opladet med over
50 %.

Grgn (09/4) Batteriet er opladet med

mindre end 50 %.

Rad (09/5) Batteriet er helt afladet, eller

batteriet er
overophedet/underafkglet.

6.2 Saet batteriet i eller traek det ud (10)

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (10/1) pa batteriskinnen (10/2)
(10/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (10/3), og hold den
inde.

2. Treek batteriet ud (10/b).

6.3 Indstilling af blaese- eller sugedrift (11)

1. Drej modusskifteren (11/1), til den gar i hak
ved symbolet for den gnskede modus (11/a):

m  Bleesedrift (11/2)
= Sugedrift (11/3)

6.4 Taending/slukning og drift af apparatet
(12 - 14)

442490 a
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FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser og tingsskader

Personer eller dyr kan blive kveestet og
snavset af luftstralen samt materialet,
der bleeses veek.

m  Sorg ubetinget for, at luftstralen og
materialet, der bleeses vaek, ikke
rammer personer eller dyr samt
gdelsegger ting.

m  Veer opmaerksom pa vindretningen.

BEMARK
Arbejd aldrig mod vinden, sa du og

andre personer bag dig ikke bliver
snavsede.

Teaending af apparatet (12)

1. Option: Haeng apparatet over skuldrene og
indtag en stabil position.

2. Drej omskifteren (12/1) kraftigt fremefter for at
teende apparatet (12/a). Drej videre efter det
forste klik (12/b), indtil den gnskede blaese-
eller sugehastighed er naet.

Arbejder i bleeserdrift (13)

BEMARK
Den bedste blaeseydelse opnas, hvis

apparatet ikke rettes direkte mod
jorden, men lidt veek og i en sa flad
vinkel som muligt.

1. Loft apparateti det forreste greb og sving det
mod venstre og hgjre. Du kan stille apparatet
pa stattehjulene efter behov.

2. Tilpas bleesehastigheden til det materiale, der
skal bleeses veek under arbejdet:

m Lav hastighed: til let, tert materiale,
f.eks. span, korn og snavs

= Mellem hastighed: til materiale af middel
starrelse og vaegt, f.eks. tart lav,
greesrester

m  Hgj hastighed: til tungt eller vadt
materiale, f.eks. vadt lgv

Arbejder i sugedrift (14)

FARE!
Eksplosions- og brandfare

Opsugede eksplosive og anteendelige
produkter, varm aske,
forbreendingsrester uden aben ild eller
gledende cigaretter medfgrer en
umiddelbar fare for eksplosion og
brand.
= Sug ingen af de oven over anferte
produkter eller lignende op.

OBS!
Fare for skader pa apparatet

Opsugede vaesker, grene, glasstykker, objekter

med skarpe kanter, metalstykker, sten eller

andre genstande gdelaegger delene i

apparatet. Vadt lgv eller grees tilstopper

apparatet.

= Sug ingen af de oven over anferte
genstande op.

m  Sug ikke vaesker, samt vadt lov eller grees
op.

BEMARK
Den bedste sugeydelse opnas, hvis

apparatet rettes direkte mod jorden
eller star pa hjulene og apparatet drives
i en stejl vinkel pa ca. 75 grader.

BEMARK
Sug ikke sma dyr op med apparatet.

1. Left apparateti det forreste greb og sving det

mod venstre og hgjre. Du kan stille apparatet
pa stettehjulene efter behov.

2. Under arbejdet:

m  Driv apparatet med en middel/hgj
hastighed.
= Hold sugergrets indsugningsabning kun fa
centimeter over jorden.
Betjening

m  Fyld ikke opsamlingsposen helt.
Sugeydelsen reduceres, nar
opsamlerposen er helt fyldt.

3. Suges en farlig genstand op:

m  Sluk apparatet med det samme.
m  Treek batteriet ud.
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m  Fjern genstanden fra apparatet samt tgm
opsamlingsposen (se kapitel 6.5
"Temning af opsamlingsposen (15)", side
264).

= Kontroller, om apparatet er blevet
beskadiget.

Sluk for apparatet (12)

1. Drej omskifteren bagud (12/c), indtil der
hgres et klik. Apparatet er slukket.

2. Ved laengere driftspause eller hvis apparatet
er uden opsyn:

m  Treek batteriet ud (se kapitel 6.2
"Seet batteriet i eller traek det ud
(10)", side 263).

= Tom opsamlingsposen (se kapitel 6.5
"Temning af opsamlingsposen (15)",
side 264).

6.5 Temning af opsamlingsposen (15)
Opsamlingsposen kan temmes pa to mader.
Ved at leegge apparatet ned:

1. Sluk for apparatet og leeg det ned (se kapitel

6.4 "Teending/slukning og drift af apparatet

(12 - 14)", side 263).

Service og vedligeholdelse

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

A\

ADVARSEL!
Fare for snitsar

Der er fare for snitsar, hvis de skarpe,

beveegende dele samt skaereveerkigjet

bergres.

m  Sluk altid for apparatet, for
vedligeholdelse, pleje og rengaring
udfgres. Tag batteriet ud.

m  Beer altid handsker under
vedligeholdelse, pleje samt
rengering af apparatet.

Fejl Arsag

Apparatet bleeser eller suger  Tilstopning i apparatet
ikke.

Interval Komponenter
For arbejdet begyndes m Hele apparatet

2. Tag opsamlingsposen (15/1) af:

m  Haegt opsamlingsposens to gskner (15/2)
ud af krogen.
Tryk lasetappen (15/3) ned.
Tryk transportgrebet (15/4) ned og tag
opsamlingsposen af.

3. Ved udkastningsstedet: Abn
opsamlingsposens lynlas (15/5) og ryst
indholdet ud. Luk lynlasen igen.

4. Fastger opsamlingsposen igen pa apparatet
(se kapitel 4.4 "Fastgarelse af
opsamlingspose (05)", side 262).

Den anden mulighed er at ga hen til

udkastningsstedet med apparatet og udfere de

felgende trin.

1. Sluk for apparatet (se kapitel 6.4
"Teending/ slukning og drift af apparatet (12
- 14)", side 263).

2. Ved udkastningsstedet: Abn
opsamlingsposens lynlas (15/5) og ryst
indholdet ud. Luk lynlasen igen.

7.1 Vedligeholdelsesplan
Folgende anvisninger geelder ved normal
anvendelse. Ved seerlige betingelser, f.eks. ved
meget lange arbejdsdage eller meget snavset
arbejdsomrade, skal de angivne
vedligeholdelsesintervaller forkortes tilsvarende.
Ved udskiftning af dele ma der kun bruges originale
reservedele.

Afhjalpning

Fjern tilstopningen.

Arbejde, der skal udferes

Visuel kontrol og kontrol af
tilstand

442490 a
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Efter det daglige arbejde [
]
Hvis funktionen ikke fungerer =
u
Hvis defekt u

Betjeningselementer
Hele apparatet

Opsamlingspose

Omskifter
Modusskifter
Alle apparatdele
Opsamlingspose

Sikkerhedsmeerkat

* Mé& kun udfgres af forhandleren eller af et auto- 8

riseret serviceveerksted.

Fejl Arsag

Motoren kearer ikke.

Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke
korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for

varmt.

Omskifteren er defekt.

Motoren arbejder med
afbrydelser.

Motoren slar fra.
fra.
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Omskifteren er defekt.

Motorafbryderen har slaet

Funktionskontrol
Renggring

Renggring og tarring, hvis
fugtig
Udskift

Udskift
Udskift
Udskift
Udskift

HJZLP VED FORSTYRRELSER

VAN

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser

Skarpe samt bevaegelige maskindele
kan medfgre kvaestelser.

m  Beer altid handsker under
vedligeholdelse, pleje samt
renggring af maskinen!

Transport
Afhjeelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Opvarm eller afkgl batteriet let.

Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.

Vent, indtil motorafbryderen taender
for apparatet igen.




Luftdbningerne er snavsede. Renggr enheden.

Batteriets driftstid falder Batteriet er afladet, da det
tydeligt. ikke er brugt i lsengere tid.

Oplad batteriet.

Batteriets levetid er udlgbet.  Udskift batteriet.

Batteriet kan ikke oplades. Batteriets kontakter er

snavsede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Udfgr fglgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se
nedenfor).

BEMARK
Batteriets maerkeenergi er hgjere

end 100 Wh! Overhold derfor de
efterfglgende transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven om
farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

m Batteriet kan uden videre pabud transporteres
af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og
transporten er af privat art.

m  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de
forenklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der

ubetinget treeffes forholdsregler, sa batteriets

442490_a

Brug kun originalt tilbeher fra
producenten.

Renger batteriets kontakter med en
ter klud. Kortslut ikke batteriets
kontakter med metalting!

Bestil reservedele. Kontakt AL-
KOservicested.

Lad batteriet kgle af.

indhold ikke kan sive ud. | alle andre tilfaelde skal
bestemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse

Litium-ion batterier ma kun transporteres
eller sendes i ubeskadiget tilstand!

Brug den originale kasse eller en egnet
kasse til farligt gods til en transport (ikke
ngdvendigt for batterier med en meerkeenergi
pa mindre end 100 Wh).

Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

Serg for, at forsendelsen markeres og
dokumenteres korrekt under en transport
eller for-

Opbevaring

sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).
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m Informér dig pa forhand, om en transport
kan udfgres med den udvalgte
tienesteudbyder, og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af

en sagkyndig for transport af farligt gods.

Overhold ogsa eventuelle supplerende

nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver
brug. Placér evt. ogsa alle
sikkerhedsafdaekninger. Opbevar maskinen i et
tert, aflast rum og utilgeengeligt for barn.

10.1 Opbevaring af apparatet Skal apparatet
ikke bruges i mere end 2-3 maneder, skal
felgende udferes for at undgéa skader:

1. Sluk for apparatet, og tag batteriet ud.

2. Renggr apparatet:

m  Tor hele apparatet samt tilbehgret af
med en klud. Brug ikke benzin eller
andre oplgsningsmidler!

= Ryst opsamlingsposen tom. Fjern
fastsiddende, indsuget materiale med
en handkost.

m  Tor opsamlingsposen af, hvis den er
fugtig.

= Fjern snavs fra alle abninger og rer pa
apparatet.

3. Opbevar sa vidt muligt apparatet pa et tort
sted.

10.2 Opbevaring af batteri og oplader

f FARE!

Fare for eksplosioner og brand!
Hvis batteriet eksploderer, fordi det
opbevares i naerheden af flammer
eller varmekilder, vil personer blive
dreebt eller alvorligt saret.

m  Opbevar batteriet pa et keligt og
tort sted og ikke i neerheden af
flammer eller varmekilder.

BEMARK

Den automatiske registrering af

ladetilstanden beskytter batteriet
mod overopladning. Batteriet kan
derfor blive siddende i opladeren et
stykke tid, men ikke permanent.
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m Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved den foreskrevne temperatur (se
batteriets brugsanvisning) og med en
ladetilstand pa ca. 40-60 %.

m Batteriet ma ikke opbevares i naerheden af
syreholdige genstande eller genstande af
metal pga. fare for kortslutning.

= Oplad batteriet i ca. 2 timer efter ca. 6
maneder.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og
elektronisk udstyr (EEE)

\ﬁ m Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige
=== husholdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

= Udtjente batterier samt udtjente
genopladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal tages ud,
for redskabet smides ud! Bortskaffelsen af
batterier er reguleret af loven.

m  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at
tilbagesende redskabet efter brug iht. loven.

m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand betyder,

at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma smides

ud med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de fglgende steder:

m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

m  Forretninger, der seelger elektrisk udstyr
(stationzere og online), hvis forhandleren er
forpligtet til at tage redskabet retur eller hvis
forhandleren tilbyder dette selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der veaere andre

bestemmelser for bortskaffelse af elektrisk og

elektronisk udstyr.

Henvisninger til batteriloven

m Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
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almindelige husholdningsaffald, men skal Kundeservice/service
bortskaffes seerskilt!
m  Folg anvisningerne i betjenings- eller = Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
monteringsvejledningen om sikker udtagning bly
af batterier eller genopladelige batterier fradet  patterier og genopladelige batterier kan afleveres
elektriske udstyr samt for informationer om uden vederlag de felgende steder:
deres type eller kemiske system. m Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
m  Ejeren eller brugeren af batterier og lossepladser)
genopladelige batterier er forpligtet il at m Forretninger, der szelger batterier og
tilbagesende redskabet efter brug iht. loven. genopladelige batterier
Returnerl_ngen er begreenset til en normal = Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
husholdningsmeengde. tilbage
Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer m Producentens indsamlingssteder (hvis denne

eller tungmetaller, som skader miljget samt

menneskers sundhed. Genbruges udtjente

batterier samt de indeholdte ressourcer, er dette ) . ) )
Disse informationer gaelder kun batterier og

med til at b?skytte vigtige ressourcer. genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,
Symbolet pa en overstreget affaldsspand betyder, o4 hyor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |
at batterier og genopladelige batterier ikke ma lande uden for den Europaeiske Union kan der
smides ud med det almindelige veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

husholdningsaffald. batterier og genopladelige batterier.
Star tegnene Hg, Cd eller Pb under

ikke er medlem af den kollektive
tilbagetagelsesordning)

affaldsspanden, betyder dette fglgende: 12 KUNDESERVICE/SERVICE

= Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 % Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerksted
kviksglv ved spgrgsmal til garanti, reparation eller

= Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 % reservedele. Serviceveerksteder findes pa
cadmium internettet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

m brugsanvisningen falges m egenhaendige forsgg pa reparation
m apparatet behandles korrekt m  egenhaendige tekniske eendringer
m der bruges originale reservedele = ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
m Lakskader, der skyldes normal slitage

= Sliddele, der er markeret med ramme| xxxxxx (x) |pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kebet foretaget af den ferste slutforbruger. Datoen pa
kebskvitteringen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste
autoriserede kundeservice. Medbring denne erklaering og den originale kgbskvittering. Denne
erkleering bergrer ikke kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
Overseettelse af den originale EU-/EF-overensstemmelseserklaering
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14 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-
/EFOVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen
Batteridrevet AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
levbleeser/lavsuger Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serienummer D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G2043012
Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
LBV 4090 2006/42/EF EN 60335-1:2012

2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Lydtryksniveau 2000/14/EF EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN ISO 12100:2010
malt/garanteret OverensstemmelsesvurderingEN 55014-
99,5 dB(A) / 102 dB(A) 2000/14/EF bilag V 1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

g dagere

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversattning av originalbruksanvisning

OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsforteckning 4.6  Stalla in det framre handtaget (07).....281
1 Om denna bruksanvisning...........c..ccc...... 270 5 SHAM eeeeeiee e 282
1.1 Symbol pa titelsida..........ccccerevrernnnne 270 5.1 Ladda batteriet (08)..........cccoeveruernrens 282
1.2 Teckenférklaring och signalord .. 6 ANVANANING.ovveoeereeeeeeeeeeeeeseeeeeeeee e 282
2 Produktbeskrivning .........cccocceerveeiieninennns 271 6.1 Faststalla batteriets laddningsstatus
2.1 Avsedd anvandning.........ccccccceveeinenne 271 (09)..i ettt
2.2 Forutsebar felanvandning .................. 271 6.2 Sattai och ta ur batteriet (10)
2.3 Resterande risker...........c.cccocvevevven... 271 6.3 Stélla in blas- eller sugdrift (11).......... 282
2.4 Sakerhets- och skyddsanordningar....272 6.4 Till- och frankoppla och
2.5 Symboler pa maskinen....................... anvanda red-
251 Sakerhetsmarkning.... skapet (12 - 14) oo 282
6.5 Tomma uppsamlaren (15) ......cccccoeennee 284
2:5:2 Manovertecken................... 7 Underhall och Sk&tsel..................ccc...... 284
26  Leveransomfattning...................... 7.1 Underhallsplan.........cccccoceeciiniiinnenne 284
2.7 Produktoversikt (01) 8 Felavhjalpning.......cccccoeveiiirieiieeeee e 284
3 Sékerhetsanvisningar ______________________________ 273 9 Transport ................................................... 285
3.1 Sékerhetsanvisningar for batteridriv- 10 FOIVAMNgG....ooveueeveeeeeeeeeeeeeeee e 286
Na IOVDIASAr......cc.ovviiiiiiiiceee 274 10.1 Forvaring av maskinen ...........c.cccc..... 286
3.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen........... 275 10.2 Lagring av batteri och laddare............ 286
3.1.2 Sakerhet for manniskor, djur och 11 Atervinning ......oooovecceieceeeeeeee 286
€gendOm.......c.eeeiiiieiiiiiee e .
L 12 Kundtjanst/service.........c.cccocoeiviiicennennnn. 287
3.1.3 Maskinsakerhet ... .
3.2 Vibrationsbelastning..........cc.ccccco....... 13 Garanti ..o 287
3.3 Sakerhetsanvisningar till batteri ......... 278 14 Overséttning av original EU-/EG-férsakran om
3.4 Sakerhetsanvisningar till laddare ....... 280 Overensstammelse...............oooe... 287
N Y 1101 (=Y g o OSSR 281 1 OM DENNA BRUKSANVISNING

4.1 Satta ihop blas- och sugrér (02)......... 281 Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
. original. Alla andra sprakversioner ar
4.2 Ansluta hjulsats (03).........ccccocvervrnnnn. 281 Sversattningar av bruksanvisningen i original.
4.3 Fésta blas-/sugror- m Forvara alltid bruksanvisningen sé att du alltid
kombination pa kan sla upp i den nar du behdver information
basredskapet (04) .......ccoeeveevieeennnn. 281 om maskinen.
44 Fast | m Lamna bara vidare maskinen till andra
’ asta uppsamiare personer tillsammans med denna
((015) PR 281 4.5 Satta pa och stalla bruksanvisning.
in barremmen (till- m Las och beakta sakerhets- och
val) (06) 281 varningsanvisningar i denna bruksanvisning.
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1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére
drifttagningen. Detta ar en
forutsattning for en séker hantering
utan problem.

Bruksanvisning

Produktbeskrivning

Symbol Betydelse

’ Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
/ Beakta i synnerhet anvisningarna
L' om transport, lagring och
avfallshantering i denna
instruktionsbok!
1.2 Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

W

VARNING!
Anger en potentiellt farlig situation,

som om den inte undviks, kan leda till

dodsfall eller svara personskador.

OBSERVERA!
Anger en potentiellt farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.
OBS!
Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.
ANMARKNING

Speciella anvisningar for battre
forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvandning
Detta redskap kan anvandas for:

426

m  Bort- och sammanblasning av l6v, gras,
smuts och skrap.

u Uppsugning av I6v och gras. Man far
endast arbeta med redskapet nar det ar
komplett monterat.

Denna maskin ar endast avsedd for
anvandning pa privat omrade. Varje annan
anvandning samt otillatna om- och
tillbyggnader betraktas som stridande mot
andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen (CE-markning)
gar forlorad och varje ansvar for skador pa
anvandaren eller tredje part avvisas av
tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Detta redskap ar inte avsett for yrkesmassig
anvandning i allmanna parker, pa idrottsplatser
eller inom jord- och skogsbruk.

A

FARA!

Explosions- eller brandfara
Uppsugning av explosiva och
|attantandliga produkter som het aska,
forbranningsrester utan flamma eller
glédande cigaretter kan leda till
omedelbar explosions- och brandfara.
= Inga sadana produkter och foremal

far nagonsin sugas upp.
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OBSERVERA!
Fara for kroppsskador och skador
pa egendom

Den kraftiga luftstralen fran redskapet

liksom dess buller kan leda till

kroppsskador och skapa panik hos
manniskor och djur. Djur kan komma att
fly o panik och i samband darmed
orsaka ytterligare skador. Det kraftiga
bullret kan orsaka horselskador.

m Starta endast redskapet om ingen
annan finns pa arbetsomradet, vare
sig djur eller manniska.

Sug inte upp nagra smadjur.

m  Se till att uppratthalla ett
sakerhetsavstand och stang av
redskapet nar manniskor eller djur
kommer i dess narhet.

= Anvand aldrig detta redskap i
narheten av sjukhus, boende for
aldre eller liknande inrattningar.

OBS!

VARNING!
Skaderisk

Defekta och forbikopplade sakerhetsoch
skyddsanordningar kan leda till svara
kroppsskador.

m  Se till att reparera eventuella
skadade sakerhets- och
skyddsanordningar.

m Satt aldrig sakerhets- och
skyddsanordningar ur funktion!.

442490_a

Fara for skador pa redskapet!

Uppsugna vatskor, grenar, glasbitar,

féoremal med vassa kanter, metallbitar,

stenar och andra liknande féremal skadar

komponenter i redskapet. Vata I6v och

vatt gras kan satta igen redskapet.

= Inga sadana produkter och féremal far
nagonsin sugas upp.

m  Se darfor till att aldrig suga upp
vatskor eller fuktiga foremal som I6v
och gras.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvéndning av redskapet finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan
elimineras. Beroende pa hur redskapet anvands

Produktbeskrivning

Symbol Betydelse

‘8 Fara fran roterande komponenter.

,| L&s igenom bruksanvisningen innan
et du utfér underhall!

Anvand égon- och hoérselskydd!

Skydda maskinen mot regn och

@ o

Symbol Betydelse

Pa vridom<opplaren:
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{:\,é,i’z m  Sugdrift

) = Blasdrift
I ~
=t p=

( m  Véaxla mellan sug- och blasdrift

[ Pa vrilomkopplaren (Till/Fran och motor-
varvta):

m Tillkoppla redskapet och 6ka
+ motorvarvtalet

m  Frankoppla redskapet och
minska motorvarvtalet

Pa batteri ken n:

+ m  Pluspol

= Minuspol
= Jordanslutning
Symbol Betydelse Framre handtag:

Var sarskilt forsiktig nér du hanterar
redskapet!

L&s igenom bruksanvisningen innan
du borjar anvanda redskapet!

Risk for att foremal slungas ut!

« | Setill att inga andra personer finns i

farozonen.
-
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kan man av dess typ och konstruktion forutse

Grip aldrig in i flakten!

foljande risker:
) .

Avskuret
gras, jord och

smasten slungas ivag.
= Inandning av klippningspartiklar om man inte bar
andningsskydd.

Horselskador om man inte bar horselskydd.

m  Personskador genom hand-arm-vibrationer om redskapet
anvands under langre tid eller inte underhalls pa foreskrivet
satt.

2.4 Sakerhets- och skyddsanordningar

2.5.2 Manovertecken

2.5 Symboler pa maskinen

2.5.1 Sakerhetsmarkning
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Symbol

/N = Utdragning av dragéglan for att

| — lasa upp det framre handtaget

Betydelse

2.6 Leveransomfattning
| leveransen ingar alla har listade
komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent

1 Basenhet

2 Insugningsror

3 Blasror med platt munstycke
4 Uppsamlare

5 Barrem

6  Hjulsats (2 stodhjul med axel)

7  Lasskruvar i pase (2x, fastsatta pa
sugroret)

8  Bruksanvisning

ANMARKNING

Batteriet och batteriladdaren ingar
inte i leveransomfattningen, utan
maste bestallas extra.

Litiumjon-batteri 40 V max., 4 Ah

Best.-nr batteri 113280, best.-nr batteriladdare
113281

Litiumjon-batteri 40 V max., 5 Ah

Best.-nr batteri 113524, best.-nr batteriladdare
113281

2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten ger en dverblick dver
maskinen.

Nr. Komponent
01/1 Bakre handtag

01/2 Vridomkopplare (Till/Fran och
motorvarvtal)

01/3 Driftlagesvaljare
01/4 Barrem

01/5 Framre handtag
01/6 Insugningsror
01/7 Stodhjul

01/8 Blasror

01/9 Uppsamlare

01/10  Transporthandtag pa uppsamlaren
01/11  Batteri*
01/12 Laddare*

* Ingar inte i leveransen.

430



Sékerhetsanvisningar

ALKO

3 SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Livsfara och fara for mycket
allvarliga personskador!

Bristande kdnnedom om
sakerhetsanvisningar och
bruksanvisningar kan leda till allvarliga
personskador och t.o.m. dodsfall.

m Las och beakta alla
sakerhetsanvisningar och andra
anvisningar i denna bruksanvisning
innan maskinen anvands.

m  Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.

3.1 Sakerhetsanvisningar
for batteridrivna I6vblasar
Anvandare

m L3s dessa
sakerhetsanvisningar
noggrant. Gor dig fortrogen
med mandver- och
installningselementen och
avsedd anvandning av
maskinen.

m Denna apparat kan anvandas
av barn dver 8 ar och aldre,
liksom av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap om
de halls under uppsikt eller
instrueras om saker
anvandning av apparaten och
om de risker som kan uppsta.
Barn far inte leka med
utrustningen. Rengoring och

underhall far inte utforas av
barn utan tillsyn.

m Personer med mycket starka
och komplexa begransningar
kan ha behov utover de
instruktioner som beskrivs
har.

m L&t aldrig barn eller personer
som inte ar fortrogna med
dessa anvisningar anvanda
redskapet. Nationella
foreskrifter begransar
eventuellt operatérens alder.

Séakerhetsanvisningar

m Anvand inte maskinen om du
ar paverkad av alkohol,
droger eller medicin.

m Anvandaren ar sjalv ansvarig

for olyckor som drabbar andra

personer och deras egendom.

Forberedelse

m Kontrollera alltid fore drift om
skyddsanordningar och -
kapor ar skadade, saknas
eller ar felaktigt fastsatta.
Skadade skyddsanordningar
och -kapor ska bytas ut,
skyddsanordningar och -
kapor som saknas ska
monteras korrekt.

m Ta aldrig maskinen i drift nar
det finns personer, i

442490 a
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synnerhet barn eller husdjur, i
narheten.
m Fore arbetet ska farliga
féremal som grenar, stenar
och glas-/metallbitar
avlagsnas fran grasmattan.
Drift

m Bar alltid skyddsglasdgon och
robusta skor nar du arbetar
med maskinen.

m Arbeta inte med maskinen
vid daligt vaderlag, i
synnerhet vid ett
annalkande askvader.

m Anvand endast maskinen i
dagsljus eller i bra konstgjort
ljus.

m Anvand aldrig maskinen nar
skyddsanordningarna och -
kaporna ar skadade eller
saknas.

m Lossa alltid redskapet fran
stromférsorjningen, d.v.s.
avlagsna uttagbara
batterier:

alltid innan maskinen
lamnas utan uppsikt
innan blockeringar
atgardas i redskapet
innan du kontrollerar
maskinen, rengor den
eller arbetar pa den

alltid nar maskinen borjar
vibrera pa ett ovanligt satt

m Sakerstall alltid att
ventilationsdppningarna pa
maskinen ar fria fran
frammande féremal.

m Leta efter kontakt med

frammande kroppar efter

skador pa redskapet. Lat
reparera maskinen om den
skadats. Underhall och
forvaring

m Lossa redskapet fran
stromforsorjningen, d.v.s.
aktivera eventuellt
tillkopplingssparren,
avlagsna uttagbara
batterier, innan underhalls-
eller rengoringsarbeten
utfors.

m Bar alltid skyddshandskar
under underhall, skotsel och
rengoring.

m Endast reserv- och
tillbehorsdelar som
rekommenderas

fran tillverkaren ska
anvandas.

m Kontrollera och underhall
maskinen regelbundet.
Maskinen far endast
underhallas av en AL-KO
servicestation.
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Sékerhetsanvisningar

m Forvara maskinen oatkomligt
for barn nar den inte anvands.

3.1.1 Sakerhet pa
arbetsplatsen

m Arbeta endast i dagsljus eller i
mycket stark belysning.

m Se till att fore arbetets boérjan
avlagsna farliga féremal fran
arbetsomradet, t.ex. explosiva
och lattantandliga produkter,
het aska, forbranningsrester,
glédande cigaretter, grenar,
glasbitar, féremal med vassa
kanter, metallbitar, stenar.

m Anvand endast maskinen pa
fast och jamnt underlag och
aldrig i branta lutningar.

m Se till att sta pa stabilt
underlag.

m Ror dig forsiktigt och langsamt

under arbetet. Spring inte. Se

upp for eventuella hinder. m Vid

arbete i sluttningar:

Arbeta aldrig i hala eller
ostabila sluttningar.

Se till att du alltid star
stadigt.

442490 a
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Sékerhetsanvisningar
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Blas alltid loven nara marken.

Arbeta aldrig uppat i
sluttningar.

3.1.2 Sakerhet for manniskor,

djur och egendom

m Anvand endast redskapet for
avsett andamal. Annan
anvandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

m Du ar ansvarig for att andra
personer inte skadas eller
utsatts for fara samt att din
egendom inte skadas.

m Starta endast redskapet om
ingen annan finns pa

arbetsomradet, vare sig djur eller

manniska.

m Se till att uppratthalla ett
sakerhetsavstand och stang av
maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.

m Rikta aldrig blasréret mot
personer eller djur.

m Blas aldrig avfall mot personer
eller djur.

m Se till att avstandet mellan
ogonen och oronen till
insugningsoppningen ar
tillrackligt stort.

m ROr aldrig vid insugs- eller
ventilationsgallret nar motorn
ar igang. Roterande motor-

komponenter kan orsaka
personskador.

Stang alltid av maskinen nar
den inte langre behovs, t.ex.
vid byte av arbetsomrade, vid
underhalls- och
servicearbeten.

Vid olyckstillbud maste
maskinen genast stangas av
for att undvika att ytterligare
kroppsskador eller skador pa
egendom uppstar.

Anvand aldrig maskinen med
nedslitna eller defekta
komponenter. Nedslitha och
defekta komponenter kan
orsaka allvarliga
personskador.

Forvara maskinen utom

a rackhall for barn.

SIa ifrAdn maskinen innan du
korsar singelstigar.

Lagg aldrig ned maskinen pa

.' singel medan den fortfarande

ar igang.

|.3 Maskinsakerhet

Anvand enbart redskapet

under foljande forutsattningar.
Redskapet ar inte
nedsmutsat, i synnerhet
inte av bensin eller olja.
Redskapet har inga skador,
i synnerhet inte pa
skyddsgallret.

442490_a
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Alla manodverelement maste
fungera korrekt.
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Sékerhetsanvisningar
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Alla nédvandiga
tillbehorsdelar for aktuell
drift maste vara monterade
pa redskapet.

m Overbelasta inte redskapet.
Det ar enbart avsett for lattare
arbete i pa privat omrade.
Overbelastning kan leda till
skador pa redskapet.

m Sug inte upp grenar, glasbitar,
foremal med vassa kanter,
metallbitar, stenar och andra
liknande féremal. Dessa
orsakar skador pa knivsystem
saval som pa rotor.

m Blockera under drift aldrig
insugs- eller
ventilationsgallret; detta kan
leda till Overhettning av
motorn.

m Stang omedelbart av
redskapet om motorn borjar
vibrera kraftigt. | sadant fall
foreligger ett fel pa redskapet.

m Anvand aldrig redskapet med
nedslitna eller defekta
komponenter. Ersatt utslitna
eller defekta komponenter
med originalreservdelar fran
tillverkaren. Om redskapet
anvands med utslitna eller
defekta komponenter kan inte
garantiansprak stallas pa
tillverkaren.

3.2 Vibrationsbelastning =
Fara p.g.a. vibration
Det faktiska
vibrationsemissionsvérdet néar
redskapet anvédnds kan avvika
fran tillverkarens angivna
vérde. Beakta foljande
inverkande faktorer fore resp.
under anvandningen:
Anvands maskinen for
avsett andamal?

Skars eller bearbetas
materialet pa ratt satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skarverktyget tillrackligt
vasst och ar ratt verktyg
monterat?

Ar handtag och i
forekommande fall
vibrationshandtag
monterade och fast
angjorda vid maskinen?

m Anvand endast redskapet med
det motorvarvtal som
rekommenderas for arbetet.
Undvik att anvanda maximalt
varvtal for att pa sa satt
forebygga buller och
vibrationer.

m Felaktigt underhall samt
felaktig hantering av
redskapet kan leda till hogre
buller och allvarligare
vibrationer. Detta kan leda till
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halsoproblem. Stang i sadana = Belastningen av vibration ar
fall omedelbart av redskapet beroende av arbetsuppgifter-
och lamna in den till en

auktoriserad serviceverkstad

for reparation.

Sakerhetsanvisningar




Sékerhetsanvisningar

ALKO

na och hur redskapet
anvands. Gor en
uppskattning av
belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas
vibrationsbelastningen 6ver
hela arbetstiden avsevart.

m Langre tids arbete med
redskapet kan leda till
cirkulationsbesvar for
anvandaren, s k "vita fingrar”.
Till férebyggande av sadana
besvar bor man alltid bara
arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man
upptacka symptom pa "vita
fingrar’ ska man omgaende
uppsoka lakare. Till
symptomen hor: kansloloshet,
reducerad kansel, ilningar,
klada, smartor, forminskad
muskelstyrka, forandring av
hudens farg och tillstand.
Normalt upptrader dessa
symptom forst pa fingrar,
hander och marks pa pulsen.
Faran ar sarskilt stor vid lagre
utomhustemperaturer.

m Ta langre pauser under
arbetsdagen for fa vila fran
buller och vibrationer. Planera
arbetet sa att anvandning av
redskapet som ger sarskilt

den ska du genast avbryta
arbetet med redskapet. Lagg
in regelbundna vilopauser
under arbetet. Utan tillrackliga
pauser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

SOk alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for
vibrationer. Skot redskapet i
enlighet med anvisningarna i
bruksanvisningen.

Om redskapet anvands ofta
ska du kontakta din
aterforsaljare om
antivibrationstillbehor (t.ex.
handtag).

Undvik allt arbete med
maskinen vid temperaturer
under 10°C. Skapa en
arbetsplan som begransar

3.3exponeringen for vibrationer.

D

Sakerhetsanvisningar till
batteri

12 ta avsnitt anger alla

SO

rundggande

€ :akerhetsanvisningar m ska

ni

)eaktas nar nar battet
invands. Las dessa anvis-
\gar.

Batteriet ska avlagsnas ur
elverktyget fora alla arbeten
pa elverktyget (t.ex.

442490_a
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kraftiga vibrationer fordelas

over flera arbetsdagar.
m Om du kanner obehag eller

noterar fargforandringar i hu-

underhall, verktygsbyte), fore
transport och fére lagring.
Anvand endast batteriet i
enlighet med sitt andamal,
dvs.
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for batteridrivna maskiner fran

AL-KO. Ladda endast
batteriet med den avsedda
laddaren fran AL-KO.

m Packa upp batteriet ur
originalférpackningen nar det
ska anvandas.

m Ladda upp batteriet helt och
hallet innan den forsta
anvandningen och anvand
alltid den angivna laddaren
for detta. laktta alltid
anvisningarna i denna
bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

m Anvand inte batteriet i
explosions- och brandfarliga
miljoer.

m Utsatt inte batteriet for vata
och fukt nar det anvands i
maskinen.

m Skydda batteriet fran varme,
olja och 6ppen eld sa att det
inte skadas och sa att inga
angor eller elektrolytvatskor
kan rinna ut. Explosionsrisk!

m Utsatt inte batteriet for stotar
och kasta det inte.

m Anvand inte batteriet nar det
ar smutsigt eller vatt. Rengor
och torka batteriet med en
torr och ren duk.

442490_a

m Hall metallféremal borta fran
batteriet nar det ar laddat och
inte anvands for att inte
Overbrygga kontakterna (t.ex.
gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar). Anvand inga
spetsiga foremal pa batteriet
(t.ex. skruvmejsel). Gér man
det kan det orsaka en intern
kortslutning som kan leda till
Overhettning, brand eller
batteriexplosion.

m Oppna, demontera eller sén-
derdela inte batteriet. Risk for
elektriska stotar och
kortslutning.

m Vid en felaktig anvandning och
nar batteriet ar skadat kan
angor och elektrolytiska
vatskor tranga ut. Tillfor riklig
med frisk luft och uppsok
lakare vid besvar. Om du har
kommit i kontakt med
elektrolytvatska tvattar du
kontaktstallet grundligt och
skoljer 6gonen ordentligt.
Uppsok darefter en lakare.

m Batteriet far inte hanteras av
obehoriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om

dessa personer har fatt
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anvisningar av den ansvariga personer (inklusive barn)

personen hur batteriet ska med begransade fysiska,
hanteras. Obehdriga ar bl. a.: sensoriska eller mentala
férmagor.

Sakerhetsanvisningar




Sékerhetsanvisningar

ALKO

personer som inte har nagra
erfarenheter av eller
kunskaper om batteriet.

m Barn skall hallas under uppsikt
och ges anvisningar sa att de
inte leker med batteriet.

m Lamna inte batteriet
permanent i laddaren. Vid en
langre tids forvaring skall
batteriet tas ut ur laddaren.

m Ta ut batteriet ur de maskiner
som det driver nar dessa inte
anvands.

m Nar batteriet inte anvands skall
det forvaras torrt och i ett Iast
utrymme. Skydda batterier
mot hetta och direkt solljus.
Obefogade personer och barn
far inte ha atkomst till
batteriet.

3.4 Sakerhetsanvisningar till
laddare

Detta avsnitt anger alla
grundlaggande sakerhets- och
varningsanvisningar som ska
beaktas nar laddaren anvands.
Las dessa anvisningar.

m Anvand endast laddaren an-
damalsenligt, d.v.s. for att
ladda de angivha
uppladdningsbara batterierna.
Satt endast in originalbatterier
fran AL-KO i laddaren.

terifacket avseende skador
fore varje anvandning.
Anvand endast laddaren i
felfritt skick. Anvand inte
laddaren i explosions- och
brandfarliga miljoer.
Anvand endast laddaren
inomhus och utsatt den inte
for vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en
valventilerad och ej brannbar
yta, eftersom den varmer upp
sig vid laddning. Hall
ventilationsdéppningarna fria
och tack inte over laddaren.
Ta innan anslutningen av
laddaren reda pa om den
natspanning som anges i
avsnittet "Tekniska data”
ocksa finns tillganglig.
Anvand endast natkabeln for
att ansluta laddaren och inte
for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln
och dra inte ut
natstickkontakten genom att
dra i natkabeln. Skydda
natkabeln mot hetta, olja och
vassa kanter sa att den inte
skadas.

Anvand inte laddaren nar den
ar smutsig eller vat. Rengor
och torka laddaren och
batteriet fore anvandning.

442490_a
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m Kontrollera hela laddaren och
framfor allt natkabeln och bat-
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Montering

m Oppna inte laddaren och bat-
teriet. Risk for elektriska
stotar och kortslutning.

m For din egen sakerhet, lat
alltid laddaren repareras av
kvalificerad fackpersonal och
med hjalp av originaldelar.

m Nar laddaren inte anvands
ska den forvaras torrt och i
ett last utrymme. Obefogade
personer och barn far inte ha
atkomst till laddaren.

4 MONTERING

i VARNING!

Faror p.g.a. ofullstandig

montering! Drift av ofullstandigt
monterad maskin kan leda till allvarliga
kroppsskador och skador pa maskinen.

m  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

m Satt forst i batteriet nar maskinen i
Ovrigt ar fardigmonterat!

m  Kontrollera att alla séakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

4.1 Satta ihop blas- och sugror (02) Blas-
och sugréret maste férst kombineras med
varandra. Blasrorets platta munstycke (02/1)
och sugrorets insugningsdppning (02/2) maste
visa i samma riktning.

1. Satt blasroret pa sugroret enligt foljande:

m  Blasrorets metalliska styrplatta (02/3)
och sugrorets styrning (02/4) maste
befinna sig framfor varandra.

m  Blasrorets hake (02/5) och sugrorets
mothake (02/6) maste befinna sig
framfér varandra.

2. Skjut (02/a) blas- och sugréren mot

varandra tills de hakar i.

4.2 Ansluta hjulsats (03)

1. Satt (03/a) i hjulsatsen (03/1) i lagret (03/2)
till den hakar i.
4.3 Fasta blas-/sugrér-kombination pa
basredskapet (04)

1. Satti (04/a) blas-/sugror-kombinationen (04/1)
fram till basredskapets anslag och hall fast

den.

2. Sattiden forsta lasskruven (04/2) och vrid i
|0st.

3. Sétti den andra lasskruven (04/3) och vrid i
|0st.

4. Skruva fast bada lasskruvarna.

4.4 Fasta uppsamlare (05)

1. Satt pa (05/a) uppsamlarens (05/2)
transporthandtag (05/1) pa utkaststusten
(05/3).

2. Skjut transporthandtaget uppat tills haken
(05/4) pa transporthandtaget och haken (05/5)
pa basredskapet hakar i.

Anmérkning: Du kan ta bort uppsamlaren
igen efter att upplasningsspérren (05/6) har
tryckts in.

3. Hang i uppsamlarens bada dglor i blasrorets
hakar (05/7).

4.5 Satta pa och stalla in barremmen (tillval)
(06)
1. Sétta pa barremmen:

= Rikta barremmen (06/1) pa redskapet pa
sa satt att spannet (06/2) befinner sig
framfér anvandaren och axelstoppningen
(06/3) pa anvandarens axel.

[ ] Fast barremmens karbinhakar (06/4) i
oglorna (06/5) pa grundredskapet.
2. Stalla in barremmens langd:

m Hang hela redskapet 6ver axeln i
barremmen. Spannet maste befinna sig
framfor anvandaren och axelstoppningen
pa axeln.

m  Forskjut spannet tills stédhjulen beror
marken.

4.6 Stalla in det framre handtaget (07)
1. Draur (07/a) dragbglan (07/1).

2. Vrid (07/b) det framre handtaget (07/2) till
Onskad position.
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5 START
5.1 Ladda batteriet (08)

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar

brandfara om den har stéllts pa

lattantandligt underlag och inte

ventileras tillrackligt.

= Anvand alltid laddaren pa ett ej
brannbart underlag och i en ej
brannbar omgivning.

m  Om férhanden: Se till att
ventilationséppningarna inte ar
Overtackta.

ANMARKNING

Batteri och laddare ingar inte i
leveransomfanget.

Det medféljande batteriet ar bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket
laddningsstatus som helst. Avbrott i laddningen
skadar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna

for batteri och laddare fér narmare
information.

Se:

m  Bruksanvisning 441630 "Litiumjonbatteri
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

m  Bruksanvisning 441633 "Laddare C130 Li for
batteri B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

6 ANVANDNING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstindig

montering! Drift av ofullstandigt
monterad maskin kan leda till allvarliga
kroppsskador och skador pa maskinen.
m  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.
m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!
= Kontrollera att alla sdkerhets- och
skyddsanordningar &r pa plats och
funktionsdugliga!

Start

6.1 Faststélla batteriets laddningsstatus
(09)

Pa framsidan av batteriet finns ett mandverfalt

med en tryckknapp (09/1) och LED

laddningsstatusvisningar (09/2 till 09/5).

1. Tryck pa tryckknappen (09/1).
Laddningsstatusvisningarna lyser beroende
pa batteriets laddningsstatus.

2. Lasa av laddningsstatusen:

Lysande
LED:er

Batteriets laddningsstatus

Gron (09/2) Batteriet ar fulladdat.

Gron (09/3) och  Batteriet ar laddat till mer an
(09/4) 50 %.

Gron (09/4) Batteriet ar laddat till mindre

an 50 %.

Batteriet ar helt urladdat eller
sa har batteriet dverhettats/
underkylts.

6.2 Satta i och ta ur batteriet (10)

Sitta i batteriet

1. Forin (10/a) batteriet (10/1) pa batteriskenan
(10/2) tills det klickar pa plats.

Ta ur batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (10/3) och hall
den intryckt.

2. Ta ut batteriet (10/b).

6.3 Stélla in blas- eller sugdrift (11)

1. Vrid (11/a) driftlagesvaljaren (11/1) tills den
hakar i vid symbolen for 6nskat driftsatt:

m  Blasdrift (11/2)
= Sugdrift (11/3)

Réd (09/5)

6.4 Till- och frankoppla och anvanda
redskapet (12 - 14)

442490 a
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OBSERVERA!
Fara for kroppsskador och skador
pa egendom
Luftstralen och undanblast material kan
skada manniskor och djur och smutsa
ned dem.
= Var uppmarksam pa att luftstralen
och/eller undanblast material inte
traffar manniskor, djur eller
egendom.
= Tank alltid pa vindriktningen.

Anvandning

ANMARKNING
Arbeta aldrig mot vindriktningen

eftersom detta kan smutsa ned dig
och de som befinner sig bakom dig.

Tillkoppla redskapet (12)

1. Tillval: Hang redskapet dver axeln och inta
en saker kroppsstallning.

2. Vrid (12/a) vridomkopplaren (12/1) kraftigt
framat for tillkoppling och vrid vidare (12/b)
efter klicket tills 6nskad blas- eller
sughastighet har uppnatts.

Arbete med blasdrift (13)

ANMARKNING

Den basta blaseffekten uppnas nar
redskapet inte anvands direkt pa
marken, utan nagot 6ver marken och

helst i en platt vinkel.

1. Lyft redskapet i det framre handtaget och
svang at vanster och hoger. Vid behov kan
du stélla ner redskapet pa stodhjulen.
2. Anpassa under arbetet blashastigheten till
det material som ska blasas bort:
= |agt motorvarvtal for latta, torra material
sasom span, frén och smuts

m  medelhdgt motorvarvtal for material av
medelstor storlek och vikt sasom fuktiga
I8v, grasrester

m  hogt motorvarvtal for tungt och vatt
material sdsom vata I16v

Arbete med sugdrift (14)

FARA!
Explosions- eller brandfara

Uppsugning av explosiva och

lattantandliga produkter som het aska,

forbranningsrester utan flamma eller

glédande cigaretter kan leda till

omedelbar explosions- och brandfara.

m Inga sadana produkter och féremal
far nagonsin sugas upp.

OBS!

Fara for skador pa redskapet!

Uppsugna vatskor, grenar, glasbitar,

féremal med vassa kanter, metallbitar,

stenar och andra liknande foremal skadar

komponenter i redskapet. Vata l6v och

vatt gras kan satta igen redskapet.

= Inga sadana produkter och féremal far
nagonsin sugas upp.

m  Se darfor till att aldrig suga upp
vatskor eller fuktiga foremal som I6v
och grés.

ANMARKNING

Den basta sugeffekten uppnas nar

redskapet star direkt pa marken resp.
pa hjulen och redskapet anvands i en
sa sned vinkel som méjligt, pa ca 75
grader.

ANMARKNING
Sug inte upp nagra smadjur.

Lyft redskapet i det framre handtaget och
svang at vanster och hoger. Vid behov kan du
stalla ner redskapet pa stodhjulen.

Under arbetets gang:

= Anvand redskapet med ett medelhogt/
hégt motorvarvtal.

m  Hall sugrérets munstycke bara nagra
centimeter ovanfor marken.

m  Fyll inte uppsamlaren helt. Om
uppsamlaren fylls helt reduceras
redskapets sugférmaga.

Efter eventuell uppsugning av farliga foremal:
[ Frankoppla genast redskapet.
m  Taur batteriet.

m  Avlagsna foremalet ur redskapet samt tom
uppsamlaren (se Kapitel 6.5 "Témma
uppsamlaren (15)", sida 284).
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= Kontrollera om redskapet har skadats.

Frankoppla redskapet (12)

1. Vrid (12/c) vridomkopplaren bakat tills ett klick
hérs. Maskinen ar avstangd.

2. Vid langre driftpaus eller nar redskapet
ldmnas utan uppsikt:

m Taur batteriet. (se Kapitel 6.2 "Sétta i och
ta ur batteriet (10)", sida 282).

m  TOm uppsamlaren (se Kapitel 6.5 "T6mma
uppsamlaren (15)", sida 284).

6.5 Tomma uppsamlaren (15)

Det finns tva satt att tomma uppsamlaren pa.

Antingen genom att Iagga ner redskapet:

1. Frankoppla och lagg ner redskapet (se Kapitel
6.4 "Till- och frankoppla och anvénda
redskapet (12 - 14)", sida 282).

2. Taav uppsamlaren (15/1):

m Ta ur bada uppsamlarens bada dglor
(15/2) ur hakarna.

m  Tryck ner upplasningssparren (15/3).

= Tryck ner transporthandtaget (15/4) och ta
av uppsamlaren.

3. Vid témningsplatsen: Oppna blixtlaset (15/5)
och skaka ut innehallet. Stéang ater blixtlaset
igen.

4. Fast ater uppsamlaren pa redskapet (se
Kapitel 4.4 "Fésta uppsamlare (05)", sida
281).

Eller sa kan man gora pa det andra sattet och ga
med redskapet till tbmningsplatsen och
genomfora foljande steg.

Underhall och skotsel

1. Frankoppla redskapet (se Kapitel 6.4
"Tilloch frankoppla och anvénda redskapet
(12 14)", sida 282).

2. Vid tdmningsplatsen: Oppna blixtlaset
(15/5) och skaka ut innehallet. Stéang ater
blixtlaset igen.

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!

Risk for skarskador
Fara for skarskador vid berdring av
vassa maskindelar i rorelse liksom
knivar.

m Stang alltid av maskinen fére
underhall, skétsel och rengoring. Ta
ut batteriet.

m Bar alltid skyddshandskar under
underhall, skétsel och rengoring.

7.1 Underhallsplan

Fdljande anvisningar galler vid normala
anvandningsforhallanden. Under speciella
forhallanden,

t.ex. sarskilt langa arbetstider, maste de angivna
underhallsintervallerna férkortas motsvarande.
Vid byte av delar far endast originalreservdelar
anvandas.

VAN

Intervall Komponent Atgird
Fore arbetets borjan = Hela maskinen Visuell och fysisk kontroll
= Mandverelement Funktionskontroll
Varje dag vid arbetets slut = Hela maskinen Rengor
= Uppsamlare Rengoring och torkning, nar
fuktig
Vid undermalig funktion = Vridomkopplare Byt ut
m Driftlagesvaljare Byt ut
Vid defekt m  Alla redskapsdelar Byt ut
= Uppsamlare Byt ut
m  Sakerhetsdekal Byt ut
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* Far endast genomféras av din aterforséljare el- 8
FELAVHJALPNING ler en auktoriserad serviceverkstad.

Transport

Storning

Redskapet blaser resp.
suger inte.

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Motorn sténgs inte av.

Batteritiden minskar

vasentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

450
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OBSERVERA!
Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rérelse
kan orsaka personskador.

m Bar alltid skyddshandskar under

Orsak

Blockering i redskapet

Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar
felplacerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Vridomkopplaren ar defekt.
Vridomkopplaren ar defekt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

Ventilationséppningarna ar
nedsmutsade.

Batteriet ar urladdat
eftersom det inte har
anvants pa lange.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar
smutsiga.

Batteriet eller laddaren ar
defekt.

underhall, skétsel och rengoring av
maskinen!

Atgird

Atgérda blockeringen.

Ladda batteriet.

Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet |att eller lat det svalna.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Vanta tills verktygets
motorskyddsbrytare aktiveras igen.

Rengdér maskinen.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehdr fran
tillverkaren.

Rengdr batterikontakterna med en torr
trasa. Overbrygga inte
batterikontakterna med metalliska
foremal!

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.
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ALKO

Batteriet ar for varmt. Lat batteriet svalna.

TRANSPORT

Vidta foéljande atgarder fore transport:

1. Stang av maskinen.
2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se

nedan).

ANMARKNING

Den ackumulerade energin i batteriet
uppgar till dver 100 Wh. Beakta
darfor foljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna

om transport av farligt gods och far endast

transporteras under vissa forutsattningar.

= Batteriet kan utan problem transporteras av

anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet

ar forpackat i handelsemballage och
transporten inte ar yrkesmassig.
Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller
demonstrationer bor aven respektera dessa
anvisningar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla
handelser vidta atgarder som gor att innehallet
inte kan lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om
transport av farligt gods féljas till punkt och pricka.
Underlatenhet att folja gallande foreskrifter kan
leda till rattslig paféljd bade for avsandare och
transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

Litiumjonbatterier far endast transporteras
eller skickas om de ar oskadade.

Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvéndas alternativt annan
1amplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

Tejpa Over exponerade batterikontakter for att
forebygga kortslutningar.

Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.
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m  Markera forpackningen pa korrekt satt och
bifoga erforderlig dokumentation for
transporten eller frakten.

m Taiforvag reda pa huruvida transport ar
majlig med din utvalda transportér och
forevisa férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med

specialist pa farligt gods vid fraktférberedelsen.

Beakta aven eventuella vidaregaende nationella

foreskrifter.

10 FORVARING

Rengdr maskinen noggrant efter varje anvandning
och satt pa eventuella skyddskapor. Férvara
maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rackhall
for barn.

10.1 Forvaring av maskinen Om maskinen inte
ska anvandas pa mer an 2-3 manader ar
foéljande procedur nédvandig for att férebygga
skador.

1. Staéng av maskinen och ta ur batteriet.

2. Rengoér maskinen:

m  Torka av maskinen och tillbehérsdelarna
med en trasa. Anvand aldrig bensin eller
andra l6sningsmedel.

= Tom uppsamlaren. Ta bort vidhaftande,
insuget material med en handborste.
Torka uppsamlaren nar den ar fuktig.
Avlagsna smuts ur alla
redskaps6ppningar och ror.

3. Forvara maskinen pa ett om mgjligt svalt och
torrt stélle.

Forvaring

10.2 Lagring av batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och brander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det
forvarats framfér 6ppen eld eller
varmekallor.
m Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.
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Pa grund av den automatiska

identifieringen av laddningsstatus ar
batteriet skyddat mot 6verladdning och
kan darmed forbli en viss tid i laddaren,
men inte permanent.

m Lagra batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle i
foreskriven forvaringstemperatur (se
batteriets bruksanvisning) och med en
laddning pa ca 40-60 %.

m  Pa grund av risken for kortslutningar ska
batteriet inte forvaras i narheten av metalliska
eller syrahaltiga foremal.

m Ladda batteriet i ca 2 timmar efter ca 6
manaders lagring.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen
(ElektroG)

\g m Elektrisk och elektronisk utrustning
ska inte laggas i soporna utan hanteras
=== med sarskild atervinning!

m  Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i den
sarskilda batteriférordningen.

m Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att lAmna
uttjant utrustning till atervinning.

m Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den

utrustning som ska atervinnas! Symbolen med

Overkorsas soptunna betyder att elektrisk och

elektronisk utrustning inte kan slangas i

hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

m  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den man handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som

installerats och salts inom den Europeiska

Unionen dar det europeiska direktivet 2012/19/EC

galler. | lander utanfér den Europeiska Unionen

kan avvikande bestammelser galla for
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avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.
Kundtjanst/service

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

E ] Elektrisk och elektronisk
utrustning ska inte laggas i soporna utan
hanteras med sarskild atervinning!

m  Se drifts- och monteringsanvisningar for
batterityp och kemiska system och beakta
anvisningarna for en séker hantering av
batterier.

[ Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att Iamna
uttjant utrustning till atervinning. Atertagandet
inskranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljon och som kan orsaka héalsoproblem.
Anvandning av uttjanta batterier och deras
innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa
insamlingskarl har foljande betydelser.:

m Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %

kvicksilver
13 GARANTI
m Cd: Batteriet innehaller mer &an 0,002 %
kadmium
[ Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 %

bly Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)
inkopsstallen for batterier
inlAmningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade
batterier
m ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensamma
aterlamningssystemet) Ovanstaende galler bara
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for apparater, som installerats och salts inom den 12 KUNDTJANST/SERVICE
Europeiska Unionen dar det europeiska direktivet For fragor om garanti, reparationer och

2006/66/EC galler. | 1ander utanfor den

reservdelar, kontakta ndrmaste AL-KO

Europeiska Unionen kan avvikande bestammelser servicecenter.

galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa

Kontaktinformation finns pa internet: www.al-
ko.com/service-contacts

redskapet atgardas av oss under den lagstadgade

garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams
av gallande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om:
m Beakta denna bruksanvisning
m redskapet har hanterats korrekt

m originalreservdelar har anvants
Garantin galler inte for:

Garantin upphor att gélla vid:

m egenmaktiga reparationsforsok

m egenmaktiga tekniska foérandringar
ej avsedd anvandning

m lackskador som beror pa normalt slitage

m  Forslitningsdelar, som pé reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférséljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Képarens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors inte av denna forklaring.

14 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden
uppfyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumentation
Batteridriven I6vblas/-sug AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2043012 D-89359 Kotz, Tyskland D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
LBV 4090 2006/42/EC EN 60335-1:2012
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Ljudniva EN ISO 2000/14/EC EN 62233:2008
3744 2011/65/EU EN ISO 12100:2010
uppmatt/garanterad Bedémning av EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
99,5 dB(A) / 102 overensstaimmelse EN 55014-2:2015
dB(A) 2000/14/EG bilaga V EN 61000-3-2:2014

442490_a

EN 61000-3-3:2013
Kétz, 2018-03-20

&k
Dr. Wolfgang Hergeth

Managing Director

Overséttning av original EU-/EG-férsékran om
Overensstammelse
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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OM DENNE BRUKSANVISNINGEN
m  Den tyske versjonen er den originale

bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er

oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

m  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du

kan sla opp i den nar du trenger informasjon

om maskinen.

= Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

m Les og folg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

1.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol Betydning
Les grundig gjennom
bruksanvisningen fer oppstart.

Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

Bruksanvisning

442490_a
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Symbol

Betydning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
L' transport, lagring og deponering i

denne bruksanvisningen.
1.2 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon

som ferer til dad eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon

som kan fgre til dad eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon

som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fare til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
ﬂ Spesiell informasjon for bedre
forstaelighet og handtering.
2 PRODUKTBESKRIVELSE
2.1 Tiltenkt bruk
Dette apparatet kan brukes til a
m blase bort og samle opp lgv, gress, smuss
og s@ppel.
= Suge opp lgv og gress.
Det ma bare arbeides med apparatet nar det er
fullstendig montert.
Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse,
savel som ikke godkjent om- og pabygging,
anses upassende, og har til falge at garantien
ikke lenger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar
tapt, samt at produsenten fraskriver seg ethvert

A\
A\
A\

Produktbeskrivelse

ansvar for skader som pafgres brukeren eller
tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk
Apparatet er ikke egnet til gkonomisk virksomhet
i offentlige parker, sportsanlegg, jord- eller
skogbruk.

A\

FARE!

Eksplosjons- og brannfare
Oppsugede eksplosive og antennelige
produkter, varm aske,
forbrenningsrester uten apen flamme
eller gledende sigaretter farer til
umiddelbar eksplosjonsog brannfare.
m  Sug ikke opp produkter som nevnt

over eller liknende.

FORSIKTIG!
Fare for personskader og
materielle skader

Den sterke luftstralen til apparatet samt

stgyen kan fore til skader og panikk hos

personer og dyr. Dyr kan fa panikk, og
dermed pafares ytterligere skader. Den
sterke stgyen kan fgre til harselskader.

m  Bruk kun maskinen nar det ikke
befinner seg noen personer eller dyr
i arbeidsomradet.

m  Sug ikke opp smadyr.

m Hold sikkerhetsavstand, eller sla av
maskinen nar du naermer deg
personer eller dyr.

m |kke bruk apparatet i neerheten av
sykehus, aldershjem eller liknende
institusjoner.

ADVARSEL!

Fare for skader pa apparatet

Oppsugede veaesker, grener, glasskar,

skarpkantede gjenstander, metallstykker,

steiner eller andre gjenstander skader
apparatets komponenter. Vatt lgv eller
gress blokkerer apparatet.

m  Sug ikke opp gjenstander som nevnt
over eller liknende.
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m  Sug ikke opp vaesker eller vatt lav
eller gress.

2.3 Restrisiko

Produktbeskrivelse

ADVARSEL!
Fare for personskader!
Defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger som er satt ut
av kraft kan forarsake alvorlige skader.
m  Sorg for a fa reparert defekte
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.
m  Aldri sett sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger ut av
funksjon.

AN

442490_a

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen
finnes det en viss restfare som ikke kan
utelukkes. Som fglge av maskinens type og
konstruksjon

Symbol Betydning

F 4| Les bruksanvisningen fgr
L L vedlikeholdsarbeider.

Fare som fglge av roterende deler.

Bruk vernebriller og hgrselsvern!
Beskytt apparatet mot regn og fukt!

Symbol Betydning

Pa dreiebryteren:

{:\,é,:’z m  sugedrift

) ~m blasedrift
I ~
Y L=

( "

u Pa driebr teren (pa/av og motorturtall):

+ [}

= Sla apparatet av og reduser
motorturtallet

veksle mellom suge- og
blasedrift

Sla apparatet pa og ok
motorturtallet
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kan falgende potensielle farer avledes alt etter Pa batteri kinn an:

bruk:

m Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma + = plusspol
steiner.

m Innanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke = minuspol

brukes andedrettsvern.

m  Horselsskader nar det ikke brukes
hgrselsvern.

m  Kroppsskader pa grunn av hand-arm-
vibrasjoner nar apparatet brukes over lengre  Fremre handtak:
tid, eller ikke vedlikeholdes slik det angitt.

= jordtilkobling

] ) m uttrekk av ringen for a lase opp
2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger — det fremre handtaket
=

2.5.2 Betjeningsmerker

2.5 Symboler pa maskinen

251 Sikkerhetsmerker
Symbol Betydning

Sikkerhetshenvisninger

Veer spesielt forsiktig ved 2.6 Leveransens omfang

handtering! Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Les bruksanvisningen far driften
settes i gang!

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

B> O P

Hold tredjepersoner unna
fareomradet!

T
==

Ikke grip inn i viften.

¢
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Komponent

Basismaskin

Sugergr

Blasergr med flatdyse
Oppsamlingssekk

Beeresele

Hjulsett (2 stettehjul med aksel)

Sikringsskruer i pose (2 x, festet pa
sugergret)

Bruksanvisning

MERK
Batteri og lader er ikke med i
leveringsomfanget, og ma derfor
kjopes i tillegg.

Litium-ionbatteri 40 V maks., 4 Ah
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. lader 113281

442490_a

Litium-ionbatteri 40 V maks., 5 Ah
Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. lader 113281
2.7 Produktoversikt (01)

Produktoversikten gir en oversikt over
apparatet.

Nr. Komponent
01/1  Bakre handtak
01/2  Dreiebryter (pa/av og motorturtall)
01/3  Driftsmodusbryter
01/4  Beeresele
01/5  Fremre handtak
01/6  Sugersr
01/7  Stettehjul
01/8  Blaserer
01/9  Oppsamlingssekk

01/10 Transporthandtak pa
oppsamlingssekk

01/11 Batteri*

01/12 Lader*

* |kke inkludert i leveringsomfanget.
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3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!

Livsfare og fare for de alvorligste
personskader!

Uleselige sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger kan fere til de
alvorligste personskader, inkludert dgd.

m  Folg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne
bruksanvisningen samt
bruksanvisninger som det vises til,
for maskinen tas i bruk.

[ Alle medfelgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

3.1
Sikkerhetshenvisning
er for batteridrevet
lovblaser Operator
m Les ngye gjennom disse
sikkerhetshenvisningene.
Gjar deg kjent med
betjenings- og
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Sikkerhetshenvisninger
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innstillingselementene og
riktig bruk av apparatet.

m Dette apparatet kan brukes
av barn fra 8 ar og eldre,
samt av personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale ferdigheter eller
av personer som mangler
erfaring og kunnskap, nar de
er under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av
apparatet og hvilke farer som
er forbundet med det. Barn
ma ikke leke med det
apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av brukeren skal
ikke utfgres av barn uten at
det holdes oppsyn med dem.

m Personer med meget sterke
og kompliserte
begrensninger kan ha behov
som gar utover de
anvisningene som her
beskrives.

m Aldri la barn eller andre som
ikke er kjent med disse
anvisningene fa bruke
apparatet. Nasjonale
forskrifter begrenser kanskje
brukerens alder.

m Ikke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.

m Brukeren er selv ansvarlig for
ulykker hvor andre personer
eller utstyr er involvert.

Forberedelse

m Kontroller alltid fgr drift om
verneinnretninger og -deksler
er skadet, mangler eller satt
pa feil. Skadde
verneinnretninger og -deksler
ma erstattes, manglende
verneinnretninger og -deksler
skal settes riktig pa.

m Ta aldri apparatet i bruk mens
personer, spesielt barn og
husdyr, befinner seq |
umiddelbar naerhet.

m Far arbeidet skal du fjerne

farlige gjenstander fra

arbeidsomradet, f.eks. grener,
glassog metallgjenstander,
steiner. Drift

m Bruk alltid vernebriller og
fastsittende sko nar du
arbeider med apparatet.

m Arbeid ikke med apparatet
under darlig veerforhold,
spesielt under lyn og torden.

m Bruk apparatet bare i dagslys
eller med godt kunstig lys.

m Bruk apparatet aldri nar
verneinnretninger og -deksler
er skadet eller mangler.

442490 a
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Sikkerhetshenvisninger

m Koble apparatet fra
stramforsyningen, dvs. fjern
uttakbare batteripakker eller
batterier:

alltid fer apparatet blir
etterlatt uten oppsyn

for fierning av blokkeringer
for apparatet kontrolleres,
rengjeres eller det gjores
arbeid pa det
alltid hvis apparatet
begynner a vibrere uventet
m Kontroller alltid at
ventilasjonsapningene pa
apparatet er frie for
fremmedlegemer.

m Etter kontakt med farlige
gjenstander og
fremmedlegemer skal du se
etter skader pa apparatet. Fa
apparatet reparert hvis det er
skadet.

Vedlikehold og oppbevaring

m Koble apparatet fra
stramforsyningen, dvs. trekk
evt. ut stramstapselet, sett pa
innkoblingssperren, fijern
uttakbare batteripakker eller
batterier, for det utfores
vedlikeholdsog
rengjeringsarbeider.

m Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og
rengjeringsarbeider.

m Bruk bare reserve- og
tilbehgrsdeler anbefalt av
produsenten.

m Kontroller og vedlikehold
apparatet regelmessig.
Apparatet ma bare repareres
av et AL-KO serviceverksted.

3.1.1 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

m Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

m Fjern farlige produkter og
gjenstander fra
arbeidsomradet fgr arbeidet
begynner,
f.eks. eksplosive og lett
antennelige produkter, varm
aske, brannrester, gladende
sigaretter, grener, glasskar,
gjenstander med skarpe
kanter, metallstykker, steiner.

m Driv maskinen bare pa fast og
jevnt underlag, og ikke i
skraninger.

m Veer oppmerksom pa stabilitet.

m Beveg deg forsiktig og
langsomt under arbeidet. Ikke
lap. Vaer oppmerksom pa
hindringer.

m Arbeide i skraninger:
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Arbeid aldri i glatt bakke
eller skraning.

Pass pa at du alltid star
stedig.

Blas alltid lgv langs bakken.
Arbeid aldri i oppoverbakke.

Oppbevar apparatet utenfor
barnas rekkevidde nar det
ikke er i bruk.

3.1.2 Sikkerhet for personer,

dyr og eiendom

m Du skal kun benytte
maskinen til den typen
arbeider den er ment for.
Bruk som ikke er
forskriftsmessig kan
forarsake personskader eller
materielle skader.

m Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer eller
din eiendom.

m Du skal kun sla pa maskinen
nar det ikke befinner seg
noen personer eller dyr i
arbeidsomradet.

m Hold sikkerhetsavstand til
personer og dyr, eller sla av
maskinen nar du naermer
deg personer eller dyr.

m Rett aldri blasergret mot
tilskuer eller dyr.

m Blas aldri avfall i retning av
tilskuere eller husdyr.

m Hold gyne og grer pa avstand
fra sugeapningen under drift.

m Ta aldri i innsugings- og
ventilasjonsgitrene nar
motoren gar. Det kan oppsta

skader pga. roterende
apparatdeler.

m Sla alltid av apparatet nar det
ikke lenger brukes, f.eks. ved
skifte av arbeidsomrade, ved
vedlikeholds- eller
pleiearbeider.

m Sla apparatet straks av ved

ulykker for a unnga videre
skader pa personer eller
eiendom.

m Driv aldri apparatet med utslitte

eller defekte deler. Slitte eller
defekte apparatdeler kan fagre
til alvorlige personskader.

m Oppbevar elektroverktgy

utilgjengelig for barn.

m Sla apparatet av for kryssing

av grusveier.

m Legg ikke apparatet ned pa

grus mens det er i gang.

442490 a
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3.1.3 Maskinsikkerhet
m Du skal kun benytte maskinen
under fglgende vilkar:
Apparatet ikke er tilsmusset,
spesielt av bensin eller olje.
Maskinen har ingen skader,
spesielt pa
beskyttelsesgitteret.
Alle betjeningselementer
fungerer.

Alle tilbehgrsdeler for den
aktuelle driftsmodusen er
montert pa apparatet.

m Maskinen ma ikke
overbelastes. Det er kun ment
til privat bruk ved lette
arbeider. Overbelastning
medfgrer skader pa maskinen.

Sikkerhetshenvisninger
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Sikkerhetshenvisninger mm

m Sug ikke opp grener, glasstykker, Kuttes eller bearbeides
gjenstander med skarpe kanter, materialet pa riktig mate?
metallstykker, steiner eller andre Befinner apparatet seg i en
gjenstander. Disse gjenstandene god stand for bruk?
skader hakkelskniven samt

Er skjeereverktayet riktig

rotoren. o slipt, eller det riktige
m Blokker aldri luftinntaks- og skjeereverktayet montert?
ventilasjonsgitteret under drift Er handtakene og ev

for @ unnga en overopphetnin : . .
9 P 9 vibrasjonshandtakene
av motoren. mon

m Sla apparatet av med én gang tert, og er disse godt festet
hvis motoren begynner & til apparatet?

vibrere kraftig og unormailt. | Driver du apparatet kun med
dette tilfellet foreligger det en nadvendig motorturtall i

feil pa apparatet. _ henhold til arbeidet som
m Driv aldri apparatet med utslitte utfares. Unnga maksimalt

eller defekte deler. Bytt alltid turtall for & redusere stay og
defekte deler ut med originale vibrasjon.

reservedeler fra produsenten. ®
Hvis apparatet drives med

utslitte eller defekte deler, kan
ingen garantikrav gjares
gjeldende ovenfor

Pa grunn av feil bruk og
vedlikehold kan stgy og
vibrasjon pa apparatet gke.
Dette farer til helseskader. Sla
apparatet i dette tilfellet straks

produsenten. av, og fa det reparert av et

3.2 Vibrasjonsbelastning . autorisert serviceverksted.

m Fare pga. vibrasjon Den Belastningsgraden pga.
faktiske vibrasjon er avhengig av
vibrasjonsemisjonsverdien arbeidet som skal utfares eller
ved bruk av apparatet kan bruken av apparatet. Sla det
avvike fra produsentens av, og legg inn tilsvarende
angitte verdi. Ta hensyn til arbeidspauser. Dermed
falgende faktorer som kan reduseres

|
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pavirke denne fgr og under
bruken:

Brukes apparatet
forskriftsmessig?

vibrasjonsbelastningen over
hele arbeidstiden vesentlig.
Lengre bruk av apparatet
utsetter brukeren for
vibrasjoner, og kan forarsake
kretslgpsproblemer ("hvite
fingre").
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For a redusere risikoen for
dette bruk hansker og hold
hendene varme. Hvis et
symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsek lege
umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer:
folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa
huden. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved
lave temperaturer gker faren.

m Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av
apparater som lager sterke
vibrasjoner, fordeler over flere
dager.

m Hvis det fastslas ubehagelig
falelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet,
avbryt straks arbeidet. Legg
inn tilstrekkelige
arbeidspauser. Uten
tilstrekkelige arbeidspauser
kan det oppsta et handarm-
vibrasjonssyndrom.
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m Minimer risikoen for & bli utsatt
for vibrasjoner. Stell apparatet
I henhold til anvisningene i
bruksanvisningen.

m Hvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a
anskaffe deg
antivibrasjonstilbehgr (f.eks.
handtak).

m Unnga a arbeide med
apparatet ved temperaturer
under 10 °C. Sett opp en
arbeidsplan slik at
vibrasjonsbelastningen kan
begrenses.

3.3 Sikkerhetsanvisninger for

batteriet Dette avsnittet nevner

alle grunnleggende
sikkerhetshenvisningene som
skal fglges ved bruk av batteriet.

Les alle anvisningene!

m Fjern batteripakken fgr alle
arbeider pa elektroverktgyet
(f.eks. vedlikehold,
verktgyskift), far transport og
for lagring av
elektroverktgyet.

m Bruk batteriet bare
forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra
AL-KO. Lad batteriet bare
med angitt AL-KOlader.
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m Pakk et nytt batteri fgrst ut av
originalemballasjen nar det
skal brukes.

m Batteriet lades helt opp far
forste gangs bruk, og bruk da

alltid den angitte laderen.
Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende
opplading av batteriet.

Sikkerhetshenvisninger
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m Driv ikke batteriet i eksplosjons-

og brannfarlige omgivelser.

m Utsett ikke batteriet for vate
omgivelser eller fuktighet nar
det brukes i apparatet.

m Beskytt batteriet mot varme,
olje og ild slik at det ikke
skades og det kan komme ut
damp eller elektrolyttvaeske.
Det er fare for eksplosjon!

m |kke utsett batteriet for stot eller

kast.
m Batteriet ma ikke brukes

tilsmusset eller vatt. Far bruk av

batteriet rengjer og tark av
batteriet med en tarr, ren klut.

m Hold oppladde batterier som
ikke er i bruk pa avstand fra
metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders,
mynter, spiker, skruer). Bruk
ikke spisse gjenstander til a
handtere batteripakken (f.eks.
skrutrekker). Hvis en intern
kortslutning da oppstar, kan
det fgre til brann eller
eksplosjon av batteripakken.

m Ikke apne, adelegg eller
demonter batteriet. Det er fare
for streamstet og kortslutning.

m Ved ufagmessig bruk og skadet
batteri kan det komme ut damp

lig, og ved plager skal lege
oppsakes.
Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttvaeske, vask den
grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder
vann. Oppsok deretter lege.
Dette batteriet ma ikke brukes
av uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for
sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan
batteriet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:
Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.
Personer med manglende
erfaring og/eller kunnskap
om batteriet.
Barn ma veere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at

B de ikke leker med batteriet.

Batteriet ma ikke bli stdende i
laderen hele tiden. Ta

B patteriet ut av laderen ved

lengre oppbevaring.

442490_a
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og elektrolyttveeske. Rommet Fjern batteriet fra apparatene
skal luftes tilstrekke- nar disse ikke lenger skal
brukes.
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m Tark av batteriet som skal
lagres, og oppbevar det pa et
lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
batteriet.

3.4 Sikkerhetsanvisninger for
laderen Dette avsnittet nevner
alle grunnleggende sikkerhets-
og varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les
alle anvisningene!

m Bruk laderen bare
forskriftsmessig, dvs. til lading
av det angitte batteriet. Kun
originale batterier fra AL-KO
skal lades i laderen.

m For bruk skal hele laderen,
spesielt nettkabel og
batterisporet, kontrolleres for
skader. Laderen ma bare
brukes i feilfri tilstand.

m Driv ikke laderen i
eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

m Driv laderen kun innendgars,
og utsett den ikke for vate
omgivelser eller fuktighet.

m Still alltid laderen opp pa et
godt ventilert sted pa et
underlag som ikke er
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brennbart, ettersom laderen
blir varm under ladingen.
Luftedpningene og laderen
ma ikke tildekkes.

m For laderen kobles til, forsikre
deg om at nettspenningen
som angis under tekniske
data tilsvarer den tilgjengelige
spenningen.

m Bruk bare nettkabelen til
tilkobling av laderen, ikke til
andre apparater. Baer ikke
laderen ved a holde i
nettkabelen. Trekk ikke
stremstgpslet ut av
stikkontakten ved a trekke i
nettkabelen.

m Beskytt nettkabelen mot
varme, olje og skarpe kanter
slik at den ikke pafares
skader.

m Laderen og batteriet ma ikke
brukes tilsmusset eller vat.
Far bruk rengjer og tark av
laderen og batteriet.

m Ikke apne lader eller batteri.
Det er fare for stramstgt og
kortslutning.

m For din egen sikkerhets skyld
ma du sgrge for at laderen
kun blir reparert av
kvalifiserte fagfolk og at det
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kun blir brukt originale
reservedeler.

m Tork av laderen som ikke
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brukes, og oppbevar dem pa
et lukket sted.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
laderen.
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4 MONTERING

ADVARSEL!
& Fare pa grunn av ufullstendig
montering!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fare til alvorlige personskader.

m  Bruk maskinen kun nar den er
fullstendig montert!

m Batteriet skal forst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

m  For innkobling kontrolleres alle
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger, for a se at
de er pa plass og fungerer!

4.1 Sette sammen blase- og sugerer (02)

Blase- og sugergret ma forst kombineres med

hverandre. Flatdysen (02/1) til blasergret og

sugeapningen (02/2) til sugergret ma peke i

samme retning.

1. Blasergret settes pa sugergret som falger:

m  Foringsplaten (02/3) i metall til blasereret
og fgringen (02/4) til sugergret ma sta
overfor hverandre.

m  Kroken (02/5) til blaseraret og mothaken
(02/6) til sugergret ma sta overfor
hverandre.

2. Skyv blase- og sugergret mot hverandre til de
garilas (02/a).

4.2 Sette pa hjulsett (03)

1. Sett hjulsettet (03/1) pa lageret (03/2) til det
garilas (03/a).

4.3 Feste blase-/sugergr-kombinasjonen pa

basismaskinen (04)

1. Sett blase-/sugergret (04/1) til anslag pa
basismaskinen (04/a), og hold fast.

2. Settiforste laseskrue (04/2), og skru lgst inn.
3. Sett i andre laseskrue (04/3), og skru
inn Igst.

4. Skru fast begge laseskruene.

4.4 Feste oppsamlingssekk (05)

1. Sett transporthandtaket (05/1) til
oppsamlingssekken (05/2) pa utkaststussen
(05/3) (05/a).

2. Skyv transporthandtaket helt opp til kroken
(05/4) pa transporthandtaket og kroken (05/5)
gar i las pa basismaskinen. Merk: Du kan ta

oppsamlingssekken av igjen ved a trykke pa
utlgsertungen (05/6).

Montering

3. De to gynene til oppsamlingssekken henges
inn i krokene (05/7) pa blasergret.

4.5 Sette pa og justere baeresele
(ekstrautstyr) (06)
1. Sett pa baeresele:

= Innrett baereselen (06/1) slik pa
apparatet at spennen (06/2) befinner seg
foran pa operataren og
skulderpolstringen (06/3) pa skulderen til
operatgren.

m  Hekt karabinkrokene (06/4) til
bzereselen i gynene (06/5) pa
basismaskinen.

2. Juster lengden pa bzereselen:

m  Heng hele apparatet pa beereselen over
skulderen. Spennen ma befinne seg
foran pa operataren og
skulderpolstringen pa skuldrene.

m  Skyv spennen til stattehjulene bergrer
bakken.

4.6 Stille inn fremre handtak (07)

1. Trekk ut ringen (07/1) (07/a).

2. Sving det fremre handtaket (07/2) i ansket
posisjon (07/b).

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet (08)

f FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke
ventileres tilstrekkelig.

m Driv alltid laderen pa et ikke-
brennbart underlag og i ikke-
antennelige omgivelser.

= Huvis aktuelt: Ventilasjonshullene
ma ikke tildekkes.

MERK

Batteri og lader er ikke med i
leveringsomfanget.

442490 a
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Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt
etter forste gangs bruk. Batteriet kan lades i
enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke
batteriet.

MERK

Felg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri
og lader.

Betjening

Se:
m  Bruksanvisning 441630 "Li-ionbatteri B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"
m  Bruksanvisning 441633 "Lader C130 for
Liionbatteri B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 BETJENING

ADVARSEL!
& Fare pa grunn av ufullstendig
montering!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fgre til alvorlige personskader.

m  Bruk maskinen kun nar den er
fullstendig montert!

m Batteriet skal forst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

m  Forinnkobling kontrolleres alle
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger, for a se at
de er pa plass og fungerer!

6.1 Registrere ladetilstanden til batteriet

(09) Pa forsiden av batteriet finnes et

betjeningsfelt med en trykknapp (09/1) og LED-

ladetilstandsindikeringer (09/2 til 09/5).

1. Trykk pa trykknappen (09/1).
Ladetilstandsindikeringene lyser i henhold
til batteriets ladetilstand.

2. Les av ladetilstanden:

Lysende Ladetilstanden til batteriet

LEDer
Grgnn (09/2) Batteriet er fulladet.

Grgnn (09/3)
og (09/4)

Batteriet er ladet over 50 %.

Grgnn (09/4) Batteriet er ladet mindre

50 %.

Rad (09/5) Batteriet er fullstendig utladet,

eller batteriet er blitt
overopphetet/underkijgit.

6.2 Sette inn og ta ut batteriet (10)

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (10/1) pa batteriskinnen
(10/2) til det gar i las (10/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgserknappen (10/3) inne.

2. Ta ut batteriet (10/b).

6.3 Stille inn blase- eller sugedrift (11)

1. Vridriftsmodusbryteren (11/1) til den gar i las
pa symbolet for gnsket driftsmodus (11/a):
= blasedrift (11/2)
= sugedrift (11/3)

6.4 Sla apparatet av/pa samt drift (12 14)

f FORSIKTIG!

Fare for personskader og
materielle skader

Luftstralen og materialer som blases

bort, kan skade og skitne til personer

eller dyr.

m  Sorg for at ingen personer eller dyr
samt gjenstander treffes av
luftstralen eller materialene som
blases bort.

m Ta hensyn til vindretningen.

MERK
ﬂ Arbeid ikke i motvind slik at du ikke
skitner deg til og personer som star
bak deg.
Sla pa apparatet (12)
1. Valgfritt: Heng apparatet over skuldrene, og
innta en stabil posisjon.

2. Vri dreiebryteren (12/1) kraftig forover for a
skru pa (12/a), og drei videre etter klikket (12/
b) til ensket blase- eller sugehastighet
oppnas.

Arbeide i blasedrift (13)
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MERK

Den beste blaseytelsen oppnas nar

apparatet ikke drives direkte pa
bakken, men litt pa avstand fra bakken
og helst med en flat vinkel.

1. Left apparatet opp i fremre handtak, og sving
til venstre og hgyre. Ved behov kan du hvile
apparatet pa stgttehjulene.

2. Tilpass blasehastigheten til materialet som
skal blases bort under arbeidet:

m Lavt motorturtall for lett, tart materiale,
f.eks. spon, korn og smuss.

= Middels motorturtall for materiale av
middels starrelse og vekt, f.eks. tart lov,
plenklippeavfall

= Hayt motorturtall for tungt eller vatt
materiale, f.eks. vatt lav

Arbeide i sugedrift (14)

T FARE!

Eksplosjons- og brannfare
Oppsugede eksplosive og antennelige
produkter, varm aske,
forbrenningsrester uten apen flamme
eller glgdende sigaretter forer til
umiddelbar eksplosjonsog brannfare.
m  Sug ikke opp produkter som nevnt

over eller liknende.

ADVARSEL!

Fare for skader pa apparatet

Oppsugede veesker, grener, glasskar,

skarpkantede gjenstander, metallstykker,

steiner eller andre gjenstander skader

apparatets komponenter. Vatt lav eller gress

blokkerer apparatet.

= Sug ikke opp gjenstander som nevnt over
eller liknende.

m  Sug ikke opp vaesker eller vatt lgv eller
gress.

MERK

Den beste sugeeffekten oppnas nar

apparatet star direkte pa bakken eller
pa hjulene og nar apparatet drives i
mest mulig steil vinkel pa ca. 75 grader.

1.

MERK
Sug ikke opp smadyr.

Loft apparatet opp i fremre handtak, og sving
til venstre og hgyre. Ved behov kan du hvile
apparatet pa stattehjulene.

Under arbeidet:

m  Driv apparatet med middels/hayt
motorturtall.

m  Hold sugeapningen til sugergret bare
noen fa centimeter over bakken.

m  Fyll ikke oppsamlingssekken fullstendig.
Ved fullstendig fylt oppsamlingssekk
reduseres sugeeffekten.

Etter oppsuging av en farlig gjenstand: m
Sla av apparatet med en gang.
= Trekk ut batteriet.
Betjening

m Fjern gjenstanden fra apparatet samt
tem oppsamlingssekken (se Kapittel 6.5
"Temme oppsamlingssekk (15)", side
302).

m  Kontroller om apparatet er pafert skader.

Sla av apparatet (12)

1.

6.5

Vri dreiebryteren bakover (12/c) til du hgrer

et klikk. Apparatet er slatt av.

Ved lengre driftsstans eller nar apparatet

ikke er under oppsyn:

m  Trekk ut batteriet (se Kapittel 6.2 "Sette
inn og ta ut batteriet (10)", side 301).

m  Teom oppsamlingssekken (se Kapittel
6.5 "Temme oppsamlingssekk (15)",
side 302).

Temme oppsamlingssekk (15)

For a temme oppsamlingssekken finnes det
to muligheter.

En ved a legge ned apparatet:

1.

Sla apparatet av og legg det ned (se
Kapittel 6.4 "Sla apparatet av/pa samt drift
(12 14)", side 301).

Ta av oppsamlingssekken (15/1):

= Hekt av begge gynene (15/2) til
oppsamlingssekken fra krokene.

m  Trykk utlgsertungen (15/3) ned.
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m  Trykk transporthandtaket (15/4) ned, og Den andre muligheten er & ga med apparatet til
ta oppsamlingssekken av. avfallsstedet, og utfere fglgende trinn:
3. Pa& avfallsstedet: Apne glidelasen (15/5) til 1. Sla av apparatet (se Kapittel 6.4 "Sla
oppsamlingssekken, og tem ut innholdet. apparatet av/pa samt drift (12 14)", side 307).
Lukk glidelasen igjen. 2. Pa avfallsstedet: Apne glidelasen (15/5) til

4. Fest oppsamlingssekken pa apparatet igjen
(se Kapittel 4.4 "Feste oppsamlingssekk
(05)", side 300).

Vedlikehold og pleie

oppsamlingssekken, og tem ut innholdet.
Lukk glidelasen igjen.

7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE 7.1 Vedlikeholdsplan
Folgende anvisninger gjelder normale bruksforhold.
& ADVARSEL! Ved spesielle forhold, f.eks. spesielt lang arbeidstid
Fare for kuttskader daglig eller sveert skittent arbeidsomréde, ma angitte
Fare for kuttskader ved inngripen i vedlikeholdsintervaller reduseres tilsvarende.
skarpe og bevegelige apparatdeler samt ved utskifting av deler skal det bare brukes originale
i skjeereverktayet. reservedeler.

m  Sla alltid av apparatet for
vedlikeholds-, pleie- og
rengjeringsarbeider. Ta ut batteriet.

= Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og
rengjgringsarbeider.

Feil Arsak

Apparatet blaser eller suger  Blokkering i apparatet
ikke.

Intervall Komponenter

For arbeidsstart m Hele maskinen

Utbedring

Fjern tilstoppingen.

Arbeider som skal utfores

Visuell og tilstandskontroll
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Etter det daglige arbeidet

Ved utilstrekkelig funksjon

Hvis defekt

Betjeningselementer
Hele maskinen

Oppsamlingssekk

Funksjonskontroll
Rengjering

Rengjer og tark hvis det er

fuktig
Dreiebryter Skift
Driftsmodusbryter Skift
Alle apparatdeler Skift
Oppsamlingssekk Skift
Sikkerhetsklebemerke Skift
FEILSOKING

* Mé bare utfgres av forhandleren eller av et au- 8

torisert serviceverksted.

Feil

Motoren gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren slar seg av.
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Arsak

FORSIKTIG!
Fare for personskader!

Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for
varmt.

Dreiebryteren er defekt.

Dreiebryteren er defekt.

Motorvernbryteren har koblet

ut.

Apparatdeler med skarpe kanter og
bevegelige apparatdeler kan fare til
skader.

m  Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og
rengjgringsarbeider.

transport
Utbedring
Lad opp batteri.
Sett inn batteriet korrekt.
Varm opp batteriet litt eller la det
avkjales.
Oppsok AL-KO serviceverksted.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Vent til motorvernbryteren slar
redskapen pa igjen.
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Ventilasjonsapningene er

tilsmusset.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriets levetid er utlgpt.

Batteriet kan ikke lades opp.
tilsmusset.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Utfer felgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Taut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK

Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de
etterfglgende transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt
forskriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

= Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar det
er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transporten
i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne
forenklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal
forskriftene til transport av farlig gods overholdes
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Batteri er utladet siden det
ikke ble brukt over lengre tid.

Batterikontaktene er

Rengjer apparatet.

Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbehgr fra
produsenten.

Rengjer batterikontaktene med en tarr
klut. Kortslutt ikke batterikontaktene
med en metallgjenstand!

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

strengt! Ved manglende overholdelse kan
senderen og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

= Transporter eller send litium-ion-batterier
bare i uskadd tilstand!

= Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet
eske for farefullt gods (ikke pakrevd hos
batterier med mindre enn 100 Wh nominell
energi).

= Lim over apne batterikontakter for & hindre
en kortslutning.

m  Sikre batteriet mot & skli pa innsiden av
forpakningen, for slik & hindre at batteriet
skades.

Oppbevaring

m  Sorg for riktig merking og dokumentasjon
av sendingen ved transport eller
forsendelse (f.eks. med budservice eller
spedisjon).

m Informer deg pa forhand om det er mulig
med en transport med tjenesteyteren du
onsker, og vis forsendelsen.
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Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa
farefullt gods til klargjering av forsendelsen.
Folg ogséa eventuelle mer detaljerte, nasjonale
forskrifter.

10 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjares grundig, og
— hvis montert — sett pa alle
beskyttelsesdekslene igjen. Oppbevar
apparatet pa et tert sted som kan lases og som
er utenfor rekkevidden til barn.

10.1 Lagring av maskinen

Hvis du ikke skal bruke apparatet pa 2-3
maneder, er fglgende arbeider nadvendige for
a unnga skader:

1. Sla av apparatet og ta ut batteriet.

2. Rengjer apparatet:

m  Tork hele apparatet og tilbehgrsdelene
av med en pussefille. Bruk ikke bensin
eller andre lgsningsmidler!

m  Tom oppsamlingssekken. Fjern
fastsittende, innsuget materiale med en

feiekost.

m  Tork oppsamlingssekken dersom den
er fuktig.

m  Fjern smuss fra alle apparatapninger og
ror.

3. Lagre apparatet pa et mest mulig tart sted.

10.2 Oppbevaring av batteri og lader
FARE!
Fare for eksplosjon og brann!
Personer dgr eller far alvorlige skader
hvis batteriet eksploderer pa grunn av
lagring i neerheten av apen ild eller
varmekilder.
m Lagre batteriet tart og kjolig. Ikke
utsett batteriet for apen ild eller
varmekilder.

MERK

Batteriet er beskyttet mot

overlading som fglge av den
automatiske registreringen av
ladetilstanden ved lading, og kan
dermed forbli forbundet med laderen i
en viss tid, men ikke hele tiden.
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m  Oppbevar batteriet pa et tort og frostfritt
sted ved foreskrevet lagertemperatur (se
batteriets bruksanvisning) og med en
ladetilstand pa ca. 40 — 60 %.

m Lagre ikke batteriet i naerheten av
gjenstander av metall eller med
syreinnhold pa grunn av
kortslutningsfaren.

m Lad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2
timer.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet

\g" m Elektro- og elektronikkapparater harer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
=== tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

m  Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

m Eiere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov til
retur etter avsluttet bruk av apparatene.

m  Sluttbrukeren baerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle
apparatet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan

kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres

gratis inn pa faelgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger

kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro- og
elektronikkapparater gjelde. Merknad om
batteridirektivet

H

m  Gamle batterier og batteripakker hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal
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tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

m  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og for
informasjon om deres type eller kjemiske
system, fglg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.

m Eiere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur etter
avsluttet bruk av apparatene. Returen
begrenser seg til innlevering av mengder som
er vanlige i en husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og fare til
helseskader. En vurdering av de gamle batteriene
og bruken av resursene som de inneholder, bidrar
til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at batterier og batteripakker ikke kan kastes i
husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes under

seppelspannet, star dette for falgende:

= Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

m Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

13 GARANTI

Kundeservice/service

[ Pb: Batteriet inneholder mer enn
0,004 % bly Batteripakker og batterier kan
leveres gratis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
m produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet) Dette
gjelder bare for batteripakker og batterier som
er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av
batteripakker og batterier gjelde.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller
reservedeler henvend deg til det neermeste AL-
KOserviceverkstedet. Dette finner du pa Internett
pa felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjgpt.

Garantien gjelder ikke ved:

Var garanti gjelder kun ved:

m overholdelse av bruksanvisningen

m  Sakkyndig behandling

m  Bruk av originale reservedeler
Folgende omfattes ikke av garantien:

m Lakkskader som skyldes normal slitasje

Egenutferte reparasjonsforsgk
Egenutfarte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

= Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med| xxxxxx (x) ramme

Garantitiden begynner & lgpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.

Oversettelse av original EU-/EC-samsvarserklaering
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14 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene
i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Batteridrevet lgvblaser/-
suger

Serienummer
G2043012

Type

LBV 4090

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

99,5 dB(A) / 102 dB(A)

442490_a

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU
Samsvarsvurdering
2000/14/EC vedlegg V

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

/9%7 | /dgam

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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KAANNOS ALKUPERAISESTA KAYTTOOHJEESTA

Kéannos alkuperaisesta kayttdohjeesta

Sisallysluettelo nen ja saatd (06) .......ccceeveeeeveeevennene.
1 Tietoa kayttBohjeesta. .........oorrvervvveennn. 308 4.6 Etukahvan saat (07)....
1.1 Kansilehden symbolit .............cccccueeee. 308 5  KayttooNotto.....cooevveiiiiiiiiieieceeee 319
1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat ...309 5.1 Akun lataaminen (08)..........ccccoeverunnne 319
2 TUOLEKUVAUS ...coeveviieeiiiee et 309 6 Kaytto """"""" 320
21  Kayttstarkoitus .... 6.1 (OAgl;)un varaustason maarittdminen 420
2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva e e e
s e 6.2 Akun laittaminen laitteeseen ja pois-
VEAEra Kaytto..........ccoooevieiiiii 309 . .
5 JaAnnosriski 310 taminen laitteesta (10)..........cccceunee. 320
.3 aannosriskit ... 63  Puhalluksen tai imuroinnin valinta
2.4 Turva- ja suojalaitteet............ccceeeueeen. 310 (1) oo 320

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat........ 310

2.5.1 Turvamerkinnat............cccoeu....
..... 310
2.5.2 Kayttdmerkinnat......................
..... 310
2.6 ToimitussiSaltd .........c.ccceviveiriennnnnn. 311
2.7 Tuotteen kuva (01).......cccvevviviiernennns 311
3 Turvallisuusohjeet...........cccoccveeiiieniinnnn. 311
3.1 Akkukayttdista lehtipuhallinta koske-
via turvallisuusohjeita............c.ccceceene 312
3.1.1 Turvalliset tydolosuhteet... .. 313

3.1.2 Ihmisten ja eldinten turvallisuus seka
omaisuuden varjeleminen... 314

3.1.3
3.2 Tarindkuormitus .........ccccceeeeiieiinnnnnn.. 315

Laiteturvallisuus............ccccceevennen 314

3.3 Akkua koskevia turvallisuusohjeita.....316
3.4 Laturia koskevia turvallisuusohjeita....318

A ASENNUS....oeviiiieieiiiiiee e e e 319
4.1 Puhallus- ja imuputken kokoaminen
(02) ittt

4.2 Pyorasarjan kiinnittdéminen (03)..........319
4.3 Yhdistetyn puhallus- ja
imuputken kiinnittdminen peruslaitteeseen
(04) ..319

4.4 Keruusakin kiinnittdminen

(05).....cc.... 3194.5 Kantohihnan

(lisatarvike) kiinnittami-

6.4 Laitteen kytkeminen paalle/pois paal-
ta ja kayttd (12 - 14)..ccciiieiiiiee

6.5 Keruusakin tyhjentaminen (15)...

7  HUOIO ja hOitO ...cccvveeeeieeeiee e

7.1 Huoltokaavio

8 Ohjeet hairittilanteissa..........ccccccceeerneennne 322
9 KUHELUS...eeiiiiie e 323
10 SAIYLYS...coeiieieeeeeee e 323

10.1 Laitteen sailytys.......cccocevcviiiiniiennenns 324

10.2 Akun ja laturin s8ilytys........ccccooeeennnen 324
11 Havittdminen ... 324
12 Asiakaspalvelu ja huolto...........ccccceeeeneee. 325
13 Takuu ja tuotevastuu..........ccceeevveeriieeennns 325

14 Alkuperaisen EU-/EY-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen kaannos.............ccccueeene 326

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

Saksankielinen versio on alkuperainen
kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kaannoksia.

m  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta
koskevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat
turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.
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1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen
kayttdonottoa. Kayttdohjeen
lukeminen on laitteen turvallisen ja
hairiéttdman kayton edellytys.
Tuotekuvaus

Symboli Merkitys

Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!
Noudata etenkin kuljetusta,
varastointia ja havittdmista koskevia
ohjeita tassa kayttéohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat
VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran
aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa

kuoleman tai vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

>

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista

tilannetta, joka voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

>

VARO!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.
HUOMAUTUS!
Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.
HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

>

2 TUOTEKUVAUS
2.1 Kayttotarkoitus

442490_a

Laitetta voidaan kayttaa seuraaviin
tarkoituksiin:

= lehtien, ruohon, roskien ja rikkaruohojen
puhaltaminen pois ja kokoaminen yhteen.

= lehtien ja ruohon imurointi.

Laitteella saa tydskennella vain, jos se on
asennettu kokonaisuudessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan
kayttotarkoituksesta poikkeavaksi kaytoksi,
jonka seurauksena on takuun raukeaminen,
vaatimustenmukaisuuden menettaminen (CE-
merkinta) seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai
ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen

kayttoon yleisissa puistoissa tai urheilukentilla

eikd maa- ja metsatalouskayttoon.

f VAARA!

Rajahdys- ja palovaara
Jos laitteella imuroidaan rajahtavia ja
syttyvia tuotteita, kuumaa tuhkaa,
palojaanteita ilman avotulta tai hehkuvia
savukkeita, on valiton rajahdys- ja
palovaara.
= Ald imuroi mitéan yll& mainittuja

tuotteita tai vastaavia aineita.
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HUOMAUTUS!

VARO! - -
Loukkaantumisvaara ja LEisvELmeieen vEee
omaisuusvahingon vaara Imuroidut nesteet, oksat, lasinsirpaleet,

Laitteen voimakas ilmasuihku ja melu teravareunaiset esineet, ;
voivat aiheuttaa vammoja ja paniikkia metallinkappaleet, kivet ja muut esineet

ihmisille ja elgimille. Elaimet voivat vahingoittavat laitteen osia. Marat lehdet
paeta paniikissa ja aiheuttaa muita ja marka ruoho tukkivat laitteen.
vahinkoja. Voimakas melu voi aiheuttaa = Al3 imuroi mitdan ylla mainittuja
kuulovaurioita. esineita.
m Kayta laitetta vain, kun m Al3 imuroi nesteitd, markia lehti tai
tyoskentelyalueella ei ole henkil6ita markaa ruohoa.
tai elaimia.

= Ala imuroi laitteella pieneldimia.
Noudata turvaetaisyytta ja kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai elaimia
tulee lahietaisyydelle.

= Al3 kéyti laitetta sairaaloiden,
vanhainkotien tai vastaavien

laitosten laheisyydessa.
Tuotekuvaus

Symboli Merkitys

l; Al tartu puhaltimeen!

‘6 Pyérivien osien aiheuttama vaara.

Lue kayttdohje ennen huoltotdita!

Kayta suojalaseja ja
P
VAROITUSI kuulonsuojaimia!
Loukkaantumisvaara
Vialliset turvalaitteet ja suojukset seka

niiden poistaminen kaytosta voivat Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!
aiheuttaa vakavia vammoja. %
= Korjauta vialliset turvalaitteet ja

suojukset.

m Al3 koskaan poista turvalaitteita tai Symboli Merkitys
suojuksia toiminnasta.
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2.3 Jaannosriskit Kiertokytki n:
Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy aina

tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida kokonaan {r‘\r( H.? =
sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen vuoksi {-Ef

seuraavia jaannosriskeja voi esiintya kayttétavan

mukaan: -
m  Leikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkukivien ,J/ﬁ'n]
sinkoaminen - =

m  Leikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos -
hengityksensuojainta ei kayteta (

= Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia ei
kayteta

m Kaden ja kisivarren tarinin aiheuttamat = Kierto ki
vammat, jos laitetta kaytetaan pitkaan tai sité ei luku):
huolleta ohjeiden mukaan. + -

2.4  Turva- ja suojalaitteet

Akkukisko:
+ ]
|

Imurointi

Puhallus

Vaihtaminen imuroinnin ja
puhalluksen valilla

| (virtakytkin ja moottorin
ierros-

Laitteen kytkeminen péaalle ja
moottorin kierrosluvun
korottaminen

Laitteen kytkeminen pois
paalta

ja moottorin kierrosluvun
alentaminen

Plusnapa

Miinusnapa

2.5.2 Kayttomerkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

25.1 Turvamerkinnat

Lue kayttdohje ennen
kayttoonottoal!

Sinkoilevien kappaleiden
aiheuttama vaara!

« | Muiden henkildiden oleskelu
I“|H| vaaraalueella on kielletty!

442490_a
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Turvallisuusohjeet Mm

Symboli Merkitys 8  Kayttoohje
m  Maadoitusliitanta HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally
Etukahva: _toimitukseen, joten ne on hankittava
erikseen.
/™ m Vetosimukan ulosvetdminen Litium-ioniakku maks. 40V, 4 Ah
— etukahvan vapauttamista varten Akun tilausnro 113280, laturin tilausnro 113281
=
Litium-ioniakku maks. 40 V, 5 Ah
2.6 Toimitussisalto Akun tilausnro 113524, laturin tilausnro 113281

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

2.7 Tuotteen kuva (01)
Tuotteen yleiskuvaan on merkitty laitteen osat.

Nro Osa
01/1 Takakahva

01/2 Kiertokytkin (virtakytkin ja
moottorin kierrosluku)

01/3 Kayttotilan valitsin
01/4 Kantohihna

01/5 Etukahva

01/6 Imuputki

01/7 Tukipyorat

01/8 Puhallusputki

01/9 Keruusakki

Nro Osa 01/10  Keruusakin kuljetuskahva
1 Peruslaite 01/11 Akku*
2 Imuputki 01/12  Laturi*
3 Puhallusputki ja litted suutin * Ei sisélly toimitukseen.

4 Keruusakki
5 Kantohihna
6  Pyorasarja (2 tukipyoraa ja akseli)

7 Lukitusruuvit pussissa (2 kpl, kiinnitetty
imuputkeen)

442490_a 486



Turvallisuusohjeet

ALKO

|
3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!
Hengenvaara ja vakavien

vammojen vaara!

Tietamattomyys turvallisuus- ja
kayttdohjeista voi aiheuttaa erittain
vakavia vammoja ja jopa kuoleman.

m  Tutustu kaikkiin tassa
kayttdohjeessa ja muissa
mainituissa kayttéohjeissa
annettaviin turvallisuus- ja
kayttdohjeisiin ja ota ne huomioon
ennen laitteen kayttoa.

[ ] Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa tarvetta varten.

3.1 Akkukayttoista
lehtipuhallinta koskevia
turvallisuusohjeita Kayttaja

m Lue nama turvallisuusohjeet
huolellisesti. Tutustu laitteen
hallinta- ja saatolaitteisiin
seka sen kayttotarkoituksen
mukaiseen kayttotapaan.

m Kahdeksan vuotta tayttaneet
lapset, henkil6t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai
aistitoiminnot ovat alentuneet
tai joilta puuttuu vaadittava
kokemus ja tieto, voivat
kayttaa tata laitetta, jos heita
valvotaan tai opastetaan
laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ovat
ymmartaneet siita aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lapset eivat
saa suorittaa kayttajan
tehtaviksi tarkoitettuja

puhdistus- ja huoltotoita
ilman valvontaa.

m Henkiloilla, joiden rajoitukset
ovat hyvin suuria ja
monimutkaisia, voi olla tassa
annettuja ohjeita laajempia
tarpeita.

m Al koskaan anna lasten tai
naita ohjeita tuntemattomien
henkiloiden kayttaa laitetta.
Kansalliset maaraykset
voivat asettaa kayttajan ikaa
koskevia rajoituksia.

Turvallisuusohjeet

m Laitetta ei saa kayttaa
alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

m Kayttaja on itse vastuussa

muille henkildille ja heidan

omaisuudelleen
aiheuttamistaan vahingoista.

Valmistelut

m Tarkista aina ennen kayttoa,
onko suojalaitteissa ja
suojuksissa vikoja,
puuttuuko niita tai onko ne
kiinnitetty vaarin. Vialliset
suojalaitteet ja suojukset on
vaihdettava ja puuttuvat
suojalaitteet ja suojukset
kiinnitettava oikein
paikoilleen.

442490 a
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m Ald koskaan kayta laitetta, jos
sen valittomassa
laheisyydessa on ihmisia,
varsinkin lapsia, tai
kotieldimia.

m Ennen kuin aloitat
tydskentelyn, poista
tydskentelyalueelta
vaaralliset esineet, esim.
oksat, lasin- ja
metallinkappaleet, kivet.

Kaytto

m Kun tyoskentelet laitteella,
kayta aina suojalaseja ja
tukevia kenkia.

m Al3 tyoskentele laitteella
huonoissa sadolosuhteissa,
varsinkaan ukonilman
tullessa.

m Kayta laitetta vain
paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Ala koskaan kayta laitetta,
jos suojalaitteissa ja
suojuksissa on vikoja tai ne
puuttuvat.

m Katkaise aina laitteen virta
poistamalla irrotettavat akut
tai paristot:

aina ennen kuin jatat
laitteen ilman valvontaa

ennen kuin poistat
laitteesta tukoksia

ennen kuin tarkastat tai
puhdistat laitteen tai
suoritat sille jotain toita

aina, kun laitteessa
esiintyy epanormaalia
tarinaa

m Varmista aina, etta vieraat
esineet eivat tuki laitteen
tuuletusaukkoja.

m Jos laite on koskenut
vaarallisiin tai vieraisiin
kappaleisiin, tarkista
mahdolliset vauriot. Jos
laite on vaurioitunut,
korjauta se.

Kunnossapito ja sailytys

m Katkaise laitteen virta ennen
huoltotoita ja puhdistusta
estamalla paalle
kytkeminen ja poistamalla
irrotettavat akut tai paristot.

m Kayta huolto-, hoito- ja
puhdistustoiden aikana aina
suojakasineita.

m Kayta vain valmistajan
suosittelemia varaosia ja
lisatarvikkeita.

m Tarkasta ja huolla laite
saanndllisesti. Vain AL-KO-
huolto saa korjata laitteen.

m Kun et kayta laitetta, sailyta
se lasten ulottumattomissa.
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|
3.1.1 Turvalliset tyoolosuhteet

m Tyodskentele vain
paivanvalossa tai erittain
kirkkaassa
keinovalaistuksessa.

m Poista ennen tyoskentelyn
aloittamista vaaralliset aineet
ja esineet
tyoskentelyalueelta, esim.
rajahtavat ja helposti syttyvat
aineet, kuuma tuhka,
palamisjaamat, hehkuvat
savukkeet, oksat, lasinsirut,
teravareunaiset esineet,
metallinkappaleet ja kivet.

m Sijoita laite aina kiintealle,
tasaiselle alustalle. Sita ei
saa kayttaa vinossa.

m Varmista tukeva asento.

m Liiku tyoskennellessasi
hitaasti ja varovasti. Al3
juokse. Varo esteita.

m Tyoskentely rinteessa:

Ala kayta laitetta liukkaassa
maessa tai rinteessa.
Seiso aina tukevasti laitetta
kayttaessasi.

Kayta lehtipuhallinta aina
mahdollisimman lahella
maata.

442490 a
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Ala kayta laitetta ylamaessa.

3.1.2 Ihmisten ja eldinten
turvallisuus seka
omaisuuden
varjeleminen

m Kayta laitetta vain niihin toihin,
joihin se on tarkoitettu.
Kayttotarkoituksesta poikkeava
kaytto voi aiheuttaa vammoja ja
aineellisia vahinkoja.

m Jos sattuu tapaturmia tai muille
ihmisille tai omaisuudelle
aiheutuu vaaraa, olet siita
vastuussa.

m Kytke laite paalle vain, kun
tydskentelyalueella ei ole
henkildita tai elaimia.

m Noudata turvaetaisyytta
ihmisiin ja elaimiin. Kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai
elaimia tulee lahietaisyydelle.

m Al4 koskaan suuntaa puhal-
lusputkea lahistolla olevia
ihmisia tai elaimia pain.

m Ala koskaan puhalla roskia
[&histdlla olevien ihmisten tai
elainten suuntaan.

m Pida silmasi ja korvasi etaalla
imuaukosta laitteen ollessa
toiminnassa.

m Al3 tartu imu- ja tuuletusritilaan
moottorin ollessa kaynnissa.
Pyorivat laitteen osat voivat
aiheuttaa vammoja.

Kytke laite pois paalta aina,
kun et kayta sita — kun
esimerkiksi siirryt
tydskentelyalueelta toiselle
seka huoltoja puhdistustoiden
ajaksi.

Tapaturman sattuessa kytke
laite valittomasti pois paalta
lisdvammojen ja -vaurioiden
valttdmiseksi.

Ala kayta laitetta, jos jotkin
sen osat ovat kuluneet tai
vialliset. Kuluneet tai vialliset
laitteen osat voivat aiheuttaa
vakavia vammoja.

Sailyta laite lasten
ulottumattomissa.

Kytke laite pois paalta ennen
soratien ylittamista.

Alz laske laitetta soralle, kun
se on kaynnissa.

.3 Laiteturvallisuus Kayta
laitetta  vain seuraavin
edellytyksin:

Laite ei ole likainen eika
varsinkaan bensiinin tai
Oljyn likaama.
Laitteessa ja varsinkaan
suojaritildissa ei nay
vaurioita tai kulumia.
Kaikki hallintalaitteet
toimivat.

442490_a
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Ala ylikuormita laitetta. Se on
tarkoitettu kevyeen
tyoskentelyyn
yksityiskaytossa.
Ylikuormitus vaurioittaa
laitetta.

m Al3 ime laitteella oksia,
lasinsiruja, teravareunaisia
kappaleita, metallinpaloja,
kivia tai muita esineita. Ne
vaurioittavat silppuamisteraa
ja roottoria.

m Ald koskaan tuki imu- ja
tuuletusritilaa kayton aikana,
jotta moottori ei ylikuormitu.

m Kytke laite valittdomasti pois
paalta, jos moottori alkaa
tarista epatavallisesti ja
voimakkaasti. Laitteessa on
silloin vika.

m Ala kayta laitetta, jos siina on
kuluneita tai vioittuneita osia.
Vaihda vioittuneiden osien
tilalle aina valmistajan
alkuperaiset varaosat. Jos
laitetta kaytetaan, vaikka
siina on kuluneita tai viallisia
osia, valmistajalle ei voida
esittaa takuuvaatimuksia.

3.2 Tarinakuormitus

m Tarinan aiheuttama vaara
Laitetta kéytettdessé
esiintyvé todellinen

tarinataso voi poiketa
valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon
seuraavat tarinaan
vaikuttavat
seikat ennen laitteen kayttoa
ja laitetta kaytettaessa:
Kaytetaanko laitetta sen
kayttotarkoituksen
mukaisesti?

Leikataanko tai tyostetaankd
kasviainesta oikein?

Onko laite asianmukaisessa
kayttbkunnossa?

Onko tera teroitettu kunnolla
ja onko laitteessa
paikallaan oikeanlainen
tera?

Ovatko kahvat ja
mahdolliset
tarinanvaimennuskahvat
(lisdvaruste) paikallaan, ja
onko ne liitetty laitteeseen
pitavasti?

m Kayta laitetta ainoastaan

kunkin tyotehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttdéa
melun ja tarinan
vahentamiseksi.

m Epaasianmukainen kaytto ja

huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja
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tarinaa. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite talloin
valittdmasti pois paalta ja
korjauta se valtuutetussa
huoltokorjaamossa.

m Tarinan aiheuttama kuormitus

maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttotavan
mukaan. Arvioi sopiva
kayttotapa

ja pida tarvittavat tauot. Tama
vahentaa tyon aikana
syntyvaa tarinakuormituksen
kokonaismaaraa
huomattavasti.

m Laitteen pitkaaikainen kaytto

altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa
verenkiertohairioita
(valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta
kasineita ja pida katesi
lampimina. Jos
valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus,
herkkyyden haviaminen,
pistely, kutina, sarky, voimien
vaheneminen seka ihon varin
tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet ilmenevat
sormissa, kAmmenissa tai

pulssissa. Mita matalampi
lampdtila, sitd suurempi vaara.

m Pida tyopaivien aikana riittavan

pitkia taukoja, jotta ehdit
toipua melun ja tarinan
vaikutuksista. Suunnittele tyot
niin, ettd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kaytto
jakautuu useille paiville.

m Jos laitetta kayttaessasi

havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia
tai varimuutoksia, keskeyta
tydskentely valittomasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja
ei ole tarpeeksi, seurauksena
voi olla kammenien ja
kasivarsien tarindoireyhtyma.

m Minimoi tarinalle altistumisen

riskit. Huolla laitetta
kayttoohjeen mukaisesti.

m Jos laitetta kaytetaan usein,

tiedustele jalleenmyyjaltasi
tarinaa vaimentavia
tarvikkeita, kuten
erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle

+10 °C:n lampdtiloissa.
Kirjaa tydsuunnitelmaan
tarinakuormitusta rajoittavat
toimenpiteet.
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3.3 Akkua koskevia

turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan

kaikki perusluonteiset

turvallisuusohjeet, joita on
noudatettava akkua
kaytettaessa. Lue nama
ohjeet!

m Poista akku sahkotydkalusta
ennen kaikkia sille
suoritettavia toita (esim.
huolto, tydkalun vaihto),
ennen kuljetusta ja
sailytysta.

m Kayta akkua vain sen
kayttotarkoituksen mukaisesti
eli AL-KO-yhtion
valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa.
Akun saa ladata vain sille
tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

m Poista akku
alkuperaispakkauksestaan
vasta, kun aiot kayttaa sita.

Lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa ja
kayta lataukseen aina
ilmoitettua laturia. Noudata
tassa kayttoohjeessa
annettuja akun
lataamisohjeita.

m Al3 kayta akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa
ymparistossa.

m Al3 altista akkua vedelle tai
kosteudelle laitteen kayton
yhteydessa.

m Suojaa akku kuumuudelta,
Oljylta ja tulelta, jotta se ei
vahingoitu eika siita vuoda
hoyrya tai
elektrolyyttinesteita.
Rajahdysvaaral!

m Al3 ly6 tai heittele akkua.

m Likaista tai markaa akkua ei
saa kayttaa. Puhdista ja
kuivaa akku ennen kayttdoa
kuivalla, puhtaalla liinalla.

m Kun akku on ladattu mutta
sita ei kayteta, pida se
loitolla metalliesineista
(esim. paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit), jotta
sen navat eivat yhdisty
vahingossa. Ala kayta akun
kasittelyssa teravia esineita
(esim. ruuvitalttaa). Sen
aiheuttama sisainen
oikosulku voi aiheuttaa akun
ylikuumenemisen,
syttymisen tuleen tai
rajahtamisen.
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m Al avaa, pura tai riko akkua.
Se aiheuttaa sahkaoisku- ja
oikosulkuvaaran.

m Jos akkua kaytetaan
epaasianmukaisesti tai se on
viallinen, siita voi purkautua
hoyrya ja elektrolyyttinestetta.
Tuuleta huonetta riittavasti.
Vaivojen ilmaantuessa
hakeudu ladkarin hoitoon. Jos
olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa,
pese kohta tarkkaan ja
huuhtele silmat heti
huolellisesti. Taman jalkeen
hakeudu laakarin hoitoon.

m Asiattomat henkilot eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan

turvallisuudestaan vastaava
henkil6 tai he ovat saaneet
talta ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkildita ovat
esim.:
fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltaan tai
aistitoiminnoiltaan
vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)
henkildt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa akusta.

m Lapsia on valvottava ja
opastettava, jotta he eivat leiki
akulla.

m Akkua ei saa jattaa laturiin
pitkaksi aikaa. Poista akku
laturista pitkakestoista
sailytysta varten.

Turvallisuusohjeet
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m Poista akku laitteesta, jos sita ei
kayteta.

m Sailyta kayttamatonta akkua
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lapset
ja asiattomat henkilot eivat saa
paasta kasiksi akkuun.

3.4  Laturia koskevia
turvallisuusohjeita Tassa
kappaleessa kuvataan kaikki
perusluonteiset
turvallisuusohjeet ja varoitukset,
joita on noudatettava laturia
kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta laturia ainoastaan
kayttotarkoituksen mukaisesti el
niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa
laturilla vain alkuperaisia ALKO-
akkuja.

m Tarkista aina ennen kayttoa
laturi ja erityisesti verkkojohto
ja akkukotelo vaurioiden
varalta. Kayta laturia vain, jos
se on moitteettomassa
kunnossa.

m Al kayta laturia rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistdssa.

m Kayta laturia vain sisatiloissa
alaka altista sita vedelle tai
kosteudelle.

koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot
vapaina alaka peita laturia.
Ennen kuin kytket laturin,
varmista, onko kaytettavissa
teknisissa tiedoissa mainittu
verkkojannite.

Kayta verkkojohtoa vain
laturin liittamiseen, ei
mihinkdan muuhun
tarkoitukseen. Laturia ei saa

m kantaa verkkojohdosta eika

pistoketta saa vetaa ulos
pistorasiasta vetamalla
verkkojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuu-
delta, dljylta ja teravilta
kulmilta, jotta se ei vaurioidu.

m Laturia ja akkua ei saa

kayttaa likaisina tai markina.
Ennen kayttda puhdista ja

m Kuivaa laturi ja akku.

Ala avaa laturia tai akkua. Se
aiheuttaa sahkoisku- ja
oikosulkuvaaran.

m Turvallisuussyista vain pateva

ammattihenkilokunta saa
korjata laturin. On kaytettava
alkuperaisia varaosia.

Kun laturia ei kayteta, sailyta
se kuivassa ja suljetussa
tilassa. Lapset ja asiattomat
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m Aseta laturi aina hyvin henkilot eivat saa paasta
tuuletetulle, palamattomalle kasiksi laturiin.
pinnalle,
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Asennus

4 ASENNUS

f VAROITUS!

Puutteellisen asennuksen
aiheuttama loukkaantumisvaara!
Puutteellisesti asennetun laitteen kaytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja.
m Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

m Laita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

m Tarkista aina ennen turva- ja
suojalaitteiden kytkemista
toimintaan, etta ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

4.1 Puhallus- ja imuputken kokoaminen

(02) Puhallus- ja imuputki on ensin yhdistettava.

Puhallusputken littean suuttimen (02/1) ja

imuputken imuaukon (02/2) taytyy osoittaa

samaan suuntaan.

1. Kiinnita puhallusputki imuputkeen
seuraavasti:

m  Puhallusputken metallisen ohjainlevyn
(02/3) ja imuputken ohjaimen (02/4)
taytyy olla kohdakkain.

m  Puhallusputken koukun (02/5) ja
imuputken vastakappaleen (02/6) taytyy
olla kohdakkain.

2. Ty6nna puhallus- ja imuputkea toisiaan

vasten niin, etta ne lukkiutuvat (02/a).

4.2 Pyorasarjan kiinnittdminen (03)
1. Tyoénna pydrasarja (03/1) laakeriin (03/2)
niin, etta se lukkiutuu paikoilleen (03/a).
4.3 Yhdistetyn puhallus- ja imuputken
kiinnittaminen peruslaitteeseen (04)

1. Tyoénna yhdistetty puhallus- ja imuputki
(04/1) vasteeseen saakka peruslaitteeseen
(04/a) ja pida siita kiinni.

2. Tyénna ensimmainen lukitusruuvi (04/2)
paikoilleen ja kierra se 16ysasti kiinni.

3. Tyénna toinen lukitusruuvi (04/3) paikoilleen
ja kierra se |6ysasti kiinni.

4. Kiristd molemmat lukitusruuvit.

4.4  Keruusakin kiinnittdiminen (05)

1. Tyoénna keruusakin (05/2) kuljetuskahva
(05/1) poistoaukkoon (05/3) (05/a).

2. Tyoénna kuljetuskahvaa yléspain, kunnes
koukku (05/4) lukittuu kuljetuskahvaan ja
koukku (05/5) peruslaitteeseen.
Huomautus: Voit irrottaa keruuséakin, kun
painat ensin avausvipua (05/6).

3. Kiinnita keruusakin silmukat puhallusputken
koukkuihin (05/7).

4.5 Kantohihnan (lisatarvike) kiinnittdminen
ja saato (06)
1. Kantohihnan kiinnittdminen:

= Kohdista kantohihna (06/1) laitteeseen
niin, etta solki (06/2) on kayttajan
etupuolella ja pehmuste (06/3) olkapaan
kohdalla.

= Kiinnitéa kantohihnan karbiinihaka (06/4)
peruslaitteen silmukoihin (06/5).

2. Kantohihnan pituuden saato:

m Nosta koko laite olkapaalle kantohihnan
varaan. Soljen on oltava kayttajan
etupuolella ja pehmusteen olkapaan
kohdalla.

m  Siirrd solkea, kunnes tukipyorat koskevat
maahan.

4.6 Etukahvan saato (07)
1. Veda vetosilmukka (07/1) ulos (07/a).

2. Kaanna etukahva (07/2) haluamaasi asentoon
(07/b).

5 KAYTTOONOTTO
5.1 Akun lataaminen (08)

T VARO!

Tulipalon vaara ladattaessa!
Latauslaitteen lampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on helposti syttyvalla
alustalla eika tuulettuminen ole
riittavaa.

m Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa
ymparistossa.

m  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS

Akku ja laturi eivat sisally
toimitukseen.
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Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen
ennen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan
ladata milloin tahansa. Lataamisen
keskeyttaminen ei vioita akkua.

ﬂ HUOMAUTUS

Noudata akun ja laturin erillisissa
Katso:

kayttdohjeissa annettavia
yksityiskohtaisia tietoja.
m  Kayttoohje 441630 "Litiumioniakku B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"
m Kayttoohje 441633 "Laturi C130 Li akuille B150
Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 KAYTTO

T VAROITUS!

Puutteellisen asennuksen
aiheuttama loukkaantumisvaara!
Puutteellisesti asennetun laitteen kaytto

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

= Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

m Laita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

m Tarkista aina ennen turva- ja
suojalaitteiden kytkemista
toimintaan, ettd ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

6.1 Akun varaustason maarittaminen (09)
Akun etupuolella on ohjauspaneeli, jossa on
painike (09/1) ja ledit varaustason naytt6a varten
(09/2-09/5).
1. Paina painiketta (09/1).
Varaustason merkkivalot syttyvat akun
varaustason mukaan.

2. Varaustason lukeminen:

Palavat ledit Akun varaustaso

Vihrea (09/2) Akku on ladattu tayteen.
Vihrea (09/3) ja  Akusta on ladattu yli 50 %.
(09/4)

Vihrea (09/4) Akusta on ladattu alle 50 %.

Punainen
(09/5)

Akun varaus on taysin
purkautunut tai se on
kuumentunut/jaahtynyt liikkaa.

6.2 Akun laittaminen laitteeseen ja
poistaminen laitteesta (10)

Akun laittaminen laitteeseen
1. Tyoénna (10/a) akku (10/1) akkukiskolle (10/2)
niin pitkalle, etta se lukittuu.
Kaytto

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (10/3) ja pida
se pohjassa.

2. Poista akku (10/b).

6.3 Puhalluksen tai imuroinnin valinta (11)
1. Kierréa kayttétilan valitsin (11/1) haluamasi
kayttétilan symbolin kohdalle niin, ettd se
lukkiutuu (11/a): m Puhallus (11/2)
= Imurointi (11/3)

6.4 Laitteen kytkeminen paélle/pois paalta
ja kaytto (12 - 14)

T VARO!

Loukkaantumisvaara ja
omaisuusvahingon vaara

limavirta ja puhallettava aines voivat

aiheuttaa vammoja ihmisille ja elaimille

ja aiheuttaa likaantumista.

m Varmista ehdottomasti, etteivat
ilmavirta ja puhallettava aines
aiheuta haittaa ihmisille tai elaimille
eivatka vaurioita esineita.

= Ota huomioon tuulen suunta.

HUOMAUTUS

Ala koskaan tyéskentele

vastatuuleen, silla se aiheuttaa
likaantumisvaaran itsellesi ja takanasi
oleville ihmisille.

Laitteen kytkeminen paalle (12)

1. Valinnaisesti: Ripusta laite olkapaalle ja
asetu tukevaan asentoon.

2. Kaynnista laite kiertdmalla kiertokytkinta
(12/1) voimakkaasti eteenpain (12/a), ja
kierra sita napsahduksen jalkeen edelleen
(12/b), kunnes haluamasi puhallus- tai
imunopeus on saavutettu.
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Tyoskentely puhallustilassa (13) HUOMAUTUS
HUOMAUTUS Paras imuteho saavutetaan, kun laite
Puhallusteho on suurin, kun laite ei on kiinni maassa tai pyorien varassa
ole aivan kiinni maassa vaan hieman ja sita kaytetddn mahdollisimman
irti siita ja mahdollisimman matalassa jyrkassa, n.
kulmassa. 75 asteen kulmassa.
1. Nosta laitetta etukahvasta ja kaantele sita HUOMAUTUS
vasemmalle ja oikealle. Tarvittaessa voit Al& imuroi laitteella pienelaimié.

laskea laitteen tukipyorien varaan.
Kayttd 1. Nosta laitetta etukahvasta ja kdantele sita
vasemmalle ja oikealle. Tarvittaessa voit

2. Saada puhallusnopeutta tydskentelyn laskea laitteen tukipyorien varaan.

aikana puhallettavan materiaalin mukaan: 2. Tyoskentelyn aikana:
- Moottorin kierrosluku alhainen: kevyelle, m  Kayta laitetta keskimaaraisella/korkealla

kuivalle materiaalille, esim. lastuille, kierrosluvulla.
jyville ja roskille m  Pida imuputken imuaukot vain muutaman

= Moottorin kierrosluku keskiméaarainen: senttimetrin korkeudella maasta.
keskikokoiselle ja -painoiselle = Ala tayta keruusakkia aivan tayteen. Jos
materiaalille, esim. kuiville lehdille, keruusakki on taysi, imuteho heikkenee.
leikatulle ruoholle 3. Jos olet imuroinut vaarallisen esineen: m

= Moottorin kierrosluku korkea: painavalle Kytke laite heti pois paalta.
tai maralle materiaalille, esim. marille

lehdille m Poista akku.

.. . L m Poista esine laitteesta ja tyhjenna
Tyoskentely imurointitilassa (14)

keruusakki (katso Luku 6.5 "Keruusékin

VAARA! tyhjentdminen (15)", sivu 321).
Rajahdys- ja palovaara = Tarkista, onko laitteeseen tullut vaurioita.
Jos laitteella imuroidaan rajahtavia ja Laitteen kytkeminen pois palta (12)

syttyvia tuotteita, kuumaa tuhkaa,
palojaanteita ilman avotulta tai hehkuvia
savukkeita, on valiton rajahdys- ja

1. Kierra kiertokytkinta taaksepain (12/c), kunnes
kuuluu napsahdus. Laite on pois paalta.

palovaara. 2. Pitemman tauon aikana tai kun laite on ilman
= Ala imuroi mitaan ylia mainittuja Va"’ont_aa:
tuotteita tai vastaavia aineita. = Poista akku (katso Luku 6.2 "Akun

laittaminen laitteeseen ja poistaminen

HU_OMAU_TL_JS! laitteesta (10)", sivu 320).

Laitevaurioiden vaara = Tyhjenna keruusakki (katso Luku 6.5

Imuroidut nesteet, oksat, lasinsirpaleet, "Keruusékin tyhjentdminen (15)", sivu

teravareunaiset esineet, 321).

metallinkappaleet, kivet ja muut esineet

vahingoittavat laitteen osia. Marat 6.5 Keruusdkin tyhjentaminen (15)

lehdet ja méarka ruoho tukkivat laitteen. Keruusakin voi tyhjentda kahdella eri tavalla.

= Ald imuroi mitdén ylla mainittuja Yksi tapa on laskea laite maahan:
esineita. 1. Kytke laite pois paalta ja laske se maahan

= Ald imuroi nesteitd, mérkia lehtia tai (katso Luku 6.4 "Laitteen kytkeminen paélle/
markaa ruohoa. pois paélta ja kayttd (12 - 14)", sivu 320).

2. Irrota keruusakki (15/1):

m lIrrota keruusakin silmukat (15/2)
koukuista.
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= Paina avausvipu (15/3) alas.

= Paina kuljetuskahva (15/4) alas ja poista
keruusakki.

3. Tyhjennyspaikassa: Avaa keruusakin veto-
ketju (15/5) ja ravistele sisalto ulos. Sulje

vetoketju jalleen.

4. Kiinnita keruusakki jalleen laitteeseen (katso
Luku 4.4 "Keruusékin kiinnittdminen (05)",
sivu 319).

7 HUOLTO JA HOITO

VA

Viiltovammojen vaara laitteen teravia ja
likkuvia osia kosketettaessa.

7.1

Toinen mahdollisuus on menna laitteen kanssa
tyhjennyspaikkaan ja menetelld seuraavasti.

1.

Kytke laite pois paalta (katso Luku 6.4
"Laitteen kytkeminen péélle/pois paélté ja
kéytté (12 - 14)", sivu 320).
Tyhjennyspaikassa: Avaa keruusakin veto-
ketju (15/5) ja ravistele sisaltd ulos. Sulje
vetoketju jalleen.

Huolto ja hoito

Huoltokaavio

Seuraavat ohjeet koskevat normaaleja

VAROITUS!

kayttdolosuhteita. Erityisolosuhteissa, kuten esim.

Vaara — teravia teria paivittdisen tydajan ollessa erityisen pitka tai hyvin

likaisissa tydolosuhteissa, taytyy ilmoitettuja
huoltovéleja lyhentaa vastaavasti.

m  Kytke laite aina pois paaltéd ennen
sen huoltamista, hoitamista tai
puhdistamista. Poista akku.
m  Kayta huolto-, hoito- ja
puhdistustoiden aikana aina
suojakasineita.
Hairio Syy Korjaaminen
Laite ei puhalla tai imuroi. Laite on tukossa Poista tukos.
Moottori ei toimi. Akku on tyhja. Lataa akku.
Akku puuttuu tai ei ole Laita akku kunnolla paikalleen.
kunnolla paikallaan.
Akku on liian kylma tai Lammita akkua hieman tai anna sen
kuuma. jaahtya.
Kiertokytkin on viallinen. Ota yhteyttd AL-KO-huoltoon.
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Moottori pyorii katkonaisesti. ~ Kiertokytkin on viallinen. Ota yhteyttéa AL-KO-huoltoon.

Osia vaihdettaessa saa kayttaa ainoastaan alkuperaisvaraosia.

Huoltovali Osat Suoritettavat tyot

Ennen tdiden alkua m  Koko laite Silmamaarainen tarkistus,
kunnon tarkistus

= Hallintalaitteet Toimintatarkastus
Tyoskentelyn jalkeen m  Koko laite Puhdista

m  Keruusakki Puhdista ja kuivaa, jos kostea
Toiminnassa hairioita = Kiertokytkin Vaihda

m  Kayttotilan valitsin Vaihda
Vika m Laitteen kaikki osat Vaihda

m  Keruusakki Vaihda

= Turvatarrat Vaihda

* Tyén saa suorittaa vain jélleenmyyja tai valtuu- 8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

tettu huoltopiste.

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat

osat voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

= Kayta huolto-, hoito- ja
puhdistustoiden aikana aina
suojakasineita!

Kuljetus
Hairio Syy Korjaaminen
Moottori kytkeytyy pois Moottorinsuojakytkin on Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
paalta. lauennut. kytkee laitteen takaisin paalle.
Tuuletusaukot ovat likaiset. Puhdista laite.
Akun kayttoaika lyhenee Akku on tyhjentynyt oltuaan  Lataa akku.
huomattavasti. pitkdan kayttamatta.

Akun kestoika on paattynyt.  Vaihda akku.

Kéayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.
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Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

9 KULJETUS
Tee seuraavat toimet ennen laitteen
kuljettamista:
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
ﬂ Akun nimellisenergiamaara on yli
100 Wh! Noudata sen vuoksi
seuraavia kuljetusohjeita!
Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on
kasiteltava vaarallisia aineita koskevan
lainsdadannon mukaisesti, mutta sen kuljetusta
koskevat yksinkertaistetut ehdot:
= Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua
tieliikenteessa ilman erityisehtoja, jos se on

pakattu vahittaiskauppaan soveltuvalla
tavalla ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

] My6s ammattimaiset kayttajat, jotka
kuljettavat laitetta padasialliseen tydhonsa
liittyen (esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt),
voivat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.
Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti
varmistettava soveltuvin toimenpitein, ettei
sisaltd paase ulos pakkauksesta. Muissa
tapauksissa on ehdottomasti noudatettava
vaarallisia aineita koskevia maarayksia! Jos
niitad ei noudateta, lahettajalle ja mahdollisesti
myos kuljettajalle voidaan tuomita huomattava
rangaistus.
Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia
ohjeita
= Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja l1ahettaa!
m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).
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Akun kontaktit ovat likaiset.

Puhdista akun kontaktit kuivalla
linalla. Ala yhdista akun kontakteja
metalliesineella.

Tilaa varaosat. Ota yhteytta AL-
KOhuoltoon.

Anna akun jaahtya.

m Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

m  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

m Tarkista, etta 18hetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai lahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen
toimesta) aikana.

m  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja
ilmoita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan I&hetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta.

Noudata myds mahdollisia kansallisia

erityismaarayksia.

10 SAILYTYS
Puhdista laite perusteellisesti jokaisen
kayttokerran jalkeen ja asenna kaikki suojukset
(jos on). Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa
paikassa poissa lasten ulottuvilta.
10.1 Laitteen sailytys
Jos laitetta ei kaytetd 2—-3 kuukauteen tai
pitempaan, on suoritettava seuraavat toimenpiteet
vaurioiden valttamiseksi:
1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
2. Laitteen puhdistaminen:
= Pyyhi koko laite tarvikkeineen puhtaaksi
siivousliinalla. Ala kayta puhdistamiseen
bensiinia tai muita liuotteita!
m Ravistele keruusakki tyhjaksi. Poista kiinni
tarttunut materiaali k&siharjalla.
m Jos keruusé&kki on kostea, anna sen
kuivua.
m Poista lika laitteen kaikista aukoista ja
putkista.
3. Sailyta laite mahdollisimman kuivassa
paikassa.
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10.2 Akun ja laturin sailytys

T VAARA!

Réjahdys- ja palovaara!
Jos akkua sailytetdan avotulen tai
lammaonlahteiden lahella ja se rajahtaa,
on seurauksena kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
m  Sailyta akku viileassa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai
lammdnlahteiden lahistolla.

HUOMAUTUS

Laturin automaattinen varaustason

tunnistus suojaa akkua
ylilatautumiselta, joten sen voi jattaa
laturiin joksikin aikaa muttei pysyvasti.

m  Sailytad akkua jaatymiseltad suojattuna
kuivassa paikassa ja maaratyssa lampdétilassa
(katso akun kayttdohje). Akun varaustason
tulisi olla n. 40 — 60 %.

m  Oikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien
esineiden laheisyydessa.

m Lataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen
jalkeen n. 2 tuntia.

Havittdminen

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia

E m Kaytdsta poistetut sahko- ja
elektroniikkalaitteet eivat kuulu
mmm  sekajatteeseen, vaan ne on toimitettava
erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on
poistettava ennen laitteen luovuttamista
kerayspisteeseen! Niiden havittdmisesta on
saadetty erikseen paristoja ja akkuja
koskevassa lainsdadanndssa.

m  Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan laitteet, kun ne on poistettu
kaytosta.

m  Loppukayttdja on vastuussa siita, ettd hanen
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henkil6kohtaiset tietonsa poistetaan
havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
ettd sdhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet
voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

m  Kunnalliset jate- tai kerdyspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
liikkeet ja online-myyjat), jos kauppias on
velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai
tarjoavat taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin

kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi

2012/19/ EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa

maissa voi olla naista poikkeavia maarayksia

sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto

m Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m  Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja
niiden tyypistéa ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten paristot ja
akut voidaan poistaa sahkélaitteesta
turvallisesti.

m Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Asiakaspalvelu ja huolto

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat
sisaltaa haitallisia aineita tai raskasmetalleja,
jotka voivat aiheuttaa vahinkoa ymparistélle ja
terveydelle. Niiden suojaamiseksi on tarkeaa
hyddyntaa kaytdsta poistetut paristot ja akut ja
kayttaa uudelleen niiden sisaltdmat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli
tarkoittaa, etta paristoja ja akkuja ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on lisaksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat
seuraavaa: m Hg: Akku siséltaa yli 0,0005
% elohopeaa
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m  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
] Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya Akut
ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
= Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

13 TAKUU JA TUOTEVASTUU
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
= Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu

yhteiseen vastaanottojarjestelmaan) Nama
tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unioniin
jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, jotka
ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat
maaraykset akkujen ja paristojen havittdmisesta
voivat poiketa naista.

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-
KOhuoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot 16ydat
internetosoitteesta www.al-ko.com/service-
contacts

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadanndén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun:

m tata kayttdohjetta noudatetaan
] laitetta kasitellaan
asianmukaisesti m  kaytetaan
alkuperaisvaraosia.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:

Takuu raukeaa, jos:
m laitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
m laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia

muutoksia

m Laitetta kaytetdan sen kayttdtarkoituksen

vastaisesti.

m tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty| xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva
on ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen
ja esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittad myyijalle tuotevastuulainsdadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

Alkuperaisen EU-/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen k&annos

14 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN
KAANNOS

Vakuutamme taten vastaavamme yksin siita, ettd tama tuote tayttad markkinoille tuodussa muodossaan
yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset.

Tuote Valmistaja
Akkukayttdinen lehtipuhallin/- AL-KO Gerate GmbH

imu‘ri Ichenhauser Str. 14
Sarjanumero D-89359 Kotz
G2043012
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Asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu
henkild

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
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Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
LBV 4090 2006/42/EY EN 60335-1:2012

2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Aénitehotaso 2000/14/EY EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN ISO 12100:2010
mitattu/taattu Vaatimustenmukaisuuden EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
99,5 dB(A) / 102 dB(A) arviointi EN 55014-2:2015

2000/14/EY liite V EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Kotz, 20.3.2018

Sk
Dr. Wolfgang Hergeth

Managing Director
Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
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3
10 Sandéliavimas..........cccceeveiriiieniinie e 34
3
10.1 Jrenginio laikymas..........cccccevvircirennnnne 343
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.343
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APIE élA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
VokiSka versija yra originali naudojimo
instrukcija. Visos kitos kalby versijos yra
originalios naudojimo instrukcijos vertimai.

m Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

m  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

m  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo

instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy

nurodymuy.

m P

509




1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis Reik§mé

Prie§ eksploatuodami batinai
atidziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo sglyga.

Naudojimo instrukcija

Bikite atsargds su li¢io jony
akumuliatoriais! Ypac¢ atsizvelkite j
Sioje naudojimo instrukcijoje
pateiktas transportavimo, laikymo ir
utilizavimo nuorodas!

’®

1.2 Simboliy paaiSkinimai ir signaliniai

PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojinga situacija,
arba sunkus suzalojimas.

|SPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg situacija,
arba sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojingg situacija,
arba vidutinio sunkumo suzalojimas.
DEMESIO!
galima materialiné zala.

NUORODA

Specialios nuorodos dél geresnio

2 GAMINIO APRASYMAS
2.1 Naudojimas pagal paskirtj

zodziai
kurios neiSvengus galimas mirtinas
kurios neiSvengus galimas mirtinas
kurios neiSvengus galimas lengvas
Nurodo situacija, kurios neiSvengus
suprantamumo ir valdymo.
§j jrenginj galima naudoti:

Gaminio aprasymas

[ lapams, Zolei, ne§varumams ir
SiuksSléms nupasti bei supdsti j krivg, m lapams
ir zolei susiurbti.

Su jrenginiu leidziama dirbti tik tada, kai jis iki
galo sumontuotas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Ukyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija
tampa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE
Zenklo) bei gamintojas neprisiima atsakomybés
uz naudotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

Jrenginys neskirtas naudoti komerciniais tikslais

vieSuosiuose parkuose, sporto aikstése, Zzemés

ir miSky dkyje.

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus

Susiurbus sprogius ir degius produktus,

karstus pelenus, degimo produkty

likugius be atviros liepsnos arba

smilkstancCias cigaretes, kyla tiesioginis

Sprogimo ir gaisro pavojus.

m Nesiurbkite nei vieno iS pirmiau
nurodyty produkty arba pan.

ATSARGIAL!
Pavojus susizaloti ir materialiné

zala
Stipri jrenginio oro sroveé ir triukSmas
gali suzaloti asmenis ir gyvanus bei
sukelti jiems panikg. Pateke | panikg
gyvinai gali pradéti bégti ir padaryti
kitos zalos. Didelis triukSmas gali
sutrikdyti klausa.
= Naudokite jrenginj tik tada, kai darbo

zonoje néra zmoniy ir gyvany.

= Nesusiurbkite mazy gyviny.

Laikykites saugaus atstumo arba, jei
artinasi asmenys arba gyvunai,
iSjunkite jrenginj.
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Simbolis Reik§mé

Pavojus dél isviedziamy daikty!

« | Pasaliniams asmenims liepkite
I“"H' pasi$alinti i§ pavojaus zonos!

Simbolis Reiksmé Nekiskite ranky j ventiliatoriy!

Ant pasukamojo jungiklio:

f‘\.,( ,,-? = Siurbimo rezimas
& 157
I

) = Padtimo rezimas
I “
- ——

m  Perjungimas i$§ siurbimo rezimo - Prie$ atlikdami techninés priezitros
i patimo ir atvirkSciai s darbus, perskaitykite naudojimo

I&] instrukcijg!
m  Pasukamu)ju jungikliu (jungimas / iSjungi-
mas irvari lio stkiy skaicius): Naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones!

konstrukciniy daliy.

%
‘6 Pavojus dél besisukanciy

m Jrenginio jjungimas ir variklio
+ sukiy skaiciaus padidinimas

ISPEJIMAS! Saugokite jrenginj nuo lietaus ir
Pavojus susizaloti suslapimo!
Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei
apsauginiy jtaisy galima sunkiai
susizaloti.
= Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.
= Niekada neatjunkite saugos ir
apsauginiy jtaisy.
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® Jrenginio iSjungimas ir variklio
sukiy skai€iaus sumazinimas

Simbolis ReikSmé

Ypatingas atsargumas valdant!

442490_a
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Prie$ eksploatacijos pradzig DEMI_ES_IO!
perskaitykite naudojimo instrukcijg!  Irenginio
pazeidimo
pavojus
Susiurbti
skysciai, Sakos, stiklo Sukés, asStriabriauniai objektai,
metalinés dalys, akmenys arba kiti daiktai pazeidzia
jrenginio konstrukcines dalis. Slapi lapai arba Zolé
uzkem$a jrengin;.
= Nesiurbkite pirmiau nurodyty daikty.
m  Nesiurbkite skysciy ir Slapiy lapy arba Zoles.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima visiSkai

garantuoti, kad neliks jokios liekamosios rizikos. Dél prietaiso

konstrukcijos, priklausomai nuo naudojimo, galimi tokie

potencialls pavojai:

= Pjaunamos medziagos, Zzemiy ir nedideliy akmeny
nusviedimas.

m  Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai nenaudojama
kvépavimo apsauga.
Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama klausos apsauga.
Kano suzalojimai dél ranky vibracijos, kai jrenginys ilgesnj
laikg nenaudojamas arba neatliekama jo techniné prieziara,
kaip nurodyta.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

2.5.2 Valdymo zenklas

2.5 Ant jrenginio esantys simboliai
2.5.1 Saugos zenklas

Gaminio aprasymas
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Simbolis ReikSmé
Ant akumuliatoriaus bégelio:

+ m Teigiamas polius
= Neigiamas polius
= Masés jungtis

Priekiné rankena:

/™, = Prikabinimo kilpos istraukimas

— priekinei rankenai atblokuoti
=

Nr. Konstrukciné dalis

7  Apsauginiai varztai maiselyje (2x,
pritvirtinti prie siurbimo vamzdzio)

8  Naudojimo instrukcija

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis

komplektacijg nejeina, todél juos
reikia jsigyti atskirai.

40 V li€io jony akumuliatorius, 4 Ah

Akumuliatoriaus uzsakymo Nr. 113280, jkroviklio
uzsakymo Nr. 113281

40 V licio jony akumuliatorius, 5 Ah
2.6 Komplektacija
Akumuliatoriaus uzsakymo Nr. 113524, jkroviklio

Komplektg sudaro &ia iSvardintos pozicijos. Patiuzsakymo Nr. 113281

krinkite, ar jos visos yra:

Nr. Konstrukciné dalis

1  Pagrindinis prietaisas

2 Siurbimo vamzdis

3 Patimo vamzdis su plokscia tata
4 Surinkimo maiSas

442490_a

Nr. Konstrukciné dalis
01/1 Galiné rankena

01/2 Pasukamasis jungiklis (jjungimas /
iSjungimas ir variklio stkiy skaicius)

01/3 Darbo rezimo parinkimo jungiklis
01/4 Laikantysis dirzas

01/5 Priekiné rankena

01/6 Siurbimo vamzdis

01/7 Atraminiai ratai

01/8 Patimo vamzdis

01/9 Surinkimo maiSas

01/10  Transportavimo rankena ant
surinkimo maiso

01/11  Akumuliatorius*
01/12  |kroviklis*
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5  Laikantysis dirzas

6  Raty rinkinys (2 atraminiai ratai su
asimi)

2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje pateikiama jrenginio apzvalga.

* Nejeina j komplekta.
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3 SAUGOS NUORODOS

f PAVOJUS!

Pavojus gyvybei ir sunkiy
suzalojimy pavojus!
Nezinant saugos nuorody ir valdymo
instrukcijy, galima sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

m  PrieS pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei j
nurodytas naudojimo instrukcijas.

m Visus pristatytus dokumentus
iSsaugokite bisimam naudojimui.

3.1  Akumuliatorinio

lapy pustuvo saugos

nuorodos Operatoriai

m Atidziai perskaitykite Sias
saugos nuorodas.
Susipazinkite su valdymo ir
nustatymo elementais bei
jrenginio naudojimu pagal
paskirtj.

m Sj prietaisg leidZiama naudoti
vaikams nuo 8 mety ir
asmenims, turintiems fizine,
jutimine arba protine negalig
arba nepakankamai patirties
bei ziniy, leidziama naudoti tik
buvo instruktuoti, kaip saugiali
naudoti prietaisg ir supranta
Su tuo susijusius pavojus.
Vaikams Zaisti su prietaisu
draudziama. Valyti ir atlikti

naudotojui numatytg technine
priezitrg neprizidrimiems
vaikams draudziama.

m Asmenims, turintiems labai
didele ir kompleksine negalia,
gali turéti Cia apraSytas
instrukcijas virSijanCius
poreikius.

m Niekada neleiskite naudotis
Siuo jrenginiu vaikams arba
su Siais nurodymais
nesusipazinusiems
asmenims. Gali bati, kad
nacionaliniai teisés aktai
riboja operatoriaus amziy.

m Nevaldykite jrenginio, jei
vartojote alkoholio, narkotiky
arba medikamenty.

m Naudotojas yra pats

atsakingas uz kity asmeny

suzalojimg ir jy turto
sugadinimg. Pasiruosimas

m Prie$ eksploatuodami visada
patikrinkite, ar nepazeisti
apsauginiai jtaisai ir
uzdangalai, ar jy netraksta ir
ar jie tinkamai sumontuoti.
Pazeistus apsauginius jtaisus
ir uzdangalus pakeiskite,
trGkstamus apsauginius

442490 _a
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jtaisus ir uzdangalus tinkamai = IS darbo zonos prie$ darbus

sumontuokite. pasalinkite pavojingus
m Niekada nepradékite daiktus, pvz., Sakas, stiklines
eksploatuoti jrenginio, kol ir metalines dalis, akmenis.

netoliese yra asmeny, ypac
vaiky, arba naminiy gyvany.

Saugos nuorodos
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Eksploatavimas

m Kai dirbate su jrenginiu, visada
uzsidekite apsauginius akinius
ir tvirtus batus.

m Nedirbkite su jrenginiu esant
blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai.

m Naudokite jrenginj tik dienos
Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apsSvietimui.

m Niekada nenaudokite
jrenginio, kai apsauginiai
jtaisai ir uzdangalai yra
pazeisti arba jy néra.

m Visada atjunkite jrenginj nuo
elektros srovés tiekimo, t. y.

iSimkite iSimamus akumuliatorius

arba baterijas:
visada, kai jrenginj paliekate
be priezilros;
pries Salindami jrenginio
blokavima,
prie$ tikrindami, valydami
jrenginj ar atlikdami darbus
prie jo,
visada, kai jrenginys pradeda
nejprastai vibruoti,

m Jsitikinkite, kad jrenginio
védinimo angose néra
svetimkuniy.

m Po saglycCio su pavojingais
daiktais ir svetimkUniais

Eixamoji prieziara ir laikymas

m PrieS atlikdami techninés
priezidros arba valymo
darbus, atjunkite jrenginj nuo
elektros sroveés tiekimo, t. y.
aktyvinkite jjungimo blokuote,
iSimkite iSimamus
akumuliatorius arba baterijas,.

m Techninés apZzilros,
priezitros ir valymo darby
metu visada mavekite
apsaugines pirstines.

m Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas atsargines
dalis ir priedus.

® Jrenginj reguliariai tikrinkite ir
atlikite jo technine prieziara.
Jrenginj leidziama remontuoti
tik ALKO techninés priezitros
skyriui.

m Laikykite nenaudojamg
jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

3. ..1 Sauga darbo vietoje

m Dirbkite dienos Sviesoje arba
esant labai Sviesiam
dirbtiniam apSvietimui.

® Prie$ darby pradzig iS darbo
zonos pasalinkite pavojingus
gaminius ir daiktus, pvz.,
sprogius ir degius gaminius,
karStus pelenus, degimo
produkty likucius,

442490_a
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patikrinkite jrenginj, ar jis smilkstancias cigaretes,
nepazeistas. Jei jrenginys Sakas, stiklo gaba-
pazeistas, paveskite jj

suremontuoti.
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liukus, astriabriaunius
objektus, metalo gabalus,
akmenis. Eksploatuokite
prietaisg tik tvirto ir lygaus
pavirSiaus ir neeksploatuokite
staCiose jstrizose padétyse.

m Atkreipkite démes;j j stabiluma.

m Dirbdami judékite atsargiai ir
letai. Nebékite. Atkreipkite
demesj j klidtis.

m Dirbdami ant $laity:

niekada nedirbkite ant
lygios ir slidzios atSlaités.
Dirbdami visada stovékite
stabiliai.

Visada puskite lapus arti
zemés.

Niekada neikite nuo Slaito
atbuli.

3.1.2 Asmeny, gyvuny ir
daikty sauga

m Naudokite prietaisg tik tiems
darbams, kuriems jis
numatytas. Naudojant ne
pagal paskirtj, galima
susizaloti ir apgadinti daiktus.

m JUs esate atsakingi uz
nelaimingus atsitikimus ir
kitiems asmenims arba Jusy
turtui kylantj pavojy.
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m Junkite prietaisg tik tada, kai
darbo zonoje néra Zmoniy ir
gyvuny.

m Laikykités saugaus atstumo iki
asmeny ir gyviny arba, jei
artinasi asmenys arba
gyvanai, iSjunkite prietaisa.

m Niekada nenukreipkite patimo
vamzdZzio j aplink stovinc€ius
asmenis arba j gyvanus.

m Niekada nepuUskite atlieky
aplink stovin€iy asmeny arba
naminiy gyvany kryptimi.

m Naudodami prietaisg, akis ir
ausis laikykite toliau nuo
jsiurbimo angos.

m Niekada nelieskite jsiurbimo ir
védinimo groteliy veikiant
varikliui. Besisukancios
prietaiso dalys gali suzaloti.

m Kai prietaiso nereikia, jj visada
iSjunkite, pvz., keisdami
darbo zonag, atlikdami
techninés priezidros ir
priezitros darbus.

m Jvykus nelaimingam
atsitikimui, nedelsdami
iSjunkite prietaisg, kad
iSvengtumeéte kity suzalojimy
arba materialinés zalos.

m Niekada nenaudokite prietaiso
su nudévétomis arba
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sugedusiomis dalimis.
Nusidévéjusios arba
sugedusios prietaiso dalys
gali sunkiai suzaloti.

m Laikykite prietaisg vaikams
neprieinamoje vietoje.
m Pries kirsdami zvyro kelius,

iSjunkite prietaisa.

Saugos nuorodos
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m Nestatykite jjungto prietaiso
ant zZvyro.

3.1.3 Jrenginio sauga

m Naudokite jrenginj tik Siomis
sglygomis:

Prietaisas neuzterstas, ypacC
benzinu ir alyva.

Prietaisas neapgadintas, ypac
apsaugines grotelés.

Visi valdymo elementai veikia.
Prietaise sumontuoti visi

tam tikram darbo reZimui
numatyti priedai.

m Neperkraukite jrenginio. Jis
skirtas lengviems darbams
privaCiame sektoriuje. Dél
perkrovos jrenginys
apgadinamas.

m Nesiurbkite Saky, stiklo Sukiy,
aStriabriauniy objekty, metaliniy
detaliy, akmeny arba kity
daikty. Jie pazeis smulkinimo
peilj ir rotoriy.

m Eksploatuodami niekada ne-
uzblokuokite jsiurbimo ir
védinimo groteliy, kad
neperkaisty variklis.

m Kai variklis pradeda nejprastai
ir stipriai vibruoti, prietaisg
nedelsdami iSjunkite. Tokiu
atveju yra prietaiso gedimas.

dalis visada pakeiskite tik
gamintojo originaliomis
atsarginémis dalimis. Jei
jrenginys naudojamas su
nudévétomis arba
sugedusiomis dalimis,
pretenzija dél garantijos
gamintojui negalioja.
Vibraciné apkrova

3.2Pavojus dél vibracijos

m Tikroji vibracijos emisijos
verte naudojant prietaisg gali
skirtis nuo tos, kurig nurode
gamintojas. PrieS naudodami
arba naudojimo metu
atsizvelkite j Siuos jtakos
turinCius veiksnius:

Ar prietaisas naudojamas
pagal paskirtj?

Ar medziaga pjaunama
arba apdirbama tinkamai?

Ar prietaisas yra tvarkingos
baklés?

Ar pjovimo jrankis tinkamai
pagalgstas arba ar
sumontuotas tinkamas
pjovimo jrankis?

Ar sumontuotos rankenos
ir, jei reikia, vibracinés

rankenos, bei ar jos tvirtai
sujungtos su prietaisu?
Eksploatuokite prietaisg tik su
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m Niekada nenaudokite jrenginio tam tikram darbui reikalingu
su nudévétomis arba variklio sukiy skaiciumi.
sugedusiomis dalimis. Venkite maksimalaus sukiy
Sugedusias skai-
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Ciaus, kad sumazintumeéte
triukSma ir vibracijg.
Netinkamai naudojant ir
atliekant technine priezilra,
gali padidéti prietaiso
keliamas triukSmas ir
vibracija. Tai sutrikdys
sveikatg. Tokiu atveju
nedelsdami iSjunkite prietaisg
ir paveskite jj suremontuoti
jgaliotoms techninés
priezidros dirbtuvems.

m Apkrovos laipsnis dél

vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba
nuo prietaiso naudojimo.
Jvertinkite apkrovos laipsnj ir
darykite atitinkamas
pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai
sumazes vibraciné apkrova.

m llgesn;j laikg naudojant

prietaisg, operatoriy veikia
vibracija, kuri gali sukelti
kraujotakos problemy (,baltas
pirstas“). Norédami iSvengti
Sios rizikos, muvékite
pirstines ir stebékite, kad
rankos buty Siltos. Jei
atpazjstami ,balto pirsto”
simptomai, nedelsdami
kreipkités | gydytoja. Prie Siy
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simptomy priskiriami:
nejausmingumas, jautrumo
praradimas, persejimas,
niezejimas, skausmas, jégy
sumazejimas, odos spalvos
arba blsenos pasikeitimas.
Paprastai Sie simptomai
badingi pirStams, plaStakoms
arba pulsui. Zemoje
temperatiroje padidéja
pavojus.

m Savo darbo dieng darykite

ilgesnes pertraukas, kad
galétumeéte pailséti nuo
triukSmo ir vibracijos.
Suplanuokite savo darbg taip,
kad prietaisy, kurie sukelia
stiprig vibracijg, naudojimas
baty paskirstytas per kelias
dienas.

m Jei naudodami prietaisg savo

plastakose juntate nemalony
jausmg arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami
nutraukite darbus. Darykite
pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy
pertrauky, gali atsirasti ranky
vibracijos sindromas.

m Sumazinkite vibracijos Jums

keliama rizikg. Priziarékite
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prietaisg pagal nurodymus vibracijos apsauganciy priedy

naudojimo instrukcijoje. (pvz., rankenas).

m Jei prietaisas daznai m Stenkités nedirbti su prietaisu
naudojamas, susisiekite su zemesnéje nei 10 °C
savo prekybos atstovu, kad temperatiroje. Savo darbo
galétumeéte jsigyti nuo plane nustatykite, kaip galima

apriboti vibracine apkrova.

Saugos nuorodos
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3.3 Saugos nuorodos del
akumuliatoriaus

Siame skyriuje pateikiamos visos

pagrindinés saugos nuorodos,

kuriy reikia laikytis naudojant

akumuliatoriy. Perskaitykite Siuos

nurodymus!

m Prie$ atlikdami darbus prie
elektrinio jrankio (pvz.,
techninés prieziuros, jrankiy

keitimo), prie$ transportuodami

ir padédami j laikymo vieta,
iSimkite iS elektrinio jrankio
akumuliatoriy.

m Naudokite akumuliatoriy tik
pagal paskirtj, t. y. tik
akumuliatoriniams AL-KO
jrenginiams. kraukite
akumuliatoriy tik tam skirtu AL-
KO jkrovikliu.

m ISimkite akumuliatoriy i$

originalios pakuotés tik pries pat

naudojima.

m Prie$S pirmg naudojima visiSkai
jkraukite akumuliatoriy ir tam
visada naudokite nurodytg
jkroviklj. Laikykités Sioje

naudojimo instrukcijoje pateikty

akumuliatoriaus jkrovimo

instrukcijy.

m Nenaudokite akumuliatoriaus
sprogiose ir degiose
aplinkose.

Saugokite akumuliatoriy nuo
kars€io, alyvos ir ugnies, kad
jis nebaty pazeistas ir
neisStekéty garai ir elektrolito
skysciai. Kyla sprogimo
pavojus!

Nedauzykite akumuliatoriaus
arba nemeétykite.
Nenaudokite purvino arba
Slapio akumuliatoriaus. Prie$
naudodami akumuliatoriy,
nuvalykite jj sausa, Svaria
Sluoste ir nusausinkite.
Jkrautg ir nenaudojamag
akumuliatoriy laikykite toliau
nuo metaliniy daikty (pvz.,
sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty), kad nebaty
salyCio su kontaktais.
Nenaudokite akumuliatoriui
astriy daikty (pvz., atsuktuvo).
Su tuo susijes vidinis
trumpasis jungimas gali

m sukelti akumuliatoriaus

perkaitimg, gaisrg arba
sprogima. Neatidarykite,
neardykite ir nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros
smagio ir trumpojo jungimo
pavojus.

Naudojant netinkamai ir, kai
akumuliatorius paZeistas, gali
iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai
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m Eksploatuodami jrenginj, iSvédinkite kambarj ir, jei yra
saugokite akumuliatoriy nuo nusiskundimy, kreipkites j

drégmes ir suslapimo. gydytoja.
Salytyje su elektrolito skysciu

ji kruopsciai nuplaukite ir ne-
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delsiant iSskalaukite akis.
Tada kreipkités | gydytoja.
Draudziama Sj akumuliatoriy
naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos
atsakingas asmuo arba jie
gauty instrukcijas, kaip
naudoti akumuliatoriy.
Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar
psichine negalia,
asmenys, neturintys
patirties ir (arba) ziniy apie
akumuliatoriy.

m Vaikus reikia priziGréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
su akumuliatoriumi.

m Nepalikite akumuliatoriaus
jkroviklyje  ilgam laikui.
Norédami laikyti
akumuliatoriy, iStraukite jj i
jkroviklio.

m IStraukite akumuliatoriy i$
jrenginiy, kai jy nenaudojate.

m Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite sausoje ir uzrakintoje
vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nejgalioti asmenys ir vaikai
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negali turéti prieigos prie
akumuliatoriaus.

3.4  Saugos nuorodos dél
jikroviklio Siame skyriuje
pateikiami visi pagrindiniai
saugos ir jspéjamieji nurodymai,
kuriy reikia laikytis naudojantis
jkrovikliu. Perskaitykite Siuos
nurodymus!

m Naudokite jkroviklj tik pagal
paskirtj, t. y. nurodytam
akumuliatoriui jkrauti.
Jkrovikliu jkraukite tik
originalius AL-KO
akumuliatorius.

m Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepazeistas
visas jkroviklis, o ypac tinklo
kabelis ir akumuliatoriaus
anga. Naudokite tik
nepriekaistingos buklés
jkrovikilj.

m Nenaudokite jkroviklio
sprogiose ir degiose
aplinkose.

m Eksploatuokite jkroviklj tik
patalpose ir saugokite nuo
drégmés.

m Visada statykite jkroviklj gerai
védinamame ir nedegiame
plote, nes per jkrovimo
procesg jis jkaista.
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Neuzdenkite ventiliacijos
angy ir jkroviklio.

m Prie$ prijungdami jkroviklj,

patikrinkite, ar yra
techniniuose duomenyse
nurodyta tinklo jtampa.

m Naudokite tinklo kabelj tik

jkrovikliui prijungti, ne kitais
tikslais. Neneskite jkroviklio
laikydami uz tinklo kabelio ir
netraukite tinklo kistuko iS
kiStukinio lizdo traukdami uz
tinklo kabelio.
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m Saugokite tinklo kabelj nuo
karscio, alyvos ir astriy krasty,
kad nebuty pazeistas.

m Nenaudokite purvino arba
Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$
naudodami, nuvalykite ir
nusausinkite jkroviklj ir
akumuliatoriy.

m Nebandykite atidaryti jkroviklio
ir akumuliatoriaus korpuso.
Kyla elektros smagio ir
trumpojo jungimo pavojus.

m Dél savo saugumo jkroviklj
paveskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams ir
tik su originaliomis
atsarginéms dalims.

m Nenaudojamag jkroviklj laikykite
sausoje ir uzrakintoje vietoje.
Nejgaliotieji asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie
jkroviklio.

4 MONTAVIMAS

T |SPEJIMAS!

Pavojai nevisiskai sumontavus!
Eksploatuojant nevisisSkai sumontuotg
irenginj, galima sunkiai susizaloti.

m Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

m Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik
tada, kai jrenginys visiSkai
sumontuotas!

m  PrieS jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

4.1 Patimo ir siurbimo vamzdzio sukiSimas
vienas | kitg (02)
IS pradziy pdtimo ir siurbimo vamzdzius reikia
suderinti tarpusavyje. Patimo vamzdzio plokscia
ta-
Montavimas

ta (02/1) ir siurbimo vamzdzio jsiurbimo anga

(02/2) turi bati nukreiptos ta pacia kryptimi.

1. Patimo vamzdj pridékite prie siurbimo
vamzdzio taip:

m Patimo vamzdzio metaliné kreipiamoji
ploksté (02/3) ir patimo vamzdzio
kreipiamoji (02/4) yra viena prieSais kitg.

m Patimo vamzdzio kablys (02/5) ir patimo
vamzdzio prieSpriesSinis kablys (02/6) turi
bati vienas priesais kita.

2. Patimo ir siurbimo vamzdzius stumkite vieng j

kita, kol jie uzsifiksuos (02/a).

4.2 Raty rinkinio uzmovimas (03)
1. Raty rinkinj (03/1) jkiskite j guolj (03/2), kol
uzsifiksuos (03/a).

4.3 Putimo ir siurbimo vamzdziy derinio
tvirtinimas prie pagrindinio jrenginio
(04)

1. Patimo ir siurbimo vamzdziy derinj (04/1)
ikiskite iki pagrindinio jrenginio atramos (04/a)
ir tvirtai laikykite.

2. |kiSkite pirmajj apsauginj varztg (04/2) ir
laisvai jsukite.

3. [kiskite antrgjj apsauginj varztg (04/3) ir laisvai
isukite.

4. Abu apsauginius varztus tvirtai prisukite.

4.4 Surinkimo maiso tvirtinimas (05)

1. Surinkimo mai$o (05/2) transportavimo
rankeng (05/1) uzmaukite ant iSmetimo
atvamzdzio (05/3) (05/a).

2. Stumkite transportavimo rankeng j vir$y, kol
kablys (05/4) uzsifiksuos transportavimo
rankenoje, o kablys (05/5) — pagrindiniame
irenginyje.

Nuoroda: Surinkimo maisa vél galite nuimti
paspausdami atfiksavimo liezuvélj (05/6).

3. Abi surinkimo maiSo gsas uzkabinkite uz
patimo vamzdzio kabliy (05/7).
4.5 Nesimo dirzo (pasirinktinai) tvirtinimas
ir nustatymas (06)

442490 a

531



1. NeSimo dirzo tvirtinimas:

m Jrenginio neSimo dirzg (06/1) iStiesinkite
taip, kad sagtis (06/2) baty priesais
operatoriy, o peciy paminkstinimas (06/3)
— ant operatoriaus peciy.

= Uzkabinkite neSimo dirzo karabino
kablius (06/4) uz pagrindinio jrenginio
asy (06/5).

Paleidimas

2. NeSimo dirzo ilgio nustatymas:

m  UZkabinkite visg jrenginj uz neSimo
dirzo ant peciy. Sagtis turi bati prieSais
operatoriy, o peciy paminkstinimas —
ant peciy.

m  Perstumkite sagtj tol, kol atraminiai ratai
palies Zeme.

4.6 Priekinés rankenos nustatymas
(07) 1. IStraukite prikabinimo kilpg (07/1)
(07/a).

2. Pasukite priekine rankeng (07/2) j norimag

padétj (07/b).

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas (08)
ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant
lengvai uzsidegancio ir nepakankamai

védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

m Visada naudokite jkroviklj ant
nedegaus pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.

m Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos
angy.

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis j
komplektacijg nejeina.

Akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas. Prie$
pirmajj naudojimg iki galo jkraukite
akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima krauti jam
esant bet kokios jkrovos bisenos. |krovimo
pertraukimas akumuliatoriui nekenkia.

ﬂ NUORODA

ISsamios informacijos rasite atskirose
akumuliatoriaus ir jkroviklio
instrukcijose.

Zr.:

= Naudojimo instrukcija 441630 ,Licio jony
akumuliatorius B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

= Naudojimo instrukcija 441633 ,Li¢io jony
akumuliatoriy B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) jkroviklis C130 Li “

6 VALDYMAS

|SPEJIMAS!

A Pavojai nevisiSkai sumontavus!
Eksploatuojant nevisiSkai sumontuotg
irenginj, galima sunkiai susizaloti.

m Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

m Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik
tada, kai jrenginys visiSkai
sumontuotas!

m  PrieS jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimo bisenos
nustatymas (09)
Akumuliatoriaus priekinéje puséje yra valdymo
laukas su mygtuku (09/1) ir LED jkrovos blsenos
indikatoriais (nuo 09/2 iki 09/5).
1. Paspauskite mygtuka (09/1).
|krovimo bidsenos indikatoriai Sviecia
atsizvelgiant j akumuliatoriaus jkrovimo
blsena.
2. ]krovimo busenos nuskaitymas:
Svieéianéios
LED lemputés

Akumuliatoriaus jkrovimo
busena

Zalia (09/2) Akumuliatorius visi$kai

jkrautas.

Zalia (09/3) ir
(09/4)

Akumuliatorius jkrautas
daugiau nei 50 %.

Zalia (09/4) Akumuliatorius jkrautas

maziau nei 50 %.

Raudona (09/5) Akumuliatorius visiSkai
iSsikroves arba perkaito / per
daug atvéso.
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6.2  Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(10)

Akumuliatoriaus jstatymas

1. Maukite (10/a) akumuliatoriy (10/1) ant

akumuliatoriaus bégelio (10/2), kol jis
uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Paspauskite ir laikykite nuspaustg atfiksavimo
mygtuka (10/3).

2. |8traukite akumuliatoriy (10/b).

6.3 Putimo arba siurbimo rezimo nustatymas

(11)

1. Sukite darbo rezimo parinkimo jungiklj (11/1),
kol uzsifiksuos, ties norimo darbo rezimo
simboliu (11/a):

m  Patimo rezimas (11/2)
m  Siurbimo rezimas (11/3)
6.4 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas bei
eksploatavimas (12-14)

f ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti ir materialiné
zala

Oro srove ir nuplsta medziaga gali bati

suzaloti bei padengti neSvarumais

asmenys arba gyvinai.

m Bdatinai atkreipkite démesj | tai, kad
oro srove ir nupusta medziaga
nekenkty asmenims arba
gyvinams bei neapgadinty daikty.

m  Atsizvelkite j véjo kryptj.

NUORODA
Niekada nedirbkite pries véjg, kad
neSvarumais nebity padengti uz

Jidsy esantys asmenys.

|renginio jjungimas (12)

1. Pasirinktinai: UZkabinkite jrenginj ant peciy ir
stabiliai atsistokite.

2. Norédami jjungti, pasukamajj jungiklj (12/1)
stipriai pasukite j priekj (12/a) ir po
spragteléjimo sukite toliau (12/b), kol bus
pasiektas norimas patimo arba siurbimo
greitis.

Darbas pitimo rezimu (13)

NUORODA

Geriausias patimo nasumas

pasiekiamas, kai jrenginys
eksploatuojamas ne tiesiai ant zemés,
o Siek tiek pakeltas nuo Zzemeés ir kuo
plokstesniu kampu.

1. Pakelkite jrenginj uz priekinés rankenos bei
pasukite j kaire ir j deSine. Prireikus jrenginj
galite pastatyti ant atraminiy raty.

2. Dirbdami pritaikykite pdtimo greitj prie
medziagos, kurig reikia nupdsti:

m  mazas variklio stkiy skaicius: lengvoms,
sausoms medziagoms, pvz., drozléms,
gradams ir neSvarumams

Valdymas

m  vidutinis variklio skiy skaicius: vidutinio
dydzio ir svorio medziagoms, pvz.,
sausiems lapams, nuojautai vejai

m didelis variklio stkiy skaicius: sunkioms
arba Slapioms medziagoms, pvz.,
Slapiems lapams

Darbas siurbimo rezimu (14)

f PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro pavojus
Susiurbus sprogius ir degius produktus,
karstus pelenus, degimo produkty
likucius be atviros liepsnos arba
smilkstancias cigaretes, kyla tiesioginis
Sprogimo ir gaisro pavojus.
= Nesiurbkite nei vieno i§ pirmiau

nurodyty produkty arba pan.

DEMESIO!

|renginio pazeidimo pavojus

Susiurbti skysciai, Sakos, stiklo Sukes,

astriabriauniai objektai, metalinés dalys,

akmenys arba kiti daiktai pazeidzia

irenginio konstrukcines dalis. Slapi lapai

arba zolé uzkemsa jrenginj. m
Nesiurbkite pirmiau nurodyty daikty.

= Nesiurbkite skysciy ir Slapiy lapy

arba Zolés.
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NUORODA 1. %ul_(it(_a pasukama}j_i_jungiklj i gala (_j_2/c), kol
iSgirsite spragteléjima. |renginys iSjungtas.
2. Esantilgesnei eksploatavimo pertraukai
arba jei jrenginys paliktas be priezidros:
m  IStraukite akumuliatoriy (Zr. Skyrius 6.2
"Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(10)", puslapis 339).
NUORODA = I5tudtinkite surinkimo maisa (zr. Skyrius
Nesusiurbkite mazy gyviny. 6.5 "Surinkimo mai$o istustinimas (15)",
puslapis 341).

Geriausias siurbimo naSumas

pasiekiamas, kai jrenginys stovi tiesiai
ant Zzemés arba ant raty ir jrenginys
eksploatuojamas kuo statesniu
mazdaug 75 laipsniy kampu.

1. Pakelkite jrenginj uz priekinés rankenos bei
L LY T . . L 6.5
pasukite j kaire ir j deSine. Prireikus jrenginj
galite pastatyti ant atraminiy raty.

Surinkimo maiso istustinimas (15)
Surinkimo maisg galima iStustinti dviem badais.

2 Dirbant: Pirmoji galimybé yra padedant jrengin;:
Intervalas Konstrukcinés dalys Darbai, kuriuos reikia atlikti
Pries pradedant dirbti m Visas prietaisas Patikra apzidrint ir baklés

patikra
= Valdymo elementai Veikimo patikra
Po kasdieniy darby m Visas prietaisas ISvalykite
= Surinkimo maiSas ISvalykite ir iSdzZiovinkite, jei dré-
gnas
Esant nepakankamam m Pasukamasis jungiklis Pakeiskite
veikimui
m  Darbo rezimo parinkimo Pakeiskite
jungiklis
m  Eksploatuokite jrenginj su vidutiniu / 1. I8junkite jrenginj ir jj padékite (Zr. Skyrius

dideliu variklio sukiy skaiCiumi.
u Siurbimo vamzdzio jsiurbimo angg
laikykite tik kelis centimetrus nuo Zzemés.
= Nepripildykite pilno surinkimo maiso.
Pripildzius pilng surinkimo maisa,
sumazeéja siurbimo nasumas.
Techniné priezidra

|siurbus pavojingg daikta:
m IS karto iSjunkite jrengin;.
m  |Straukite akumuliatoriy.
m Pasalinkite i$ jrenginio daiktg ir
iStustinkite surinkimo maisg (Zr. Skyrius
6.5 "Surinkimo mai$o istustinimas (15)",
puslapis 341).
m  Patikrinkite, ar jrenginys nebuvo
pazeistas.

Irenginio iSjungimas (12)

6.4 "Jrenginio jjungimas ir iSjungimas bei

eksploatavimas (12-14)", puslapis 340).

2. Surinkimo mai$o (15/1) nuémimas:

m  Abi surinkimo maiSo gsas (15/2)
nukabinkite nuo kabliy.

m  Atfiksavimo liezuvélj (15/3) paspauskite
Zemyn.

m  Spauskite transportavimo rankeng
(15/4) Zemyn ir nuimkite surinkimo
maisag.

3. ISmetimo vietoje: Atsekite surinkimo maiso
uztrauktukg (15/5) ir iSkratykite jo turinj. Vél
uzsekite uztrauktuka.

4. Surinkimo maisg vél pritvirtinkite prie
irenginio (zr. Skyrius 4.4 "Surinkimo mai$o
tvirtinimas (05)", puslapis 338).

Antroji galimybé yra su jrenginiu nueiti j iSmetimo
vietq ir atlikti toliau nurodytus veiksmus.
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1. ISjunkite jrenginj (Zr. Skyrius 6.4 "Jrenginio
jjlungimas ir isjungimas bei eksploatavimas
(12-14)", puslapis 340).

2. ISmetimo vietoje: Atsekite surinkimo mai$o
uztrauktuka (15/5) ir iSkratykite jo turinj. VVél
uzsekite uztrauktuka.

7 TECHNINE PRIEZIORA

|SPEJIMAS!
Pavojus jsipjauti!

Pavojus jsipjauti prisilietus prie
astriabriauniy ir judandiy jrenginio daliy
bei jkiSus pirstus j pjovimo jrankius.

m Prie$ atlikdami techninés priezidros,
priezidros ir valymo darbus, visada
iSjunkite prietaisa. ISimkite
akumuliatoriy.

m Techninés apzidros, priezidros ir
valymo darby metu visada mavékite
apsaugines pirstines.

7.1 Techninés priezitiros darby planas
Nurodymai pateikti atsizvelgiant j normalias
naudojimo sglygas. Ypatingomis sglygomis, pvz.,
ypac ilgai dirbant, dirbant kasdien arba esant labai
uzter$tai darbo aplinkai, techninés priezitros
darbus reikia atlikti atitinkamai trumpinant
intervalus.

Kei€iant dalis, leidziama naudoti tik originalias
atsargines dalis.

Pagalba atsiradus sutrikimy

Intervalas Konstrukcinés dalys Darbai, kuriuos reikia atlikti
Jei yra gedimy m Visas jrenginio dalis Pakeiskite

m  Surinkimo maiSas Pakeiskite

= Saugos lipdukas Pakeiskite

* LeidzZiama atlikti tik prekybos atstovui arba jga-

PAGALBA ATSIRADUS

SUTRIKIMUY liotoms techninés priezidros dirbtuvéms.

ATSARGIAI!
A Pavojus
susizaloti

Astriabriaunés

ir judancios

jrenginio dalys
gali suzeisti.

m  Techninés
apzidros,
priezidros ir
valymo
darby metu
visada
devekite
apsaugines
pirstines!

Sutrikimas Priezastis Salinimas
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Jrenginys
nepucia arba
nesiurbia.
Neveikia
variklis.

Variklis veikia

su pertrakiais.

Variklis
iSsijungia.

Zymiai
trumpéja
akumuliatoria
us veikimo
trukmé.

Jrenginys
uzsikiso

ISeikvotas
akumuliatoriu
s.

Nejdétas arba
blogai jdétas
akumuliatoriu
S.

Akumuliatoriu
s per Saltas
arba per
karstas.

Sugedo
pasukamasis
jungiklis.

Sugedo
pasukamasis
jungiklis.

ISsijungé
apsauginis
variklio
jungiklis.

Nesvarios
védinimo
angos.
Akumuliatoriu
s iSsikroves,
nes ilgesnj
laikg nebuvo
naudojamas.

Akumuliatoria
us
eksploatavim
o trukme
baigési.

Pasalinkite
uzsikiSima.

|kraukite
akumuliatoriy.

Tinkamai
idékite
akumuliatoriy.

Akumuliatoriy
Siek tiek
pasildykite
arba
atvesinkite.
Kreipkités j AL-
KO techninés
priezidros
skyriy.
Kreipkites j AL-
KO techninés
priezilros
skyriy.
Palaukite, kol
apsauginis
variklio
jungiklis vél
jjungs
prietaisa.
ISvalykite
prietaisg.

|kraukite
akumuliatoriy.

Pakeiskite
akumuliatoriy.
Naudokite tik
originalius
gamintojo
priedus.




ALKO

Transportavimas

9 TRANSPORTAVIMAS

Prie§ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrenginj.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite
akumuliatoriy (zr. Zemiau).

NUORODA
ﬂ Akumuliatoriaus vardiné energija yra
didesné nei 100 Wh! Todél laikykités
toliau pateikty transportavimo nuorody!
Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius
atitinka pavojingy produkty teise, taciau gali
bati transportuojamas supaprastintomis
sglygomis.
= Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra

supakuotas mazmeninei prekybai ir yra
transportuojamas asmeniniais tikslais.

= Komerciniai naudotojai, kurie vykdo
transportavima susijusj su jmonés veikla,
(pvz., tiekimas j ir i$ statyby aiksteliy arba
demonstravimas) gali taip pat pasinaudoti
Sia supaprastinta salyga.
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Nepavyksta
jkrauti
akumuliatoria
us.

Nesvaris
akumuliatoria
us kontaktai.

Sugedo
akumuliatoriu
s arba
ikroviklis.

Akumuliatoriu
s yra per
karstas.

Nuvalykite
akumuliatoriau
s kontaktus
sausa Sluoste.
Nesuntuokite
akumuliatoriau
s kontakty
metaliniu
daiktu!

UZsakykite
atsarginiy
daliy.
Kreipkites |
AL-KO
techninés
priezitros
skyriy.
Leiskite
akumuliatoriui
atvesti.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis
priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais
atvejais batina laikytis pavojingy produkty
teisés reikalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui
ir, galimai, vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

= Licio jony akumuliatorius transportuokite
arba siyskite tik nepazeistus!

= Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik
originalig déze arba tinkama pavojingam
kroviniui skirta déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos
akumuliatoriams).

m  UZklijuokite atvirus akumuliatoriaus
kontaktus, kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo.

m  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas
akumuliatorius.

m Dél gabenimo arba siuntimo pasirapinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

m  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti
su pasirinktu paslaugos teikéju, ir
parodykite siuntg.
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Mes rekomenduojame samdyti pavojingy
kroviniy specialistg siuntos paruoSimui. Taip
pat laikykités galimy kity nacionaliniy
reikalavimy.
10 SANDELIAVIMAS
Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai
iSvalykite. Jei yra, sumontuokite visus
apsauginius gaubtus. Laikykite prietaisa sausoje,
rakinamoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

10.1 Jrenginio laikymas

Jei prietaiso planuojate nenaudoti ilgiau nei 2—3
ménesius, pazeidimams iSvengti reikia atlikti
toliau nurodytus darbus:

1. ISjunkite jrenginj ir iStraukite akumuliatoriy.
2. I8valykite prietaisa:

m Visg prietaisg ir priedus nuvalykite
Sluoste. Nenaudokite benzino arba kity
tirpikliy!

= ISkratykite surinkimo maisg. Prikibusias,
jsiurbtas medziagas pa$alinkite rankine
Sluotele.

= Jei surinkimo mai8as drégnas, jj
iSdZiovinkite.

m Pasalinkite neSvarumus i$ visy jrenginio
angy ir vamzdziy.

3. Prietaisg sandéliuokite kuo sausesnéje
vietoje.

10.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai

suzaloti, sprogus akumuliatoriui dél to,

kad buvo laikomas Salia liepsny ar

Silumos Saltiniy.

m Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra

apsaugotas nuo perkrovos dél
automatinio jkrovos busenos nustatymo
ir tam tikra laikg, bet ne nuolat gali likti
ikroviklyje.
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m Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo sal€io
apsaugotoje vietoje nurodytoje laikymo
temperatdroje (zr. akumuliatoriaus
naudojimo instrukcijg), jam esant mazdaug
40-60% jkrovos blsenos.

m Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

m  Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy
jstatyme (vok. ElektroG)

\H m Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
prietaisai néra buitinés atliekos, todel jiems
mm=  priskiriamos atskiros taisyklés arba
iSmetimas!

m Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetimg
reglamentuoja baterijy jstatymas.

m  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

m  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i$
iSmetamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus

draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima

nemokamai atiduoti Siose vietose:

m vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

m  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir

kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne

Europos Sajungos Salims gali galioti kitos

panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy

utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
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m Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiriamos
atskiros taisyklés arba iSmetimas!

m Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy
iSémimo i$ elektriniy prietaisy ir dél
informacijos apie jy tipg arba chemine
sistema prasome atsizvelgti j tolimesnius
duomenis, nurodytus naudojimo arba
montavimo instrukcijoje.

13 GARANTIJA

ISmetimas

] Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima buityje
iprastai naudojama kiekj. Senose baterijose gali
bati kenksmingy medziagy arba sunkiujy
metaly, kurie gali sukelti Zalg aplinkai ir
sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir
naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy
prisideda prie Siy abiejy prekiy apsaugos.
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad baterijas ir akumuliatorius draudziama
iSmesti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd
arba Pb, jie reiSkia:

m  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

m  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

= Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

m vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose dkiuose);
baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

= gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys). Sie

teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir

baterijoms, jrengtoms ir parduodamoms

Europos Sajungos Salyse ir kurioms taikoma

2006/66/EB direktyva. Ne Europos Sgjungos

Salims gali galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy

utilizavimo nuostatos.

12 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir

atsarginiy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-

KO techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete

tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo biadu. Senaties terminas
nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Originalios ES/EB atitikties deklaracijos vertimas

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais
atvejais:

m laikomasi Sios naudojimo instrukcijos;

® jrenginys tinkamai naudojamas;

® naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:

Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

] bandoma savarankiskai remontuoti
irenginj; msavarankiskai atliekami techniniai
pakeitimai; m irenginys naudojamas ne
pagal paskirt;.

m dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévéjimosi,

m  susidévinciosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje xxxxxx (x) [pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausia jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si
deklaracija nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti

pardavéjui.

442490_a
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http://www.al-ko.com/service-contacts

14 ORIGINALIOS ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS
Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys
Akumuliatorinis lapy
pastuvas / lapy siurblys
Serijos numeris
G2043012

Tipas

LBV 4090

Garso galios lygis
EN ISO 3744

iSmatuotas / garantuotasis

99,5 dB(A) / 102 dB(A)
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Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos
2006/42/EB
2014/30/ES
2000/14/EB
2011/65/ES
Atitikties vertinimas
2000/14/EB V priedas

Uz dokumentacija atsakingas asmuo
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Darnieji standartai

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 2018-03-20

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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ieskatities, ja bils nepiecieSama informacija
par ierici.

m  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

m |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
sniegtos droSibas un bridindjuma
noradijumus.

Izstradajuma apraksts

1.1 Simboli titullapa
Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam
darbam un lietoSanai bez
traucéjumiem.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu
akumulatoriem uzmanigi! Tpasi
ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija
esosas norades par transportéSanu,
glabasanu un utilizaciju!

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tiesu, bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iestasies nave vai gusiet
smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu

situaciju, kuras rezultata, ja vien no
tas neizvairisieties, var iestaties nave
vai iespéjams gt smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu
situaciju, kuras rezultata, ja vien no
tas neizvairisieties, iesp&jams gut
vieglas vai vidéji smagas traumas.
UZMANIBU!

> B, P
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Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams materialo
zaudé&jumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un

manipuléSanai.

2 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzétais lietojums

Sis ierices iesp&jamie pielietojumi:

= Koku lapu, zales, netirumu un atkritumu
savaksanai, tas pusot.

= Koku lapu un zales stk$anai.

Ar ierici atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir

pilntba uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritorija.

Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas

modifikacijas un papildina$ana, tiek uzskatitas par

ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zaudéta

garantija, ka arT nav spéka atbilstibas deklaracija

(CE markéjums), un $ada gadijuma raZotajs

neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas nodarita

lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza

izmantosSana
lerice nav paredzéta komercialai izmantoSanai

atklatos parkos, sporta laukumos,
lauksaimnieciba un mezsaimnieciba.

BISTAMI!

Eksplozijas vai aizdegSanas risks
lestkti spradzienbistami un uzliesmojosi
materiali, karsti pelni, sadegSanas
atlikumi bez atklatas liesmas vai
gailoSas cigaretes rada tieSu

spradzienbistamibu un ugunsgréka
risku.

m Nesdiciet nevienu no iepriek$
minétajiem materialiem vai lidzigus
materialus.

Izstradajuma apraksts
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ESIET PIESARDZIGI!
Traumu gisanas un Ipasuma
bojajumu risks
lerices spéciga gaisa plisma, ka art
troksnis cilvékiem un dzivniekiem var
radit traumas un izraisit paniku.
Dzivnieki panika var aizmukt un radit
papildu bojajumus. Lielais troksnis var
radit dzirdes organu bojajumus.
m Lietojiet ierici tikai tad, ja darba zona
neatrodas cilvéki un dzivnieki.
= Neieslciet mazus dzivniekus.
levérojiet drosu attalumu un
gadijuma, ja tuvojas cilvéki vai
dzivnieki, izslédziet ierici.
m  Neizmantojiet ierici slimnicu, veco
lauZu pansionatu un ITdzigu iestaZu
tuvuma.

442490_a

BRIDINAJUMS!
levainojumu risks!
Bojatas un atslégtas drosibas un

aizsardzibas ierices var bt iemesls
smagam traumam.

m Bojatas droSibas un aizsardzibas
ierices ir jasaremonté.

= Nekada gadijuma neveidojiet
droSibas ieri€u un aizsargiericu
apvadus.

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas
izlasiet lietoSanas instrukciju!

f Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!
LJ
i-
3

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiederosam personam!

Neaiztieciet un nesniedzieties
ventilatora!

Risks, ko rada rotéjosas
komponentes.

_=:| Pirms apkopes veikSanas izlasiet
~="" | lietoSanas instrukciju!
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Lietojiet acu un ausu aizsargus!

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

2.5 Simboli uz iekartas

2.5.1 Drosibas zimes

UZMANIBU!

Pastav ierices bojajumu risks! lesukti Skidrumi, zari,

stikla dalinas, asi priekSmeti, metala detalas, akmeni vai

citi priekSmeti rada ierices detalu bojajumus. Mitri zari

vai zale nosprosto ierici.

= Nesuciet nevienu no iepriek$ minétajiem
priekSmetiem.

m  Nesuciet Skidrumus, ka arT mitrus zarus vai zali.

2.3 Atlikusie riski
Ar1 tad, ja ierice tiek izmantota atbilstosi tas lietojumam,
vienmér saglabajas zinams risks, kuru nav iesp&jams paredzét.
ArT ierices tips un konstrukcija atkariba no lietojuma var biit
saistita ar turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem riskiem.
m lespéjama atgriezumu, zemes un nelielu akmenu
izsvieSana.
m Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, iespéjama
atgriezumu dalinu ieelpo$ana.
m Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas lidzekl|i, iespéjams
dzirdes bojajums.
m  Kermena traumas, ko rada plaukstas-rokas
vibracijas, ilgaku laiku lietojot ierici vai ari neveicot tas
apkopi ta, ka noradits.
Izstradajuma apraksts

2.6 Piegades komplektacija
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaititas
Sargajiet ierici no lietus un mitruma detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ieklautas

@ iedarbibas! visas uzskaititas detalas.

Simbols Skaidrojums
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Simbols Skaidrojums

Pie pagriezama slédza:

fk,(,, ,,r? = Stk3anas rezims
}..__' 1
=

m Pdsanas reZims
T
o
t n
m Pie pagriezama slédza

(iesleégSanalizslégSana un m
apgriezienu skaits):

ParslégSana star
pdsanas reZimu.

m lerices ieslég$an
+ apgriezienu skai

m lerices ieslégSan
apgriezienu skai
samazinasana

Pie akumulatora nodalijuma:
+ -

m  Minusa pols

Plusa pols

= Masas pieslégun

Priek$éjais rokturis:

FANRE

—3
=

Vilk§anas cilpas
atblokétu priekse

442490_a

Nr.

Detala

lerices galvenais korpuss
lestkSanas caurule

Pdsanas caurule ar plakano sprauslu
SavaksSanas maiss

Plecu siksna

Ritenu komplekts (2 atbalsta riteni ar
asi)

Fiksacijas skrives maisina (2x,
nostiprinatas pie piSanas caurules)

LietoSanas instrukcija
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2.5.2 Vadibas zimes

litija-jonu akumulators maks. 40 V, 5 Ah.

pasut. Nr. akumulatoram 113524, pasut. Nr.

ladetgjam 113281.
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NORADIJUMS
Akumulators un |adétajs neietilpst
ierices komplektacija, tadél tie
jaiegadajas atseviski.
litija-jonu akumulators maks. 40 V, 4 Ah.

pasat. Nr. akumulatoram 113280, pasat. Nr.
ladétajam 113281.

2.7 Produkta parskats (01)

Parskata par izstradajumu tiek sniegts T1ss
ieskats par ierici.
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Nr.
01/1

01/2

01/3

01/4

01/5

01/6

01/7

01/8

01/9

01/10

01/11

01/12

Detala
Aizmuguréjais rokturis
Pagriezamais slédzis (ieslég$ana/

izslégSana un motora apgriezienu
skaits)

Darbibas rezima izvéles slédzis
Plecu siksna

Priek$€jais rokturis

lesGikSanas caurule

Atbalsta riteni

Pdsanas caurule

Savaksanas maiss

TransportéSanas rokturis pie
savakSanas maisa

Akumulators*

Ladétajs*

* Neietilpst piegades komplektacija.

3 DROSIBAS NORADIJUMI

VAN

BISTAMI!

Apdraudéjums dzivibai un smagu
traumu guasanas risks!

Drosibas un lietoSanas noradijumu
nezinasana var bat iemesls smagam
traumam un pat navei.

Pirms sakat lietot ierici ir
jaiepazistas ar visiem S$is lietoSanas
instrukcijas drosibas un lietoSanas
noradijumiem, ka arT ar citam
lietoSanas instrukcijam, uz kuram ir
ievietota atsauce.

Glabajiet visus dokumentus
turpmakai uzzinai.

Drosibas noradijumi

442490_a

3.1 Akumulatora lapu putéja

drosibas noradijumi
Lietotajs

m Uzmanigi izlasiet droSibas

noradijumus. lepazistieties ar
ierices vadibas un
reguléSanas elementiem, ka
ar1 noteikumiem atbilstoSu
ekspluataciju.

So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un vecaki
bérni, ka arT personas ar
ierobezotam fiziskam, manu
un garigam spéjam vai
personas bez pieredzes un
zinaSanam, kad tiek
nodrosSinata uzraudziba vai ir
sniegtas instrukcijas, ka droSi
lietot ierici, un informacija par
iesp&jamo apdraudé&jumu.
Bérni nedrikst spéléties ar
iekartu. TiriSanu un apkopi
bez uzraudzibas nedrikst laut
veikt bérniem.

Attieciba uz personam, kuram
ir loti sarezgtti un kompleksi
Sp€ju ierobezojumi, var bat
nepiecieSamas instrukcijas,
kas nav aprakstitas Saja
dokumenta.
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Nekada gadijuma nelaujiet ar
ierici stradat bérniem vai
cilvékiem, kuri nav
iepazinuSies ar STIm
instrukcijam. lesp&jams,
nacionalajos noteikumos ir
ierobezots operatora vecums.




Drosibas noradijumi
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m Nedarbiniet iekartu, esot
alkohola, narkotiku vai
medikamentu ietekmé.

m lekartas lietotajs pats ir
atbildigs par nelaimes
gadijumiem, kuriem tiek
paklautas citas personas un to
Ipasums. SagatavosSana

m Vienmeér pirms ekspluatacijas
parbaudiet, vai droSibas
ierices un parsegumi nav
bojati, nav uzstadtti vai ir
uzstaditi nepareizi. Nomainiet
bojatas drosSibas ierices un
parsegumus, uzstadiet
neuzstaditus droSibas ierices
un parsegumus pareizi.

m Nekad nesaciet ierices
ekspluataciju, ja tieSa tuvuma
atrodas citi cilvéki, ka ari Tpasi
bérni vai majdzivnieki.

m Pirms darba iznemiet no darba

zonas bistamus priekSmetus,

piem., zarus, stikla un metala
detalas, akmenus. LietoSana

m Stradajot ar ierici, vienmeér
lietojiet aizsargbrilles un
cietus apavus.

m Nestradajiet ar ierici sliktos
laika apstaklos - ipasi, ja
tuvojas negaiss.

m [zmantojiet ierici tikai dienas
laika vai laba maksliga
apgaismojuma.

m Nekada gadijuma
neizmantojiet ierici, ja
droSibas ierices un
parsegumi ir bojati vai nav
uzstadrti.

m Vienmér atvienojiet ierici no
baroSanas t. i. iznemiet
demonté&jamos akumulatorus
vai baterijas:

vienmeér atstajot ierici
nepieskatitu;

pirms ierices
nosprostojumu iztirisanas;
pirms ierices parbaudes,
tiriSanas un darbu
veikSanas

tai;

vienmeér, kad ierice sak
neierasti vibreét;

m Vienmér nodrosSiniet, lai
ierices ventilacijas atvérumi
nebdtu nosegti ar
sveSkermeniem.

442490 _a
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m P&c saskares ar bistamiem m Pirms apkopes vai tiriSanas

priekSmetiem un darbu veikSanas atvienojiet
sveskermeniem aplukojiet, vai ierici no baroSanas piem.,
iericei nav bojajumu. Ja ierice ir atvienojiet kontaktdaksu,
bojata, ludziet tai veikt remontu. nospiediet ieslégSanas slédza
Tehniska apkope un blokétaju, iznemiet
uzglabasana demontéjamos akumulatorus

vai baterijas.

Dro8ibas noradijumi
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m Veicot apkopes, kopSanas un m Darbs uz nogazém

remontdarbus, vienmér lietojiet Nekada gadijuma
aizsargcimdus. nestradajiet uz lidzenam,

m Lietojiet tikai razotaja ieteiktas slidenam virsmam.
rezerves un piederumu detalas. Vienmer izvélieties stabilu

m Regulari veiciet ierices pozu.
parbaudes un apkopes. lerices Vienmér pdtiet lapas tuvu
remontu atlauts veikt tikai ALKO zemei.
servisa filiale. Nekad nestradajiet augsup

m |erici nelietojot, glabajiet to pret nogazi.
bérniem nepieejama vieta. 3.1.2 Cilvéku, dzivnieku un

3.1.1 Dl’oéiba darba vieta Tpaguma droéiba

m Stradajiet tikai dienas gaisma vai,®™ |zmantojiet ierici tikai tadiem
izmantojot |oti spilgtu maksligo darbiem, kam ta ir paredzéta.
apgaismojumu. Noteikumiem neatbilsto$as

m Pirms darba sak$anas no darba lietoSanas rezultata var gat
zonas aizvaciet bistamus traumas, ka arf rasties
materialus un priekSmetus, materialie zaud&jumi.
piem., spradzienbistamus un ® Jis esat atbildigs par
uzliesmojoSus materialus, nelaimes gadijumiem un
karstas ogles, sadedzinasanas cilvéku vai sava Tpasuma
atlikumus, degosas cigaretes, apdraudéjumu.
zarus, stikla gabalus, " |esledziet ierici tikai tad, ja
priekSmetus ar asam skautném,  darba zona neatrodas cilvéki
metala gabalus, akmenus. un dzivnieki.

m lerici izmantojiet tikai uz stabilam ® |evérojiet drosu attalumu no
un lidzenam virsmam, cilvékiem un dzivniekiem un
neizmantojiet to uz nogazem. gadijuma, ja tuvojas cilvéki vai

m Raugieties, lai virsma bdtu dzivnieki, ierici izslédziet.
stabila. " Nekada gadijuma nevérsiet

m Stradajot, parvietojieties lenam pusanas cauruli uz
un uzmanigi. Neskrieniet. blakusstavosSiem cilvékiem vai
Uzmanieties no $kérsliem. dzivniekiem.
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m Nekada gadijuma nepdatiet
blakusstavoso cilvéku vai
majdzivnieku virziena
atkritumus.

m Stradajot raugieties, lai
iesukSanas atvere neatrastos
tuvu acim vai ausim.

m Nekada gadijuma, darbojoties
dzinéjam, nesniedzieties
iesuksanas un ventilacijas
atverés. Uz rotejoSajam
detalam var gat traumas.

m Ja ierice nav nepiecieSama,
vienmer to izslédziet, piem.,
parvietojoties uz citu darba
zonu, veicot ierices apkopi un
kopSanu.

m Gadijuma, ja notiek nelaimes
gadijums, nekavejoties
izslédziet ierici, lai novérstu
vél citu traumu gisanas un
Tpasuma bojajumu risku.

m Nekad nelietojiet ierici ar
nolietotam vai bojatam
detalam. Nodilusas vai
bojatas detalas var but
nopietnu traumu gtsanas
iemesils.

m Glabajiet ierici bérniem
nepieejama vieta.

m Izslédziet ierici, Skérsojot
grants celinus.
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m Nevérsiet ierici uz grants
segumu.

3.1.3 lerices drosiba

m |zmantojiet ierici tikai, ievérojot
turpmak teksta noraditos
nosacijumus.

lerice nedrikst bat netirai, jo
Tpasi uz tas nedrikst bat
benzins un ella.

lericei nedrikst bat
bojajumi, jo 1pasi
aizsargrezgim.

Visiem vadibas elementiem
jabat darba kartiba.

lericei jabat uzstaditiem
visiem attiecigajam darba
reZzimam
nepiecieSamajiem
piederumiem.

m Neparslogojiet iekartu. Ta ir
paredzéta tikai viegliem
darbiem privatai lietoSanai.
Parslodze rada ierices
bojajumus.

m Nesdciet zarus, stikla lauskas,
priekSmetus ar asam malam,
metala detalas, akmenus vai
citus priekSmetus. Tie saboja
smalcinasanas nazi, ka art
rotoru.

m Lai nepielautu motora
parkarSanu, kameér tas
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darbojas, neaizsprostojiet m Ja motors sak neparasti un

iepltdes un ventilacijas Spéecigi vibrét, nekavéjoties

atveres. apturiet ierici. Sada situacija
liecina par ierices nepareizu
darbibu.

DroSibas noradijumi
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m Nekad nelietojiet ierici ar

nolietotam vai bojatam
detalam. Vienmér nomainiet
bojatas detalas pret razotaja
originalajam rezerves dalam.
Lietojot ierici ar nolietotam vai
bojatam detalam, jas nevarat
razotajam izvirzit garantijas
prasibas.

3.2 Vibracijas slodze
m Vibracijas radits risks

Faktiskais vibraciju emisijas
raditajs ierices ekspluatacijas
laik& var atskirties no razotgja
noraditas vértibas. Pirms
lietoSanas un lietoSanas laika
ievérojiet turpmak uzskaititos
ietekméjoSos faktorus.

Vai ierice tiek izmantota
atbilstosi lietoSanas
nolikam?

Vai apstradajamais materials
tiek nogriezts vai apstradats
pareizi?

Vai ierice ir laba darba
stavokIr?

Vai grieSanas aprikojums ir
pareizi uzasinats un ir
uzstadits pareizs grieSanas
darbariks?

Vai ir uzstaditi rokturi un, ja
tas ir nepiecieSams, ir
uzstadtti vibracijas slapéjosi

m Darbiniet ierici tikai ar tadu

motora atrumu, kas
nepiecieSams attieciga darba
veikSanai. Izvairieties no
ierices darbinasanas ar
maksimalajiem apgriezieniem,
lai samazinatu troksni un
vibraciju.

Nepareizas ekspluatacijas un
apkopes dé| var palielinaties
ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu
veselibai. Sada situacija
nekavéjoties izsledziet ierici
un veiciet tas remontu
pilnvarota servisa centra.

Vibraciju radttais slodzes
[fTmenis ir atkarigs no veicama
darba vai ierices
izmanto$anas veida.
Novertégjiet So limeni un
paredziet pietiekami ilgus
darba partraukumus. Sadi
rikojoties, ievérojami
samazinasiet vibracijas slodzi
kopuma visa darba laika.
Parak ilgi lietojot ierici, ta
izraisis operatora kermena
vibracijas, kas var bat iemesls
asins cirkulacijas problémam
(pazime — ,pirksti klast
balti”). Lai mazinatu $o risku,
uzvelciet cimdus un
nodroSiniet, lai rokas batu
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rokturi, ka arf, vai tie ir kartigi
piestiprinati pie ierices?

siltas. Ja konstatéjat pazimi
,oalti pirksti’, nekavéjoties
konsult&jieties pie arsta. St
pazime ietver:

Juatiguma samazinasanas,
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tirpSana, nieze, sapes, spéka
zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie
simptomi ietekmé pirkstus,
rokas vai pulsu. Zema
temperatlra Sie riski
samazinas.

m Darba dienas laika centieties
ieverot garakus darba
partraukumus, lai jisu
kermenis varétu atglties no
trokSna un vibracijam.
Planojiet savu darbu t3, lai,
stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju limenis,
darba laiks bdtu sadalits uz
vairakam dienam.

m Ja darba laika, turot ierici
rokas, sajutat diskomfortu vai
notiek adas krasas izmainas,
nekavéjoties partrauciet
darbu. Izmantojiet pietiekami
ilgus darba partraukumus.
Nepartraucot darbu
pietiekami ilgi, var iestaties
roku-plaukstu vibracijas
sindroms.

m Samaziniet vibracijas
iedarbibas risku l1dz
minimumam. Veiciet ierices
kopSanu atbilstosi
noradijumiem lietoSanas
instrukcija.
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m Ja ierici nakas izmantot biezi,
sazinieties ar vietéjo
izplatitaju, lai iegadatos
pretvibracijas piederumus
(piem., rokturus).

m |zvairieties no stradasanas ar
ierici temperatira zem 10 °C.
Planojot darbu, novertéjiet, ka
var samazinat vibracijas
ietekmi.

3.3 Akumulatora drosibas
noradijumi Saja sadala ir minéti
visi pamata droSibas noradijumi,
kas jaievero akumulatora
lietoSanas laika. Izlasiet $os
noradijumus!

m Pirms visiem darbiem ar
elektroinstrumentu (piem.,
apkopi, instrumentu mainu),
pirms transportéSanas un
uzglabasanas iznemiet no
elektroinstrumenta
akumulatoru.

m Izmantojiet akumulatoru tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora.
Uzladéjiet akumulatoru tikai
ar tam paredzéto AL-KO
ladétaju.
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m Jaunu akumulatoru iznemiet ladéetajs. levérojiet Sis
no originala iepakojuma tikai lietoSanas instrukcijas
tad, kad to paredzéts lietot. norades par akumulatora

m Pirms pirmreizé&jas lietosanas uzladesanu.
akumulators ir pilnigi m Nelietojiet akumulatoru
jauzlade, un uzladesanai spradzienbistama, ka art
vienmeér jaizmanto noraditais ugunsbistama vide.

LV

DroSibas noradijumi
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m LietoSanas laika nepaklaujiet
akumulatoru slapjuma un
mitruma iedarbibai.

m Sargajiet akumulatoru no
karstuma avotiem, ellas un
uguns, lai tas netiek sabojats,
un no ta nevar izdalities tvaiki
un izplUst elektrolita Skidrums.
Pastav spradzienbistamiba!

m Nesitiet un nemétajiet
akumulatoru.

m Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir
netirs vai mitrs. Pirms
lietoSanas notiriet akumulatoru
ar sausu, tiru lupatinu un
laujiet tam nozdat.

m Uzladétu un nelietotu
akumulatoru nenovietojiet
metalisku priekSmetu tuvuma,
lai nesavienotos ta kontakti
(piem., pie saspraudém,
monétam, atslégam, naglam,
skrivém). Neapstradajiet
akumulatoru ar smailiem
priekSmetiem
(piem., skravgriezi). Sadi
radits iekS€jais Tssavienojums
var radtt akumulatora
parkarSanu, ugunsgréku vai
spradzienu.

m Neatveriet, neizjauciet un
nesadaliet akumulatoru
sastavdalas. Pastav elektriskas

tors bus bojats, var izdalities
tvaiki un izplast elektrolita
skidrums. Pietiekami védiniet
telpu un stdzibu gadijuma
IGdziet arsta palidzibu.
Saskaroties ar elektrolttu,
rapigi nomazgajiet to un
nekavéjoties rupigi izskalojiet
acis. Péc tam konsultgjieties
ar arstu.
So akumulatoru nedrikst
izmantot nepiederoSas
personas, iznemot gadijumus,
kad par vinu droSibu atbildiga
persona vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici.
Nepiederosas personas ir,
pieméram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai
garigiem trauc&jumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinasanam par
akumulatora lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar
akumulatoru.

Akumulatoru nedrikst ilgstosi
atstat ladétaja. Ja paredzama
ilgstoSa uzglabasana,
iznemiet akumulatoru no
ladétaja. Iznemiet

. akumulatoru no iericém, kas
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stravas trieciena un
Issavienojuma risks.

m NeatbilstoSas lietoSanas
rezultata, ka ar tad, ja akumula-

darbojas no akumulatora, ja
Sis ierices netiek lietotas.
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m Akumulatori, kas netiek lietoti,
ir jauzglaba sausa un slegta
vietad. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem
saules stariem. Ir
janodrosina, lai nepiederosas
personas un bérni nevar
piek|at akumulatoram.

3.4 Ladetaja drosibas

noradijumi Saja sadala ir minéti

visi pamata droSibas un
bridinagjuma  noradijumi, kas
jaievero ladétaja lietoSanas laika.

Izlasiet Sos noradijumus!

m Vienmeér izmantojiet ladétaju
tikai paredzétajam
lietojumam, t.i., paredzéta
akumulatora ladesanai. Ar
ladétaju ladéjiet tikai
originalos AL-KO
akumulatorus.

m |kreiz pirms lietoSanas
parbaudiet visu ladétaju, ka
ari Tpasi ta baroSanas vadu
un padzilingjumu
akumulatoram,
vai tie nav bojati. Lietojiet
|adétaju tikai tad, ja tas ir
teicama stavokli.

m Nelietojiet ladetaju
spradzienbistama un
ugunsbistama vide.
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m Lietojiet [adétaju tikai
iekstelpas un nepaklaujiet to
slapjuma un mitruma
iedarbibai.

m |kreiz novietojiet ladétaju uz
labi védinamas un nedegosas
virsmas, jo uzladésanas
procesa tas sasilst.
Ventilacijas atverém jabut
brivam, un ladétajs nedrikst
bUs nosegts.

m Pirms ladétaja pievieno$anas
noskaidrojiet, vai
elektrotiklam ir pieejams
sadala ,Tehniskie dati”
noraditais spriegums.

m Lietojiet baroSanas vadu tikai
ladétaja pievienosanai,
neizmantojiet to
neparedzétiem mérkiem.
Neparnésajiet ierici, turot to
aiz baroSanas vada, nevelciet
ierici aiz vada, lai atvienotu
kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

m Sargajiet baroSanas vadu no
karstuma avotiem, ellas un
asam malam, lai tas netiek
sabojats.

m Nelietojiet ladétaju un
akumulatoru, ja tie ir netiri vai
slapji. Pirms lietoSanas
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notiriet ladétaju un
akumulatoru un laujiet tiem
nozut.

m Neatveriet ladétaju un
akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.

m JUsu droSibas nodroSinasanai
ladétaju drikst remontét tikai
kvalificéts specialists,
izmantojot originalas rezerves
dalas.
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m Ladéetajs, kas netiek lietots,
jauzglaba sausa un slegta
vietad. NodroSiniet, lai
nepiederosas personas un
bérni nevar piekl|dt 1adétajam.

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

PilnTba nesamontétas ierices

ekspluatacija var bat célonis smagam

traumam.

m Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montaza!

= Neievietojiet iericé akumulatoru,
kameér nav pilniba pabeigta
montaza!

m Pirms ierices ieslégSanas
parbaudiet, vai visas droSibas un
aizsardzibai paredzétas ierices ir
uzstadttas, ka arT, vai tas ir darba
kartiba!

4.1 Pusanas un siikSanas caurules

savienosana (02)

PaSanas un stdk3$anas cauruli vispirms

nepiecieSams sakombinét. PGsanas caurules

plakanajai sprauslai (02/1) un sikSanas caurules

iestkSanas atverei (02/2) jabat vérstam viena

virziena.

1. Uzstadiet pGSanas cauruli sik$anas caurulei
sadi:

m PdSanas caurules metaliska virzibas
plaksne (02/3) un siikSanas caurules
vadotnei (02/4) jabat novietotam
savstarpéji pretéji.

m  Pasanas caurules akim (02/5) un
sukS8anas caurules pretakim (02/6) jabat
novietotiem savstarpéji pretéji.

2. Lidz nofikséSanas bridim bidiet pasanas un

stkSanas cauruli vienu pret otru (02/a).

4.2 Ritenu komplekta uzstadiSana (03)

1. levietojiet (03/a) ritenu komplektu (03/1) I1dz
nofikséS$anas bridim gultnt (03/2).

4.3 Pasanas/siikSanas caurules kombinacijas

4.

nostiprinaSsana uz ierices
korpusa (04)

levietojiet (04/a) piSanas/sikSanas caurules

kombinaciju (04/1) Idz ierices galvena

korpusa atdurei un turiet to.

galvena

Montaza

levietojiet pirmo fiksacijas skravi (04/2) un
viegli ieskrivéjiet.

levietojiet otro fiksacijas skravi (04/3) un viegli
ieskraveéjiet.

Pievelciet abas fiksacijas skrives.

4.4 Savaks$anas maisa nostiprinasana (05)

1.

Uzstadiet (05/a) savaksanas maisa (05/2)
transportéSanas rokturi (05/1) uz izvades
Tscaurules (05/3).

Bidiet transportéSanas rokturi uz augsu, Iidz
transportéSanas roktura akis (05/4) un ierices
galvena korpusa akis (05/5) nofikséjas.
Noradijums: Savak$anas maisu vara atkartoti
nonemt, nospiezot atblokésanas méliti (05/6).
lekariniet abas savak$anas maisa cilpas
pasanas caurules akos (05/7).

4.5 Plecu siksnas (papildaprikojums)

1.

2.

uzstadisana un iestatiSana (06)

Plecu siksnas uzstadisana:

= Novietojiet plecu siksnu (06/1) uz ierices
ta, lai spradze (06/2) atrastos lietotaja
priekSpusé un plecu polsteréjums (06/3)
atrastos uz lietotaja pleca.

m lekariniet plecu siksnas karabines aki
(06/4) ierices galvena korpusa cilpas
(06/5).

Plecu siksnas garuma iestatiSana:

m  Uzkariniet visu ierici plecu siksna par
plecu. Spradzei jaatrodas lietotaja
priekSpusé un pleca polsteréjumam
jaatrodas uz pleca.

m Parbidiet spradzi, [1dz atbalsta riteni
saskaras ar zemi.

4.6 Priekséja roktura iestatiSana (07)

1.
2.

Iznemiet (07/a) sakabes cilpu (07/1).
Pagrieziet priek$é&jo rokturi (07/2) vélamaja
pozicija (07/b).

Ekspluatacijas sakSana
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5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora ladésana (08)

i ESIET PIESARDZIGI!

Uzladéesanas laika pastav
ugunsgréka risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir

ugunsnedro$as virsmas un nav

pietiekama ventilacija, pastav
ugunsgréka risks.

m Ladétaju vienmér izmantojiet tikai uz
nedego$as virsmas un ugunsdro$a
vide.

m Ja iesp€jams: nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret ventilacijas
atverem.

NORADIJUMS

Akumulators un ladétajs nav ieklauts
komplektacija.

Akumulators ir dal€ji uzladets. Pirms pirmas
lietoSanas reizes akumulators ir pilniba
jauzlade. Akumulatora uzlade iespéjama
jebkura akumulatora uzlades imen.
Uzladésanas partrauk$ana neboja akumulatoru.

ﬂ NORADIJUMS

Detalizétaku informaciju lodzam skatit
atseviSkas akumulatora un ladétaja
lietoSanas instrukcijas.

Skatit:

m LietoSanas instrukcija 441630 “Litija-jonu
akumulators B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

m LietoSanas instrukcija 441633 “Ladétajs

C130 Li akumulatoriem AK B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 LIETOSANA

f BRIDINAJUMS!

Nepilniga salikSana ir bistama!
Pilntba nesamontétas ierices
ekspluatacija var bat célonis smagam
traumam.

m Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montazal!

= Neievietojiet iericé akumulatoru,
kameér nav pilniba pabeigta
montaza!

m  Pirms ierices ieslégSanas
parbaudiet, vai visas droSibas un
aizsardzibai paredzétas ierices ir
uzstaditas, ka arT, vai tas ir darba
kartibal

6.1 Akumulatora uzlades limena noteik$ana

(09)

Akumulatora priek§pusé atrodas vadibas pults ar

spiedpogu (09/1) un uzlades limena radijumu

LED kontrollampina (09/2 Iidz 09/5).

1. Nospiediet spiedpogu (09/1). Atkariba no
akumulatora uzlades [imena, iedegas
attiecigie radijumi.

2. Uzlades stavokla nolasisana:

Spidosas LED
kontrollampinas

Akumulatora uzlades
limenis

Akumulators ir pilntba
uzladets.

Zala (09/2)

Zala (09/3) un Akumulatora uzlades

(09/4) [Tmenis ir virs 50 %.

Zala (09/4) Akumulatora uzlades
[Tmenis ir zemaks par 50
%.

Sarkana (09/5) Akumulators ir pilnigi
izladégjies vai akumulators
bijis parkarsis / parak
atdzisis.

6.2  Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(10)

Akumulatora ievieto$ana

1. levietojiet (10/a) akumulatoru (10/1)
akumulatora nodalijuma (10/2), Iidz tas ir
nofikséts sava vieta.

442490 a
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Akumulatora iznemsana 1. Turiet

nospiestu fiksacijas pogu (10/3).

2. Iznemiet akumulatoru (10/b).

6.3 Pusanas un siikSanas rezima iestatiSana

(11)

1. Grieziet (11/a) darbibas rezima izvéles slédzi
(11/1) I'dz nofikséSanas bridim uz vélama
darbibas reZima simbolu: = Pasanas
rezims (11/2)

m  SUkSanas rezims (11/3)

6.4 lerices ieslegSanalizslegSana un
lietoSana (12- 14)

f ESIET PIESARDZIGI!

Traumu gisanas un ipasuma
bojajumu risks

Ar gaisa plismu un aizpUstajiem

priekSmetiem cilvéki un dzivnieki var gat

traumas un var tikt appasti ar
netirumiem.

m Pilniba parliecinieties par to, ka
gaisa plusma un aizpustie
priekSmeti netrapis cilvekiem vai
dzivniekiem, ka art par to, lai netiktu
sabojati netalu novietoti priekSmeti.

= Nemiet véra véja virzienu.

NORADIJUMS

Nestradajiet, stavot pret véju, jo Sadi

uz jums un cilvékiem, kas stav aiz
jums, var nonakt netirumi.

lerices ieslégsSana (12)

1. Brivizvéles: Uzkariniet ierici uz pleca un
ienemiet stabilu pozu.

2. Laiieslégtu, spécigi grieziet pagriezamo
slédzi (12/1) uz priekSu (12/a), un péc klakski
turpiniet griezt (12/b), l'dz ir sasniegts
vélamais puSanas vai sikSanas atrums.

Stradasana piSanas rezima (13)

NORADIJUMS

Labaka pusanas jauda tiek panakta,

ierici nevérsot tiesi uz zemes, bet gan
virzot to maza attaluma no zemes un
péc iespéjas plakanaka lenkr.

1. Paceliet ierici aiz priek$gja roktura un virziet to
pa kreisi un pa labi. NepiecieSamibas
gadijuma varat ierici novietot uz atbalsta
riteniem.

2. Darba laika pielagojiet pasanas atrumu
pusamajam materialam:

m zems motora apgriezienu skaits: vieglam,
sausam materialam, pieméram, skaidam,
graudiem un netirumiem;

LietoSana

m vidéjs motora apgriezienu skaits: vidgja
izméra un svara materialam, pieméram,
sausai zalei, noplautam maurinam;

= augsts motora apgriezienu skaits:
smagam vai mitram materialam, mitriem
zariem.

Stradasana sukSanas rezima (14)

f BISTAMI!

Eksplozijas vai aizdegSanas risks
lestkti spradzienbistami un uzliesmojoSi
materiali, karsti pelni, sadegSanas
atlikumi bez atklatas liesmas vai
gailosas cigaretes rada tieSu
spradzienbistamibu un ugunsgréka
risku.

m Nesdciet nevienu no ieprieks
minétajiem materialiem vai lidzigus
materialus.

UZMANIBU!

Pastav ierices bojajumu risks!

lesukti Skidrumi, zari, stikla dalinas, asi

priekSmeti, metala detalas, akmeni vai citi

priekSmeti rada ierices detalu bojajumus.

Mitri zari vai zale nosprosto ierici.

= Nesdciet nevienu no iepriek$
minétajiem priekSmetiem.

= Nesuciet Skidrumus, ka arT mitrus
zarus vai zali.

NORADIJUMS

Labako stuksanas jaudu varat panakt,

vérsot ierici tieSi pret zemi vai
novietojot uz riteniem, un lietojot ierici
péc iespéjas taisnaka lenki - apm. 75
grados.

NORADIJUMS
Neiesuciet mazus dzivniekus.

1. Paceliet ierici aiz priek3€&ja roktura un virziet
to pa kreisi un pa labi. NepiecieSamibas
gadijuma varat ierici novietot uz atbalsta
riteniem.
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2. Darba laika: 4. Atkartoti nostipriniet savak$anas maisu pie
m Lietojiet ierici ar vidaju/augstu motora ierices (skatit Nodaja 4.4 "Savaksanas
apgriezienu skaitu. maisa nostiprinasana (05)", lappuse 358).
m Turiet sik$anas caurules iestk$anas Otra iespéja ir ar ierici doties uz izmeSanas vietu
atveri tikai daZus centimetrus virs zemes. un veikt $adas darbibas.
= Pilniba neuzpildiet savak$anas maisu. Ja 1. lzslédziet ierici (skatit Nodala 6.4 "lerices
savaksanas maiss ir pilniba piepildits, ieslégsana/izsiégsana un lietosana (12- 14)",
samazinas sik$anas jauda. lappuse 360).
Tehniska apkope un tirisana 2. lzmeSanas vieta: Atveriet savakSanas maisa

ravéjsleédzéju (15/5) un izkratiet ta saturu.

3. Péc bistama priekSmeta iestkSanas: m Atkartoti aizveriet ravejsiedzeju.

Nekavéjoties izsledziet ierici. 7 TEHNISKA APKOPE UN TiRiéANA
= |znemiet akumulatoru. BRIDINAJUMS!
m |znemiet priekSmetu no ierices, ka art & SagrieSanas ri;ks

iztukSojiet savakSanas maisu (skatit
Nodala 6.5 "Savak$anas maisa
iztuk§oSana (15)", lappuse 361).

m Parbaudiet, vai ierice nav sabojata.

SagrieSanas risks satverot asas un
rotéjosas ierices dalas, ka art
griezéjinstrumentus.

= Pirms apkopes, kopSanas un

lerices izslegsana (12) tiriSanas darbiem vienmér izsledziet
1. Pagrieziet pagriezamo slédzi atpakal (12/c), ierici. Iznemiet akumulatoru.

[idz atskan kIakéI,(is. lerice ir izslégta. m Veicot apkopes, kop$anas un
2. llgaka darbibas partraukuma gadijuma, vai remontdarbus, vienmér lietojiet

art atstajot ierici bez pieskatiSanas: aizsargcimdus.

m |znemiet akumulatoru (skatit Nodaja 6.2
"Akumulatora ievieto$ana un
iznem3ana (10)", lappuse 359).

m  |ztukSojiet savakSanas maisu (skatit
Nodala 6.5 "Savak$anas maisa
iztukSosana (15)", lappuse 361).

6.5 SavaksSanas maisa iztukSosana (15)

Lai iztukSotu savak$anas maisu, ir pieejamas

divas iespéjas:

Pirma iespéja ir, novietojot ierici:

1. lzslédziet un novietojiet ierici (skatit Nodala
6.4 "lerices ieslégSanalizslég$ana un
lietosana (12- 14)", lappuse 360).

2. Nonemiet savaksanas maisu (15/1):

m Iznemiet savakSanas maisa abas cilpas
(15/2) no akiem.

m  Nospiediet atblokéSanas méliti uz leju
(15/3).

= Nospiediet transportéSanas rokturi uz
leju (15/4) un nonemiet savakSanas
maisu.

3. IzmeSanas vieta: Atveriet savakSanas
maisa ravéjslédzeju (15/5) un izkratiet ta
saturu. Atkartoti aizveriet ravéjslédzéju.
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7.1 Tehniskas apkopes plans Talak
redzamie noradijumi attiecas uz parastiem
lietosanas apstakliem. Tpasos apstak|os,
pieméram, 1pasi ilgu darbu vai loti netiras darba
zonas gadijuma, noradttie apkopes intervali javeic
atrak. Detalu nomainai izmantojiet tikai originalas

rezerves dalas.

Intervals

Pirms darbu sak$anas

Péc ikdienas darba

Nepietiekamas darbibas
gadijuma

Intervals

Ja bojats

* Atlauts veikt tikai jasu tirgotajam vai sertificétam

servisam.

Detalas

m Visaierice

m Vadibas elementi
m Visaierice

m SavakSanas maiss

m Pagriezamais slédzis

m Darbibas reZima izvéles
slédzis

Detalas
m Visas ierices detalas
m SavakSanas maiss

m Drosibas uzlimes

Veicamie darbi

Vizuala un stavokla parbaude
Darbibas parbaude

Iztiriet

Iztiriet un izzavéjiet, ja tas ir
mitrs

Nomainit

Nomainit

Palidziba traucgéjumu gadijuma
Veicamie darbi
Nomainit
Nomaintt

Nomaintt

8 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

f ESIET

PIESARDZIGI!

levainojumu

risks!

Asas un

rotéjosas ierices

dalas var radit

traumas.

= Veicot
apkopes,
kopSanas un
remontdarbu
s, vienmér
lietojiet
aizsargcimd
us!
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Probléma

lerice nepu$
vai nesic.

Motors nesak
darboties.

Motors
darbojas ar
partraukumie
m.

Motors
izslédzas.

levérojami
samazinas
akumulatora
ekspluatacija
s ilgums.

lemesls

lerices
nosprostoju
ms

Akumulators
ir izladgjies.
Nav
akumulatora
vai tas
uzstadits
nepareizi.

Akumulators
ir parak
auksts vai
parak karsts.
Bojats
pagriezamai
s slédzis.
Bojats
pagriezamai
s sledzis.

Ir izslédzies
motora
aizsardzibas
slédzis.

Netiri
ventilacijas
atvérumi.
Akumulators
ilgstosi nav
lietots un tas
ir izladgjies.
Akumulatora
darbmazs ir
beidzies.

Novérsana

Noveérsiet
nosprostojumu.

Uzladéjiet
akumulatoru.
Uzstadiet
pareizi
akumulatoru.

Laujiet
akumulatoram
nedaudz sasilt
vai atdzist.

Apmeklgjiet AL-
KO servisa
centru.

Apmekligjiet AL-
KO servisa
centru.

Pagaidiet I'dz
motora
aizsardzibas
slédzis atkal
ieslédz ierici.

IztTriet ierici.

Uzladéjiet
akumulatoru.

Nomainiet
akumulatoru.
Lietojiet tikai
originalas
razotaja dalas.
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Transporté$ana

9 TRANSPORTESANA

Pirms transportéSanas veiciet turpmak

uzskaititas darbibas:

1. lzsledziet ierici.

2. Iznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ievérojot instrukcijas,
akumulatoru iepakojuma (skat. turpmak
teksta).

NORADIJUMS

Akumulatora nominala energija ir

lielaka par 100 Wh! Tapéc ieverojiet
turpmak uzskaititos drosibas
noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru

attiecas bistamo ieri¢u tiesibu akti, bet to

atlauts transportét, ievérojot atvieglotus
noteikumus:

m Privatais lietotajs drikst akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez
papildus ierobezojumiem, ja tas ir iepakots
atbilsto$i mazumtirdzniecibas noteikumiem
un transportéSana tiek veikta ar privatu
transportlidzekli.

568

Akumulatora  Akumulatora  Notiriet
neuzladéjas.  kontakti ir

akumulatora
kluvusi kontaktus ar
netiri. sausu dranu.
Neparvienojiet
akumulatora
kontaktus ar

metaliskiem
priekSmetiem.
Akumulatora Pasutiet
m vai rezerves dalas.
ladétajamir  Apmeklgjiet AL-
bojajums. KO servisa
centru.
Akumulators  Laujiet
ir parak akumulatoram
karsts. atdzist.

m  Profesionali lietotaji, kuri transportésanu
veic kopa ar savu galveno nodarbo$anos
(piem., piegadajot uz un no celtniecibas
objektiem vai demonstracijam), ari var
ievérot Sos atvieglojumus.

Abos iepriek$ minétajos gadijumos obligati

javeic darbibas, lai novérstu satura izpldSanu.

Citos gadijumos obligati ievérojiet bistamo

iericu tiesibu aktu noteikumus! NeievéroSanas

gadijuma nosatitajam un, iesp&jams, arl
parvadatajam draud batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

m Litija jonu akumulatorus drikst transportét
vai nosdtit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

m  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet
tikai originalo kartona vai bistamo precu
transportéSanai piemeérotu kasti (nav
nepiecieSama akumulatoriem, kuriem
nominala jauda neparsniedz 100 Wh).

m Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

= Nodrosiniet, lai akumulators iepakojuma
nevarétu brivi parvietoties un tam nerastos
bojajumi.

m Parliecinieties, vai transportésanas vai
nosatiSanas laika (piem., ar kurjeru vai
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transportéSanas uznémumu) ir pareizs

sutfjuma markéjums un dokumentacija.
[ ] lepriek$ pajautajiet, vai transportéSana
ar izvéléto pakalpojumu sniedzéju ir iespéjama un
paradiet vinam savu satijumu. Lai sagatavotu
sutljumu, més iesakam piesaistit bistamo precu
specialistu. leverojiet arT iesp&jamos papildus
valsts normativos aktus.

10 GLABASANA

Péc katras tiriS8anas reizes rapigi notiriet ierici un -
ja uzstadtti - uzstadiet visus aizsardzibas
apvalkus. Uzglabajiet ierici saus3, slégta un

bérniem nepieejama vieta.

10.1 lerices glabasana

Ja ierici planojat nelietot ilgak par 2-3 ménesiem,
lai ierTcei nerastos bojajumi, tai ir javeic turpmak
teksta uzskaititie darbi.

1. Izsledziet ierici un iznemiet akumulatoru.

2. Notiriet ierTci.

m Visu ierTci un aprikojuma detalas
noslaukiet ar tiri$anai piemérotu dranu.
Nelietojiet tiriS8anai benzinu vai citus

m |zkratiet savakSanas maisu. Ar rokas
suku iztiriet piekaltusu, iestktu
materialu.

m Ja savakSanas maiss ir mitrs, izzavéjiet
to.

m |ztiriet netirumus no visiem ierices atve-
rumiem un caurulém.

3. Glabajiet ierici péc iespéjas sausaka vieta.
10.2 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

f BISTAMI!

Spradziena un ugunsgréka risks!
Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var
gat smagas traumas, ja akumulators
eksplodes, jo ticis uzglabats atklatas
liesmas vai karstuma avota prieksa.

m  Glabajiet akumulatoru vésa un
sausa vieta, tacu nekad atklatas
liesmas vai karstuma avota prieksa.

442490_a

NORADIJUMS

Uzladejot akumulatoru, tas ir

aizsargats pret parak ilgu ladésanu, jo
ladéetajam ir automatiska uzlades limena
identifikacijas funkcija un tapéc
akumulatoru var atstat ladétaja, bet ne
pastavigi.

m  Akumulatoru glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt, un noteiktaja glabasanas
temperatara (skatiet akumulatora lietoSanas
instrukciju) un ar akumulatora uzlades limeni
apm. 40 - 60%.

m Issavienojuma riska dél neglabajiet
akumulatoru blakus metaliskiem vai skabi
saturoSiem priekSmetiem.

m Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
uzladejiet akumulatoru apm. 2 stundas.

11 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko
ieriéu likumu (ElektroG)

\g m Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives
= atkritumos, tas ir janodod atseviska
atkritumu savaks$anas vai likvidéSanas vieta!

m Lietotas baterijas un akumulatori, kas nav
uzstadtti iericé, pirms nodosanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

m  Elektrisko un elektronisko ieri€u 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas 8is
ierices atgriezt.

[ ] Gala lietotajs atbild par savu personigo
datu izdzéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!
Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts
izmest sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

m  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

m  Elektrisko ieri¢u pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt §is preces vai art vins to piedava
brivpratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas tiek

uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas

dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas
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Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi
noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un
elektronisko iericu utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

m Nolietotas baterijas un akumulatorus
E aizliegts izmest sadzives atkritumos, tos ir
janodod atseviska atkritumu savaksanas vai
likvidéSanas vieta!
Utilizacija
m Lai drosi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu
informaciju par to tipu vai kKimisko sistéemu,
lGdzam ievérot turpmak sniegtos datus
lietoSanas vai montazas instrukcija.
= Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas $is
ierices atgriezt. AtgrieSana ir ierobezota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.
Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai
smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un
veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade
un tajas esoso resursu izmanto$ana sniedz
batisku lomu abos iepriek$ minétajos
gadijumos. Parsvitrota konteinera simbols
nozimé, ka baterijas un akumulatorus aizliegts
izmest sadzives atkritumos.
Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd
vai Pb, tas nozimé, ka:
Garantija

13 GARANTIJA

m Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba

m  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

[ ] Pb: baterija ir vairak neka 0,004 %

svina Baterijas un akumulatorus $adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

m publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
iericu nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

m razotaja atpakalpienemsanas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas

Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram

attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK

prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas

Savienibas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba

uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

12 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO
servisa centru. Informaciju par tiem meklgjiet $ada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Muasu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:
m ievérojat So lietoSanas instrukciju.

Garantija zaudé savu spéku, ja:
m tiek veikti patstavigi remonté$anas méginajumi;
m ierice tiek izmantota atbilstoSi mérkim; m tiek veikta patvaliga parbave;

ierice netiek lietota atbilstos$i paredzétajam
merkim.

m tiek izmantotas originalas rezerves dalas. u

Garantija neattiecas uz:
m  krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

m dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti .| xxxxxx (X)
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Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. Noteicosais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Lidzam jUs ar S$o garantijas deklaraciju un pirkyma Ceku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma

noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

14 ORIGINALAS ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar 8o més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES dros$ibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs
Akumulatora lapu patéjs /  AL-KO Gerate GmbH
sUcéjs Ichenhauser Str. 14
Seérijas numurs D-89359 Kotz
G2043012
Tips ES direktivas
LBV 4090 2006/42/EK

2014/30/ES
Skanas jaudas limenis 2000/14/EK
EN ISO 3744 2011/65/ES
izméritais/garantétais Atbilstibas novertéjums
99,5 dB(A)/102 dB(A) 2000/14/EK, V Pielikums
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Pilnvarotais parstavis par
dokumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Saskanotie standarti

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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MepeBoa opurvHansHOro PykOBOACTBA MO AKCMnyaTauum

NEPEBOA OPUT'MHAJNIbHOIO PYKOBOLACTBA MO 3KCIMJIYATALIUA
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14 TlepeBopa opurMHanbHON Aeknapauum
cooTBeTCTBUSI cTaHaapTam EK/EC

1 WH®OPMALUA O

PYKOBOOCTBE NO 3KCMINYATALUU

= Hewmeukasi Bepcusi COO4EepXUT OpurMHanbHoe
PYKOBOZACTBO MO 3Kcnnyartauuu. Bee
ocTarnbHble S3bIKOBble BEPCUN — 3TO
nepeBoAbl OPUrMHANLHOIO PYKOBOACTBA MO
aKcnnyaTaumn.

m Bcerga gepxuTe 310 pykoBOACTBO NO
aKCMnyaTaummn Nog pykon, 4Tobbl npoynTaTh
ero, ecnu Bam notpebyetcs nHdopmavusi 06
yCcTponcTBe.

OnucaHne npogykTa

m [lepenaBaiiTe yCTPOWCTBO APYrUM nvLam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO
aKcnyaraumu.

m [poytute 1 cobniogavite ykasaHns no
TexHuke 6e3onacHOCTV 1 NpeaynpexaeHns,
npuBefeHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE Mo
aKcnnyataumu.

1.1 CwumBOnbl Ha TUTYNbHOW CTpaHuLe
CumBon 3HaueHue

O6s13aTenbLHO NpounTaiTe JaHHOE
PYKOBOACTBO MO 3KChnyartauum
nepen BBOAOM B 3KCMyaTaLuio.
3710 Heobxoaumo ans 6GesonacHom
1 6e3oTkasHol paboThbl.

PykoBOACTBO Mo aKcnnyaTaumu

’ OcTopoxxHO obpallanTech ¢
NUTUAVOHHBLIMU akkymynsaTopamu! B
Ll YacTHOCTM, cobnopanTe ykasaHus
MO TPAHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1
yTUnuM3auuv B JaHHOM PyKOBOACTBE
no akcnnyataumu!
1.2 YcnoBHble 0603Ha4YeHUsA U
CUrHanbHble crioBa

442490_a

OIMNACHOCTb!
A YKasblBaeT Ha OMacHy cUTyaLuio,
KOTOpasi, ecnu ee He nsbexartb,
MPUBOAUT K CMEPTU UMW CEPbE3HBIM
TpaBMam.

i NPEOYNPEXOEHUE!

YKa3blBaeT Ha NoTeHUnansHo

OMacHyt cUTyaLmio, KoTopasi, ecnm
ee He usbexaTb, MOXET NPUBECTU K
CMEepTU UM CePbe3HbIM TpaBMaM.

OCTOPOXHO!
YKa3blBaeT Ha NoTeHunansHo

OnacHy cuTyaumnto, KoTopad, ecrnu

ee He usbexartb, MOXET NPUBECTU
TpaBMaM NErkon U CpefHew TSKECTU.
BHUMAHME!

YKasblBaeT Ha cuTyauuto, kKotopas,
ecnu ee He nsbexartb, MOXET NPUBECTU
K UMYLLIECTBEHHOMY YLLiepby.

NMPUMEYAHUE

CneumnanbHble YyKasaHua ang
obneryeHnss NOHUMaHUs n

aKcnnyatTauun.
2 ONUCAHUME NPOOYKTA
2.1 Mcnonb3oBaHWe No Ha3Ha4YeHUto

3TO YCTPOWCTBO NOAXOANT ANA:

m  CcAyBaHus U o6LLEero cayBaHus NUCTLEB,
TpaBbl, (PA3X U Mycopa.

m  BcacblBaHus NCTLEB U TpaBbl.

YCTPOWCTBO JOMKHO MCMONb30BaThLCS TOMBKO B
NOJTHOCTbI0 COOPAHHOM COCTOSIHUM.

370 yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo Ansi YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHne
U HECAHKLMOHNPOBaHHbIE U3MEHEHUS U
[OOMOSTHEHNST CHMTAOTCS UCNOMb30BaHNEM He MO
Ha3HA4YEeHMWIO M NPUBOLAT K aHHYNMPOBaHMIO
rapaHTuu, a Takke rnoTepu COOTBETCTBUS (3HaK
CE) 1 oTkas oT kakoun-nmbo OTBETCTBEHHOCTM 3a
yep6, HaHECEHHbIN NONb30BaTENO UMK TPETLEN
CTOpPOHE M3roTOBUTENS.

2.2 Cny4au npeayCcMOTPEeHHOro
npUMeHeHuUs

YCTPOWCTBO He NpegHasHayYeHo Ansi
KOMMEPYECKOro MUCMONb30BaHNs B 06LLECTBEHHbIX
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1 NNECHOM XO03ANCTBaXx.

OCTOPOXHO!
OnacHOCTb NoNy4YeHusi TPaBM 1

MaTepuanbHoOro yuiep6a

CunbHas Bo3gyLUHasA CTpys yCTPOMCTBa

1 LLIYM MOTYT NPUBECTU K TPaBMaMm 1

naHuKe y Moaew 1 KMBOTHBbIX.

KuBoTHble MOryT B naHuke yberatb, B

pe3ynbTaTe Yero MOXeT BO3HUKHYTb

MaTtepuarnbHbli yiep6. CUnbHbIN LWym

MOXET NPUBECTU K MOTEpe Cryxa.

= He nucnonbayiite ycTponicTBo, ecnu
B paboyen 30He HaxoaaTCsA NIOAN 1
XNBOTHbIE.

m Cnepure 3a Tem, 4ToObI HE BCocaTb
MEINKUX XNBOTHbIX.

m  [lepXuTe yCTPOWCTBO Ha
6e30nacHOM paccTosiHUW Unn
BbIKIIOYMTE €ro B cry4yae
npubnvKeHns nogen unm
YKUBOTHbIX.

= He nucnonbayinte ycTponctBo
B6NM3N 6OMbHUL, JOMOB
npecrtapenbiX 1 aHanornyHbIX
yypexaeHun.

6e3onacHocty BHUMAHUE!

B3pbIBO- 1 NOXapoonacHOCTb
BcocaHHble B3pbiBYaTbIE U
BOCM/IaMeHSIOLLNECS MPOAYKTbI,
ropsiyvin nenen, NpoayKTbl cropaHus 6e3
OTKPbITOrO MIaMeHU Unn ropsiLmne
curapeThbl MPUBOAAT K HEMEANEHHOM
B3PbIBO- U NMOXapOOMNacHOCTY.

m VI3GeraiTe BcacbiBaHusi
BblLLUEYKa3aHHbIX U aHanorm4HbIx

napkKax, Ha CropTUBHbIX Mowaakax, B CefibCKoOM T OMNMACHOCTb!

NPOAYKTOB.
Onwvcanuve npoaykTa
] I'Iospe)K,quMe cryxa npu oTcyTcTtesun
GepyLuen.
] TpaBMbI Bcneacrtene BVI6paLI,VIVI ckeneTta

BEPXHWX KOHEYHOCTEN NpW ANUTENbHOM
MCMOMb30BaHWUN UMW HENPaBUITbHOM 06CNyXMBaHUN
yCTponcTBa.

2.4 MpepoxpaHuTenbHbIE U 3alUUTHBIE
yCcTpoucTBa

NPEQYNPEXOEHUE!

& OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUsA
HeuncnpaBHocTb unu 6esgencreme
NpefoXpaHUTENbHbIX U 3aLUUTHBLIX
YCTPOWCTB MOFYT CTaTb NPUYUHOMN
TpaBM.

m HewvcnpaBHble NpegoxpaHuTesibHbIe 1
3alUMTHbIE YCTPOWCTBA MNoAanexart
PEMOHTY.

= Hukorga He BbiBoAMTE U3 CTpOS
NpefoXpaHUTENbHbIE U 3aLLUTHbIE

yCcTponcTBaa.
2.5 CwumBonbl Ha yCTpouCTBe
251
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OnacHocTb noBpexaeHuUsi o6opyaosaHust CumBon 3HadeHue

BcackiBaHMe roprounx XnaKkocTen, BETBEN,
OCKOJIKOB CTEKIIa, OCTPbIX MPEAMETOB, KYCKOB
MeTanna, KaMHeln unu Apyrux npeaMeToB
NPUBOAMUT K MOBPEXAEHMIO KOMMIOHEHTOB
ycTponcTea. BnaxHble nucTbs unv Tpasa
NPUBOASAT K 3aKyrnopKe YCTPOWCTBa.
= 3bBeravite BCacbiBaHWs BbllLeyKa3aHHbIX
npeaMeToB.

m  W3beraiite BcacblBaHWUS XXUAKOCTEN, a
TakKe BNaXHbIX IMCTbEB UM TPaBbl.

CobntopaiiTe ocobyto
OCTOPOXHOCTb Npu paboTe!

Mepen BBOAOM B 3KCnnyaTauuo
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO
akcnnyatauum!

OnacHocTb OT oTbpackiBaeMbIxX

npeamMeTos!

2.3 OcTaTo4Hble PUCKMN

[axxe npu ycnoBun Hagnexatiero ncrnosib30BaHns

obopyaoBaHus, Bcerga CylecTByeT onpeaeneHHbie

OCTaTOYHbIE PUCKU, KOTOPbIE HEMb3sA UCKNoYNTE. B

3aBUCKMMOCTM OT TUMa YCTPOWNCTBA, ero KOHCTPYKLMM

1 YCMNOBUIA NPUMEHEHNSI HEBO3MOXHO UCKITOUUTb

cnepytoLme noTeHumarnbHble ONacHOCTU:

m  OtbpacbiBaHve cpe3aHHOro matepuarna, 3emnm
N HeBOMbLUNX KaMHEN.

YpanuTe NnOCTOPOHHUX ML, U3
OonacHowm 30HbI!

He Tporaiite BeHTUnaTop!

= BppbixaHue yactuy Cpe3aHHOro martepuarna npu
OTCYTCTBUU pecnunpartopa.
OnucaHve npogykTa

OnacHocTb 13-3a BpaLlaroLunuxca

2B 0OD>

KOMMOHEHTOB.

CumBon 3HayeHue
lMpounTaiiTe pyKOBOACTBO MO 2.6 KomnnekT noctasku
aKcMryaTauumn nepes Havanom KoMnnekT nocTasku BKMOYaET B cebs
obcnyxmBaHus! nepeuncrneHHble noavumm. MNpoeepbTe, BKMIOYEHbI

nn BCe nosnunn:

[Monb3oBaTbCcsa cpeacTBaMu
3alunTbl OpraHoB 3peHnda n cnyxa!

Bepeub ycTponcTBO OT AOXKAA U
BO3gencTeuvs snaru!

442490_a 575
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CumBon 3HayeHue

Ha nosop )THOM nepekntovaTtene:

c"\,r( ,,-'? m  Pexum BcacbiBaHus
ER A
-

) = BosgyxopyBHbI pexum
LA
t "

[ Ha nosopo rHom nepekntovatene (Bknoye-

MepekntoyeHne mexay
PEXMMOM BCaCbIBaHWS U
BO34yXO4YBHbIM PEXUMOM

HVe/B KM HeHNE N YacToTa BpaLleHns

aBura ‘ens):

+ m  BknrounTe ycTpoiicTeo 1
YBEMUYbLTE YacTOTYy BpaLLEHUs!

asuratens

m  BbiknounTe ycTponcTeo n
YMEHbLUNTE YacTOTy BpaLLeHus!
nsurartens

Ha wuHe kky
+ u

m  OTpuuaTtenbHbIi NoMc

ynsitopa:

[MonoXxuTenbHbIA Nonc

m  Knemma macceol

MepepHsas pyyka:

é .

MoTsaHWTe 3a neTnio, YTobbI
pa3bnokMpoBaTb NepeaHo
PYKOSITKY

NnTun-noHHsbIN akkymynsatop 40 B max, 5 A-y
Ne akkymynsTopa 113524, Ne sapsigHoro

ycTpowncTea 113281

2.7 0630p npoaykTa (01)
B 0630pe uspenusa gaetcsa kpatkuin 063op

nagenus.
Homep KomnoHeHTa
01/1 3agHsas pyyka

442490_a

Homep KOMMOHEeHTa

Nutnn

OCHOBHOE YCTPOWCTBO
BcacbiBatowas tpy6a

O6ayBoyHas Tpyba ¢ nnockow
dopcyHKomn

Mewwok ansi cbopa
[neyeBol pemeHb

KomnnekT konec (2 onopHbIx Koneca
C OCbl0)

CTonopHble 6onThl B NakeTe (2 wWr.,
3aKpenreHHble Ha BcacbiBatoLwen

Tpybe)
PykoBoacTBO Mo akcnnyaraumu

NMPUMEYAHUE

AKKyMyNSITOp 1 3apsigHoe

YCTPOWCTBO HE BXOAAT B KOMMMEKT
MocTaBKku 1 NpuobpeTaloTcst OTAENBHO.

-MOHHbIN akkymynsaTop 40 B max, 4 A-y

Ne akkymynatopa 113280, Ne 3apsgHoro
ycTpoinctea 113281

01/2

01/3

01/4

01/5

01/6

01/7

01/8

01/9

01/10

01/11

[MoBOPOTHbLIN NepeknoyaTens
(BKINtOYEHME/BBIKINIOYEHUE 1
YyacToTa BpalleHus aABurartenst)

Mepekntoyatens BoiIGopa pexuma
lMneyeBon pemeHb

MepeaHas pyyka

BcacbiBatowas Tpyba

OnopHsble koneca

O6ayBoyHas Tpyba

Melwwok ans cbopa

TpaHcnopTMPOBOYHas pyKosiTka Ha
MeLlke ansa coopa

AKkymynsTop*
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01/12  3apsigHOe yCTpOMCTBO*

* He 8xodum & KoMriekm rnocmasku.
YkasaHus no TexHuke 6e3onacHoCcTn

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH
OMNACHOCTb!

OnacHOCTb ANA XKU3HU U
OMacHOCTb TAXenbix TpaBm!

HesHaHue ykasaHuin No TEXHUKe
6€e30nMacHOCTU U MHCTPYKLMIA No
KCnyaTauum MOXeT NPUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM U AaXe CMEPTH.

= Bce ykasaHus no TexHuke
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMK NO
aKcnnyarauum AaHHOro
PYKOBOZCTBA, a Takke pyKoBOACTBa
o 9KCnmyaTauum, 0 KOTOpbIX UAET
peyb, AOMKHbI cobnoAaTbes A0
MCMOMb30BaHUS YCTPOMCTBA.

| COXpaHVITe BCe MnocTaBlideMble
OOKYMEHTbI AnA NCNoJib30BaHUA B
Gynywem.

3.1 YKazaHuAa no TexXHuKe
6e3onacHocTU ans
AKKyMYnsTOPHOW cafoBOWM
Bo3ayxoayBku Onepatopsbl
m BHUMaTenbHO npoynTante
3TN UHCTPYKLUUKM NO TEXHUKE
©e3onacHoCTW.
O3HakoMbTeChb C
anemMeHTamMmm aKcnnyaTauum n
pEerynnmpoBKu 1 LieneBbiM
Ha3Ha4YeHneMm yCTponcTea.
m [laHHO€E YyCTPONCTBO He
npegHasHayeHo ans
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NCMonb30BaHUA AEeTbMU B
BO3pacTe 40 8 neT u nuuamm
C OrpaHUYeHHbIMK
hU3MYECKMMI OLLYLLIEHUSIMM
UNN YMCTBEHHBLIMU
CMOCOOHOCTAMMU, a TaKxKe C
HeJoCTaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUSIMK, KPOME CIy4aes,




YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu
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€CIn OHM HaxoaAaATcsa NoAa
HabniogeHvem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, UM NPOLLIN
WMHCTPYKTaX No 3KCniyatauum
ycTpouncTea. [letam
3anpeLlaeTca urpatb
yCTponCcTBOM. [leTam
3anpeLaeTcsa ovnaTtb u
BbIMOMNHATL 06Cny>XMBaHMe
6e3 npucmoTpa.

m Jlvua ¢ 04eHb CUMNBbHBIMU U
CNOXHbIMW OrpaHNYEHNAMMN
Takke A0IKHbI ObITb
O3HaKOMJIEHbI C OMUCaHHbIMM
3[eCb UHCTPYKLNAMM.

m [leTam unu He
O03HAKOMIIEHHbIM C
HaCTOSILLMMWN UHCTPYKLUMAMMN
nuuam 3anpeLleHo
ncnonb3oBaTtb NpUodop.
HaunoHanbHble NnpaBuna
MOryT OrpaHu4MBaTb BO3pacT
onepaTtopa.

m He paboTtanTe ¢ ycTponcTBOM
nog, Bo34enCTBMEM ankorons,
HaPKOTUYECKUX CPEACTB UMK
NneKapCTBEHHbIX NpenapaTos.

m [lonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YyLiepb,

HaHECEeHHbI APYrM nvuam m
MX COOCTBEHHOCTMN.
MoarotoBka

m [lepen akcnnyataumen scerga
npoBepsnTe 3aLlmTHbIE
YCTPOMCTBA W KPbILLKK Ha
npegMmeT NoBpeXaeHus,
OTCYTCTBMUS UNn
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKW.
[MNoBpexaeHHble 3alUTHbIE
YCTPONCTBA U KPbILLKW
AOMMKHbI 6bITb 3aMEHeHbI, a
OTCYTCTBYIOLLMNE YCTPOUCTBA
N KPbILIKM AOSMKHbI BbITb
yCTaHOBJIEHbI NPaBUSBHO.

m Hun B Koem cny4yae He
aKcnnyaTnpymte yCTpOUCTBO,
€CIi1 B HeNnocpencTBeHHOM
6rM30CTM HaxoaAaTcsa nau,
0CODEeHHO AeTn nnm
AOMaLLHME XUBOTHbIE.

m [lepeq BbinonHeHnem pabot

Ha onacHbIX o6bekTax yaanuTe

13 paboyen 30HbI, Hanpumep,

BETBW, OCKOJTKM CTEKIA U KYCKM

meTanna, kamHu. PaboTa

m [1pu paboTe c ycTponcTBOM
BCeraga HageBaunTe 3aluTHbIe
OYKM U MPOYHbIE BOTUHKN.

442490 _a
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m He akcnnyaTtupyute nnu npu Hagnexallem

YCTPOMWCTBO NpPU NSIOXMX NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.
NorogHbIX yCcnoBusXx, m Hun B Koem cny4yae He
0COBEHHO BO BpEMSI IpO3bl. 3KCnIyaTnpymTe yCcTponucTBo,

m JKCnnyaTupymte YCTPOWCTBO €CNnu 3aLluTHble YCTPonCTBa
TONbLKO MpuM OHEBHOM CBeTe n

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTn
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YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu Mm

KPbILLKM MOBPEXAEHbI NN m TexobcnyxnBaHuo nnm
OTCYTCTBYIOT. O4NCTKe.

m OTCcoeanHuTe yCTPOMCTBO OT Bcerpga HocuTe 3alyuTHbIE
NCTOYHMKA NUTAHKUS, TO €CTb nep4aTkm BO BpemMs
BblIHbTE CbEMHbIE aKKyMYNATOPbIM TEXHUYeCcKoro obcnyxunsaHus,
nnu 6atapeu: yxo4a v OYUCTKM.

Bceraa, npexzae Yyem octasutb  Mcnonbayiite TonbKo
yCTponcTBO 6€e3 npucmoTpa 3anacHble 4acTtu u
nepen ycTpaHuTb 6rnokmposky ® MPUHAANEXHOCTH,
ycTpoiicTaa peKoOMeHO0BaHHbIe
Npon3BoaMTENEM.

nepea NpPoBEpPKON, OYNCTKON
Unn aKcnyaTaumnen
ycTpouncTBa

PerynspHo nposepsnTte
YCTPONCTBO W BbINOMHANTE
TexHuyeckoe obcnyxmBaHue.

KorAa yCTPOMCTgo HaiMHaeT g PemoHTMpoBaTb YCTPOMNCTBO
aHomanbHO BMOpupoBaTb DA3PELLIAETCS TOMBKO B

m Bcerga cnegute 3a tem, 4tobbl cepBucHOM LieHTpe AL-KO.
BEHTUIALMOHHbI® OTBEPCTUS HA 5 XpamuTe YCTPONCTEO B

YCTPpOUCTBE HE Obinn 3aCoOpeHbl. HeaoCTYNHOM AnA neTen

m [Tocne KoHTakTa ¢ onacHbIMU s MECTe, ecn OHO He
NOCTOPOHHMMUM nNpeagMeTamun MCNonb3yeTcH.
ocMmoTpuTe yCTpOVICTBO Ha 11 Be3onacHOCTb Ha

npeameT nospexaeHun. B
cnyyae noBpexaeHuns
YCTPONCTBA OTPEMOHTUPYNTE
ero.

n pabouyem mecTe
PabGoTarTte Tonbko npu
AHEBHOM CBETE UIN SIPKOM
NCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHWMN.

ObcnyxusaHue n xpaHeHue lMepea BbINONHEHNEM paboT

m OTCOEAVHNTE YCTPOICTBO OT YANUTE ONACHBIE NPOMYKTbI
NCTOYHMKA NUTaHUSI, TO €CThb 1 NPEAMETbI M3 paBodei
HaxmmTe Niobyto knasuiy 30HbI, HANPUMeEp B3pbiBYaThIe
GrIOKMPOBKN, BLIHBTE CbEMHBIE |1 BocnnameHsOLLNECS
akkyMynsTopbl unu 6atapew, NPOMAYKTLI, ropsMi nenen,

NpPOoAYKTbl CrOpaHu4,
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npexgne 4em genatb 3aXxOCKeHHble CurapeThbl, BETBU,

BbIMNOSTHATL Ntodble pa6OTbI no OCKOJIKM/ CTeKnna, OCTpble
npeamMeThbl, KYyCKM MeTarna,
KaMHW.
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m He cneayet akcnnyatnpoBaTtb
YCTPOMCTBO Ha TBEpAOoMN Unm
NIOCKOW OCHOBE UMK Ha
YKIOHax.

m ObpaTuTe BHMMaHWe Ha Bally
YCTONYNBOCTb.

m [1pn paboTe BeaguTe cebs
OCTOPOXXHO N MeffeHHo. He
Gerute. N3berante
NPensaTCTBUN.

m [1pn paboTte Ha CKMoHe:

Hukorga He paboTtanTte Ha
rnMagkoMm, CKONb3KOM
XOJIME WM CKIOHe.

J[lomkHo ObITb Bceraga
obecne4vyeHo ycTon4meoe
NOJIOXXEHMe.

Bcerga ybupanTte nucTBy
HW3KO Hap, 3eMIeun;

He paboTanTte B
HanpaBrieHMn BBEPX MO

CKITOHY.

3.1.2 Bbe3onacHocTb nkaewn,
XXUBOTHbIX 7]
MMmyLlecTBa

m  Mcnonb3ynte  ycTpoOMCTBO
TONbKO AN Tex 3agad, ans
KOTOPbIX OHO NPeayCMOTPEHO.
Heuenesoe wncnonb3oBaHue
MOXeT NPUBECTU K TpaBMam 1
MaTtepuansHomy yuiepby.

442490_a

m Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacCTHble crnyyau u
yuiep6, HaHeCEHHbIN ApYyrumMm
nvuam unuv Ballen
COBCTBEHHOCTMW.

m He BKnioyanTe yCTpOMCTBO,
ecnu B paboyen 3oHe
HaxogaTcsa noan u
XNBOTHbIE.

m [lepXXute yCTPONCTBO Ha
6e3onacHOM paccTosHUM OT
noaen N XMBOTHBIX UMK
BbIKITOMUTE €ro B crny4vae
NpUBAMXKeHns nogen nnm
XWBOTHbIX.

m Hu B Koem cny4yae He
HaBoguTe 064yBOYHYIO TPYyOy
Ha Haxo4ALMXCA pAgOoM L
WIN XKMBOTHBIX.

m Hu B Koem cny4yae He
nogasaunTe BO34yX B
HanpaBfieHUN HaxXo4sLLMXCS
PSOOM ML, UK KUBOTHbIX.

m bepervte rmasa v ywm ot
OTBEPCTMA BCacCblBaloLLEN
Tpybbl BO Bpemsi paboTbl.

m He npukacavitech Kk 3abopHomn
N BEHTUNSALMOHHOM
pelueTkam, ecnv ABuraTernb
paboTaeT. Bpawatowumecs
Aetanu obopyaoBaHus MoryT
HaHeCTV TpaBMbl.
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m Bcerga oTtknoyanTte

584

YCTPOMNCTBO, €CMNN OHO He
ncnonb3yeTcs, Hanpumep
npwv N3MeHeHNn paboyen
30HbI BO BpeMsi paboTbl n
obcnyxuBaHus.

m HemeaneHHo BbIko4YanTe
YCTPONCTBO NPU HECHACTHOM
cny4yae, 4To6bI
npegoTBpaTUTb AanbHeNWwne
TpaBMbl 1 MaTepuanbHbIn

ylep6.
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3

He akcnnyatupynte
YCTPOWCTBO C U3HOLLEHHbLIMN
NN NOBPEXAEHHbIMU
aetanamu. VI3HOLWEHHble nnm
noBpexaeHHble geTanu

MOrYT NPUBECTN K CEPbE3HbIM
TpaBmMaMm.

XpaHuTe yCTPOMUCTBO B
HeJOCTYNHOM A5 AeTen MecTe.
OTknounTE YCTPOUCTBO Nepes
nepeceyeHMeM rpaBUNHbLIX
NOBEPXHOCTEN.

He nomewiante ycTponcTBo
Ha rpaBui.

.1.3 Be3onacHoOCTb yCTpoMCTBa

Mcnonb3ynte  yCTPOUCTBO
TONBbKO  MNpWU  CreayoLwmx
YCIOBUSAX:

€CINnN OHO He 3arpsi3HeHo,
0CODOEHHO BEH3NHOM U
MacrioM.

€CIN OHO He nmeeT
noBpeXaeHnn, 0cobeHHO
npegoxpaHnTeribHOM
peLLeTKN.

€CINW BCE 3NEMEHTHI
ynpaeneHus paboTtator.
€CInu Bce J0MNoSTHUTENbHbIE
KOMMOHEHTbI A1
onpeaeneHHoro smMaa pabot

yCTaHOBMEHbI Ha ycTpolicTee. 3

Meperpysku NpuBOAAT K
noBpeXxaeHnio YCTPoOnCTBaa.

He BbIinonHaAnUTe BCcacbiBaHWe
BETBEWN, OCKONKOB CTEKNa,
OCTPbIX NPeaMETOB, KyCKOB
MeTanna, KaMHen unu apyrux
npeamMeToB. OTO NPMBOAMT K
NnoBpeXaeHMo HOXa
N3MenbYnTENS U poTopa.

He 6nokmpynte 3abBOpHYto U
BEHTUNSLUMOHHYIO PELLETKN
BO nsbexxaHve neperpesa
apurartens.

HemeaneHHo BbIkNO4UTE
YCTPOWCTBO B Criy4ae
HenpaBWUITbHOIO nycka
asuraTtenst U CUNbHoOu
BMbpaumn. 3TO yKasbiBaeT Ha
HencrnpaBHOCTb YCTPOMCTBA.

He akcnnyaTtupyunte
YCTPOWCTBO C U3HOLUEHHbIMU
NI NOBPEXOEHHbIMMU
petanamu. Becerga
3aMeHsanTe Bce
HeucrnpaeHble AeTanu Ha
OpUrMHanbHbIE 3anacHble
YacTu OT NPoOn3BOAUTENS.
Ecnu yctponcteo
3KcnnyaTnpyeTcs ¢
N3HOLLEHHbIMU UK
NOBPEXAEHHBIMU AETaNAMM,
K MpOn3BOAUTENO HE MOTYyT
““ObITb 3asiBMNEHbI
rapaHTUrHbIe TpeboBaHus.

442490_a
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m He neperpyxante ycTponcTBo. Bu6paunoHHasa Harpy3ka
OHo npegHasHaveHo ons OnacHocTb BUGpauum
BbINOMHEHUS HETSXKENbIX ®akmuyeckoe 3Ha4deHue 8u-
paboT B YaCTHOM CEKTOpE.
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b6pauuoHHoU amuccuu npu
ucronb3o8aHuUU ycmpoucmea
MOXXem ommu4yambscs om
3a58/1eHHO20
rnpousgodumersieM 3Ha4yeHUs.
Habniogante cneayoLine
dhakTopbl BO34ENCTBUS 00
nUnn BO Bpems
NCNONb30BaHUSA:
Ncnonb3yeTcs nn
YCTPOMWCTBO MO
Ha3Ha4YeHn?
MaTepwnan paspesaH unm
obpaboTaH npaBusibHO?

HaxoguTtca nu ycTponcTeo
B XopoweM paboyem
COCTOSAHUUN?

[MpaBunbHO N1 3a0CTpeH
U YCTaHOBMEH PEXYLLNNA
WHCTPYMEHT?

YcTaHoBMNEHbI Nin
KPOHLUTENHbI U, ecnn
TpebyeTcs,
AONOMNHUTENbHbIE
BUOPALMOHHBIMU PYYKK, U
NAOTHO NN OHWN COEAMHEHDI
C YyCTPOMCTBOM?

m OKCnryaTtupymte YCTPOWCTBO

TONbKO C YacTOTOWN BpaLleHUs

aBuraTtensi, Heobxoanmon ans

oTAenNbHON paboTbl.

N3beranTe MaKCcMMarbHON

YacToTbl BpalleHusi, 4TOObI
442490 a

CHU3UTb YypOBEHb LWymMa W"

Bnbpaumn.

m /3-3a HernpaBuJiibHOro

NCNosb30BaHWs U
TeXHMYecKoro obcnyxmBaHus
LWym 1 Bubpauns ycTponctea
MOTYT NOBbICUTBLCA. DTO
HaHOCUT Bpe 3400POBbHO
yenoseka. B Takux cnyvasx
HemMeneHHO BbIKMoYanTe
YyCTPOMCTBO 1 obpaTutech 3a
€ero peMOHTOM B
aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LEeHTp.

m CTeneHb BUGPALIMOHHOIO

HanpsHKeHWs 3aBUCUT OT
BbINOSIHAeMOon paboTbl unu
NCrnonb30BaHNA YCTPOMUCTBA.
OueHuTe 1 yctaHoBuTe
COOTBETCTBYHOLLME
nepepbiBbl B paboTe. B
pesynbtate BubpaumoHHas
Harpyska B TedeHue Bcero
pabouyero BpeMeHun byget
3HAYNTENbHO CHUXEHA.

[ | ,D,J'IVITeJ'IbHaFl SKCnnyaTtauud

yCTponcTBa nogsepraet
onepaTopa Bubpauumu n
MOXET BbI3BaTb NPOGEMbI C
KpoBoobpalyeHMem (CMMNTOM
«6enoro nanbuay). YToObl
YMEHbLUNTb 3TOT PUCK,
HOCUTE MepyaTkn U AepXxuTe
587
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pyku B Tenne. B cnyyvae
obHapyxeHns cumnToma
«6enoro nanbua»
HemeasieHHo obpaTuTech K
Bpa4y. QTN CUMNTOMBbI
BKMOYAOT B ce6A: OHEMEHNE,

NnoTepIo YyBCTBUTENbHOCTH,
nokanbiBaHue, 3y, 6onb,
cnabocTb, U3MEeHeHne LBeTa
WIN COCTOSIHUS KOXMW.
O6bIYHO 3TV CUMMNTOMbI
BNUSAIOT Ha Nanb-
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Ubl, PYK/ UITN NYIbC. |_|p|/| 3.3ﬂ,eﬂ|/|Te, KaK MOXHO
HU3KMNX TeMnepartypax puUck OrpaHnynTb BVI6paLI,VIOHHy}O
BO3pacTaer. Harpysky.
| ,D,eJ'IaVITe BO BpeEMA pa60Her0 MHCprKuMM no
[HS ANUTENbHbIE NepepbiBbl, 6e30NacHOCTM
YTOObI OTAOXHYTb OT WWyma ”n akKymynsitopa

Bubpaumi. NnaHupynTe CBOKO
paboTy Takum obpasom, YTOObI
pasgenuTb akcnnyarauums M
YCTPOWCTB, KOTOpblE CO34al0T =
CUnbHble BUbpaumm, Ha
HECKONbKO AHEWN.

3TOM pasgene nepevmcneHbl
2 OCHOBHbIE€ MHCTPYKLUMM MO
XHMKe ©e30nacHoCTH,

ropble HeobxoamMmo

ontogaTb NpY UCMNONb30BaHNUM

KyMynsiTopa.

m Ecrm BbI NoYyBCTBYETE ouMTanTe 3TN MHCTPYKLNK!
ANCKOMCOPT Wi AMCXPOMMIO Mepep BbINONHEHNEM MHOObIX
KOXM NPy MCNOMb30BaHIM paboT ¢
ycTponcTtea B pykax, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
HEMEANEHHO NpekpaTuTe (HanpumMep, TEXHUYECKOrOo
paboTty. YcTaHoBuTe " o6cnyxuBaHus, 3aMeHbl
AOCTaTOYHblE NepepbIBbI B MHCTPYMEHTA),
pabote. Pabota Ges3 TPaHCMOPTUPOBKON 1
AOCTaTO4HBIX NEPEpLIBOB XpaHeHNeM n3BnekamnTe
MOXeT NpMBeCTU K MECTHOM aKKymMynsiTop 13
BMBpaLMOHHON 6one3HN. 9NEKTPONHCTPYMEHTA.

= MuHumunsmnpyite puck Vcnonb3yiTe TonbKo
BO34encTBus Bubpauuu. aKKyMYInaTopbl,
BbinonHanTte obecnyxuBaHue " npepgHasHayeHHble Ans
npnbopa B COOTBETCTBUM C yCcTpoucTB komnaHun ALKO,
MHCTPYKUMSMU B PYKOBOACTBE koTopble paboTatoT OT
Mo 3Kcnyaraumu. B akkymynsTopa. 3apsbkanTe

m Ecnun obopynoBaHne aKKyMYTSiITOP TOMbKO C
MCMNONb3yeTcs YacTo, NOMOLLbIO 3apAAHOro
obpaTutecs K aunepy, Ytobbl ycTtpoiictea AL-KO un3
npunobpectn KOMMnekTa.
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aHTMBMOpPALUNOHHbIE

akceccyapsbl (Hanpumep, py4vku).

m N3bBeranTte paboTbl C
npnbopom npu Temneparype
Hwxke 10 °C. B nnaHe paboTbl
onpe-

Mepea ncnonb3oBaHnem
N3BIEKUTE HOBbIN
aKKyMynsiTop u3
OpUIMHanNbLHON YNakoBKM.
MonHocTblo 3apaanTe
aKKyMynsiTop nepeg nepebiM
NCNosib30BaHMEM U Bceraa
ncnonb3yeTe ykazaHHOe
3apsa-
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Hoe ycTponcTBo. Bceraa
cobntogante nHopmaunio
OTHOCUTENLHO 3apsiaKn
aKkKymynsitopa, kKotopas
COOEPXKMTCS B AAHHOM
PYKOBOLCTBE MO
aKcnnyatauuu.

m He ncnonb3aymnte akkymynstop

B NOXapo- N B3PbIBOOMNACHOM
cpege.

m He noagBeprante akkymynsatop

BO3JENCTBUIO BNarm n
CbIPOCTU NPWU SKCNyaTauum
yCTPOMNCTBA.

m 3awmwanTte akkyMynstop ot

BO3OeNCTBUSA Tenna, macna u
OrHA BO n3bexxaHue ero
NOBPEXOAEHNSA N YTEYKN
napoB U XXUAOKOro
anekTponurta. CywecTtsyet
ornacHoCTb B3pbiBal

m He paspskante u He

OpocanTe akkymynaTop.

m He ucnonbaymnte

3arpA3HEeHHbIN NI BIIAaXKHbIN
akkymynsartop. lNepen
NCnosb3oBaHMEM
aKKymMynsaTopa O4ncTuTe ero
YNCTOWN CYXOWN TPAMKOMN U
BbICYLUUTE.

m [lepxunte 3apsiKeHHbIN

AKKYMYITATOP, KOTOPbI n He

442490_a

nucnonb3yeTcs, Baanu ot
MeTannmyeckmx npegMmeToB
(Hanpumep, KaHUenApCcKux
CKpenokK, MOHET, KItoyeHn,
reosgen, LWypynos) BO
nsbexxaHne 3amblkaHUS
KOHTaKTOB. He npukacanTtech
K aKKyMynsaTopy OCTpbiMU
npegmeTamu (Hanpuvep,
oTBepTKon). BosHuKwee B
pesynbTate 3TOoro
BHYTpPEHHEEe KOpOTKoe
3aMblKaHNe MOXeT NPUBECTU
K neperpesy, nNoxapy unm
B3pbIBY akKymynsaTopa.

m He oTKpbiBanTe, He

pasbupanTte n He
n3menbYanTe akkyMynaTop.
OTO NpmBedeT K NopaXkeHuto
3NEKTPUYECKMM TOKOM Mnun
KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

HenpaBunsHoe
Mcnosnb3oBaHne n
NoBpexXaeHue akkymyrnsTopa
MOXeT MpUBECTU K YTeuyke
XWUOKOCTU anekTponura.
[NpoBeTpuTe nomeuwieHne, a
3aTeM obpartutecb K Bpady.
Mpn KOHTaKTe C >XUOKOCTbIO

anekTponuta TWaTenbHO
NOMOMTECL W  TLlATEsNbHO
npomonte rnasa. 3atem

obpatutech K Bpayy.
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AKKymynaTop 3anpeLiaeTcs
NCNoNb30BaTb MOCTOPOHHUM
niuam, a MMEHHO: eCN OHM
HaxoasTcs noa
HabnwgeHnem nvua,
OTBETCTBEHHOMO  3a  WUX
6e30nacHOCTb, UMM NPOLUSK
NHCTPYKTaX no

aKcnnyaTauum
akkymynsaTopa.
lNocTopOHHME
BKITHOMAIOT, Hanpumep:
Ilvua (Bkntovasa geten) c
OorpaHvyYeHHbIMN prsnye-

niua
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CKMMW, CEHCOPHbIMU UINK Te OHoro yctponcTaa. MpouunTtait
YMCTBEHHbIMM m 3TU UHCTPYKUMM!
BO3MOXHOCTSIMMU.

nmua, KoTopble HE UMEKT
onbiTa u (Unn) 3HaHun o6
aKKyMynsaTope.

m [1eTn 4OMKHbI HAXoaUTbCA NoA
NMPUCMOTPOM, 1 UM
HeobxoaMMo 3anpeTuTb
UrpaTb C aKKyMynsaTopom.

m He octaBnante akkymynaTop B
3apsi4HOM YCTPOUCTBE Ha
anuntenebHoe Bpem4. [nga
ANINTENBHOrO XpaHeHus
Heob6xoaMmMo n3BreYb
aKKyMyrsiTop U3 3apsgHoro
yCcTponcTBa.

m /13BnekanTe akkymynaTop m3
YCTPOWCTBA, ECIN OH He
NCNONb3YylTCS.

m  XpaHuUTe Heucnosib3yembli
aKKymynsitop B CyXOM
3aKpblTOM MecTe. bepeyb oT
BO3AENCTBUS Xapbl U MPAMbIX
COSIHeYHbIX nyyen. [ocTtyn
HeaBTOPU3OBaAHHbIX UL, U
neten K aKKyMynaTopy
3anpeLLeH.

3.4 WHcTpyKumMmn no
6e3onacHoOCTU 3apsagHOro
ycTpoucTBa

B aTom pasgene nepeyuncneHsl

BCe 00LLMe npaBuna TEXHUKN

Mcnonbayinte 3apagHoe
YCTPOMCTBO TOJSTbKO MO
Ha3Ha4YeHuto, TO eCcTb ANis
3apsaKky onpegerieHHbIX
aKkymynsatopos. BcTasnanTe
B 3apsiiHOE YCTPOUCTBO
NCKMIOYNTESBHO
OpUrMHarnbHble akKyMynaTopbl
AL-KO.

Mepen kaxabim
NCcrnonb30BaHNEM NpoBepsnTe
BCe 3apsaHoOe YyCTPOMUCTBO, B
TOM 4Yucne, kabesib NUTaHUA n
OTCEK OS5 aKKyMyrnsTopa Ha
npeameT NoBpeXaAeHUN.
Mcnonb3ynTte Tonbko
ncnpasHoe 3apsiaHoe
YCTPOWNCTBO.

He ncnonb3yinTe 3apsgHoe
YCTPOWCTBO BO B3PbIBO- U
OorHeonacHon cpege.

Mcnonb3ynTte 3apsgHoe
YCTPOWCTBO TOJSIbKO B
nomeLLeHnn N He
noaBepranTte ero
BO34ENCTBUIO JOXAA U BNaru.

Bcerga nomelante 3apsagHoe
YCTPONCTBO Ha XOPOLLO
NpoBETPMBAEMYIO U
HEeroprYy NOBEPXHOCTb,
NMOCKOJIbKY OHO HarpeBaeTcs

m BO BpemMA 3apAanKu.

442490_a
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©e3onacHocTU U
npeaynpexaneHunst, Kotopble
OOIMKHbI cobrtogaTbes npu
NCnosib30BaHNK 3a-

OcBoboagute
BEHTUNSLUMOHHbIE OTBEPCTUS
N He HaKpblBanTe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

Mepen NOAKMHOYEHNEM
3apsagHoro yCcTponcTea
ybegurtech B
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YcTaHoBka

HanM4nUKM HaNps>KeHNa ceTu,
yKasaHHOro B pasgerne
«TexHnyeckmne
XapaKTEPUCTUKNY.

m [logknovanTe WHyp NUTaHus

NCKIMIOYNTENBHO K
3apsgHOMY YCTPOUCTBY U
NCnosnb3ynTe ero no
Ha3HadeHuto. He
nepeHocuTe 3apagHoe
YCTPOWCTBO 3a LUHYpP

3apsgHoOro ycTponcTsa
TONbKO
KBanupuumpoBaHHOMY
nepcoHany c
ncnosib3oBaHMeM
OpUrMHasnbHbIX 3anacHbIX
yacTtew.

XpaHute Heucnonb3lyemoe
3apsgHoe  yCTpPOUCTBO B
CyXOM U 3aKpbITOM MecCTe.
HecaHKuMoHMpoOBaHHbIE

nMua v ety He [OOSKHbI
UMEeTb AO0CTYN K 3apsigHOMY

NMNTaHNA N HEe TAHUTE 3a
BUIKY, BblHAMasA LUHYP
NMNTaHNA N3 PO3ETKN.

m 3awmanTe WHyp NUTaHUA
OT Tenna, Macna u ocTpbIX
KpaeB BO nsbexaHue ero

NnoBpeXaeHus. 5 5
. = VicnonbayiiTe ycTPONCTBO TOMBbKO B
m He ncnonbsynte MOMHOCTbIO COBPaHHOM COCTOsIHMM!

3arpsi3HEeHHOe UIu BnaxHoe m BcraBnsiite akkyMysnsiTop TOMbKO B
o MOTHOCTb0 COBpaHHOEe YCTPOMCTBO!
3apAAHOe yCTPOUCTBO. = [lepeq BKMOYEHNEM NPOBEPLTE
Mepepn ncnonb3oBaHnem Harnm4ue 1 UCMpPaBHOCTb BCEX
OUNCTUTE U BbICYLLNTE MPEAOXPaHUTENbHBIX U 3aLLMUTHBLIX
o yctponcrs!
3apAaaHoe yCTponucTBO U 4.1 Co6opka 06ayBOYHOM U BCcacbkiBatoLwei
aKKyMynsTop. TPY6 (02)
. Crayvana Heobxogumo cobpaTtb 064yBOYHYIO U
m He BckpbiBaviTe 3apsgHoe BCacbIBatoLLyto TpyGbl. Mnockasi popcyHka (02/1)
yCTpOVlCTBO N aKKyMYTATOP. 064yBOYHOM TPY6GbI 1 OTBEPCTUE Ans
oxnaxgeHus (02/2) BcacbiBatoLer TpyObl
310 npmBeEOET K NOPaXXeHUo LOJSDKHBI HAXOAMTCS B OAMHAKOBOM HAMpPaBSieHUM.
ANEeKTpn4eCKMM TOKOM UIn
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

1. YcraHoBuTe 064yBOYHYO TPYDOY Ha
BCacbiBatoLwen Tpybe cnegyrownm obpasom:
m B uensax 6esonacHoctn
nopyvyamTte pemMoHT

YCTPOWUCTBY.
4 YCTAHOBKA

NPEAYNPEXAEHUE!
OnacHoOCTb U3-3a HEMOJIHOW
ycTaHOBKM!

Skcnnyataumsa HENomnHoro yCTponcTea

MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmMawMm.

= MeTannuyeckas HanpaBnstoLlas
nnactuHa (02/3) o6ayBoYHON TPYyObI
(02/4) n HanpaBnsoLWas BcackiBaloLLEen
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TPYGb! AOIMKHBI HAXOAUTHLCS ApYr
HanpoTuB gpyra.

m  Kptoku (02/5) 06ayBOoYHOM TPYObI 1
NPOTUBOMNONOXHbIE Kptoku (02/6)
BCacblBatoLLen Tpybbl JormkHa
HaxoaMTbCs APYr HAaNpoTUB Apyra.

2. BcrasnsunTe (02/a) 06ayBOYHYIO 1

BCacbIBaloLLme Tpybbl [0 Lenyka.

4.2 TopkntoyeHue KomnnekTa konec (03)

1. BcraBbTte (03/a) komnnekT konec (03/1) B
onopy (03/2) oo wenuka.

4.3 KpenneHue c6opku 06a4yBOYHOM U
BcacbiBaloLen Tpy6 K OCHOBHOMY
ycTponcTtBy (04)

1. BcraBbTe (04/a) cbopy 06ayBOYHOM U
BcacbiBatoLen Tpyb (04/1) go wenyka B
OCHOBHOE YCTPOWCTBO W 3aKkpenuTe.

2. BcraBbTe nepBbI CTOMOPHLIN 60nT (04/2) n
crerka saTsiHuTe.

3. BcraBbTe BTOpOW cTONOpHBIA 60nT (04/3) 1
crerka saTsHuTe.

4. 3atsaHute oba cTonopHbIx bonTa.

4.4  3akpenute mewokK Ansi c6opa (05)

1. BcraBbTte (05/a) pykoatky ans
TpaHcnopTuposkm (05/1) meluka Ans cbopa
(05/2) Ha Bbinycke (05/3).

2. [loBopaymBanTe pyKoATKY A1A
TpaHcnopTuposkm (05/4), noka kptoku (05/5)
He 3aLLefIkHYTCS Ha OCHOBHOM YCTPOMCTBE.
lMpumeyaHue: Bbi Moxeme ydanumb MeuwoK
Onisi cbopa nocrie Haxamusi cmpersiku
pasbrokuposku (05/6).

3. HasecbTe aBe netnu Melwka ans cbopa Ha
kptoku (05/7) 06ayBOYHOM TPYObI.

4.5 KpenneHue 1 ycTaHOBKa Nnre4yeBoro
peMHs (BononHuTenbHo) (06)
1. KpenneHve nneyeBoro pemMHs:

m  BbipoBHsiiTe nnevesoi pemeHb (06/1) Ha
yCTPONCTBE Tak, YTobbl npsixka (06/2)
Haxoaunacb nepef, onepaTopoM, a
nognneyHukn (06/3) — Ha nnedve
oneparopa.

m BcraBbTe kptoku-kapabuHbl (06/4)
nneyeBoro peMHsi B netnu (06/5) Ha
OCHOBHOM YCTPOWCTBE.

2. PerynvpoBka AnuHbI NIEYEBOTO PEMHS:

m HaBecbTe Bce yCTPOWMCTBO Ha NneyeBom
pemeHb Yepes nneyo. MNpskka JomKHa
HaxoAuTbCs nepen onepaTopoM,
NOANNEYHVKN AOIMKHbI HAXOAUTLCA Ha
nneve.

m [lepemeLlyaviTe NpsixkKy A0 TeX Mop, Moka
OMOPHbIE Koreca He KOCHYTCS 3eMIn.

4.6 YcTaHoBKa nepefHen pyKOATKN
(07) 1. CHuwmwuTe (07/a) netmio (07/1) .
2. MosepnuTte (07/b) nepenHtoto pykosTky (07/2)
B HY>XHO€E MOMOXeHMe.
BBog B akcnnyartaumio

5 BBO[M B 3KCMIYATALUIO
5.1 3apspaka akkymynsitopa (08)

OCTOPOXHO!

MNMoxapoonacHocTb npu 3apsake!
HarpeB 3apsifHOro ycTponcTea MoXeT
NPUBECTU K MOXapy, eCnv ero
NoCTaBUTb Ha NErko
BOCMIAMEHSOLLMECS MOBEPXHOCTU U He
obecneynTb AOCTaTOYHYIO BEHTUNSLMIO.
m Bcerga ucnonb3yinte 3apsgHoe

YCTPOMCTBO Ha Heroproyemn

NMOBEPXHOCTU U B HEFroproYei cpeae.
m [lpu HeobxoammocTn: OcBoboaute

BEHTUNALMOHHBbIE OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHUE
AKKYMYTSITOP 1 3apsifiHOe YCTPOWMCTBO
HEe BXOASAT B KOMIIEKT NOCTaBKU.

AKKYMYNSTOP 3apsKeH HemonHocTbto. Mepen
nepBbIM UCMOSb30BAHNEM aKKyMYnsATOp
Heo6X0AMMO MOSTHOCTLIO 3apAAUTD.
AKKYMYNSITOp MOXHO 3apskaTb Nnpu Nto6om
ypoBHe 3apsifa. MNpepbiBaHue 3apsigku He
NpUBOANT K NOBPEXAEHUIO aKKyMynsiTopa.

NMPUMEYAHUE
ﬂ [Mogpo6GHOCTM CM. B OTAEMbHbIX
PYKOBOZACTBAX MO 3KCnyaTauum K
aKKyMynsaTopy 1 3apsiaHOMY
YCTPOWCTBY.
Cwm.
= PykoBoacTtBo no akcnnyartauum 441630
JIntuin-noHHeIn akkymynatop B150 Li (B05-
3640), B200 Li (B05-3650).

442490 a
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PykoBogcTtBo no akcnnyatauum 441633
«3apsagHoe yctponcteo C130 Li ans
akkymynstopo B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)»

Ynpasnexue

6

6

YNPABJEHUE

i NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHOCTb U3-3a HenorsiHou
ycTaHOBKM!
3Kenryartauusi HENOHOro yCTponcTea
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HbLIM
TpaBmam.
m  /lcnonb3yiTe yCTPONCTBO TOMBKO B
MOJSIHOCTbIO COBPAHHOM COCTOSIHUM!
m BcraBnsiite akkyMynaTop TOMbKO B
MOJSIHOCTbIO COBPaHHOE YCTPONCTBO!
= [lepen BkMoYeHMEM NpoBepbTE
Hanu4me n UCNpPaBHOCTb BCEX
NpeaoXpaHUTEsbHbIX U 3aLUTHBIX
yctponcts!
.1 OnpepgeneHue ypoBHA 3apsiga
akkymynstopa (09)

Ha nepepgHen yactu akkymynstopa nMmeetcs
naHenb ynpasneHus ¢ kHornkon (09/1) n
CBETOANOAHBIMU MHAVKATOPaMM1 YPOBHSI
mMoLHocTu (ot 09/2 pgo 09/5).

1.

2.

6.2

Haxxmute kHonku (09/1). UngukaTopsl
3apsaa akkyMynsTopa 3aroparoTcs B
3aBMCUMOCTY OT YPOBHS 3apsaa
akkymynsTopa.

[NpounTante coctosHue 3apsaa:
Fopsiwue
cBeToANOAHbIe
MHAUKaTOPbI

YpoBeHb 3apsga
aKKymynsitopa

3eneHbli
(09/2)

aKKyMyNATOp MOSTHOCTHHO
3apSKEH.

3eneHbin
(09/3) n (09/4)

YpoBeHb 3apsiga
akkymynsaTopa Bbiwe 50 %.

3eneHbli
(09/4)

YpoBeHb 3apsga
akkymynatopa Huke 50 %.

KpacHbivi (09/5)  AKKyMynsSiTOp MOMHOCTbIO
paspskeH unu

neperpet/nepeoxnaxaeH.

YcTtaHOBKa 1 usBnevyeHue akKKymynsTopa

(10)
BcTaBka akkymynsTopa
1. Mpwxumarite (10/a) akkymynsaTtop (10/1) k
LwmnHe akkymynstopa (10/2) go ynopa.
N3BneyeHne akkymynsitopa

1. Haxmute u yaepxuBanTe KHOMKY
dukcauum (10/3) Ha akkymynsiTope.

2. Wsenekute (10/b) akkymynsaTop.

6.3 YcTaHOBKa BO34yXOAyBHOIO pexuma

1.

unu pexxuma BcacbiBaHus (11)

MoBepHuTe (11/a) nepekntovatens Bbibopa
pexuma (11/1) 4o Hy)KHOro CMMBOIA pexuma
paboThbl:

= BosgyxonysHbivi pexum (11/2)
m  Pexum BcacbiBaHus (11/3)

6.4 BknroyeHue U BbIKINOYEHUE U

AN

aKcnnyaTauus yctpoucTtsa (12-14)

OCTOPOXHO!
OnacHoCTb Nony4eHusi TPaBM U
MaTepuanbHoro yuiep6a
BosgyLuHas cTpysi M B30pBaHHbIN
MaTepuan MOXeT NPUBECTU K TpaBMam
TOAEN UMW XKUBOTHBIX U 3arpsi3HEHUIO.
m YbeauTtecb B TOM, YTO NOAN UMK
XXMBOTHbIE HE MOCTpaganu ot
BO3JYLUHOW CTPYM U B3OPBAHHOIO
mMaTepuara u 4To He 6bln HaHeceH
3HAYUTENbHbIV MaTepuanbHbIv
ywep6.
m  Cnepgute 3a HanpaBreHWeEM BeTpa.

NMPUMEYAHUE

Hukorga He paboTtante npoTue
BeTpa, YTobbl He 3anaykaTtb nogen,
KOTOpblE CTOSIT N03aan Bac.

BknroueHue yctponctBa (12)

1.

Onuus: MoBecbTe YCTPOWUCTBO Yepes Nieyo u
3anmuTe 6e3onacHyo No3uLnIo.

MosepHuTe (12/a) NOBOPOTHbI
nepekntovatens (12/1) Bnepen, 4TobbI
BKIOUMTb €ro, 1 Aanblue Ao wenyka (12/b),
roka OH He AOCTUrHET Tpebyemoli ckopocTH
NpoAYBKN UMW BCACbIBaHUS.

Pa6oTta B Bo3gyxoayBHOM pexume (13)
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NMPUMEYAHUE
Hauny4lume xapaktepucTuku
NpoAYBKN JOCTUraloTCsH, Koraa
YCTPOWCTBO He paboTaeT
HenocpeACTBEHHO Ha 3emne, a
HEMHOrO OT 3eMfN 1, BO3MOXHO, NOJ,
TYNbIM Yrnom.
MoaHMMWTE YCTPOWCTBO 3a NEPEAHIo
PYKOSTKY 1 MepemeLlanTe ero Breso u
Bnpaso. [py Heo6XxoaNMOCTY Bbl MOXETe

Bo Bpems paboTbl OTperynupyinTe ckopocTb

npunapkoBaTb YCTPONCTBO Ha OMOPHbIX

Kornecax. NpoayBKv matepuana, KoTopblii

HY)XXHO COYTb:

®m  HM3Kas YacToTa BpalleHus ABuratens:
OIS NIerkoro cyxoro matepuana,
HanprvMep YUMCOB, 3epHa U rPsI3n.

® CpefHsAs yacToTa BpalleHus ABuraTens:
ONst MmaTepuana cpefgHero pasmepa u
Beca, Hanpumep, Cyxumx rMcTbeB,
06pe3koB TpaBbl

= BbICOKasi YacToTa BpallleHus ABuraTens:
ONst TAKENbIX UMK BNaXHbIX MaTepuarnos,
HanprMMep. MOKpbIX JINCTLEB

PaboTa B pexume BcacbiBaHus (14)

OINACHOCTb!

B3pLIBO- M N0XapOONacHOCTb
BcocaHHble B3pbiBYaThIE 1
BOCMIIaMEHSIIOLLMECS NPOAYKThI,
ropsiumii nener, NPoayKTbl cropaHus 6e3
OTKPLITOrO MIaMeHN Uy ropsiLime

curapeTbl NpMBOAAT K HemeZaneHHon
B3PbIBO- X NMOXapoOonacHOCTU.

m V3bGeraiitTe BcacbiBaHUsS
BblLLEYKa3aHHbIX UMW aHanorMYHbIX
NPOAYKTOB.

YnpaBnenue

BHUMAHMUE!
OnacHocCTb NoBpeXAeHNA o6opyaoBaHuUsA
BcacbiBaHue roproumx xxugkocTen, BeTBew,
OCKOJTKOB CTeKIa, OCTPbIX NPeaMETOB, KyCKOB
MeTanna, KaMHeln unu Apyrux npeaMeToB
NPUBOAUT K MOBPEXAEHUIO KOMMOHEHTOB
ycTponcTBa. BnaxHble nucTbs unu Tpaea
NPUBOAAT K 3aKyrnopKe YCTPoWCTBa.
m  W3beranTte BcacbiBaHUs BbllLeyKa3aHHbIX
npeaMeToB.
M3bGerainTe BcacbiBaHUA XUAKOCTEN, a
Takke BNaXHbIX IMCTLEB UMW TPaBbl.

NMPUMEYAHUE

Hamnquaq npon3BoAnNTESIbHOCTb

BCacbIBaHWsl JOCTUraeTcs, Koraa
YCTPONCTBO pa3meLlaeTcs
HernocpeACTBEHHO Ha 3eMIle UMK Ha
Koriecax, a yCTpoWCTBO paboTaet noz
OCTPbIM YrIIOM MPUMEPHO 75 rpaaycos.

NPUMEYAHUE

Cnepaute 3a Tem, 4Tobbl He BcocaTb
METKUX XNBOTHBIX.

1. TlogHnMWTe YCTPOMCTBO 3a NepeHIoo

PYKOSATKY M NepeMelLLiaiTe ero Breso u
Bnpago. Mpy HeoBGX0AMMOCTH Bbl MOXeTe
npunapKkoBaTb YCTPOWCTBO Ha OMOPHbIX
Kornecax.

2. Bo Bpewmsi paboThbi:

= YnpaBsnsunTe yCTPOWCTBOM Ha cpeaHen/
BbICOKOI YacToTe BpalLeHust ABUraTens.

442490 a
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= [epxuTe BcacblBawolLee OTBEpPCTUE
BCacbIBatoLLen TpyObl Ha pacCcTosiHUN
HECKOINbKMX CaHTUMETPOB OT 3EMIN.

m He 3anonHante mewok ansa coopa
nonHocTbto. Koraa melwok ans cbopa
3anorHseTcs, MOLWHOCTb BCacbIBaHUS
yMeHbLUaeTcs.

3. Tocne BcacbiBaHUsi OMaCHbIX NPegMeToB:
= HemeaneHHo BbIkMOUUTE YCTPONCTBO.
= [locTaHbTe akkymynsTop.
®  YpanuTe npegMeT U3 yCTponcTea u

ocsoboauTe MeLlok Ans céopa (cm.
enasa 6.5 "OnopoxHeHue mewka Ons
cbopa (15)", Cmp. 382).

m [lpoBepbTe, HE NOBPEXAEHO NN
YCTPONCTBO.

BbikntoyeHue ycTponcTtBa (12)

1. TlloBepHUTE NOBOPOTHLIV NepekrtoyaTernb
Hasag (12/c) oo wenyka. YCTpOMCTBO
OTKITHOYEHO.

2. [pu Gonee onNuUTeENbHLIX NepepbIBax B
paboTe unu ecnu yCTPOMUCTBO OCTaeTCst
6e3 npucmoTpa:

m  [locTtaHbTe akkymynsTop (cMm. enasa 6.2
"YcmaHoska u usenedyeHue
akkymynsmopa (10)", Cmp. 381).

m  Ouuctute mewok ans cbopa (cm. enasa
6.5 "OnopoxHeHue meuwika Onsi cbopa
(15)", Cmp. 382).

6.5 OnopoxHeHWe MeLlKka Ansa céopa
(15) EcTb nBa BapnaHTa ONOPOXXHEHUS MeLLKa
ans coopa.

OpavH pas nocne xpaHeHust yCTpoucTaa:

1. BblkniounTe YCTPONCTBO U OTNpaBbTe Ha
XpaHeHue (cM. etasa 6.4 "BkrodeHue u
8bIKITIOYEHUE U 3KCrTyamayusi
ycmpoticmea (12— 14)", Cmp. 381).

TexobcnyxuBaHue 1 yxona

2. CHsatue mewwka ans coéopa (15/1):

m  Otcoeaunute obe netnu (15/2) meLuka
ansi cbopa oT KPHoKOB.

WHTepBan

Mepen Hayanom pa6oThbl u

= OnemeHTbl ynpaBneHus

KomMmnoHeHTbI

Bce ycTpoiicTso

m  [pwkmunTe cTpenky pa3brnoknpoBkm
(15/3) BHUS.

m  [lpwxmunTe pykosTKy Ans
TpaHCNopTUPOBKM (15/4) BHW3 1 BbIHbTE
MeLLoK ans coopa.
3. B mecTe cbpoca: OTkporTte monHuto (15/5)
MelLuka Ans cbopa 1 BbITpAXHUTE
cogepxvmoe. CHoBa 3aKponTe MOMHWIO.

4. CHoBa 3akpenuTe MeLLok Ans cbopa Ha
ycTponcTBe (cM. enasa 4.4 "3akpenume
mewok 01151 cbopa (05)", Cmp. 380).

BTopoi BapuaHT — nepeinTy ¢ yCTPOMNCTBOM B

MecTO cOpoca v BbINOSHUTL CreayoLme LWwarmu.

1. BbikntoynTe yCTPOMCTBO (CM. er1asa 6.4
"BKkrtoyeHue U 8bIKITIOYeHUe U
aKcrinyamauyusi ycmpoticmsa (12-14)",
Cmp. 381).

2. B mecte cbpoca: OTtkpoinTe monHuto (15/5)
MelLuka Anst céopa 1 BbITPAXHUTE
cogepxvmoe. CHOBa 3aKpoMTE MOSHUIO.

7 TEXOBCITYXXUBAHUE U YXO[

NPEQYNPEXXAEHUE!
OnacHocTb Nope3oB
OnacHoCTb MOPEe30B MPU KOHTaKTe C
OCTPbIMU ABWXYLLMMUCS AeTansMm
YCTPOWCTBA U PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM.
m Bcerga BblknoyanTe ycTporucTBO A0
TEXHUYECKOro U CEPBUCHOIO
06Cny>XnMBaHMa 1 04YMCTKU. BbiHbTE
aKKyMynaTop.
m  Bcerga Hocute 3almTHbIe nepyaTku
BO BPeEMSI TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHusi, yxoga U O4YUCTKU.

7.1 I'padmk TexHMYeckoro
obcnyxuBaHua HuxenprBeaeHHble yKasaHns
OTHOCSITCS TONbKO K HOPMarbHbIM YCOBUSAM
akcnnyataumun. B apyrux cnyvasx (ocobeHHo npu
ANUTENbHON eXedHEeBHON aKcnnyatauum nunm
Ype3MepHo 3arpsi3HeHHon paboueii 30He)
yKasaHHble HTepBanbl 06CNyX1BaHWs cneayet
COOTBETCTBEHHO COKpPaTUTb.

Mpv 3ameHe feTanen MOXHO NCNONb30BaTh
TOJbKO OPUTMHArbHbIE 3anacHbIe YacTu.

BbinonHsiembie pa6oTbl
OcMoTp, NpoBepka COCTOSIHUSA

[MpoBepka paboTocnocobHocTM
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Mocne exxegHeBHOM paboThbl

B cny4yae nnoxou
paboTocnoco6HOCTH

B cny4yae HencnpaBHOCTHU

Bce ycTpoiicTBo

* Moxem 8bInofTHAMbCS MosibKo Ouiepom umu
asmopu308aHHbIM CePBUCHbBIM UEeHMPOM.

8 YCTPAHEHWE HEUCNPABHOCTEM

HeucnpaBHOCTb

YCTPOWCTBO He BCacbiBaeT 1
He caoyBaer.

[euratens He paboTaerT.

442490_a

= Mewok ansa cbopa OyuncTnTe U BbICYLLNTE, ECMU
OH BIaXHbI

m [1oBOPOTHbIN 3ameHa

nepekno4yatens
m [lepekntoyaTenb Bbibopa 3ameHa

pexuma
m Bce getanu yctpoincTea 3ameHa
= Mewok ansa cbopa 3ameHa
m [lpegynpexpatowime 3ameHa

HaKnenkn

YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN
OCTOPOXHO!

MpuunHa

YCTPOWCTBO 3aCOpPEHO

AKKYMYNSTOP paspshkeH.

AKKyMyTnsiTOp He yCTaHOBIeH
UMW yCTaHOBMEH
HENpaBUITbHO.

AKKyMYMSITOP CIULLKOM
XOMOAEH UMW CIINLLKOM
ropsiy.

[MoBOPOTHbIN
nepeksnovaTens
HevcrnpaBeH.

A\

Quuctka

OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA
[BuxyLimecs getanv u getanm c
OCTPbIMMW KpasiMui MOFYT MPUBECTU K
TpaBMaMm.

Bceraa HocuTte 3almTHblE NnepyaTtkm
BO BPEMSI TEXHNYECKOrO
obCrykmBaHus, yxoda u o4mcTku!

Cnoco6bl ycTpaHeHus

YcTpaHute 3acopeHue.

3apsanTe akkymynsTop.

BcrasbTe AKKYMYIATOP NpaBuibHO.

HemHoro Harpente nnu oxnagure
aKKyMynsTop.

O6paTuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
ALKO.
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[Oeuratens pabotaeT ¢
nepebosimu.

,uBI/IFaTeI'Ib BbIKITKO4YaeTcA.

3aMeTHOe CHWXeHne

[ToBOPOTHbIN
nepeknoyarenb
HevcrnpaBeH.

CpaboTan Bbiknto4aTenb
3alUmMThl ABUraTens.

BeHTUNsunoHHble OoTBEepCTUA
3arpsA3HeHbI.

AKKYMYNSTOp paspsikeH,

ObpaTtutecb B CEPBUCHbIN LIEHTP
ALKO.

HOD,O)K,QVITG, MoKa BbIKITKO4YaTenb angd
3alMTbl MOTOpPA CHOBA HE BKITOYUT
YCTPONCTBO.

OuncTuTe yCTPOMCTBO.

3apsagnTe akkyMynsaTop.

BpPeMeHMW paboTbl OT
aKkyMynsTopa.

MOCKOMNbKY He
1cnonb3oBarncs AnuTenibHoe
Bpemsi.

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
UcTeK.

3ameHuTe akkyMynsTop.
Vcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
akceccyapbl OT MPOV3BOANTENS.

AKKyMyJ‘IHTOp He 3arpﬂ3HeHbl KOHTaKTbl. O4mnCTUTE KOHTAKTbI aKKymynaTtopa

3apshKaeTcs. CyxoMn TKaHbto. He 6nokvpywnte

KOHTaKTbl akkymynsTopa
MeTannmyeckvumu npegmetamm!

HewncnpasHocTb 3akasaTtb 3anacHble YyacTu.

akKymynsTopa unu ObpaTnTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-

3apsiQHOro yCTponcTBaa. KO.

MeperpeB akkymynsitopa. [ante akkymynsiTopy ocTbiTb.

TpaHcnopTpoBka JINTUN-NOHHBIN aKKyMynaTOP NOAMEXMNT 3aKOHY

Npo NepeBOo3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET
GbITb TPAHCMOPTUPOBaH B YNPOLLEHHbIX
YCIOBUSAX:

YacTHble nonb3oBaTenn MoryT nepeBo3nTb
aKKyMynsTOpbl aBTOTpaHCNopToM 6e3
Kaknxnunbo JononHUTENbHbIX TpeboBaHuNn,
npu yCroBUM UX NEPEBO3KM B 3aBOACKOW
yrNakoBKe W AN NUYHBIX Lenen.

9 TPAHCNOPTUPOBKA
lMepen TpaHCNOPTUPOBKOM BbINOMHUTE
crnenywlume OeNCTBUSE: u
1. BbIknouMTE YCTPONCTBO.
2. BbIHbTE aKKyMynsiTop U3 yCTPOWNCTBA.
3. [lpaBumnbHO ynakynTe akkyMynsaTop (CM.
HKE).
NMPUMEYAHUE
HomuHanbHasa MoLHOCTb
akKymynsTopa coctaBnsiet bonee
100 Bt- 4! Moatomy cobnopante
cnepyloLe npasuna
TPaHCNopTUPOBKM!

] Kommepueckne nonb3oBaTtenu,
KOTOpbIE BbIMOSHSAOT NEPEBO3KM B CBSA3U CO
CBOEW OCHOBHOW AeSATENbHOCTLIO (Hanpuvep,
NMOCTaBKM Ha CTPOUTESbHbIE MMOLLAaaKM Unn
MecTa Morpysku 1 U3 HKX), MOTyT Takxe
BOCMOSb30BaTbCS AaHHbIM ynpolleHnem. B
000KX BblLeyKa3aHHbIX Cy4vasx
NpUHyAUTENbHbIE MEPbI AOMKHbI ObITh
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NPUHATBLI, YTOObI NPeOTBPaTUTL YTEYUKY
coaepxumoro. B apyrux cnydasx npaeuna o6
onacHbIX rpy3ax AoSHkHbI CTporo cobnogatbea!
HecobntogeHve rpo3nTt oTnpaBuTenio U,
BO3MOXHO, NMepeBO34MKy CYpOBbIM
HakasaHueMm.

Mpouune ykasaHUsi 0 TPAHCMOPTUPOBKE U

oTnpaBke

= TpaHcnopTMpOBKa 1 Nepeckinika NMTUi-
MOHHbIX aKKyMyATOPOB pa3peluaeTcs
TONbBKO MPU YCNOBMM OTCYTCTBUSA
nospexaeHuin!

= [Ins TpaHCMOpTUPOBKM akKyMynsiTOpPOB
pa3peLlaeTcsi UCNoMb30BaTh TONbKO
OpUrVHarnbHble KOPOOKM MW MOAXOAALLYIO
Tapy ANns onacHbix rpy3oB (TpeboBaHue He
pacnpocTpaHsaeTcsl Ha akKyMynsTopbl
HOMWHanNbHOM MOLLHOCTbIO MeHee 100
BT ).

m  OTKpbITble KOHTaKTbI aKKyMynsTOpPOB
noanexar 3aknenBaHuio Bo nsbexaHve
KOPOTKOrO 3aMblKaHUS.

= BHyTpu ynakoBku akkymynaTopbl 4OKHbI
ObITb 3aLLUMLLEHBI OT CMELLEHNUS], B
NPOTUBHOM CIly4ae BO3MOXHO MX
noBpexaeHune.

m [pu TpaHCNOPTUPOBKE UMK NEpeChINKe
NpoBepsiNTe NPaBUIbHOCTb MapKUPOBKY U
[OKyMeHTaumu (KypbepcKon unm
3KCMeanTOPCKON Cryxo).

m [penBaputenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA N
nepesBo3ka BbIOpaHHLIM NOCTaBLUUKOM YCIyT 1
ocdopmuTe 3akas.

Mpu noaroToBke K Nepeckiike pekOMeHayem

0o6paTuTbCs K CreumnanmncTy no ornacHbIM rpy3am.

Takke NpMMUTE BO BHUMaHNE BO3MOXHbIE

[OMNONHUTENbHbIE HALMOHarnbHble NpaBuna.

10 XPAHEHUE

[Mocne Kaxgoro ncnonb3oBaHNA TLWATENbHO
ouuLLanTe yCTPOWCTBO U NpU HeobxoanumocTu
yCTaHaBnNnBanTe BCE 3aLUMNTHbIE KPbILLIKM.
XpaHuTe yCTPOWNCTBO B CyXOM, 3anMpaemMom
MecTe, HegoCTYNHOM ANs AeTen.

10.1 XpaHeHue yctpoucTtBa Ecnn Bbl He
HaMepeHbl UCMONb30BaTh YCTPOWUCTBO B TeYeHUe
bonee 2-3 mecsueB, HeOOXOOMMO BbIMOMHUTL
cnepgyouime paboThl, YTOObI n3bexartb
NoBpPEXAEHNN:
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1. BbIkntoyMTe YCTPOMCTBO U U3BMEKUTE
aKKyMynaTop.
2. OwuwncTka ycTpouncTaa:

m [lpoTpute BCE YCTPOWCTBO U
NPYHaANEXHOCTM C NMOMOLLIO TPSANKK ANS
uncTku. He ucnonb3yinte 6eH3nH unm
apyrve pactsoputenu!

m  BbiTpycuTe mewok ans cbopa. Yoanute
TIMMKWIA 3acacbiBaeMblii MaTepuan ¢
MOMOLLBHO LLEETKN C PYYKOW.

m  BbicywuTte mewwok gns cbopa, ecnum oH
BNaXHbIN.

= YpganuTe rpsisb U3 BCEX OTBEPCTUM
ycTponcTea u Tpy6.

3. XpaHuTe ycTpONCTBO MO BO3MOXHOCTU B

CYXOM MecTe.

10.2 XpaHeHne akkymynsTopa v 3apsgHoro
ycTponcTBa

f OMNACHOCTb!

B3pbiBO- 1 NnoxxapoonacHoCTb!
B3pbIB akkyMynsitopa NpMBeAET K
CMEpPTV NN Cepbe3HbiM TpaBMam B
pesynbTaTe XpaHeHus B6rmsu
OTKPbITOrO NameHu UM UCTOYHMKOB
Tenna.
= XpaHuTe akKymynsTop B
NPOXJ1aAHOM M CyXOM MeCTe, Kak
MOXXHO AarblLUe OT OTKPbITOro
NAamMeHn UM UCTOYHWUKOB TENNA.

NMPUMEYAHUE

Bnarogaps aBTomatnyeckomy
pacno3HaBaHuWio YPOBHS 3apsiaa BO
BPeMS 3apsSAKM akKyMynaTop 3aLumLLeH

OT Neperpysku 1, Takum obpasom,
MOXET 0CTaBaTbCs B 3apsAHOM
YCTPOWCTBE B TEYEHWe onpeaernieHHoro
BPEMEHM, HO HE MOCTOSAHHO.

= XpaHuTe aKKyMynsTop B CYXOM 1
3aLUMLLEHHOM OT MOpO3a MecTe, Npu
yKa3aHHOW TemnepaTtype XpaHeHusi (CM.
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm
aKkKkymynatopa). AKKyMynaTop AOMmKeH ObiTb
3apsikeH Ha 40-60%.

m  He xpaHuTe akkymynsatop B6nm3mn
MeTanM4ecknx Unm KMCnoTocoaepaLLumx
npeamMeToB 13-3a ONacHOCTH KOPOTKOro
3aMbIKaHUS.
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= [ocne 6-Mecs4YHOro XpaHeH st akKyMymnsTop
3apshxaeTcsa NpMMepHo 2 yaca.

11 YTUITU3ALUA

Yka3aHus no 3aKOHY 06 ANIeKTPU4EeCKOM U
ANeKTPOHHOM OGOPYAOBaHMM

\g m  OrneKkTpuyecKkoe v 3r1eKTPOHHOe

/s obopyaoBaHWe He OTHOCUTCS K GbITOBOMY

== wmycopy. Ero Heobxoanmo cobupatb n
YTUNU3NpoBaTh OTAEMbHO!

m  Mcnonb3oBaHHble GaTapenku unu
aKKyMynaTopbl crnefyeT BblHAMaTb U3 CTaporo
yCcTponcTBa nepep coaven! VIx ytunusauus
perynvpyeTcs 3akoHoM o 6aTapesix.

m  Brapgenbupl unu nonb3osatenu
3MNEKTPUYECKOro 1 ANEKTPOHHOTo
obopynoBaHus 0653y0TCS BEPHYTb
YCTPONCTBO MOCIE UCMOSIb30BaHNSA COrfacHoO
3aKOHY.

m  KoHeyHbIVi nonb3oBaTtenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a yAarieHne CBOMX NIMYHbIX
AaHHbIX C

YTunusaums

1Ccnonb30BaHHOro 0bopyaoBaHns, KoTopoe
noanexuT ytunusauymn!

CrMBON NepeyepKHyTOro MyCOpPHOro KOHTeHepa

03Ha4aeT, YTO ANEKTPUYECKOe 1N ANEKTPOHHOE

obopyaoBaHue Henb3st yTUNM3npoBaTb BMeCTe C

ObITOBLIMU OTXOAAMMU.

OnekTpuyeckoe 1 anekTpoHHoe obopyaoBaHue

MOXHO 6ecnnaTHo caaTbh B CNeAyloLMX MecTax:

m [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunusaumm
unu NyHKT cbopa (Hanpumep,
MyHULMNanbHbIe CKnagbl)

= MarasuHbl anekTpoobopyaoBaHus (cTaumo-
HapHble N UHTEePHeT-MarasuHbl), MpK yCrnosuu,
YTO NpoAaBLbl 0683aHbI NPUHNMATL

CepsuicHoe obcnyxmBaHne
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o6opyaoBaHne UK NpeanaraTb BO3BPaT Ha
[06pOBOSLHON OCHOBE.

OTn 3asBNeHNs AeNCTBUTENbHbI TOMBKO AN
YCTPOWCTB, YCTAHOBMNEHHbIX U NPOAAHHbIX B
cTpaHax EBponewickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ Aupektmeon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenamun Eesponernckoro Cotosa moryT
[AencTBoBaTb Apyrve npaemna, kacatwowmecs
YTUNU3aLUM INEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX
YCTPONCTB. YKa3aHUs COrnacHo 3aKoHy O
6arapenkax

E m Vcnonb3oBaHHble GaTapeiiku u

aKKyMynATOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb u
YyTURAU3UPOBaTb OTAENBHO!

m  YT06bI 6e30nacHoO BbIHYTL GaTapeiku nnm
aKKyMynsTOpbl U3 371EKTPUYECKOrO
YCTPOICTBA, a Takke MonyyYnTb
MHOPMaLMIO 0 UX TUME UM XUMUYECKOM
cucTeMeE, CM. AOMNOSTHUTENbHYHO
MHOpMaLio B pyKOBOACTBE MO
3KCMnyaTaumm Unm ycTaHoBKe.

= Bnapgenbubl nnu nonb3oBaTtenu 6atapeek u-
X aKKYMYINSITOPOB 0653y0TCS BEPHYTh
YCTPOWCTBO MOCIE UCMOMb30BaHUSI COrMacHo
3akoHy. Bo3Bpat orpaHunynBaetcs
[OMNYCTUMBIM KONUYECTBOM NMPUOBGPETEHHBIX
WY YTUNN3MPOBaHHbLIX TOBApOB A5
[OMaLLHEro Xo3s1cTBa.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapen MOryT coaepaTtb
BPeAHbIe BELLeCTBa UNu TsHKerble MeTarnsbl,
KOTOPbIE MOTYT HAHECTM BpeL OKPYXatoLLien
cpefie v ywepb 3nopoBbio. MoBTOpHas
nepepaboTka UCMONb30BaHHbLIX 6aTapeikn n
1CMONb30BaHNe PecypcoB, COAEPXKALLUXCS B
HUX, CNIOCOBCTBYET 3aLUMTE ITUX ABYX BAKHbLIX
aKTMBOB.

CunmBoOn nepevepKHyTOro MyCOpHOro KOHTeriHepa
O3HayvaeT, 4YTo BaTapevikv n akkyMynaTopbl HemMb-
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34 yTUnn3npoBaTb BMeCTe C ObITOBBIMW OTXOA4AMM.

Kpome Toro, nog CMMBOMIOM MYCOPHOIO KOHTEHepa
HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd unu Pb. 370 BbIrmaanT
cnegyowmmM obpasom:

m Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % ptytn
m Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % kagmus
m Pb: 6atapesi conepxut 6onee 0,004 % cBuHua

AkkymynsTopbl n 6atapeviku MoxHo 6ecnnaTHo
cAaTh B CneaylLwmx Mectax:

= [ocypapcTBeHHast cnyxba no ytunusaumm unm
nyHKT cbopa (HanpumMep, MyHUuUnanbHble
cknagbl)

m  MarasuHbl 6aTapeeK N aKKyMynaTopoB

13 TAPAHTUA

m  [lyHKTbI Npuema obLer cuctembl Bo3Bpara
1cnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCTponcTs

m  [lyHKTbI NpyemMa nsrotoBUTENs (€CNv OH He
SIBNSIETCS YNeHOM 06 beUHEHHON CUCTEMBI
BO3BpaTa)

3T 3asBNeHNst [ENCTBUTENbHbLI TOMbKO Anst

aKkKyMynsTopoB 1 6aTapei, KoTopble NpoAarTcs

B cTpaHax EBponewickoro Coto3a n

cootBeTcTBYytoT OQupektmee 2006/66/EC. B

cTpaHax 3a npegenamu EBponeiickoro Cotosa

MOryT [ieiicTBOBaTb Aipyrue npasuna,

Kacatowmecst ytunmsauum 6atapen n

aKKyMymnsTOpOB.

12 CEPBUCHOE OBCITYXXUBAHUE
Ecnu y Bac ecTb BOnNpochbl OTHOCUTENbHO
rapaHTVn, PeMOHTa UK 3anacHbIX YacTen,
obpaTtutech B GnvbkanLLNA CEPBUCHBIN LIEHTP
AL-KO. Agpec MOXHO HalTu B VIHTepHeTe no
cnegytowemy agpecy: www.al-ko.com/service-
contacts

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AeeKTbl MaTepuarnos U NpoM3BoACTBa B TEHEHME CPOKa AABHOCTH,
YCTaHOBIIEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLEHWMW pekrnaManuii No kavecTBy, MyTEM PEMOHTA UMK 3aMeHbI
n3genus. Cpok AaBHOCTW onpeaensieTcsl 3akoHoA4aTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Obino

NpYoBGPETEHO YCTPOWCTBO.

Hawe rapaHTuiiHoe 06513aTenbCTBO AENCTBUTENb- [apaHTuns aHHynupyeTca npu:

HO TOJTbKO npwu: ]

m  Cobntopaiite faHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCMy- m

Taunun
N3MEHEHUAX; aray

®  Hagnexawem obpalleHuu;

CaMOCTOATESIbHbIX MOMNbITKAaX PeMOHTa;

CaMOCTOATENbHbIX TEXHUYECKNX

MCnonb3oBaHUM He NO Ha3Ha4YeHuto.

H  NCNONIb30BaHUN OpPUTMHarbHbIX 3anacHbIX yacTen.

[apaHTWsi He pacnpoCTpaHsEeTCs Ha:

B NoBpexXOeHNA NakoKpaco4YHOro nokKpbITUA, Bbl3BaHHbIe HOPpMarbHbIM M3HOCOM;,

® M3HalLMBalOLMECs YacTu, 0603Ha4YeHHble B BEAOMOCTY 3anacHbIX YacTen PaMKOM .| XXXXXX (X)

["apaHTUIHbIN CPOK HaYMHaETCs Nocre NOKYMKU NePBbIM KOHEYHBIM MOfIb30BaTeNeM.
OnpepensiolMm akTopoM CNYXUT AaTa Ha JOKyMeHTe, noATBepxaatowem nokynky. Obpalyaitecs
C HaCTOALLMM CepTUUKaTOM ¥ JOKYMEHTOM, MOATBEPXKAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AUNepy Unv B
GnvxanLnin aBTOPU3OBaHHbBIV CEPBUCHBIV LEHTP. HacToawmii ceptudmkaTt He kacaeTcs
rapaHTypyembIX 3aKOHOM NpaB Ha NPeTeH3NK NoKynaTens K NpoAasLyy.

442490_a
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MepeBoa opurrHanbHOW Aeknapauum cooTBeTcTBUsA ctaHgaptam EK/EC

14 NEPEBOA OPUTMHAINbHOW OEKNAPALIMM COOTBETCTBUSA CTAHOAPTAM

EK/EC

HacTosiwmm 3asBnsiemM ¢ NOfHOM OTBETCTBEHHOCTBIO, YTO AaHHbIV NPOAYKT B peann3yemMoin Ha pbiHKe
dopmMe cooTBeTCTBYET TpeboBaHMSAM rapMoHn3MpoBaHHbIx [upekTns EC, ctaHgapToB 6e3onacHoCTM
EC v cneumanbHbIX CTaHOApTOB, PACNpOCTPaHSOLWMXCSA Ha AaHHbIA NMPOAYKT.

Mpoaykt MpoussoauTtenn

AKkymynsTopHas cagosast AL-KO Gerate GmbH

BO34yxoA4yBKa Ichenhauser Str. 14

CepuitHbIN HoMep D-89359 Kotz

G2043012

Tun Ounpektnebl EC

LBV 4090 2006/42/EC
2014/30/EC

YpoBeHb 3ByKOBOW 2000/14/EC

MoLyHoCTH 2011/65/EC

ENISO 3744 OueHKa COOTBETCTBUSA

Jnuo, OTBETCTBEHHOE 3a
cocTaBrieHune

AOKYMeHTa

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz
FapMoHu3npoBaHHble CTaHAAPTbI
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

M3mepeHHEIN/rapaHTUpOBaHHbIN2000/14/EC Mpunoxermne V EN 55014-2:2015

99,5 nB(A) / 102 aB(A)

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Kétz, 20.03.2018 r.

606



Mepeknapg opwuriHany nocibHvika 3 ekcnnyaTauii

ﬁ»m faget
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

NEPEKNAQL OPUTHAINY MOCIBHUKA 3 EKCNNYATALLI

3micT

1 IHdopmaLisi npo nocibHuk i3 ekcnnyaTta-

1
389
1.1 CumBOMM Ha TUTYMbHIN
CTOPIHUI........ 3901.2 YMOBHi
MO3HAYEHHS Ta CUrHasbHI
crnosa
................................................. 390
2 ONUC NPUCTPOID. ...
390
2.1 BvKOpWCTaHHS 3a NPU3HAYEHHSM
...... 390 2.2 Moxnuse
nepenbayeHe BUKOPUCTaH-
HA
....................................................... 390

2.3 3anuwkosi
PUBUKN. .. 391

2.4  3anobiXHi Ta 3aXMCHI
€rNeMeHTU........ 391

2.5 YMOBHi NO3HAYeHHS Ha
NPUCTPOI....... 391

2.1.1  MiTKM BE3NEKN .o,

391
2.1.2 CwumBonu ekcnnyatauii................
392
2.6 Kowmnnekr
MOCTABKW. ... 392

2.7 BiszyanbHun ornag Bupoby

3 T[paBuna TEXHIKM BE3MNEKMU...........cceeenee.
393 3.1 BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ons
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aKyMynsaTOpPHOI cagoBoi
noBiTPOAYBKMU....393

3.1.1 bBesneka Ha pobo4omy Mmicli........
395
3.1.2 bBesneka niogen, TBapuH i MaHa
395
3.1.3 bBesneka NpUCTPOHD.........ceervenee.
396
3.2 BibpauiiiHe HaBaHTa)XeHHsI
................ 397
3.3 IHcTpykuii 3 6e3neku akymynsaTopa
....399 3.4 IHCTPYKUIT 3

©es3nekn 3apsgHOro npu-

(02 1 oo o TP OP PPN 40
0
4 MOHT@K..eeeeeeeeeiiieesiiiee e eeeeeseee e
402

4.1 36ipka 064yBHOI Ta BCMOKTYBarbHOI
Tpy6 (02)
............................................ 402

4.2 TligKnoYeHHS KOMMMEKTY Konic
(03)...402

4.3 KpinneHHs 36ipkn o6ayBHOI Ta
BCMOKTYBarnbHOI Tpy6 4O OCHOBHOIO

NpUCTPOIO
(04) ..o 402

4.4 KpinneHHs milky ans 36opy
(05)....... 402 4.5 Kpinnexns Ta

BCTaHOBIEHHS peMeHs Ansi
nepeHeceHHs (goaaTkoo) (06) ..402

4.6 BcraHoBneHHs nepegHboi py4dkn (07) 402

5 BBeAeHHs B eKCNNyaTaLit0.......coeeereveeene

403
5.1 3apsgxaHHs akymynsTopa
(08)......... 403
6 Ekcnnyarauis
............................................ 403
6.1 BusHayeHHs piBHA 3apsay akymyns-
TOPA (09)...eeiieiiiiieiiee e 403
6.2 BcTaHOBNEHHs Ta BUMMaHHS akymy-
NATOPA (10). i 403

6.3 BcraHoBneHHsi NoBiTpoayBHOro abo
BCMOKTYBarnbHOro pexumis (11)

608

6.4  YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta eKcnnya-
Tauig npuctpoo (12—14)......cccceevveenee 404

6.5 CnopoxHeHHs Millka ons 36opy
(15).405
7 TexHiyHe obcnyroByBaHHSA Ta
oornag....... 405

7.1 Tpadik TexHi4HOro ob6cnyroByBaHHs
..405

8 YCyHeHHs1 HecripaBHOCTEN

7

10 BBEPITAHHSI.....eeeiuiie e 40
8

10.1 36epiraHHs NPUCTPOLD
........................ 408 10.2 36epiraHHs
akymynsitopa Ta 3apsig-

HOTO MPUCTPOD .. 408
11 YTURNIBALIS. .. 408
12 CepBicHe 06CMYroBYBaHHS. .........cccerveeenne. 409
13 TAPAHTIM c.eeeiieeiiecieee e s 409

14 TMepeknag opuriHanbHoi geknapadii
Bi4NOBIAHOCTI CTaHAapTam

1 IHOOPMALUIA MPO NOCIBHUK 13

EKCI'IJ'IYATALI,I'I'

m  Himeubka Bepcist MiCTUTb opuriHanbHU
NocibHUK i3 ekcnnyatauii. Bei iHLWi MOBHI
BepcCii — Le nepeknaan opuriHanbHoOro
nocibHuka 3 ekcnnyaTtadii.

= 3aBxau TpumawTe uen nocibHuK i3
ekcnnyaTauii nig pykoto, Wwob npoymTaTtn
1oro, sIKLLO BaM 3HaA006MTbCS iHopMaLis
npO NPUCTPIN.

m [lepenaBanite NpUCTPIn iHWNM o0cobam Tinbkn
pa3oMm 3 LM MOCIOHUKOM i3 ekcnnyaTauii.

m [lpounTanTe Ta JOTPMMYMTECS BKA3IBOK 3
TEXHikv 6e3nekun Ta nonepeaXeHb, LU0
MICTSITbCS B LibOMY NOCiIGHMKY 3 ekcrinyaTauii.
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Onvc npucTpoto

1.1 CwvMBONM Ha TUTYINbHIN CTOPIHLI MPUMITKA
YMoBHe 3HayeHHs CneujanbHi BkasiBKu ANs KpaLoro
No3Ha4eHHsA PO3yMiHHS Ta MonerLeHHst poboTu.
2 onuc NPUCTPOIO
O60B'A3kOBO MpounTanTe Len
. . P reu 2.1 BukopucTtaHHsA 3a

nociGHuK i3 ekcnnyaradii nepes .
BBeAeHHAM B ekcrinyaTauiio. Lie npu3HavYeHHAM Lle npucTpiit nigxoanTb
€ HeobXigHO YMOBOO ans:
6e3neyHoi Ta 6e3BiAMOBHOI m  3[lyBaHHSA Ta 3aranbHOro 3gyBaHHS NUCTS,
po6oTu. TpaBu, Gpyay i cMiTTS.
Moci6HuK 3 ekcnnyaTauii ®m  BCMOKTYBaHHS! NUCTsI Ta TpaBu.

[MpucTpin cnig BUKOPMCTOBYBATM NiLLe B
MOBHICTIO 3iBpaHOMy CTaHi.

Llen npucTpin npuaHayeHo AnA NpuBaTHOrO
BMKOPUCTaHHS. byab-ske iHLWe BUKOPUCTaHHS
abo HecaHKLioHOBaHi 3MiHW Ta 0NOBHEHHS
KOHCTPYKLii BBaXal0TbCA BUKOPUCTAHHSIM He 3a
NpU3HaYeHHsIM | MPU3BOASATbL 40 aHYMHOBAHHS
rapaHTii, a Takox BTpaTu BiANOBIAHOCTI (3HaK
CE) Ta BigmoBwM Big 6yab-skoi BianoBiganbHoOCTI
3a LKoay, 3aBaaHy kopuctyBadesi abo TpeTin
CTOpPOHI BUPOGHMKa.

ObepexHo noBoabTecs 3 MiTin-
{OHHUMK akymynsaTopamu!
3okpema, goTpumymnTecs
IHCTPYKLUIi 3 TpPAHCNOPTYBaHHS,
30epiraHHs Ta yTunisadii B
LibOMY MOCIBHMKY 3

ekcnnyaTauii!

1.2 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ta CUrHanbHi crnoBa

2.2 MoxnuBe nepeg6ayeHe BUKOPUCTaHHA
HEBE3IEKA! - . .
B 6 . MpucTpivi He NpU3HaYeHnn ANA KOMepPLiNHOro
Kasye Ha HEbeaneqHy cntyaulito, BUKOPUCTaHHS y rPOMaCbKuX napkax,

B, SR I (2 yH”',(HyT“' . CMopTMBHUX 06'eKTax, CinNbCbKOMY Ta 1icoBOMY
npu3BOAUTL A0 cMepTi abo Cepio3Hmx

rocrnogapcreax.
TpaBM.
HEBES3MEKA!
NONEPEXEHHA! h
. Bubyxo- i noxexoHebe3neka
Bkasye Ha noTeHLiiiHO HebeaneuHy

BcMokTyBaHi BUOYXOBI i merko3aiMucTi
NPOAYKTW, raps4niA Momnin, MPOAYKTU
3ropsiHHA 6e3 BiakpuToro nonym's abo
nanaroudi curapeTv NnpusBoasTh A0
HeramHoi Bubyxo- Ta
1
OBEPEXHOI » noxexxoHebeaneku.
Bkasye Ha noTeHLUiiHO He6Ge3neyHy m  YHUKAWTE BCMOKTYBAHHS
SLIELE, Sl 2 WS L, BULLIEBKa3aHNX abo aHanoriYHmux
MOXX€e NPU3BECTN TPAaBMYBaHHS Nerkoi T
Ta cepefHbO| TSXKOCTI. Onue NpUCTpOIo '

YBArA!

Bkasye Ha cuTyalito, fika, SKLwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTU 40 MaNHOBOro
30UTKy.

cuUTyauLito, siKa, SKLLO Ti He YHUKHYTH,
MO>e NpW3BeCTM A0 cMepTi abo
CEPNO3HNX TPaBM.

442490 _a 609




HaBYLLIHUKIB.
He6e3neka oTpuMaHHsi TpaBM Ta ) ) .
MaTepianbHUX 36UTKIB = TpaBMu BHacnigok Bibpadii ckeneta BepxHix

KIHLIIBOK Mig Yac TpMBanoro BUKOPUCTAHHS
abo HenpaBunbHOro o6cnyroByBaHHS

f OBEPEXHO! m  [TOWKOMKEHHS CRyXy 3a BiACYTHOCTI

CuynbHWIA NOBITPSHUIA CTPYMiHb
NMPUCTPOIO i LLIYM MOXYTb NMPU3BECTU A0

TPaBM i BUKMMKaTK NaHiKy B Nogen i MNpUCTPOLO.

TBApWH. TBapUHM MOXYTb B NaHiLli 2.4 3anoGixHi Ta 3aXUCHi erleMeHTH

TiKaTW, B pe3ynbTaTi Yoro MoOXyTb

BUHWKHYTW MaTepiarnbHi 36UTKu. & NONEPEMXEHHS!

CunbHMIM WYM MOXe MpU3BECTM A0 HeGe3neka TpaBMyBaHHSA

BTPAaTU CIyXy. HecnpaBHicTb abo BiaCyTHICTb

= He BMKOpUMCTOBYIiTE NPUCTPIN, SKLLO 3anobiKHNX Ta 3aXMCHUX ENEMEHTIB
B pobovil 30Hi NnepebyBatoTb NoAM MOXYTb MPU3BECTN [0 CEPAO3HNX
Ta TBapUHW. TpaBM.

= CrigkyiiTe 3a TUM, 106 He m HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3axucHi
BCMOKTaTU APIGHUX TBAPUH. ernemMeHTy crif BiApeMOoHTYBaTy.

m TpumaiiTe NpucTpilt Ha GesnedHin = Y opHoMy pasi He BUBOAbTE 3 nagy
BiacTaHi abo BUMKHITb 10ro B pasi 3anobiXHi Ta 3aXUCHI enemMeHTun.
HabnukeHHs nofert abo TBapuH. 2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHs1 Ha NPUCTPOI

= He BMKOpUCTOBYWNTE NPUCTPI 2.5.1 MiTtkn 6e3nekm

no6nuay nikapexb, 6yaAnHKIB

. . YmoBHe 3HayeHHA
nepecrtapinimx Ta aHanoridHux

No3Ha4YeHHs
yCTaHOB.
YBArA!
Hebe3neka NnowKogKeHHs ByabTe ocobnuso obepesxHi nig,
obnagHaHHA Yac KOpUCTYBaHHS NPUCTPOEM!

BcMoKTyBaHHS 3aMMUCTUX PiAVH, TiMoOK,
ynaMmKiB ckria, rocTpux npegMeris,
LUMaTKIB MeTary, KaMiHHsi a0 iHLLIMX
npeaMeTiB NpU3BoANTbL A0
MOLLKOAXKEHHS1 KOMMOHEHTIB MPUCTPOIO.
Bonori nucts abo TpaBa npu3BoaATb A0
3aKynoproBaHHS NPUCTPOLO.

= YHuUKaniTe BCMOKTYBaHHS
BYILLIEBKa3aHNX NpeaMeTiB.

®  YHuUKaniTe BCMOKTYBaHHS piavHuY, a
TaKoX BONOrux nucta abo Tpasw.

Mepen BBEeOeHHS B
ekcnnyaTawiio npounTante
nocibHuk 3 ekcnnyarauii!

Hebesneka: nig Yac poboTu Big
NPUCTPOIO MOXYTb BigniTatn
CTOPOHHI npeameTu!

>0 P

BuBeaiTb CTOPOHHIX Ocib i3
He6e3neyHoi 30HM!

=

2.3 3anuwKoBi pUsnKm I"

HaBiTb 32 yMOBM BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO 3a
NPpU3HaYEHHSM 3anuLLaTbCs PUKKK, SIKi
HEMOXXITMBO MOBHICTIO BUKIIOYUTU. 3aneXHo Bia
TUMY NPUCTPOIO, MOTO KOHCTPYKLii Ta yMOB
3aCTOCYBaHHS HEMOXXITMBO BUKITIOUUTM HACTYMHI
noTeHLUiiHi HeGeaneku:

® BigkuaaHhs 3pisaHoro matepiany, 3emni 1a
OpibHMX KaMeHiIB.

= BpguxaHHs yacTok 3pisaHoro matepiany 3a
BiJCYTHOCTI pecnipaTopa.

He TopkanTtecs BeHTunaTopa!

¢
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‘ Hebe3neka yepe3 KOMNOHEHTH, 5 [MpoumnTarTe NociGHWK 3
o obepTarTbCS. UL o ekcnnyaTauii nepeg no4aTkom
[w] obcnyroByBaHHs!

Onwvc npuctpoto

YMoBHe 3HaueHHsA 2.6 KomnnekT noctaBku

FIOSHICHES KomnnekT noctaBku Bkrtovae B cebe neperniveHi

noauii. MNepeBipTe HasBHICTb BCIX NO3WLiN:

KopuctyBatucs 3acobamu 2.5.2 CumBonu
3axMCTy OpraHis 30py Ta cnyxy!

Bepertu npuctpiv Big gowy Ta

@ Bonoru!

ekcnnyarauii
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YMoBHe  3HayeHHsA Homep KommnoHeHTa

MO3HAYeHHA

Ha nosop THOM

*Zf‘fr(j? -

2l
I "
=4 P

] Hano 3opo

BUMMWK 2HHS
Ha):

-+

Ha wuHia <ymy

+ [

MepenHa  Hyuyka:

N\ .

| e |
=

y Nepemmkaui: 1 OcHOBHUIN NPUCTPIN
BCMOKTYBAIIbHUIN PEXUM 2 YcmokTyBanbHa Tpyba
3 O6pyBHa Tpyba 3 nnackow
dopcyHKo

NOBITPOAYBHUIN PEXUM

4 Miwok ansa 36opy
MepemuKaHHs Mix 5 PemiHb Ans nepeHeceHHs
BCMOKTYBarbHUM i

. KomnnekT konic (2 onopHux Korneca 3
NOBITPOAYBHVM pexuMamu

BiCCIO)
THOMY nepemuKadi
BBIMKHEHHS/ 7 CTtonopHi 6onTtun B nakeTi (2 wr.,
Ta YacToTa obepTaHHs OBUTY- 3aKpinneHi Ha BCMOKTYBarnbHiv Tpy6i)

— — Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii
YBIMKHIiTb MPUCTpIii Ta

36inbLUTe YacToTy o6epTaHHs akymynsaTop 40 B max, 4 A rog
OBUryHa akymynsaTtopa 113280, Ne 3apsgHoro
BUMKHIiTb NPUCTPIN Ta npuctpoto 113281

3MeHLUMTe YacToTy
obepTaHHs ABUryHa
1ATOpAa:

NO3UTUBHWUI MOSHOC
HeraTUBHWIA NOMOC

Knema macu

MoTarHiTe 3a neTnio, LWwob

po36110KyBaTH NEepesHo
NMPUMITKA
AkymynaTopHa 6atapes Ta 3apsaHui

Py4Ky
NPUCTPI HE BXOOSATb B KOMMIEKT
NnocTaBK, iX MOXHa npuabdaTtu 3a
OKPEMMUM 32MOBIEHHSIM.




MpaBuna TexHikn 6esneku

ALKO

NiTin-ioHHun akymynsitop 40 B max, 5 A rog
Ne akymynsTopa 113524, Ne sapsgHoro
npuctpoto 113281

2.7 BisyanbHuu ornsp Bupoby (01)

Ha mantoHKy HaBedeHo 306paxeHHs BCiX
fAetanein npunagy.

Homep komnoHeHTa
01/1 3apgHs pykosTka

01/2 [MoBopoTHWIN NepemuKay
(BBIMKHEHHS/BMMMKaHHS Ta YacToTa
obepTaHHs ABuryHa):

01/3 Mepemuikay BUGOpPY pexmmy
01/4 PemiHb Ans nepeHeceHHs
01/5 MepenHsa pykosTka

01/6 YcmokTyBanbHa Tpyba

01/7 OnopHi koneca

01/8 O6aysHa Tpyba

01/9 Miwok ans 36opy

01/10  TpaHcnopTHa pyyka Ha MilKy Ans
36opy

01/11  Akymynsatop*

01/12  3apsigHun npuctpin®

* He exodumb 00 KOMIIeKmy nocmasku.

3 MNPABUIA TEXHIKU BE3IMNEKU

i HEBE3IEKA!

Pusunk cmepti abo TsKKMX TpaBm!

He3HaHHs npaBun TexHiku 6eaneku Ta
ekcnnyartawji Mmoxe npr3BecTn Ao
CEPNO3HNX TPaBM i HaBiTb CMepTi.

m  [loTpumymnTeCh YCix IHCTPYKLUiN 3
TEXHiku 6e3nekun Ta iHCTPyKLUin 3
ekcnnyaTadii B LbOMy MOCiIOHUKY, a
TaKoX B iHLIMX MOCIOHMKaXx 3
ekcnnyaTtawji.

m  3b6epirante BCi 4OKYyMEHTU Ans
noaanbLIOro BUKOPUCTaHHS.

3.1 Bka3siBKU 3 TeXHiKK
6e3nekn Ans aKkyMynsiTopHoi
CafoBoOi NOBITPOAYBKMU
Onepatopu

® YBaXHO npoyunTanTe Ui
IHCTPYKLIT 3 TEXHIKN Be3neku.
OsHanomTecs 3 eneMeHTamm
eKkcnnyaTtauii Ta
perynioBaHHA i LinboBUM
NPU3HAYEHHAM MPUCTPOIO.

m Llen npucTpin He
npu3HavYeHnn ans
BUKOPUCTaHHSA AiTbMU Y BiLli
0o 8 pokis Ta ocobamu 3
obmexeHnmMmn qisnyHMK
BIOYYTTAMW Y PO3YMOBMMM
30ibHocTAMM, a Takox 6e3
HanexHoro JocBigy Ta 3HaHb,
KpiM BUNaaKiB, SIKLWO BOHU
3HaxoaATbCs nig Harnsaom
ocobwu, BianosiganbHOI 3a

442490 _a
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iXHIO Be3neky, abo npounnu
IHCTPYKTaX 3 ekcnnyartauii
npuctpoto. Litam
3abopoHeHo GaBuTUCS 3
HacocoMm. [liTam 3abopoHEHO
OYULLIATHK | BUKOHYBaATH
obcnyroByBaHHA 6e3
Harnsaay.

m Ocobu 3 ayxe CUNbHUMUA i
CKNagHMMn obMeXXeHHAMU
TaKOX MNOBUHHI ByTuK
O3HaNoMJSIEHI 3 ONMcCaHNMK
TYT IHCTPYKLIAMM.

m [liTam abo ocobam, siki He
O3HANOMIIEHI 3 LMK
iIHCTPYKUisMK, 3a60pOHEHO
BUKOPUCTO-

MpaBuna TexHikn 6e3neku




MpaBuna TexHikn 6esneku

ALKO

ByBaTW npunag. HauioHanbHi
npaBuna MoXxyTb 0OMeXxyBaTu
BiK onepartopa.

m He BuKopucTtoBynTe npunag,
nepebysatoum nig BNIMBOM
ankorosnt, HapKOTUYHNX
pe4yoBMH abo MeanKaMEHTIB.

m KopuctyBay Hece
BignoBiganbHICTb 3a 3aBAaHHA

LLUKOAWU NHOAAM YU IXHiN BMACHOCTI.

MigroryBaHHs

m [lepen ekcnnyartauieto
3aBXan NepeBipsaAnTe 3axUCHI
NPUCTPOI Ta KPULLKN Ha
npeaMeT MNOLLUKOAXKEHHS,
BigcyTHOCTI abo
HenpaBWUINbHOIO
BCTAHOBNEHHS. NMOLWKOLKEHI
3aXUCHI MPUCTPOI Ta KPULLIKK
cnig 3aMiHUTK, a BIACYTHI
NPUCTPOI Ta KPULLKN —
BCTAHOBUTU NPaBUIbLHO.

m Y XXOOHOMY pa3si He
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN,
AKLWoO B BesnocepeHin
ONM3bKOCTI 3HaXoaATbCS
nogn, ocobnmeo aitn abo
OOMaLLHI TBApUHW.

m [lepea BUKOHAHHAM pobiT Ha

Hebe3ne4yHux ob'ekTax BnaanitTb

i3 poboyoi 30HKU, Hanpuknag,
rifikn, ynamky ckna ta wmaTku
MeTarny, KaMiHHS.

ooTa
Mig yac poboTn 3 NPUCTPOEM
3aBXaW HagaranTe 3axmcHi
OKYNApU Ta MiLHI YepeBUKN.
He BrvkopucTOBYWTE NPUCTPIN
3a noraHux NOrogHMx ymMos,
ocobnunBo nig 4ac rposw.
Exkcnnyatynte npucTpin
TiNbKM 3a JeHHoro cBiTna abo
HaneXHoro WTY4YHOro
OCBITIIEHHS.
Y XogHomy pasi He
BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN,
SKLLO 3aXMCHI NPUCTPOI Ta
KPULLIKK NOLLKOKEHI abo
BiACYTHI.
3aBxau BigknovanTte
NPUCTpIn Biag oXepena
YKUBMEHHS, BUAMaWTE 3HiIMHi
akymynsatopu abo 6artapei:
3aBXau, nepLu Hix
3anuMwnTn NpucTpin 6e3
Harnaay;
nepeq 3HATTAM 6noKyBaHHS
NPUCTPOIO;
[0 noyaTtky nepeBipKu,
ouunLLeHHs abo
ekcnsyaTauil NpucTpoto;
KOS NPUCTPIN NOYNHaE
aHomarbHo BibpyBaTy;
3aBXau cTexTe 3a TUMm, Wwob
BEHTUNALINHI OTBOPU B HEOMY
He 6ynu 3acMiyeHi.

442490_a
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Micna KOHTaKTy 3
Hebe3neyYHUMN CTOPOHHIMMU
npegMeTamMmu ornsgHbTe
NPUCTPIN Ha npegmMmeT
NOLUKOKEHb. Y pasi
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ALKO

NOLUKOXKEHHSI MPUCTPOID
BiPEMOHTYMTE NOTO.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta

36epiraHHs

m BigkntovanTe npucTpin Big
axepena XUBIeHHs1, TobTo
akTMBymnTe 6NOKyBaHHS NPOTH
BBIMKHEHHS1, BUMMANTE 3HIMHI
akymynsTopu abo 6aTapei,
nepeq BUKOHaAHHAM Byab-
AKUX POBIT 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHs abo
OYULLIEHHS.

m 3aBXan HOCIiTb 3aXUCHI
pykaBuUi Nig Yac TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHSA, gornaay ta
OYULLIEHHS.

m BukopucrtoBynTe Tinbku
3anacHi 4YacTuHKU Ta
npunagasa, pekoMmeHaoBaHi
BUPOBHMKOM.

m PerynsipHo nepesipanTe
NPUCTPIN | BUKOHYNTE
TexHiYHe 06CnyroByBaHHS.
PeMoHTyBaTN NnpucTpin
J03BONEHO TifIbKM B
cepsicHoMy LeHTpi ALKO.

m 36epirante npucTpin B
HeOCTYNHOMY ANs OiTen
MicL,i, AKLLO BiH He
BMKOPUCTOBYETbLCS.

442490_a

3.1.1 be3neka Ha po6o4yomy
Micui

m BukopuctoByBatn npucTpin
cnig TinbKW 3a AeHHOro ceiTna
abo AcCKpaBOro  LUTYYHOrO
OCBITITEHHS.

m [lepeq BUKOHaAHHAM poO6IT
BUAaniTb Hebe3neyHi
NpoayKTu i npeameTn 3
po6o40i 30HK, Hanpuknag,
BMOyxoHebe3neyHi i
nerko3amMucTi NPOAYKTH,
rapsyum nonin, NPoayKTU
3ropsiHHSA, 3anarneHi uMrapku,
rifIKu1, ynamkm ckna, rocTpi
npeameTu, WmaTki meTtany,
KaMiHHSI.

m He cnig ekcnnyatysatu
NpUCTpPIn Ha TBepain abo
nnackol OCHOBI abo Ha
cxunax.

m 3abe3neynTin cTinke
MONOXEHHS.

m [pautonte obepexHo Ta
NOBINbHO. He BixiTb.
YHuKkante nepeLukos.

m [1ig yac poboTn Ha cxuni:

He npautonTe Ha rnagkomy
i CNN3bKOMY CXUTi.

3arimvanTe cTinke
NMOJOXXEHHSA
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3aBXau npubupanTte nucTa SIKMX BiH NnepeabayeHnn.

HU3bKO Hapg 3emnelo; HeuinboBe BUKOPUCTAHHSA
He npaLonTe y HanpAMKY MO>e Mpu3BEeCTU 40 TPaBM i
Bropy CXWIoM. MaTtepianbHuX 36UTKIB.

3.1.2 be3neka noagen, TBapuH
i MarHa
m BukopucroByite npuctpin
nvwe ans TMx 3aBaaHb, Ans

MpaBuna TexHikn 6eaneku
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m By HeceTe BignoBiganbHIiCTb 32 =
HellacHi BUnagku i 30utku,
3aBAaHi iHwum ocobam abo
BaLLOMYy MaWHy.

m He BMuKanTe npucTpin, sKLLO B
pobouin 3oHi nepebyBaroTb u
nogu Ta TBapyHN.

= TpumanTe npucTpin Ha
©e3neyHin BiacTaHi Biag noaen
Ta TBapuH abo BUMKHITb 10ro B
pasi HabnmxeHHs nogen adbo
TBapUH. u

m Y XXOOHOMY pa3si He HaBoabTe
o6ayBHY Tpyby Ha ocib abo "
TBapWH, LLO 3HAXo4AaTbCA nopsa.

m Y XXOOHOMY pasi He nojaBanTe
NOBITPsi B HANpsiMKy ocib abo
TBapWH, LLLO 3HAX0OATbCA

nopsa. 3.

m bepexiTb oui i Byxa Big oTBOpy ™
YCMOKTYBanbHOI Tpybu nig yac
po6oTHw.

m He TOopKkanTecs peLliTkm
noBiTpo3abipHUKa i
BEHTUNALINHOI PELUITKK, KO
ABuryH npautoe. ObepToBi
aeTani NpUCTPo MOXYTb
3aBgaBaTty TpaBMM.

m 3aBXau BUMUKaANTE NPUCTPIMN,
SIKLLO BiH HE BMKOPUCTOBYETLCH,
Hanpwuknag npv 3miHi poboyor
30HUM Nig Yac poboTn i
obcrnyroByBaHHS.

HeranHo BumukanTe npucTpin
y pasi HelLacHoro Bunagky,
Wwo6 3anobirtn noganbLUUM
TpaBmam i MmatepianibHUM
30uTKaM.

He BrkopucTOBYWUTE MPUCTPIN
3i 3HoweHnmMK abo
NOLLUKOKEHMMWN OETaNsAMM.
3HoLLEeHi abo NOLKOOXKEHI
aeTani MoXyTb NPU3BECTU A0
CEepUO3HNX TPaBM.
36epirante npucTpin y
HeOCSHXKHOMY Ans OiTen
Micu,i.

BUMKHITE npucTpin nepeq
nepeTUHOM rpaBilHUX
NOBEPXOHb.

He poamillynTte BBIMKHEHWI
NPUCTPIN Ha rpasil.

|.3 be3neka npucTpoto
BukopuctoBynte npucTtpin
TiNbKM 3a TaKMX YMOB:

SKLO BiH He 3abpyaHeHuNn,
0co65IMBO BEH3UHOM |
MacrioMm.

AKLWO BiH HE Mae
NOLLUKOAXXEeHb, 0cobnMBOo
3anobiXHOI peLUiTKu.
AKLLO BCi eneMeHTUn
KepyBaHHs NpaLoTb
crnpaBHo.

AKLLO BCi eneMeHTU
KepyBaHHS N5l NeBHOro

442490_a
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m  BuMAYy pobiT BCTAHOBMEHO
Ha nNpucTpol.
He nepeBaHTaxynte npunag.
BiH npu3HavyeHnn ans BMKo-
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HaHHSA nerkux pobiT y
npuBaTHOMY CEKTOPI.
[MepeBaHTa)XeHHS
NpU3BOAMTbL 40 NOPYLUEHb
HopMarnbHOI poboTu.

m He BUKOpUCTOBYMNTE MPUCTPIN

AJ151 BCMOKTYBaHHS TifoK,
ynamKkiB cKra, roctpmux
npeameTiB, LUMaTKIB MeTany,
KaMiHHS abo iHWKnX
npegmeTis. Lle npu3Bogutb
A0 NOLUKOKEHHS HOXA
nogpibHioBaya i potopa.

m He 6nokynTe peLuitky

noBiTpo3abupaya Ta
BEHTUNALINHY peLliTKy, Wwob
YHUKHYTU neperpiBaHHsA
ABUTyHa.

m HeraHO BMMKHIiTb NPUCTPIN B

pasi HernpaBuWbHOro 3arnycky
ABUIyHa Ta CUNbHOT Bibpauii.
Lle Bka3ye Ha HecnpaBHICTb
NPUCTPOIO.

m He BUKOpUCTOBYMNTE NPUCTPIN

3i 3HOLIEHNMM abo
NOLLKOAXKEHUMWN OeTaNsAMM.
3aB)au 3aMiHONTE BCI
HecnpasHi geTani Ha
OopuriHasnbHi 3anacHi YacTUHU
Bi BUpPOOHMKa. AKLWO
NPUCTPIN ekcnnyaTyeTbCs 3i
3HOLWeHuMn abo

MOLLKOMXKEHUMW OeTansamu,
442490 _a

A0 BUPOBHMKA HE MOXYTb
OyTun 3aaBNeHi rapaHTinHi
BUMOTW.

3.2 BibpauinHe

HaBaHTaXeHHA

m HeGe3neka 4yepes Bibpauito

DaKkmu4yHe 3Ha4yeHHs!
gibpauitHoi emicii rid Jyac
8UKOPpUCMAaHHS Mpucmporo
Mo)Ke 8i0pi3Hsmucs 8id
3a58511eH020 8UPOBHUKOM
3HayeHHs. CnocTepiranTe 3a
HaBeAEHVMWN HXKYe
hakTopamu BnnmBy Ao abo
nig, Yac BUKOPUCTAHHS:

Y BUKOPUCTOBYETLCA
NPUCTpIn 3a
NPU3HAYEHHAM?

Uu maTepian pospizaHun
abo 06pobneHnin
NpaBUNbHO?

Yun npucTpin nepebysae B
poboyoMy CTaHi?

Yu npaBunbHO 3arocTpeHum
abo BCTaHOBNEHUN
pi3anbHU IHCTPYMEHT?

Yu BCcTaHoOBNEHI
KPOHLUTENHMN i, SKLLO
noTpibHO, 4OOAaTKOBI
BiGpaUiiHi py4ku, i un
LLiNbHO BOHW 3'€QHaHi 3
NPUCTPOEM?
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m Ekcnnyatynte npucTtpin
TiNbKX 3 4YacTOTOO
obepTaHHA OBUryHa,
HeobXiaHOW AN BUKOHAHHSA
OKpeMoi poboTu. YHukanTe
MaKCUMarbHOI YacToOTH

622

obepTaHHs, Wo0b 3HN3NTK
piBeHb WyMy i Bibpauil.

m Yepes HenpaBunbHy
eKcnsiyaTauito Ta TexXHiYHe
obcnyroBy-

MpaBuna TexHikn 6e3neku
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BaHHSA LWyM i Bibpauis
NPUCTPOIO MOXYTb
nigsnwnTucs. Lle saBnae
LUKOOM 300pOB't0 NMognHn. Y
Takux BUNagKax HeramHo
BUMKHITb NPUCTPIN | 3BEPHITLCSA
3a MOro peMOoHTOM B
aBTOPM30BaHUN CEePBICHUN
LEeHTp.

m CTyniHb BibpauinHoro
HaBaHTaXXEeHHA 3anexuTb Big
BMKOHYBaHoOI poboTn abo
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO.
OUiHiTb | BCTAHOBITb BigMNOBIAHI
nepepsu B poboTi. B
pesynbTari BibpauinHe
HaBaHTaXXeHHA NPOTAroM
BCbOro pobo4yoro 4acy éyae
3HAYHO 3HMXKEHO.

m TpmBana ekcnnyarauiq
NPUCTPOIO Hapaxkae
onepaTtopa Ha Bibpaii i Mmoxe
BMKNMKaTN Nnpobnemm 3
KpoBOOGIrom (CMMnTOM
«binoro nansbuysay). LLob
3MEHLUUTU Uen pU3unkK, HOCITb
pyKaBuLUi Ta TpUMamnTe pykn B
Tenni. Y pasi BUSIBMNEHHSA
cMMNTOMY «Binoro nanbus»
HeramHo 3BepHITbCS A0
nikaps. [Jo ymx cumnToMmiB
Hanexartb: OHIMIHHSA, BTpaTta
YYTSIMBOCTI, MOKOSOBAHHS,

m Pobitb nig yac poboyoro aHA

TpuBani nepepsu, Wwob
BiANOYNTM Bif, LLUYMY i
BiGpauin. MNnaHynTe cBotO
poboTy TakK, Wob po3ainutu
eKkcnnyaTauito NPUCTpoIB, SKi
CTBOPIOKOTb CUIbHI Bibpauil,
Ha KifnbKa OHiB.

Axkuwio Bu BigvyBaeTe
anckomaopT abo saKWwo
BUHMKaE ONCXPOMIs LLUKIpK nig,
4yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID
B pyKax, HeranHo NpunuHITb
poboTy. BcTaHoBITL goCTaTHI
nepepsu B poboTi. PoboTa
0e3 gocTaTtHiX NnepepB MoXxe
npU3BeCTM A0 MiCLEeBOI
BiGpauinHoi xBopoobw.
MiHimi3ynTe pnsnk BnnmBy
Bibpauii. BukoHynte
obcrnyroByBaHHSA NPUCTPOLO
BiANOBIOHO 40 IHCTPYKLUiN B
NocibHKKY 3 ekcnnyaTadil.
Akwo obnagHaHHA
BMKOPUCTOBYETHLCH 4acTo,
3BEpHITbCA A0 aunnepa, wob
npuabaTtn aHTMBIOpaLiiHI
akcecyapw (Hanpuknag,
PYYKN).

YHukante poboTn 3
NPUCTPOEM 3a TeMnepaTypu
Hwk4e 10 °C. Y nnaHi poboTu
BU3HAYTe, 9K MOXHa

442490_a
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cBepbix, 6inb, cnabkicTb,
3MiHa konbopy abo cTtaHy
LWKipK. 3assnyan i
CUMNTOMW BNNBAKOTb HA
nanbui, pykn abo nynsc. 3a
HU3bKUX TemnepaTyp pu3aunk
3pocTae.

obmexunTun BibpauinHe
HaBaHTa)XEHHS.
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3.3 IHCTpyKUii 3 6e3neku

aKymynsitopa

Y ubOMY po3Aini onucaHo BCi

3ararnbHi npaBuna 3 TeXHIKn

Oe3nekn, aKux cnig

[oTpuMyBaTUCA Nig Yac

BMKOPUCTaHHSA akymMynaropa.

MpounTtanTte ui iHCTPYKU,iT!

m [lepeq BUKOHaHHAM ByabsKUX
pobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanpwvknag, TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, 3aMiHu
IHCTPYMEHTY),
TPaHCMNOPTYBAHHSAM i
3bepiraHHaAM BuUiManTe
aKymynaTop 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

m BukopucrtoByiTe nuwle
aKyMynaTopwu, Npu3HaYeHi
A8 NpUcTpoiB komnaHii AL-
KO, ski npautotoThb Big
akymyndaropa. 3apsagxkanTte
aKkyMynaTop nuiie 3a
A0NOMOroK 3apsagHoro
npuctpoto AL-KO 3
KOMMEKTY.

m [lepeq BUKOpPUCTAHHAM
BUTAMHITb HOBUW aKyMYIsATOP
i3 opuriHanbHOI YNakoBKM.

m [1oBHICTIO 3apsaaiTb
aKyMynaTop nepej nepLinmm

442490_a

BUKOPUCTAHHAM | 3aBXau
BMKOPUCTOBYNTE BKa3aHWM
3apsagHuin NPUCTpIn. 3aBxau
AOTpuUMynTeCh iHpopmaLil
LLIOAO 3apsAXKaHHS
akymynaTopa, sika MiCTUTbCA
B LIbOMY MOCIOHMKY 3
eKkcnryaTadil.

m He BuKopucrtoByimnte
aKyMynaTop B MOXEXOo- Ta
BNBYxoHebe3neyHnx
cepefoBuLLaXx.

m He Hapaxante akymynsitop Ha
BMNSXB BONOrN i BOrKOCTI Mig,
yac ekcnnyarauil NpUcTpolo.

m 3axuuianTe akymynsaTop Big
BMMMBY Tenna, Mactuna Ta
BOTH0, LWOG YHUKHYTU NOTrO
MOLLIKOXKEHHS N BUTOKY napu
Ta pigKoOro enekTponiTy.
BubyxoHebesneka!

m He pospsigxkanTe Ta He
Kngante akymynsitop.

m He BuKopucrtoBymnte
3abpygHeHui abo Bonorumn
akymynsartop. lNepen
BUKOPUCTaHHAM akymynstopa
OYUCTITb NOTO YNCTOK CYXOHO
raH4yipKol Ta BUCYLUITb.

m TpumanTe 3apagKeHun
aKyMynaTop, SKUN He
BMKOPUCTOBYETbLCH,
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ssKHangani Big metaneBunx
npegmerTis (Hanpuknag,
KaHLeNSAPCbKNX CKPIroK,
MOHET, KITHOMiB, LIBAXIB,
wypynis), Wo06 YHUKHYTK
3aMUKaHHA KOHTakTiB. He
TOpKanTecsa akymyrnsitopa
rocTpumn npeagmMmetTamm
(Hanpuknag, BUKPYTKOLO).
BHyTpilWHE KOpOTKE
3aMUKaHHS, WO BUHMKAE B
pesyrnbTaTi, MOXe NPU3BecTu
A0 neperpiBaHHs, noxexi abo
BMOYXYy aKymynsiTopis.



MpaBuna TexHikn 6esneku

ALKO

m He BigkpuBaute, He
po3bupaniTe Ta He
noapibHionTe akymynarop. Lie
npu3Bene A0 ypakeHHs
eneKTpU4HMM cTpymom abo
KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

m HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHA
Ta MOLLKOKEHHS
akymynsaTopa MOXe
NpM3BEeCTM OO BUTOKY PigKoro

€neKTPoniTy. [MpoBITPITb
NPUMILLEHHS, a noTim
3BepHITbCA A0 Nikaps. Y pasi
KOHTaKTy 3 PiaNHO
enekTponity peTenbHO
nomunTtecas Ta  peTeribHO
npoMumnTe Oui. MoTim

3BEepHITbCA A0 nikaps.

m AKyMynaTop 3a6opoHEHO
BMKOPUCTOBYBATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHU
nepebyBatoThb Nig HarNsaom
ocobwu, BianoBiganbHoI 3a
IXHI0 6e3neky, abo nponLwnm
IHCTPYKTaX i3 ekcnnyarauil
akymynaropa. CTOPOHHi
ocobu BKIOYaKThb,
Hanpuknaa:

oci6 (B Tomy umcni giten) i3
obmexeHnMKU Qi3nYHUMN,
CEHCOpPHUMK abo
pO3yMOBUMU
MOXIMBOCTSIMU;

0CiO, siKi He MatloTb JocBiay
Ta (abo) 3HaHb Npo
aKymMynaTop.
m [1iT noBUHHI nepebyBaTn nig,
HarnagoMm, i im HeobxigHo 3a-

Mpasuna TexHiku 6e3nekn

©opoHuTN BaBuTUCS 3
aKyMynsaTopom.

m He 3anuwanTte akymynaTtop B
3apsgHOMY NpUCTpOl
Hagosro. [1ns TpuBanoro
30epiraHHs cnig BUAHATU
aKyMynaTop i3 3apsaHoro
NPUCTPOIO.

m BunmanTte akymynaTop i3
NPUCTPOIO, AKLLO He
BUKOPUCTOBYETE MOTO.

m 36epirante akymynaTtop y
CYXOMY 3aKpUTOMY MiCLi.
TpumanTte npunag skHangani
BiJ [Kepen Tenna Tta NpsamMux
COHAYHMX NpomeHiB. [locTyn
HeaBTOpPU30BaHUX OCib Ta
AiTen oo akymynsitopa
3abopoHeHo.

3.4  IHCTpyKUii 3 6e3nekn
3apsgHoro npuctporo Y
LUbOMY pO34ini onucaHo BCi
3aranbHi Npasuna 3 TEXHIKK
0e3nekun Ta nonepeaKeHHs,
AKUX cnig goTpumysaTtucs nig
Yac BUKOPUCTaHHS 3apagHOro

442490 a

627



npucTtpoto. MNpouuntanTe Ui
iHCTpYyKUiT!

BukopuctoBynte 3apsagHun
npUCTpIn TiNTbKK 3a
npu3HayYeHHam, Tob6To, Ans
3apsagKaHHA 3a3Ha4yeHunx
akymynartopis. BctaBnante B
3apsaHuin npucTpin
BUKITHOYHO opvriHanbHi
akymynatopu AL-KO.

m [lepen KOXHUM

BUKOPUCTaHHSAM nepesipsamnTe

yBECb 3apagHUIA NPUCTPIN, Y

TOMY 4unC-
ni, kKabenb XMBNEeHHA Ta
BiACIK O4NA akymynsaTopa Ha
npeameT NOLKOAKEHb.
BukopuctoBynTe Tinbku
cnpaBHUM 3apALHUN
NpUCTpIn.

m He BuKopucrtoBymnte

3apsaHUA NPUCTPIN B
NOXexXo- Ta
BMByxoHebe3nevHmx
cepenosuLLax.
BukopuctoBynte 3apsgHun
npUCTpIn BUKITHOYHO B
NPUMILLEHHI Ta He
HapaxanTe MOro Ha BMUB
pouly abo sonoru.

m 3aBXauM CTaBTe 3apsgHUi

npucTpin Ha Jobpe
NPOBITPIOBaHYy Ta HEroprYy
NOBEPXHHIO, OCKINbKN BiH

HarpiBaeTbCs nig yYac
3apagKeHHs. 3BiNbHITb
BEHTUNALINHI OTBOPU Ta HE
HakpuBanTe 3apsagHuUmn
NPUCTPIN.

m [lepeq nigknoYeHHsm
3apsAHOro NPUCTPOLO
nepekoHamTecsa B HasABHOCTI
Hanpyrn mepexi, 3asHadyeHol
B po3aini « TexHi4Hi
XapaKkTepUCTUKNY.

m [ligkntovyanTe kabenb
XWBNEHHS BUKITHOYHO [0
3apsiAHOro NPUCTPOLO Ta
BUKOPUCTOBYMTE NOro 3a
npusHavyeHHam. He
nepeHocbTe 3apagHUI
npucTpin 3a kabenb
XWBMNEHHS Ta He TArHITb 3a
LTEKEp, BUAMaKO4M kabenb
XWUBMNEHHA 3 PO3ETKMU.

m 3axuuwanTte LLUHYP XUBJIEHHA

Big Tenna, Mactuna Ta
rocTpux Kpais, WO6 YHUKHYTH
MOro NOLLKOKEHHS.

m He BukopuctoBynte

3abpygHeHi abo Bonori
3apsaHUA NPUCTPIN
akymynartop. Nepeq
BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb Ta
BUCYLWITb 3apagHUIA NPUCTPIN
N akymyrnsTop.
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MpaBuna TexHikn 6esneku

ALKO

m He BigkpnBanTe 3apagHuin
NpUCTpin N akymynatop. Lle
npusBeae 40 ypaKeHHs
enekTPU4YHMM CTpyMom abo
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

m 3 METOK JOTPUMAHHSA NpaBus
Besnekn peMoHTyBaTh
3apsagHUn NpUCTpIN Mae nuwe
KBanigikoBaHun nepcoHan, 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX
3an4yacTuH.

m 30epirante 3apsgHumn
NPUCTPIN, AKNA He
BUKOPUCTOBYETLCS, Y CYXOMY
3akputomy Micui. [loctyn
HeaBTOPU30BaHNX OCib Ta
AiTen 00 3apsiAHOro NpUCTpPoo
3a00pOHEHO.

4 MOHTAX

NMONEPEOXXEHHA!
& HeGe3neka 4yepe3 HenoBHUM
MoHTax! BMKopucTaHHs npucTpoto,
3MOHTOBaHOro He B MOBHOMY 06Csi3i,

MO>Xe MPU3BECTN [0 CEPNO3HUX TPABM.

m [pucTpivi cnig BUkopuctoByBaTh
TiNbKW 32 YMOBU 3aBEPLUEHHS
MOHTaXy B MOBHOMY 06cs3i!

m  AKyMynsTop cnig BCTaBnsTv B
NPUCTPIN TiMbKW 38 YMOBU
3aBEepLUEHHS MOHTaXy B MOBHOMY
obcaai!

m [lepen yBiMKHEHHAM NepeBipuTH
HasBHICTb Ta PYHKLiOHAMNbHICTb
BCiX 3aMOBDKHNX N 3aXMCHUX
npucTpois!

4.1 36ipka 064yBHOI Ta BCMOKTYBanbHOI
Tpy6 (02)

Cnepuuy cnig 3i6patn o64yBHY Ta BCMOKTYBarnbHY

Tpybw. MNnacka dpopcyHka (02/1) 06ayBHOT TPyOM

Ta oTBip Ans oxonomxeHHs (02/2)

YCMOKTYBarnbHOi Tpybu NOBMHHA 3HAaXOAWUTLCS B
OHAKOBOMY HarnpsMKy.
1. BcraHoBiTb 064yBHY TPYOY Ha
BCMOKTYBasbHil Tpybi TakMM YMHOM:
= MeTaneBa HanpsiMHa nnactuHa (02/3)
o06ayBHoi Tpy6u (02/4) i HanpsimHa
BCMOKTYBanbHOI TpyOu NOBUHHI
3HaxoAUTUCS OAMH HABMPOTM OAHOrO.
m [aku (02/5) obayBHOi TPYOyY Ta
npotunexHi raku (02/6) ycmokTyBansHoi
TpyOU MNOBMHHI 3HAXOAUTUCS OAWH
HaBMpPOTW OQHOrO.
2. Bcrasnante (02/a) o6ayBHy Ta
BCMOKTYBarnbHy Tpybu A0 KnauaHHs.

4.2  TipgknoyYeHHA komnnekTty konic (03)

1. Bcraste (03/a) komnnekT konic (03/1) B onopy
(03/2) po knauaHHs.

4.3 KpinneHHs 36ipku o6ayBHOI Ta
BCMOKTYBanbHOi TPy6 A0 OCHOBHOrO
npucTtpoto (04)

1. BcraBte (04/a) 36ipky 064yBHOI i1
ycMmokTyBanbHoi Tpy6 (04/1) o knauaHHs B
OCHOBHWI MPUCTPIV Ta 3aKpiniTb.

2. BcrasTe nepwun ctonopHuin 6ont (04/2) i
3nerka 3aTsrHiThb.

3. BcrasTte gpyruii ctonopHuii 6ont (04/3) i
3rierka 3aTarHiTb.

4. 3atarHiTb 06uasa cTonopHux GonTa.

MoHTax

4.4 KpinneHHs MiwKy ans 36opy (05)

1. BcraBte (05/a) pyyky Ans TpaHCNOPTyBaHHS
(05/1) miwka gnsa 36opy (05/2) B BUNyCK
(05/3).

2. [losepTaiTe pyyKy ANs TPAHCNOPTYBaHHSA
(05/4), noku raku (05/5) He 3akpinNATbCA Ha
OCHOBHOMY NpucTpoi. Mpumimka: Bu
Moxeme sudanumu miwok 0ns 36opy nicns
HamucKaHHs1 cmpinku po36s10Ky8aHHs
(05/6).

3. HasicbTe ABi neTni Mmilwka ans 36opy Ha raku
(05/7) obgyBHOI TPYOWU.

4.5 KpinneHHs Ta BCTaHOBNEHHS PeMeHs

ANA nepeHeceHHs (AoaaTkoBo) (06)

1. KpinneHHs peMeHs Ans NepeHeceHHs:

m  BupiBHanTe pemiHb Ana nepeHeceHHs
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4.6

(06/1) Ha NpucTpOI Tak, o6 npskka
(06/2) sHaxogunacs nepeg
onepaTopoM, a nignnivyHuku (06/3) — Ha
nnevi oneparopa.

m BcraBTe raku-kapabinu (06/4) nnevosoro
pemeHs B netni (06/5) Ha ocHOBHOMY
NPUCTPOI.

PeryntoBaHHS LOBXWHU NIIEYOBOr0 PEMEHS:

] HagicbTe BeCb NpuCTpiit Ha peMiHb

NS nepeHeceHHs Yyepes nneve. MNpskka

NMOBMHHA 3HaXOAMTUCS Nepes onepaTopoMm,

NiANNIMHUKN NOBMHHI 3HAX04UTUCA Ha

nnevi.

m [lepemiwante NpskKy, JOKN OMNOPHI
Koreca He TOPKHYTbCS 3eMi.

BcTaHoBRNEeHHs1 nepeAHbLOI PyyKu

(07) 1.  3BHimiTe (07/a) netnto (07/1).

2.

MosepHiTb (07/b) nepenHto pyyky (07/2) B
noTpPiGHe NOMOXEeHHS.
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BBeneHHs B ekcninyaTauitio

5 BBEOEHHA B EKCIIYATALUIKO
5.1 3apspxaHHA akymynsitopa (08)

f OBEPEXHO!

MoxexoHebe3neka nig Yac
3apsapKaHHA!
HarpiBaHH:A 3apsiAHOro MPUCTPOI0 MOXE
NPU3BECTU 40 NOXEXi, AKLLO AOro
NoCTaBUTWN Ha NErko3anMuUCTi NOBEPXHI i
He 3a0e3nevYnTn OCTaTHIO BEHTUMSALI.
= 3aBXAW BUKOPUCTOBYWTE 3apsSaHUN
NMPUCTPIN Ha HErOPHOYI MOBEPXHI 1 Y
HEropYoMy CepefoBULL.
= 3a noTpebu: 3BiNbHITb BEHTUAALINHI
OoTBOpPMU.

MPUMITKA
AKYMYRATOP ¥ 3apsgHUA NPUCTPIA He
BXOOSATb B KOMMIEKT NMOCTaBKM.

AKYMYNATOp 4acTKOBO 3apsAmKeHo!
AKymMynaTop crif NMOBHICTIO 3apsanTu nepeq
nepLM BUKOPUCTaHHAM. AKYMYNSTOp MOXHa
3apsgxat Ha Byap-akomy piBHi 3apsay
akymynsaTopa. lNepepuBaHHA 3apamiXeHHs He
BNIMBAE Ha CTaH akymynsrTopa.

NMPUMITKA

Binbw getanbHa iHopmalis

3HaxXoANUTbLCS B OKPEMUX MOCIOHMKaxX
ONsi akyMmynaTopa Ta 3apsigHOro
NMPUCTPOIO.

Owe.

m  [locibHuk 3 ekcnnyatauii 441630 «JliTin-
ioHHuI akymynatop B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)»

m  [ocibHuk 3 ekcnnyaTauii 441633
«3apagHun npuctpin C130 Li gnsa
akymynsaTopis Li B150
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)»

6 EKCNNYATALUIA

NONEPEMXXEHHA!
& HeGe3neka 4yepe3 HeMOBHUM
MoHTax! BukopuctaHHst npucTpoto,
3MOHTOBaHOrO He B NMOBHOMY 06cs3i,

MOXe NpV3BECTU [0 CEPNO3HUX TPaBM.

= [lpucTpin cnig BUKOpUCTOBYBaTU
TiMbKV 3@ YMOBW 3aBEPLUEHHS
MOHTaXxy B MOBHOMY 06cs3i!

m  AKyMynsiTop crif BCTaBnsAt1 B
NPUCTPIN TifNbK1 38 YMOBU
3aBEPLUEHHS] MOHTaXy B MOBHOMY
obcsasi!

m [lepea yBiMKHEHHAM NepeBipnTn
HasiBHICTb Ta (PYHKLiOHaMNbHICTb
BCiX 3an0BiKHUX 1 3aXMCHUX
npuctpois!

6.1 BusHauyeHHSA piBHA 3apsay akymynsaTopa

(09)

Ha nepeaHin yacTuHi akymynsaropa MicTUTbCA

naHernb KepyBaHHs 3 kHonkoto (09/1) i

CBITNOAIOAHNMM iHAVKATOPaMK PIBHS MOTY>KHOCTI

(Big 09/2 po 09/5).

1. HatucHitb kHonky (09/1). IHankaTopu 3apsay
aKymynaTopa 3ananaTbCs 3anexHo Bif,
piBHA 3apsay akymynsTopa.

2. TlpouuTaiite cTaH 3apsay:

3ananeHi PiBeHb 3apsany
cBiTnogiogHi  akymynstopa
iHankaTopu

3enenwnii (09/2)  akymynsTop NOBHICTHO

3apSmKEeHNI.

3eneHuii (09/3)
i (09/4)

PiBeHb 3apsgy akymynatopa
suLle 50 %.

3enenwnin (09/4) PiBeHb 3apsigy akymynsitopa

Hux4e 50 %.

YepBoHui
(09/5)

AKYMYNATOP PO3PAIAKEHO
abo BiH
nepeoxornoamscsa/neperpiscs.

6.2 BcTaHOBRNEeHHA Ta BUMMaHHA
akymynstopa (10)
BcTtaBka akymynsaTopa

1. Mputuckante (10/a) akymynsrop (10/1) go
LWnHK akymynsaTopa (10/2) oo knauaHHs.

BunmaHHs akymynsitopa
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1. HatucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKy G6r10KyBaHHS
(10/3) Ha akymynsaTopi.

2. Buimite akymynsTop (10/b).

6.3 BcTtaHoBReHHs NoBiTpoayBHOrO a60

BCMOKTYBarnbHoOro pexumis (11)

1. MoBepHiTb (11/a) nepemukay BUBOPY pexuMy
(11/1) po noTpiGHOro CcuUMBOMY  peEXUMY
poboTu:

m [losiTpoayBHuii pexum (11/2)
= BcwmokryBanbHui pexum (11/3)

6.4 YBiIMKHeHHA/BUMKHEHHSA Ta eKkcnryarauis
npucTtpoto (12-14)

f OBEPEXHO!

Heb6e3neka oTpyMaHHA TpaBM Ta

MaTepianbHUX 30UTKIB
[oBITPSAHWUI CTPYMIiHb i MigipBaHun
mMarepian MoXyTb NPU3BECTU 4O TPaBM
noaent abo TBapuvH i 3abpyAHEHHS.
m [lepekoHaviTecs B TOMy, LLO Nioau
abo TBapuHU He nocTpaxaanw Big
NOBITPSHOrO CTPYMEHS i NiAipBaHOro
marepiany i wo He 6yno 3aBgaHo
3HaYHUX MaTepianbHUX 36UTKIB. m

[oTpumyiTecs HanpsiMKy BITPY.

NMPUMITKA
Y »oAHOMY pasi npautonte npoTu

HanNpsMKY BITPY, W06 He 3abpyaHUTN
ntoJen, siki CToATb No3agy Bac.

YBiMKHeHHs1 npucTtpoto (12)

1. [HopatkoBo: HaBicbTe npucTpin Yepes nneve
Ta 3anMiTb 6e3neyHy nosuLito.

2. ToBepHiTb (12/a) NOBOPOTHUI Nepemukay
(12/1) Bnepes, wob yBiMKHYTK Woro, i Aani 4o
KnauaHHs (12/b), [oku BiH He gocsrHe
HeobXiaHOI WBMAKOCTI NpoAyBaHHst abo
BCMOKTYBaHHSI.

Po6GoTa B noBiTpoayBHOMY pexumi (13)

NMPUMITKA

Havikpalyi xapakTepucTuku

npoayBaHHs JocsAralTbCs, Konu
NPUCTPIN He npautoe 6e3nocepeaHbO Ha
3emri, a TPoXK BuLLE Big 3eMni i,
MOXMUBO, MNif TYNUM KyTOM.

1. TligHIMiTE NPUCTPIN 3a NepefHIo pyyKy Ta
nepemillanTe noro nisopy4 i npasopyy. 3a

notpebi B MoxeTe npunapkysaTyi NpUCTpIi
Ha ornopHi koneca.
Ekcnnyatauis

2. Nig yac poboTu BigperynonTe WBNAKICTb

npoayBaHHs MaTepiany, skui NoTpibHO

30yTH:

®  HU3bKa YacToTa obepTaHHs ABUryHa: Ans
TIerkoro Cyxoro marepiany, Hanpuknag
yincis, 3epHa i 6pyay.

m  cepefHs YactoTa obepTaHHs ABUIyHa:
AN maTepiany cepefHbLOro po3mipy Ta
Barv, HanpwvKrnag, MOKporo fimcrs Ta
3pisaHoi Tpasu.

®  BMCOKa YacToTa obepTaHHs ABWUryHa: Ans
BaXKkux abo Bonornx martepianis,
Hanpuknag. MOKporo nncTs

PoGoTa y BcMoKTyBanbHoMmy pexumi (14)

f HEBE3IEKA!

Bubyxo- i noxexoHebe3neka
BcmokTyBaHi BUGYXOBI i nerkozanMucTi
NPOAYKTW, rapsynii Nonin, NpogyKTu
3ropsiHHs 6e3 BigkpuToro nonym'ss abo
nanatodi curapeT Npu3BoAsATL A0
HerarHoi BUbyxo- Ta
noxexoHebeaneku.
®  YHUMKanTe BCMOKTYBaHHS
BULLEBKa3aHMX abo aHanoriYHnx
NpOAYKTIB.

YBATA!

HeGe3neka nowkoaXeHHs o6nagHaHHA

BCMOKTYBaHHSi 3aiIMUCTUX PiAVH, FifoK,
ynamkiB ckna, roctpux npegmeTis,
LMaTKiB MeTany, kKamiHHS abo iHLWnX
npeaMeTiB NpU3BOAUTL [0 MOLLKOOAXKEHHS
KOMMOHEHTIB NpucTpoto. Bonori nucts
abo TpaBa np13BOAATb A0
3aKyMnopoOBaHHS NMPUCTPOIO.
®  YHuKanTe BCMOKTYBaHHSA
BYLLIEBKa3aHNX NpeaMeTiB.

B YHUMKanTe BCMOKTYBaHHS PiauHK, a
TaKoX BONOrNX NUCTsi abo Tpasu.
NMPUMITKA
ﬂ Havikpalya npoayKTUBHICTb
BCMOKTYBaHHS [OCAraeTbCs, Konm
NPUCTPIN po3milLeHo 6e3nocepeaHbo Ha
3emni abo Ha konecax, a NpUcTpin
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npawutoe Mif rocTPMM KyTOM NpUMBImM3Ho
75 rpapycis.

NMPUMITKA

Cnigkyvite 3a TuM, W06 He BCMOKTaTH
OpPiOHMX TBApUH.

TexHiYHe obcnyroByBaHHSA Ta Aornsag

6.5

m  CrnopoxHiTb Millok Ans 36opy (Ave.
po3din 6.5 "CriopoxHeHHs1 miwka Ons
360py (15)", cmopiHka 405).

CnopoXHEeHHs Miwka ansa 36opy (15)

€ [ABa BapiaHTV CMOPOXHEHHS MiLLKa Anst
36opy. OgHopasoBo nicnsi 36epiraHHs
npuUcTpoto:

1.

BuMKHITE NpuCTpin Ta BignpaeTe Ha
36epiraHHs (auB. po30in 6.4 "YeiMKHeHHs/
BUMKHEHHSI ma eKcrilyamauisi pucmpor
(12—14)", cmopiHka 404).

2. 3HATTA Miwka ans 36opy (15/1):
1. MigHimMiTb NPUCTPIN 32 NEPEAHI0 PYYKy Ta m  Big'egHante obuasi netni (15/2) miwka
nepemillanTe oro NiBopy4 i npasopy4. 3a Aans 36opy Bia rakis.
notpe6i B MOXETE NpunapkysaTu MpUTUCHITL CTPINKy po36r1oKyBaHHS
NPUCTPIN Ha OMNOpPHI koneca. (15/3) poHwnay.
2. Nig yac poGotu: MPUTUCHITL PyYKy ANs TPAHCTIOPTYBaHHSA
m  Kepyiite npuctpoem Ha (15/4) poHnsy Ta BUAMITb MILLOK Ans
cepenHin/BUCOKIl YacToTi obepTaHHs 360py.
nsuryHa. 3. Y micui ckuaaHHs: Bigkpuinte 6nvckaBky
m  TpumaiiTe BCMOKTYBanbHUIA OTBIp (15/5) miwka ans 36opy Ta BUTPYCiTb BMICT.
BCMOKTYBanbHOI Tpyou Ha BiacTaHi 3HOBY 3akpuiiTe GrnnckaBky.
KiNbKOX CaHTUMETPIB BiA 3emii. 4. 3HoBY 3aKpiniTb MilIOK Ans 360py Ha
= He 3anoBHwoiiTe Milwok ansi 36opy npucTpoi (amB. po3din 4.4 "KpinneHHs
nosHicTo. Konu miwok ansi 36opy miwKy dns 36opy (05)", cmopiHka 402).
3aMnoBHIETHLCS, MOTYXHICTb [pyrun BapiaHT — nepenTn 3 NPUCTPOEM B
BCMOKTYBaHHS1 3MEHLLYETbCS. MicLie CKMAAHHS Ta BUKOHATU HaBeaeHi
3. [icns BCMOKTYBaHHS HeGe3neuHux HWX4€ KPOKW.

BuMKHITE NpucTpin (ame. po3din 6.4
"Y8iMKHEHHSI/BUMKHEHHS ma eKcriyamau,isi
npucmpoto (12—14)", cmopiHka 404).

2. Y micui ckngaHHs: Bigkpuiite 6nmckaBky
(15/5) miwwka ans 36opy Ta BUTPYCiTb BMICT.
3HOBY 3akpuinTe BrmckaBky.

npegmeTis: 1.
m  HeramHo BUMKHITb NPUCTPIN.
m  BuiHatu akymynarop.
= Bupanitb npeamet 3 npucTpoto Ta
CMOPOXHITb MiLLOK Ans 36opy (amB..
po30in 6.5 "CriopoxHeHHs1 miwka 0nsi
360py (15)", cmopiHka 405).
m [lepeBipTe, YM HE NOLUKOOXKEHO YN
NPUCTPIN.
BuMkHeHHA npucTpoto (12)
1. ToBepHiTb NOBOPOTHMI NepeMmnKkay Hasag,
(12/c) po knauaHHsi. MNpuCTpii BUMKHEHO.
2. [pu GinbLw TpuBanux nepepsax B poboTi
abo sKWO NpUCTpIn 3anuwiaeTbes 6e3
Harnsay:
= Buimite akymynsTop (aus. po3din 6.2
"BcmaHoeneHHs ma 8uliMaHHs1
akymynsmopa (10)", cmopiHka 403).
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7 TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA TA 7.1
[MoganbLui BKa3iBKM CTOCYHOTLCA HOPMarbHUX
yMOB ekcnnyaradii. 3a ocobnmBux ymos,
Hanpuknag npyv TpyBanomMy LoAEHHOMY
BMKOPWCTaHHI NpucTpoto abo ayxe 3abpyaHeHoi

pgornan

VA

iHCTpPyMeEHTOM.

= 3aBxau BUMMKaWTe NpUCTPIn nepeq

NMOMNEPEOXEHHA!
He6e3neka nopisis!

Hebe3neka oTpuMaHHs pisaHunx paH nig,
Yac KOHTaKTY 3 FOCTPUMU PYXOMUMU
AeTansMu NpUCTPOIO i PiKy4nm

padpik TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHA

po60o40i 30HU, HEOBXIOHO CKOPOTUTH BKa3aHi
iHTepBanu ob6cnyroByBaHHS Bi4NOBIAHUM YMHOM.
Mig yac 3amiHn getanen MoxHa

BVKOPVCTOBYBATU TiMbKW OpUriHanbHi 3anacHi

TEXHIYHUM | CepBiCHUM
06CnyroByBaHHSIM Ta OUMLLEHHSM.
BuimiTe akymynstop.

= 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi Mig
Yyac TeXHIYHOro 0bCnyroByBaHHs,
[Ornsay Ta OYULLEHHS.

IHTepBan

Mepen noyaTkom po6oTn

Micnsa woaeHHoi po6oTu

HecnpaBHicTb

MMpucTpii He BCMOKTYE i He
3yBae.

[1BUryH He npautoe.

[BuryH npauoe 3
nepebosmu.

,D,BMFyH BUMUKAETbCA.

KoMnoHeHT
m  YBeCb NpucTpin
m  EnemeHTn kepyBaHHs

= YBecb npucTpin

MpuunHa

MpucTpin 3akynopeHui

AKyMynaTop po3psmKeHui.

AKyMynaTop He
BCTaHOBMeEHUN abo
BCTaHOBNEHUN
HenpaBUIbHO.

AKymMynaTop HagTo
XOI0A4HWUIA abo rapsiymnii.

[MoBopoTHMIA Nepemumkay
HecnpaBHUIA.

[MoBOpOTHUI Nepemukay
HecnpaBHWA.

CnpautoBaB 3ano6ixHui
aBTOMar.

BeHTunauinHi otsopu
3abpyaHeHi.

HacTuHW.

YCYHeHHs HecnpaBHoOCTEN
BukoHyBaHi po6oTu
Ornsg i nepesipka cTaHy
MepeBipka npauesaaTHoOCTi

QuuLLEeHHS

YcyHeHHsA

YCyHbTE 3aKynoptoBaHHS.

3apaguTi akymynsTop.

[MpaBunbHO BCTAHOBUTYU aKyMyInATop.

Tpoxu HarpinTe abo oxonoaiTh
aKyMynsiTop.

3BEpHITLCSA [0 CEPBICHOrO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEpPHITLCA 40 CEPBICHOMO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3ayekanTe, AOKM 3anobixkHUIA aBTOMAaT
3HOBY BBIMKHE npunag.

OuncTiTb NpUCTPIN.
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= Miwok ansa 36opy OumCTiThb | BUCYLLITb, SKLLO BiH
BONOrNn
Y pasi noraHoi m [loBOpPOTHWI Nepemukay 3amiHa
npaue3gaTHOCTI i
m [lepemukady BuGopy pexumy 3amiHa
Y pasi HecnpaBHOCTi = Yci getani npuctporo 3amiHa

= Miwok ans 36opy 3amiHa

m [lonepepxyBanbHi Haninkn  3amiHa

* [losgoneHo 8uKoHysamu minbKu dunepy 4u as- 8 YCYHEHHS HECMMPABHOCTEN

mopu308aHOMy CEPBICHOMY UEHMpy.
OBEPEXHO!
HeGe3neka TpaBMyBaHHsA

Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpumm

KpasiMy MOXyTb NMPU3BECTU 4O TPABM.

= 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi nig
Yyac TEXHIYHOrO i CepBiCHOro
o6cnyroByBaHHs Ta O4ULLEHHS!
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T

paHCrnopTyBaHHA
HecnpaBHicTb
TpuBanictb poboTu Big

aKyMynsitopa CyTTeBO
3HM3Mnacs.

AkymMynaTop He

MpuumnHa

AKYMYNATOP pO3pAIKEHUN,
OCKIifIbKN HUM He
KOpWUCTyBanucsi 4OBrui Yac.

TepmiH cryx6u
aKymynsitopa 3aBepLUNBCS.

KoHTakT akymynsaropa

YcyHeHHsA

3apsaanTu akymynsTop.

3amiHiTb akymynsTop.
BukopucToByviTe nuiie opuriHanbHi
3an4yacTuHK Bif BUPOOHKKa.

OuKCTiTb KOHTAKTW akymynsTopa

3apamKaeTbCs. 3abpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsTtopa
abo 3apsaHOro NpUCTPOLo.

AkyMynsiTop 3aHaZTo

rapsidin.

9 TPAHCIMOPTYBAHHA
lMepen TpaHCNOPTYBaHHAM BUKOHaNTE
HaBefeHi HUXYe 3axoau:
1. BUWMKHITb NpUCTpIN.
2. BuNMIiTb akyMynaTop 3 NpPUCTPOLO.

3. TlpaBunbHO ynakynTe akymynsTop (aue.
HIDKYE).

NPUMITKA
ﬂ HomiHanbHa nNoTyXHiCTb
akymynsitopa cknagae 6inbiie 100
Bt-roa! Tomy cnig gotTpumyBaTuch
HaCTYNHWUX NpaBui TpaHCNopTyBaHHS!
JTiTin-ioHHWUN akymynATop nignarae 3akoHy Npo
nepese3eHHs Hebe3neyHnx BaHTaxis, ane 1oro
MOXHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:
= 3 METOK NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS
KOpUCTyBaui MOXyTb TPaAHCMOPTYBaTK
aKyMynsaTop AOPOXHIM TpaHcnopToM 6e3
Oyab-sKMX [OAAaTKOBUX 3axodiB 6e3neku,
ane B ynakoBLi Ansi po3apibHOro Npogaxy;

m  KomepuiriHi KopucTysadi, SKi BUKOHYIOTb
nepeBe3eHHs B 3B'A3KY 3i CBOEIO OCHOBHOIO
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CyXOl0 TKaHVHO. He 6rnokyinTe
KOHTaKTW akyMynsiTopa MeTaneBmmm
npeametamu!

3aMoBUTY 3anacHi YacTUHU.
3BepHITLCS 40 CEPBICHOrO LIEHTPY
komnaHii ALKO.

[lovekaTncsa oXonomKeHHs
aKymynsTopa.

AiSNbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBkn Ha
OyaiBenbHi MangaHumkm abo micus
HaBaHTaXEHHS! Ta 3 HWX), MOXYTb TaKOX
CKOPUCTaTUCS LM CPOLLEHHSAM.
B o60x BuLLe3ragaHnx Bunagkax Crif BXuTu
NpVYMYCOBUX 3ax0AiB, 06 3anobirtn BUTOKY
BMICTY. B iHWKMX B1Nagkax cnig cyBopo
AOTpUMyBaTUCS NpaBwi Npo HebesneyHi
BaHTaxi! HegoTpMmaHHs 3arpoxye
BiANPaBHUKY i, MOXINBO, NEPEBI3HNKY CYBOPUM
nokapaHHsIM.

|HWIi BKa3iBKM LWOA0 TPAHCMNOPTYBaHHA Ta

HaacUnaHHA

m TpaHcnopTyBaTtu Ta HaacunaTu NiTik-ioHHi
aKyMynsaTopu J03BOMAETLCS TiNbKN Y
HeyLLKOKEHOMY CTaHi!

= [Insa TpaHCnopTyBaHHsi akymynstopa
BVIKOPVICTOBYBATU BUKITIO4YHO OpUriHanbHy
ynakoBKy abo BignoBigHy ynakoBKy Ans
Hebe3neyHoro BaHTaxy (He CTOCYeTbCS
aKyMynsaTOpiB 3 HOMIHANbHOI MOTYXXHICTIO
meHLwwe 100 Bt roa).
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m  HeobxigHo 3akneiTv BiaKPUTI KOHTaKTK
aKyMynsitopa, wWob yHUKHYTU KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

m  HeobxigHo 3axnctutn akymynstop Big
KOB3aHHsi BCEpeaVHi yrnakoBKu, o6
YHUKHYTU MOLUKOKEHb.

m B pasi TpaHcnopTyBaHHsA abo HagcunaHHs
HeoOXiAHO NepeBipuTU NPaBUMbHICTb
MapKyBaHHS Ta AOKYMeHTaLii
BiABaHTaXEeHHs (Hanpuknag, Kyp'epcbKoo
abo ekcrneamMTopcbKOi Cnyx6010).

m HeobxigHo 3a3panerigb OisHaTUCS, Y1 MOX-
rMBEe TPaHCMNOPTyBaHHs 3 06paHUM
nocTayanbHUKOM MOCNyr, i MOBIAOMUTU MPO
HaZCUMaHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 haxiBus 3

Hebe3neyHnx BaHTaxiB Ans NigroTyBaHHs

NPUCTPOIO A0 HaacunaHHs. Cnig AoTpMMyBaTtucs

OyAb-AKMX Ailo4MX HaUioHaNbHWUX NPUMNACIB.

10 3BEPIFAHHSA

[Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHSA PeTeflbHO
ouuLLanTe NPUCTPIN | 3a NoTpebu BCTaHOBMONTE
BCi 3aXUCHi KpuLLkK. 36epiraiTe NpUcTpin y
CYXOMYy MicLi, LLI0 3aKpUBAETLCS, HEAOCTYNMHOMY
ans giten.

10.1 36epiraHHsi NpUCTPOIO AKLLO BM HE MaETe
HaMmipy BWKOPWCTOBYBATU MPUCTPIi NPOTAroM
noHag 2-3 wmicsauiB, cnig BWKOHATW HACTYMHI
poboTH, LWOO YHUKHYTN MOLUKOMKEHb:

1. BWMKHIiTb NPUCTPIN | BUNMIiTb akymMynsTop.

2. OunLeHHs NpUCTpoLo:

m  [IpoTpiTb BECb NPUCTPIA, @ TaKoX
npunagasi, raHdipkoto. He
BMKOPUCTOBYINTE BEH3nH abo iHLwi
PO34YNHHMKN!

m  Butpycite miwok ans 36opy. Buganite
NUNKMIA BCMOKTaHWI maTtepian 3a
[OMOMOTOI0 LLiTKM 3 PYYKOHO.

= Bucywite miwok ansa 36opy, SKLWO BiH
BOSOMMN.

m  Bupanite 6pya 3 ycix oTBOpIB NpUCTPOIO
Ta Tpy6.

3. 306epiraiTe NPUCTPIi NO MOXIMBOCTI B CyXOMY

Micui.

10.2 36epiraHHA akymynsTopa Ta 3apAgHoOro
npucTpoto
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HEBE3IEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHeb6e3neka!
Bunbyx akymynsitopa npussege Ao

cmepTi abo cepro3HMX TpaBM B

pe3ynbTaTi 36epiraHHs 6ins BigkpUTOro

nonym's abo oxxepen Tenna.

m  306epiraiite akymynstop y
NPOXONI0AHOMY Ta CyXOMy MicLj,
sKHangani Big BigKpUTOro nonym's
abo mxepen Tenna.

A\

NPUMITKA
3aBaskn aBTOMaTUHHOMY
pO3Mi3HaBaHHIO PiBHA 3apsay Mia vac
3apagXaHHs akyMynsaTop 3axyLLEHO Bif
nepeBaHTaXeHHS i, TakKuM YMHOM, MOXe
3anuwiaTmucs B 3apsiaHOMY NPUCTPOI
NPOTAroM NEBHOro Yacy, ane He
MOCTIMHO.
= 3aBXAu Hamaramtecs TpUMaTy akymynsTop B
CyXOMy Ta 3axuLLEHOMY Bif, MOPO3Yy MicLi, Npu
BKasaHi TemnepaTypi 36epiraHHs (auB.
nociGHuK 3 ekcrnyaradii akymynsitopa). Aky-
36epiraHHs

MynsiTOp NOBUHEH ByTn 3apsaxeHuin Ha 40—
60%.

m He 36epiraite akymynsaTop 6ing metanesnx
abo K1CnoToMICTKMX NpeaMeTiB Yepes
Hebe3aneKky KOPOTKOro 3aMMUKaHHsI.

= [licnga 6-mica4yHoro 36epiraHHs akymynsaTop
3apsaaXaeTbcsa NPUBN3HO 2 roavHW.

11 YTUNI3ALUIA

Bka3iBKU LWOO0 eNIeKTPUYHOrO i eNIeKTPOHHOro
obnanHaHHsA (ElektroG)

=" = EnekTpoHHi Ta enekTpuYHi NpUcTpoi He
ﬁ HanexaTtb 40 3BMYanHMX NobyTOBMX
=== ginxopis. Ix cnig 36upaTn Ta BUKMAATH
OKpemo.

m  BukopucrtaHi 6atapeiikn abo akymynsitopu,
AKi BXXe HEe BUKOPUCTOBYIOTLCH B CTApOMy
npucTtpoi, cnig 6yTv BUAaneHi nepeq
BukmnaaHHam! IxHsa yTunisauis perymoeTbes
3aKOHOM NPO aKyMymnsaTopu.

= BnacHukm abo kopucTyBayi €nekTpmMyHOro Ta
€NeKTPOHHOro obragHaHHs 3060B'A3y0TbCS
nosepTaTu MOro BiANOBIAHO 40
3aKOHOAABCTBA MICINA BUKOPUCTAHHS.
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m  KiHueBun kopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb
3a CTMpaHHS CBOIX NepPCOHanbHUX AaHuX 3i
cTaporo obnagHaHHA nepeq ytunisauieto!

CumBON 3 NEPEKPECNIEHOrO CMITHUKA O3Havae,

LLO eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUCTPOi

3ab0OpPOHEHO yTMNi3yBaTW pa3oMm 3 iHLIMMU

nobyToBMMU Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi NpMCTPOi MOXHa

6€e3KOLLTOBHO B TaKMX MiCLSIX:

u OepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

m  MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (cTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHu) 3a yMOBMU, LLO
npoAasLi 3060B's13aHi NpuimaT ix umn
NPOMNOHYBaTH iX Ha LOOPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3as5BM 3aCTOCOBYIOTBCS TiMbKV ANSA NPUCTPOIB,

BCT@HOBIEHMX | NpoAaHuX y KpaiHax

€sponevicbkoro Coto3y, BiAnosiaHo Ao [AnpekTusu

€C 2012/19/€C. Y kpainax 3a mexamu
€sponericbkoro Coto3y MOXyTb AiATH iHLLUI
npaBuna WoAo yTunisauii enekTpuyHmx Ta
€eKTPOHHNX NPUCTPOIB.

CepsicHe 06cnyroByBaHHsi

MpuMITKK WOA0 3aKOHY NPO aKymMynsaTopu
(BattG)

] Crapi 6arapei Ta
E aKyMynsiTopy He Hanexarb [0
3BMYaliHMx nobyToBux Biaxoais. Ix cnig
36MpaTu Ta BUKUIATYA OKPEMO.

= [uB. iHpopmaLito npo 6esneyHe
BMAaneHHst 6atapeit abo akyMmynsTopis i3
€NeKTPUYHOTO Y1 eNEeKTPOHHOro NPUCTPOLO,
a Takox iHcpopmalito npo T!n
BMKOPVCTOBYBaAHOI CUCTEMM (Hanpuknag,
XiMiYHWUIA TUM), Y NOCIGHUKY 3 ekcnnyaTauji
abo BCTAHOBMNEHHS.

] BnacHukn abo kopuctyBadi batapen
abo akymynaTopiB 3060B'A3y0TbCA NoBepTaTh
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Oro BiAMOBIAHO A0 3aKOHO4ABCTBA Nicnis
BMKOPUCTaHHS. [ToBepHEHHs1 0BMeEXYETbCSA
nocTayaHHsIM HeBenuKMX Kinbkocten. Ctapi
6arapei MOXyTb MICTUTU LLKIAVBI PEYOBUHM
abo Baxki MeTanu, siki MOXyTb 3aBAaTh LKOAW
OOBKINM0 i 300poB'to. YTunisauis
BiANpauboBaHNX GaTapei i BUKOPUCTaHHS
pecypciB, LLO MICTATLCHA B HUX, CIIPUSIE 3aXUCTY
LIMX OBOX BaXIIMBUX aKTMBIB.

CrMBON 3 NMepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae,
o baTapei Ta akymynsaTopu 3a6OpOHEHO
yTUni3yBaTV pa3om 3 iHWK1MK nobyToBNMM
Bigxogamu.

Kpim Toro, nig cmiTHukom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, wo BurnagaTs Takum YNHOM:

u Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi

m  Cd: 6arapes mictute noHag 0,002 % kagmito

[ Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004 %

CBUHU0 AkymynaTopu Ta 6atapei MoxHa

6Ee3KOLUTOBHO B TaKUX MiCLSAX:

m  [epxaBHa cnyxba 3 BuganeHHst abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuMnanbHi cknagm)
MarasuHu 6atapew i akymynsTopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS
BignpaubOBaHMX aKyMyrnsiTopis

®  MyHKT 360py BUPOOHKMKa (SKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3ararnbHoi CUCTEeMU NoBepHeHHs) Lii

3asBM 3aCTOCOBYIOTBCS TiNbKv AN aKyMynaTOpiB i

GaTtapei, BCTAHOBIEHNX | MpoAaHuX y kpaiHax

€sponeicbkoro Cotosy, BianosigHo Ao OnpekTusu

€C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a mexamu
€poneiicbkoro Coto3y MoXyTb SiSITU iHLLi

npasuna woao yTunisauii akymynsatopis i

baTtapen.

12 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLWO y Bac € MMTaHHS LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCA B HANONMXKYNIA
cepsicHu LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu

B IHTEpHeTi 3a nocunaHHaM: www.al-
ko.com/service-contacts



http://www.al-ko.com/service-contacts
http://www.al-ko.com/service-contacts

ALKO

13 FTAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHSA CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, yCTaHOBEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOGHWK YCyBae MOXIUBI
Aedektn matepiany 4n BUPOBGHWUYMI Bpak LINAXoM peMoHTy abo 3amiHm (Ha cBili BMbip). CTpok
[aBHOCTi BU3HAYa€eTbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y SKill npunag 6yno KynneHo.

["apaHTia 36epiraeTbcs nuLLe 3a TakMx yMOB:

= [loTpumyinTecs Lporo nocibHuka 3 ekcrnyarta- m

uii

u BukopucTtaHHs npunagy 3a npusHav4eHHAM

[apaHTisa aHyMETLCA 3a TaKUX YMOB:
CaMOBINbHUIA PEMOHT

CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepUCTMK
u BukopucTaHHs He 3a

npu3HayYeHHsIM m BrkopucTaHHs opuriHanbHUX 3an4acTuH

["apaHTis He NoLMpETLCA Ha:
m  [MowkomkeHHs nakodapboBOro MOKPUTTS, CIPUHUHEHE 3BUYANHUM 3HOLLYBaHHAM

®  YACTMHW, LLO 3HOLLYIOTLCS, MO3HAYEHI Y BiJOMOCTI 3anacHNX YacTUH PaMKOIo;

Bignik rapaHTiiHOro TepmiHy po3noYnMHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoOy nepLumnM KiHLEBUM
cnoxuBayeM. [lata npuabaHHsi BkasaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUNaaKy 3BEPHITbCS
3 Lli€l0 3asiBOKO Ta OpPUriHanoM KBUTaHLi, Lo NigTBepAXye NOKynKy, 0 CBOro avrepa abo B
HaWbnK4y aBTOpM3oBaHy cepBicHy cnyx0y. Lle rapaHTiiHe 3060B’A3aHHs1 HE 3MiHIOE BCTAHOBMEHI
3aKOHOM NpeTeH3ii NoKynua 4o NpoAasLs.
Mepeknan opuriHanbHOT Aeknapadii BianosigHocTi ctaHgaptam EK/EC

14 NEPEKNAL OPUTHAIBHOI AEKNAPALYT BIAMNOBIAHOCTI CTAHOAPTAM

€K/eC

Mwu 3asBnsiemo 3 MOBHOIO BiAMOBIAAMBHICTIO, WO Liev BUpIiG y hopmi, B SKil BiH NpeacTaBneHni Ha
PVIHKY, BiAnoBiaae BumMoram rapmoHizoBaHux Aupektus €C, ctaHaapTis 6e3nekun €C i 3aCTOCOBHUX [0

HbOrO CTaH4apTIB.
Bupi6c

Bupo6Huk

AkymynatopHa cagosa noBi- AL-KO Gerate GmbH

TpoayBKa
CepiiHun Homep
G2043012

Tvn

LBV 4090

PiBeHb 3ByKOBOI
noTtyxHocTi EN ISO
3744
BUMIipsiHWIA/rapaHTOBaHW
99,5 ob(A) / 102 pb(A)
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Ichenhauser Str. 14 D-
89359 Kotz

Oupektneu €C
2006/42/€C
2014/30/€C
2000/14/€C
2011/65/€C

OuiHka BignoBigHoCTI
2000/14/€C Oopatok V

YnoBHoBaxeHa 0coba, Lo cknana
AokymeHTauito Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

FapmoHi3oBaHi cTaHaapTm

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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Dr. Wolfgang Hergeth

Managing Director

Mepeknag opuriHanbHOI Aeknapadii BianoBigHoCTi cTaHaapTam EK/EC
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